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[1] วิสุทฺธิมคฺคสฺส นาม ปกรณวิเสสสฺส ปฐโม ภาโค
ปกรณ์วิเสสชื่อวิสุทธิมรรค  ภาค ๑ (ตอน ๑)

นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส.
ขอนอบน้อมแด่พระผู้มีพระภาคเจ้า ผู้เป็นพระอรหันต์ ตรัสรู้เองโดยชอบ พระองค์นั้น

[นิทานกถา]

[ปัญหาพยากรณ์]

ปญฺหาพฺยากรณวณฺณนา

สีเล ปติฏฺฐาย นโร สปญฺโญ จิตฺตํ ปญฺญญฺจ ภาวยํ
อาตาปี นิปโก ภิกฺขุ โส อิมํ วิชฏเย ชฏนฺติ.๑

“ภิกษุผู้เป็นคนฉลาด มีความเพียร มีปัญญาบริหารตน ตั้งอยู่ในศีลแล้ว 
อบรมจิตและปัญญาตั้งอยู่ นั้น พึงถางชัฏนี้ได้แล.”๒

อิติ หีทํ วุตฺตํ.
คำดังนี้นี่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้.

กสฺมา ปเนตํ วุตฺตํ.
ก็เหตุไฉนตรัสคำนี้?

ภควนฺตํ กิร สาวตฺถิยํ วิหรนฺตํ รตฺติภาเค อญฺญตโร เทวปุตฺโต อุปสงฺกมิตฺวา อตฺตโน สํสยสมุคฺฆาตนตฺถํ 
อนฺโตชฏา พหิชฏา ชฏาย ชฏิตา ปชา
ตํ ตํ โคตม ปุจฺฉามิ โก อิมํ วิชฏเย ชฏนฺติ.

อิมํ ปญฺหํ ปุจฺฉิ.
ได้ยินว่า เทพบุตรองค์หนึ่งเข้าไปเฝ้าพระผู้มีพระภาคเจ้า เมื่อประทับอยู่ ณ กรุงสาวัตถี ในเวลาตอนกลางคืน ทูลถามปัญหานี้
เพื่อถอนความสงสัยของตนว่า

“ธรรมชาติอันหนึ่ง เป็นชัฏทั้งภายใน ชัฏทั้งภายนอก.
ประชาชนถูกชัฏ(นั้น)เกี่ยวสอดไว้แล้ว.  ข้าแต่พระโคดม 
เพราะเหตุนั้น ข้าพเจ้าขอทูลถามพระองค์ ใครจะพึงถางชัฏนี้ได้?”

๑ สํ. ส. ๑๕/๒๐.
๒ สํ. ส. ๑๕/๒๐. โบราณท่านนิยมเติมคำเพื่อเข้ากับอิติว่า พระคาถานี้ว่า “ภิกษุผู้ … ชัฏนี้ได้” ดังนี้ 

ซึ่งนับเนื่องในชฎาสูตร อันพระพุทธโฆษาจารย์ชักมาตั้งไว้แล้วในกาลเป็นที่เริ่มปกรณ์นี้ เพื่อประโยชน์แก่ความเป็นบทกระทู้.
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[แก้อรรถคาถาปัญหา]

ตสฺสายํ สงฺเขปตฺโถ.
อรรถกถาธิบายย่อแห่งปัญหานั้นต่อไปนี้ :-

“ชฏาติ ตณฺหาย ชาลินิยา เอตํ อธิวจนํ.
คำว่า ชัฏ นี้ เป็นชื่อของตัณหา ซึ่งเป็นธรรมชาติมีข่าย.

สา หิ รูปาทีสุ อารมฺมเณสุ เหฏฺฐูปริยวเสน ปุนปฺปุนํ อุปฺปชฺชนโต 
สํสิพฺพนฏฺเฐน เวฬุคุมฺพาทีนํ สาขาชาลสงฺขาตา ชฏา วิยาติ ชฏา.
แท้จริง ตัณหานั้น ได้ชื่อว่า ชัฏ 
เพราะเป็นดุจชัฏ กล่าวคือข่ายแห่งกิ่ง ของต้นไม้(ที่มีกิ่งเป็นข่าย)ทั้งหลาย มีกอไผ่เป็นต้น ด้วยอรรถว่าเกี่ยวประสานไว้ 
เพราะเกิดขึ้นแล้วๆ เล่าๆ ในอารมณ์ทั้งหลายมีรูปเป็นต้น โดยเป็นไปในทั้งอารมณ์ชั้นต่ำและอารมณ์ชั้นสูง.๑

สา ปเนสา สกปริกฺขารปรปริกฺขาเรสุ สกอตฺตภาวปรอตฺตภาเวสุ อชฺฌตฺติกายตนพาหิรายตเนสุ จ อุปฺปชฺชนโต 
“อนฺโตชฏา พหิชฏาติ วุจฺจติ.
ก็ตัณหานี้นั้น เทพบุตรเรียกว่า ชัฏทั้งภายใน ชัฏทั้งภายนอก เพราะมันเกิดขึ้น ทั้งในบริขารของตนและบริขารของผู้อื่น 
ทั้งในอัตภาพของตนและอัตภาพของผู้อื่น  ทั้งในอายตนะภายใน และอายตนะภายนอก.

ตาย เอวํ อุปฺปชฺชมานาย ชฏาย ชฏิตา ปชา.
ประชาชน อันชัฏ(คือตัณหา)ที่เกิดขึ้นอยู่อย่างนี้นั้น เกี่ยวสอดไว้แล้ว.

ยถา [2] นาม เวฬุชฏาทีหิิ เวฬุอาทโย 
เอวํ ตาย ตณฺหาชฏาย สพฺพาปิ อยํ สตฺตนิกายสงฺขาตา ปชา ชฏิตา วินทฺธา สํสิพฺพิตาติ อตฺโถ.
(รวม)ความว่า ประชา กล่าวคือหมู่สัตว์นี้แม้ทั้งหมด อันชัฏคือตัณหานั้นเกี่ยวสอด คือรัดรึงตรึงไว้ 
เหมือนต้นไม้(ที่มีชัฏทั้งหลาย)มีไม้ไผ่เป็นอาทิ อันชัฏมีชัฏไผ่เป็นต้นเกี่ยวสอดไว้.

๑ เหฏฺฐูปริยวเสน.  มหาฎีกา ให้ถือเอาความว่า บางคราวเป็นไปในรูปอารมณ์ บางคราวเป็นไปในอารมณ์ที่เหลือจนถึงธรรมารมณ์ 
บางคราวเป็นไปในธรรมารมณ์ บางคราวเป็นไปในอารมณ์ โดยลำดับจนถึงรูปารมณ์ หรือบางครั้งเป็นไปในกามภพ บางครั้งในรูปภพ 
บางครั้งในรูปภพ หรือบางครั้งเป็นไปในอรูปภพ-ในรูปภพ-ในกามภพ  ตามมติท่านฎีกาจารย์นี้ ดูเหมือนจะให้ถือว่า รูปารมณ์เป็นต่ำ 
เลื่อนขึ้นไปโดยลำดับจนถึงธรรมารมณ์เป็นสูง และกามภพเป็นต่ำ อรูปภพเป็นสูง เข้าใจว่า ท่านจะหมายถึงหยาบละเอียดกว่ากันกระมัง.
น่าเห็นว่า สำหรับอารมณ์ ๖ นั้น หมายเอาความต่ำสูงซึ่งมีอยู่ในตัวของมันแต่ละอย่างนั่นเอง เช่นรูปที่หยาบ เลว นับเป็นชั้นต่ำ รูปที่ละเอียด ประณีต 
นับเป็นชั้นสูง ทั้งนี้อาศัยนัยพระบาลีเช่นบาลีอนัตตลักขณสูตร ตอนนิเทศปัญจขันธ์ว่า ยงฺกิญจิ รูปํ … โอฬาริกํ วา สุขุมํ วา หีนํ วา ปณตํ วา 
(รูปอย่างใดอย่างหนึ่ง … หยาบหรือละเอียดก็ตาม เลวหรือประณีตก็ตาม) ดังนี้ อันตัณหานั้นมันไม่เลือกสุดแต่ความยินดีพอใจมีในที่ใด มันก็เกิดขึ้นใน
ที่นั้น ไม่ว่าที่ต่ำที่สูง มันจึงยุ่งไปหมด   ส่วนภพทั้ง ๓ นั้น จะถือเอาความหยาบละเอียดเป็นที่สูงต่ำกว่ากันก็ชอบอยู่ สมด้วยพระบาลีในติกังคุตตระ 
สูตรที่ ๗๗ ว่า กามธาตุ เป็น หีนธาตุ, รูปธาตุ เป็นมัชฌิมธาตุ, อรูปธาตุ เป็น ปณีตธาตุ. 
บุคคลจะอยู่ในฐานะอย่างไรก็ตาม แต่ตัณหาในสันดานของบุคคลนั้น มันหาเป็นไปตามควรแก่ฐานะไม่ มันย่อมเป็นไปสูงบ้าง ต่ำบ้าง ตามความยินดี
พอใจ (นนฺทิราคสหคตา) จึงปรากฏว่า มนุษย์ไปเกิดเป็นพรหมและเทวดาก็มี พรหมและเทวดากลับลงมาเกิดเป็นมนุษย์ก็มี สับสนกันไปมา มันจึงยุ่ง.
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ยสฺมา จ เอวํ ชฏิตา  “ตํ ตํ โคตม ปุจฺฉามีติ ตสฺมา ตํ ปุจฺฉามิ.
ฉะนั้น ก็เพราะเหตุว่า หมู่สัตว์อันชัฏคือตัณหาเกี่ยวสอดไว้อย่างนี้  
ข้าแต่พระโคดม เพราะเหตุนั้น ข้าพเจ้าจึงขอทูลถามพระองค์.

ข้อว่า ตํ ตํ โคตม ปุจฺฉามิ ความว่า เพราะเหตุนั้น๑  ข้าพเจ้าจึงขอทูลถามพระองค์.

“โคตมาติ ภควนฺตํ โคตฺเตน อาลปติ.
เทพบุตรออกพระนามพระผู้มีพระภาคเจ้า โดยพระโคตรว่า โคตมะ.

“โก อิมํ วิชฏเย ชฏนฺติ  “อิมํ เอวํ เตธาตุกํ ชเฏตฺวา ฐิตํ ชฏํ  โก วิชเฏยฺย วิชเฏตุํ  โก สมตฺโถติ ปุจฺฉติ.
ข้อว่า ใครพึงถางชัฏนี้ได้ คือ เทพบุตรทูลถามว่า 
“ใครจะพึงถาง คือใครสามารถจะถาง ซึ่งชัฏนี้อันเกี่ยวสอดไว้ทั้งไตร(โลก)ธาตุตั้งอยู่อย่างนี้ได้.”

เอวํ ปุฏฺโฐ ปนสฺส สพฺพธมฺเมสุ อปฺปฏิหตญาณจาโร เทวเทโว เทวานํ อติเทโว สกฺกานํ อติสกฺโก พฺรหฺมานํ อติพฺรหฺมา 
จตุเวสารชฺชวิสารโท ทสพลธโร อนาวรณญาโณ สมนฺตจกฺขุ ภควา เอตมตฺถํ วิสชฺเชนฺโต

สีเล ปติฏฺฐาย นโร สปญฺโญ จิตฺตํ ปญฺญญฺจ ภาวยํ
อาตาปี นิปโก ภิกฺขุ โส อิมํ วิชฏเย ชฏนฺติ

อิมํ คาถมาห.
ฝ่ายพระผู้มีพระภาคเจ้า ผู้ท่องเที่ยวไปด้วยพระญาณ อันไม่มีอะไรขัดขวางในธรรมทั้งปวง ผู้เป็นของเทพ เป็นเทพยิ่งเหล่า
เทพ เป็นสักกะยิ่งเหล่าสักกะ เป็นพรหมยิ่งเหล่าเหล่าพรหม เป็นผู้แกล้วกล้าด้วยเวสารัชชญาณ ๔ ผู้ทรงไว้ซึ่งทสพลญาณ 
ผู้ทรงมีพระญาณหาเครื่องกั้นกางมิได้ ผู้ทรงมีสมันตจักษุ อันเทพบุตรทูลถามอย่างนี้แล้ว  
เมื่อจะทรงวิสัชชนาความนี้แก่เทพบุตรนั้น จึงตรัสคาถานี้ว่า

“ภิกษุผู้เป็นคนฉลาด มีความเพียร มีปัญญาบริหารตน ตั้งอยู่ในศีลแล้ว 
อบรมจิตและปัญญาอยู่นั้น พึงถางชัฏนี้ได้” ดังนี้.

๑ วิธีแปลเช่นนี้ คือเป็นทั้งความ เป็นทั้งบทตั้ง แล้วแก้ความด้วย นิยมกันไว้ในวิธีแก้อรรถ ยกตัวอย่างในอรรถกถาธรรมบท 
แก้อรรถเรื่อง กุมารกัสสปเถรมาตุวัตถุ (ภาค ๖/๑๑).. อตฺตานญฺเจ ตถา กยิรา ยถญฺญมนุสาสติ. เอวํ สนฺเต สุทนฺโต วต ทเมถาติ เยน: 
คุเณน ปรํ อนุสาสติ เตน อตฺตนา สทนฺโต หตฺวา ทเมยฺย.
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[คำปรารภผู้รจนาคัมภีร์]

อิมิสฺสาทานิ คาถาย กถิตาย มเหสินา
วณฺณยนฺโต ยถาภูตํ อตฺถํ สีลาทิเภทนํ
สุทุลฺลภํ ลภิตฺวาน ปพฺพชฺชํ ชินสาสเน
สีลาทิสงฺคหํ เขมํ อุชุํมคฺคํ วิสุทฺธิยา
ยถาภูตํ อชานนฺตา สุทฺธิกามาปิ เย อิธ
วิสุทฺธึ นาธิคจฺฉนฺติ วายมนฺตาปิ โยคิโน
เตสํ ปามุชฺชกรณํ สุวิสุทฺธวินิจฺฉยํ
มหาวิหารวาสีนํ เทสนานยนิสฺสิตํ
[3] วิสุทฺธิมคฺคํ ภาสิสฺสํ ตมฺเม สกฺกจฺจ ภาสโต
วิสุทฺธิกามา สพฺเพปิ นิสามยถ สาธโวติ.

บัดนี้ ข้าพเจ้าเมื่อจะพรรณนาเนื้อความอันต่างโดยคุณมีศีลเป็นต้น 
แห่งพระคาถาที่พระผู้แสวงคุณอันใหญ่ตรัสแล้วนี้ตามที่ถูกต้อง 
จักกล่าววิสุทธิมรรค อันอาศัยนัยแห่งเทศนาของพระเถระฝ่ายมหาวิหาร 
ซึ่งมีวินิจฉัยอันหมดจดดี เป็นเครื่องปลูกปราโมทย์แก่เหล่าพระโยคี
ในพระศาสนานี้ ผู้ได้บรรพชาในศาสนาแห่งพระชินศรีเจ้า อันได้แสนยากแล้ว 
เมื่อไม่รู้วิสุทธิมรรคอันตรงอันเกษม อันรวบรวมคุณมีศีลเป็นต้น ตามที่ถูกต้อง
แม้มุ่งความบริสุทธิ์ แม้พยายามอยู่ ย่อมไม่ลุถึงวิสุทธิได้ 
ดูก่อนสาธุชนทั้งหลาย เมื่อข้าพเจ้ากล่าววิสุทธิมรรคโดยเคารพ 
ขอท่านทั้งหลายทั้งปวงผู้มุ่งวิสุทธิ จงตั้งใจฟังวิสุทธิมรรคนั้นโดยเคารพเทอญ.

ตตฺถ “วิสุทฺธีติ สพฺพมลวิรหิตํ อจฺจนฺตปริสุทฺธํ นิพฺพานํ เวทิตพฺพํ.
พระนิพพาน อันปราศจากมลทินทั้งปวง อันบริสุทธิ์แท้จริง พึงทราบว่า ชื่อว่า วิสุทฺธิ ในคำว่า ข้าพเจ้าจักกล่าววิสุทธิมรรค นั้น.

[อธิบายทางแห่งวิสุทธิ]

ตสฺสา วิสุทฺธิยา มคฺโคติ วิสุทฺธิมคฺโค. 
“มคฺโคติ อธิคมุปาโย วุจฺจติ.  “ตํ วิสุทฺธิมคฺคํ ภาสิสฺสามีติ อตฺโถ.
ทางแห่งวิสุทธินั้นแล ชื่อว่า วิสุทธิมรรค. 
อุบายเป็นเครื่องบรรลุ ท่านเรียกว่า ทาง.  ความก็คือ ข้าพเจ้าจักกล่าวทางแห่งวิสุทธินั้น.



[นิทานกถา] • [อธิบายทางแห่งวิสุทธิ] • หน้า ๕

โส ปนายํ วิสุทฺธิมคฺโค กตฺถจิ วิปสฺสนามตฺตวเสเนว เทสิโต.   ยถาห.
“สพฺเพ สงฺขารา อนิจฺจาติ ยทา ปญฺญาย ปสฺสติ
อถ นิพฺพินฺทติ ทุกฺเข. เอส มคฺโค วิสุทฺธิยาติ.๑

ก็ทางแห่งวิสุทธินั้น ในพระบาลีบางแห่ง ทรงแสดงเนื่องด้วยธรรมเพียงวิปัสสนาอย่างเดียว ดังที่ตรัสว่า

“เมื่อใด บุคคลเห็นด้วยปัญญาว่าสังขารทั้งปวงไม่เที่ยง 
เมื่อนั้น เขาย่อมหน่ายในทุกข์. นั่นทางแห่งวิสุทธิ.”

กตฺถจิ ฌานปญฺญาวเสน.  ยถาห.
“นตฺถิ ฌานํ อปญฺญสฺส. นตฺถิ ปญฺญา อฌายิโน.
ยมฺหิ ฌานญฺจ ปญฺญา จ, ส เว นิพฺพานสนฺติเกติ.๒

บางแห่งทรงแสดงเนื่องด้วยฌานและปัญญา เหมือนที่ตรัสว่า

“ฌานย่อมไม่มีแก่ผู้ไม่มีปัญญา.  ปัญญาย่อมไม่มีแก่ผู้ไม่มีฌาน. 
ฌานและปัญญามีอยู่ในผู้ใด ผู้นั้นแลอยู่ใกล้พระนิพพาน.”

กตฺถจิ กมฺมาทิวเสน.  ยถาห.
กมฺมํ วิชฺชา จ ธมฺโม จ สีลํ ชีวิตมุตฺตมํ
เอเตน มจฺจา สุชฺฌนฺติ น โคตฺเตน ธเนน วาติ.๓

บางแห่งทรงแสดงเนื่องด้วยธรรมมีกรรมเป็นต้น เช่นที่ตรัสว่า

“มัจจะทั้งหลายหมดจดได้ด้วยธรรม ๕ ประการนี้ คือ 
กรรม วิชา ธรรม ศีล และอุดมชีวิต  ไม่ใช่ด้วยโคตรหรือด้วยทรัพย์”

กตฺถจิ สีลาทิวเสน.   ยถาห.
สพฺพทา สีลสมฺปนฺโน ปญฺญวา สุสมาหิโต
อารทฺธวิริโย ปหิตตฺโต โอฆํ ตรติ ทุตฺตรนฺติ.๔

บางแห่งทรงแสดงเนื่องด้วยธรรมมีศีลเป็นต้น อย่างที่ตรัสว่า

“ภิกษุสมบูรณ์ด้วยศีล มีจิตตั้งมั่นดีแล้ว มีปัญญา มีความเพียรอันปรารภ
แล้ว มีตนอันส่งไปแล้ว ในกาลทุกเมื่อ ย่อมข้ามโอฆะอันยากที่จะข้ามได้.”

๑ ขุ. ธ. ๒๕/๕๑.
๒ ขุ. ธ. ๒๕/๖๕.
๓ สํ. ส. ๑๕/๗๘.
๔ สํ. ส. ๑๕/๗๔.
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กตฺถจิ สติปฏฺฐานาทิวเสน.  ยถาห.

เอกายโน อยํ ภิกฺขเว [4] มคฺโค สตฺตานํ วิสุทฺธิยา … นิพฺพานสฺส สจฺฉิกิริยาย
ยทิทํ จตฺตาโร สติปฏฺฐานาติ๑.

บางแห่งทรงแสดงเนื่องด้วยโพธิปักขิยธรรม มีสติปัฏฐานเป็นต้น อย่างที่ตรัสว่า

“ภิกษุทั้งหลาย ทางที่ไปอันเอกนี้ ย่อมเป็นไปพร้อมเพื่อวิสุทธิแห่งสัตว์ทั้ง
หลาย … เพื่อทำให้แจ้งซึ่งพระนิพพาน นี้คืออะไร คือสติปัฏฐาน ๔.”๒

สมฺมปฺปธานาทีสุปิ เอเสว นโย.
แม้ในโพธิปักขิยธรรมอื่น มีสัมมัปปธานเป็นต้น ก็นัยเดียวกัน.

อิมสฺมึ ปน ปญฺหาพฺยากรเณ สีลาทิวเสน เทสิโต.
แต่ในปัญหาพยากรณ์นี้ ทางแห่งวิสุทธินั้น ทรงแสดงเนื่องด้วยไตรสิกขามีศีลเป็นต้น.

ตตฺรายํ สงฺเขปวณฺณนา.
นี้เป็นพรรณนาโดยย่อในพระคาถานั้น.

“สีเล ปติฏฺฐายาติ สีเล ฐตฺวา.
คำว่า สีเล ปติฏฺฐาย นั้น แปลว่า ตั้งอยู่ในศีล.

สีลํ ปริปูรยมาโนเยว เจตฺถ “สีเล ฐิโตติ วุจฺจติ.  ตสฺมา “สีลปริปูรเณน สีเล ปติฏฺฐหิตฺวาติ อยเมตฺถ อตฺโถ.
ก็ภิกษุทำศีลให้บริบูรณ์นั่นเอง เรียกว่า ผู้ตั้งอยู่ในศีล ในที่นี้.
เพราะฉะนั้น ความหมายในคำว่า สีเล ปติฏฺฐาย นี้ จึงมีดังนี้ว่า ตั้งอยู่ในศีล โดยทำให้ศีลบริบูรณ์.

“นโรติ สตฺโต.
บทว่า นโร ได้แก่ สัตว์.๓

“สปญฺโญติ กมฺมชติเหตุกปฏิสนฺธิปญฺญาย ปญฺญวา.
บทว่า สปญฺโญ ความว่า ผู้มีปัญญา โดยปัญญาอันมาพร้อมกับปฏิสนธิอันเป็นไตรเหตุ เกิดแต่กรรม.

๑ ที. มหา. ๑๐/๓๒๕.
๒ ที. ม. ๑๐/๓๒๕.
๓ นโรติ สตฺโต. รู้สึกว่าท่านแก้ออกจะมากไป สำหรับนักศึกษาชาวไทยฝังใจกันมานานแล้วว่า นโร นี้แปลว่า คน ไม่เคยแปล นโร ว่าสัตว์  

จริงอยู่คำว่าสัตว์นั้นเป็นคำรวม จะหมายความถึงมนุษย์หรือดิรัจฉานตลอดไปถึงเทวดามารพรหมอะไรก็ได้ แต่บรรดาที่มีวิญญาณครอง และแม้ว่า
อาจารย์ทางศัพทศาสตร์ท่านจะวิเคราะห์ศัพท์ นโร นี้ว่า สัตว์อันชรามรณะนำไป แต่ว่าโดยเฉพาะในพระคาถานี้ ต้องเป็นคน จึงจะเหมาะสมแก่การตั้ง
อยู่ในศีลและบำเพ็ญสมาธิปัญญาได้.
ในทางไวยากรณ์ บทที่จะเป็นประธานได้ในพระคาถานี้มีอยู่ ๒ บท คือ นโร กับ ภิกฺขุ แต่จะเป็นสยกัตตาทั้ง ๒ บทไม่ได้ จำต้องเป็นสยกัตตาบทหนึ่ง 
อีกบทหนึ่งเป็นวิกติกัตตา ถ้าดูตามที่ท่านแก้ไว้ คือแปล นโร ว่าสัตว์ ส่วน ภิกฺขุ ท่านวิเคราะห์ว่า สํสาเร ภยํ อิกฺขขตีติ ภิกฺขุ ก็คือว่า ให้แปล ภิกฺขุ ว่าผู้
เห็นภัยในสงสาร เช่นนี้ก็ประหนึ่งว่าจะยกให้ นโร เป็นสยกัตตา คือแปลคาถานั้นว่า “สัตว์ผู้ฉลาด ตั้งอยู่ในศีล … มีปัญญาเห็นภัยในสงสาร …” แต่ว่า
โดยทางความ สู้เอา ภิกฺขุ เป็นสยกัตตาไม่ได้ ดังที่นักศึกษาเข้าใจและแปลกันอยู่ทั่วไปเช่นนั้น  ถ้าดังนี้แล้วไซร้ คงจะแปล นโร ว่าสัตว์ เอาความว่า 
ภิกษุผู้เป็นสัตว์ฉลาด … ดังนี้ จะขัดหูคนไทยอย่างยิ่ง  อันที่จริงบทว่า นโร ก็ดูจะเป็นเพียงปทปูรณะ คือใส่เข้ามาให้เต็มคณะฉันท์เท่านั้น โดยว่าจะ
ไม่มี นโร ก็คงแปลได้ความบริบูรณ์ ดีกว่ามี นโร เสียอีก.
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“จิตฺตํ ปญฺญญฺจ ภาวยนฺติ สมาธิญฺเจว วิปสฺสนญฺจ ภาวยมาโน.
คำว่า จิตฺตํ ปญฺญญฺจ ภาวยํ ความว่า ยังสมาธิและวิปัสสนาให้เจริญอยู่.

จิตฺตสีเสน เหตฺถ สมาธิ นิทฺทิฏฺโฐ  ปญฺญานาเมน จ วิปสฺสนาติ.
จริงอยู่ ในคำนี้ สมาธิทรงแสดงด้วยหัวข้อคือจิต. ส่วนวิปัสสนาทรงแสดงโดยชื่อว่าปัญญา. ดังนี้.

“อาตาปีติ วิริยวา.
บทว่า อาตาปี แปลว่า มีความเพียร.

วิริยํ หิ กิเลสานํ อาตาปนปริตาปนฏฺเฐน “อาตาโปติ วุจฺจติ.   ตทสฺสตฺถีติ อาตาปี.
ก็ความเพียร ท่านเรียกว่า อาตาปะ เพราะอรรถว่าเป็นเหตุเผากิเลสให้เร่าร้อน. 
ความเพียรเป็นเหตุเผากิเลสของภิกษุนั้นมีอยู่ เหตุนั้น ภิกษุนั้นจึงชื่อว่า อาตาปี (ผู้มีความเพียรเป็นเหตุเผากิเลสให้เร่าร้อน).

“นิปโกติ เนปกํ วุจฺจติ ปญฺญา,  “ตาย สมนฺนาคโตติ อตฺโถ.
ปัญญา ท่านเรียกว่า เนปกะ ในคำว่า นิปโก,  หมายความว่า ผู้ประกอบด้วยปัญญานั้น.

อิมินา ปน ปเทน ปาริหาริกปญฺญํ ทสฺเสติ.
พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงปาริหาริกปัญญา ด้วยบทนี้.

อิมสฺมึ หิ ปญฺหาพยากรเณ ติกฺขตฺตุํ ปญฺญา อาคตา.
ก็ในปัญหาพยากรณ์นี้ ปัญญามาถึง ๓ วาระ.

ตตฺถ ปฐมา สชาติปญฺญา. ทุติยา วิปสฺสนาปญฺญา. ตติยา สพฺพกิจฺจปริณายิกา ปาริหาริกปญฺญา.
ในปัญญาทั้ง ๓ นั้น  ที่ ๑ ชื่อว่า สชาติปัญญา (ปัญญามีมาพร้อมกับกำเนิด) 
ที่ ๒ ชื่อว่า วิปัสสนาปัญญา.
ที่ ๓ ชื่อว่า ปาริหาริกปัญญา (ปัญญาบริหาร) อันเป็นผู้นำในกิจทุกอย่าง.๑

“ภิกฺขูติ สํสาเร ภยํ อิกฺขตีติ ภิกฺขุ.
บทว่า ภิกฺขุ มีวิเคราะห์ว่า “ผู้ใดย่อมเห็นภัยในสงสาร เหตุนั้น ผู้นั้นจึงชื่อว่า ภิกขุ.”

๑ มหาฎีกา ๑/๒๓ ว่า ปัญญาประกอบในการบริหารกัมมัฏฐาน ชื่อว่า ปาริหาริกา. 
ปัญญาที่กำหนดนำไปซึ่งกิจทุกอย่างมีการก้าวเดินไปเป็นต้น โดยสัมปชัญญะมีสาตถกสัมปชัญญะเป็นอาทิ ชื่อสัพพกิจจปริณายกา   
อีกอย่างหนึ่ง ปัญญาที่นำสรรพกิจ เป็นต้นว่าการเรียน การไต่ถาม การทำภาวนา มนสิการวิธีและความเป็นผู้ทำโดยเคารพทำติดต่อไป 
ทำสิ่งที่เป็นสัปปายะ ฉลาดในนิมิต ความเด็ดเดี่ยว ไม่หน้าเบ้กลางคัน ทำอินทรีย์ให้เสมอกัน ประกอบความเพียรให้สม่ำเสมอในกิจเหล่านั้น 
ชื่อว่า สัพพกิจจปริณายกา.
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“โส อิมํ วิชฏเย ชฏนฺติ  โส  “(๑) อิมินา จ สีเลน  (๒) อิมินา จ จิตฺตสีเสน นิทฺทิฏฐสมาธินา 
(๓-๕) อิมาย จ ติวิธาย ปญฺญาย  (๖) อิมินา จ อาตาเปนาติ ฉหิ ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต ภิกฺขุ, 
เสยฺยถาปิ นาม ปุริโส ปฐวิยํ ปติฏฺฐาย สุนิสิตํ สตฺถํ อุกฺขิปิตฺวา มหนฺตํ [5] เวฬุคุมฺพํ วิชเฏยฺย, 
เอวเมว สีลปฐวิยํ ปติฏฺฐาย สมาธิสิลาย สุนิสิตํ วิปสฺสนาปญฺญาสตฺถํ วิริยพลปคฺคหิเตน ปาริหาริกปญฺญาหตฺเถน อุกฺขิปิตฺวา 
สพฺพมฺปิ ตํ อตฺตโน สนฺตาเน ปติตํ ตณฺหาชฏํ วิชเฏยฺย สญฺฉินฺเทยฺย สมฺปทาเลยฺย.
บทท้ายว่า โส อิมํ วิชฏเย ชฏํ ความว่า “ภิกษุนั้น คือ ภิกษุผู้ประกอบด้วยธรรม ๖ ประการ คือ 
(๑) ด้วยศีลนี้  (๒) ด้วยสมาธิที่แสดงออกด้วยหัวข้อคือจิตนี้  (๓-๕) ด้วยปัญญา ๓ ประการนี้ และ (๖) ด้วยความเพียรเผากิเลสนี้
ยืนอยู่บนแผ่นดินคือศีลแล้ว ยกศัสตราคือวิปัสสนาปัญญา ที่ลับดีแล้วด้วยศิลาคือสมาธิ ด้วยมือคือปาริหาริกปัญญา 
อันกำลังคือวิริยะสนับสนุนแล้ว 
พึงถาง คือพึงตัด ทำลาย ซึ่งชัฏคือตัณหา อันตกอยู่แล้วในสันดานของตนนั้นทั้งหมดได้ 
เปรียบเหมือนบุรุษยืนบนแผ่นดิน ยกศัสตราที่ลับดีแล้ว ถางกอไผ่ใหญ่ฉะนั้น.”

มคฺคกฺขเณ ปเนส ตํ ชฏํ วิชเฏติ นาม.  ผลกฺขเณ วิชฏิตชโฏ  สเทวกสฺส โลกสฺส อคฺคทกฺขิเณยฺโย โหติ.
ก็ในขณะแห่งมรรค ภิกษุนี้ชื่อว่ากำลังถางชัฏนั้นอยู่, 
ในขณะแห่งผลชื่อว่าถางชัฏเสร็จแล้ว ย่อมเป็นอัครทักขิไณยของ(มนุษย)โลก กับทั้งเทวโลก.

เตนาห ภควา
สีเล ปติฏฺฐาย นโร สปญฺโญ จิตฺตํ ปญฺญญฺจ ภาวยํ
อาตาปี นิปโก ภิกฺขุ โส อิมํ วิชฏเย ชฏนฺติ.

เพราะฉะนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสว่า

“ภิกษุผู้เป็นคนฉลาด มีความเพียร มีปัญญาบริหารตน ตั้งอยู่ในศีลแล้ว 
อบรมจิตและปัญญาอยู่ นั้น พึงถางชัฏนี้ได้.”

ตตฺรายํ ยาย ปญฺญาย “สปญฺโญติ วุตฺโต, ตตฺรสฺส กรณียํ นตฺถิ.   ปุริมกมฺมานุภาเวเนว หิสฺส สา สิทฺธา.
ภิกษุนี้ พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสในพระคาถานั้นว่า “เป็นผู้ฉลาด” ด้วยปัญญาใด 
กิจที่ผู้นั้นจะพึงทำในปัญญานั้นหามีไม่ เพราะปัญญานั้นสำเร็จแก่เขาด้วยอานุภาพแห่งปุริมกรรมแล้วทีเดียว.

“อาตาปี นิปโกติ เอตฺถ 
วุตฺตวิริยวเสน ปน เตน สาตจฺจการินา  ปญฺญาวเสน จ สมฺปชานการินา หุตฺวา 
สีเล ปติฏฺฐาย จิตฺตปญฺญาวเสน วุตฺตา สมถวิปสฺสนา ภาเวตพฺพาติ.
แต่ผู้นั้นพึงเป็นผู้กระทำโดยติดต่อด้วยอำนาจแห่งวิริยะ และเป็นผู้ทำโดยความรู้ดีด้วยอำนาจแห่งปัญญา 
ที่ตรัสไว้ในสองบทว่า อาตาปี นิปโก นั้น ตั้งอยู่ในศีลแล้ว อบรมสมถะและวิปัสสนา ที่ตรัสด้วยอำนาจจิตและปัญญานั้น.

อิมมตฺร ภควา สีลสมาธิปญฺญามุเขน วิสุทฺธิมคฺคํ ทสฺเสติ.
พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงทางแห่งวิสุทธินี้ด้วยมุข คือ ศีล สมาธิ ปัญญา ในพระคาถานั้น ดังนี้แล.
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เอตฺตาวตา หิ
๑) ติสฺโส สิกฺขา.
๒) ติวิธกลฺยาณํ สาสนํ.
๓) เตวิชฺชตาทีนํ อุปนิสฺสโย.
๔) อนฺตทฺวยวชฺชนมชฺฌิมปฏิปตฺติเสวนานิ.
๕) อปายาทิสมติกฺกมนุปาโย.

๖) ตีหากาเรหิ กิเลสปฺปหานํ.
๗) วีติกฺกมาทีนํ ปฏิปกฺโข.
๘) สงฺกิเลสตฺตยวิโสธนํ.
๙) โสตาปนฺนาทิภาวสฺส จ การณํ.

ปกาสิตํ โหติ.
ก็แล ด้วยพระธรรมเทศนาเพียงเท่านี้ ย่อมเป็นอันพระพุทธองค์ ได้ทรงประกาศ

๑) สิกขา ๓.
๒) ศาสนามีความงาม ๓ อย่าง.
๓) อุปนิสัยแห่งคุณวิเศษมีความเป็นผู้ได้วิชชา ๓ เป็นต้น.
๔) การเว้นที่สุดโต่ง ๒ อย่างและการเสพข้อปฏิบัติสายกลาง.
๕) อุบายเป็นเครื่องล่วงพ้นจากคติมีอบายเป็นต้น.

๖) การละกิเลสด้วยอาการ ๓.
๗) ธรรมอันเป็นปฏิปักษ์ต่อโทษมีวีติกกมะเป็นต้น.
๘) การชำระสังกิเลส ๓.  และ
๙) เหตุแห่งความเป็นพระอริยะบุคคล

มีพระโสดาบันเป็นต้น.

“กถํ.
ถามว่า ทรงประกาศอย่างไร?

๑) สิกขา ๓

“(๑) เอตฺถ หิ สีเลน อธิสีลสิกฺขา ปกาสิตา โหติ.  สมาธินา อธิจิตฺตสิกฺขา.  ปญฺญาย อธิปญฺญาสิกฺขา.
ตอบว่า ก็ในปัญหากรรมนี้ 
(๑) อธิสีลสิกขา ย่อมเป็นอันทรงประกาศด้วยศีล. อธิจิตตสิกขา ทรงประกาศด้วยสมาธิ. อธิปัญญาสิกขา ทรงประกาศด้วยปัญญา.

๒) ศาสนามีความงาม ๓ อย่าง

(๒) สีเลน จ สาสนสฺส อาทิกลฺยาณตา ปกาสิตา โหติ.
(๒) อนึ่ง ความงามในเบื้องต้นแห่งพระศาสนา ก็เป็นอันทรงประกาศด้วยศีล.
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“โก จาทิ กุสลานํ ธมฺมานํ?  สีลญฺจ [6] สุวิสุทฺธนฺติ๑ หิ วจนโต 
สพฺพปาปสฺส๒ อกรณนฺติอาทิวจนโต จ 
สีลํ สาสนสฺส อาทิ.
จริงอยู่ ศีล ชื่อว่าเป็นเบื้องต้นแห่งพระศาสนา 
เพราะพระบาลีว่า 
  (ถามว่า) “อะไรเล่า ชื่อว่าเป็นเบื้องต้นแห่งกุศลธรรมทั้งหลาย.”๓ 
  (ตอบว่า) “ศีลที่หมดจดดีแล้วด้วย (ชื่อว่าเป็นเบื้องต้นแห่งกุศลธรรมทั้งหลาย).
และเพราะพระบาลี (โอวาทปาฏิโมกข์ข้อต้น) ว่า “ความไม่ทำบาปทั้งสิ้น” ดังนี้เป็นต้น.

ตญฺจ กลฺยาณํ อวิปฺปฏิสาราทิคุณาวหตฺตา.
ก็ศีลนั้น ชื่อว่า งาม เพราะความเป็นเหตุนำมาซึ่งคุณมีความไม่เดือดร้อนเป็นต้น.

สมาธินา มชฺเฌกลฺยาณตา ปกาสิตา โหติ.
ความงามในท่ามกลางเป็นอันทรงประกาศด้วยสมาธิ.

“กุสลสฺส อุปสมฺปทาติอาทิวจนโต หิ สมาธิ สาสนสฺส มชฺเฌ.
จริงอยู่ สมาธิ ชื่อว่าเป็นคุณในท่ามกลางแห่งพระศาสนา 
เพราะพระบาลี (โอวาทปาฏิโมกข์ข้อกลาง) ว่า “การยังกุศลให้ถึงพร้อม” ดังนี้เป็นต้น.

โส จ กลฺยาโณ อิทฺธิวิธาทิคุณาวหตฺตา.
ก็สมาธินั้น ชื่อว่า งาม เพราะเป็นเหตุนำมาซึ่งคุณมีอิทธิวิธีเป็นต้น.

ปญฺญาย ปริโยสานกลฺยาณตา ปกาสิตา โหติ.
ความงามในที่สุดเป็นอันทรงประกาศด้วยปัญญา.

“สจิตฺตปริโยทปนํ เอตํ พุทฺธานสาสนนฺติ หิ วจนโต ปญฺญุตฺตรโต จ ปญฺญา สาสนสฺส ปริโยสานํ.
จริงอยู่ ปัญญา ชื่อว่าเป็นที่สุดแห่งพระศาสนา เพราะพระบาลี (โอวาทปาฏิโมกข์ข้อสุดท้าย) ว่า 
“การทำจิตของตนให้ผ่องแผ้ว นี่เป็นคำสอนของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย” ดังนี้๔  และเพราะศาสนามีปัญญาเป็นคุณอันยิ่ง.

๑ สํ. มหาวาร. ๑๙/๒๒๐.
๒ ที. มหา. ๑๐/๕๗.
๓ สํ. มหา. ๑๙/๒๒๑. ในที่นี้ยกมาเพียงศีล ในพระบาลีมี ทิฏฺฐิ จ อุชุกา ด้วย.
๔ ที. ม. ๑๐/๕๗.
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สา จ กลฺยาณา อิฏฺฐานิฏฺเฐสุ ตาทิภาวาวหนโต.
เสโล ยถา เอกฆโน วาเตน น สมีรติ,
เอวํ นินฺทาปสํสาสุ น สมิญฺชนฺติ ปณฺฑิตาติ๑

หิ วุตฺตํ.
ก็ปัญญานั้น ชื่อว่า งาม เพราะความเป็นเหตุนำมาซึ่งความเป็นผู้คงที่ในอิฏฐารมณ์และอนิฏฐารมณ์ สมดังพระพุทธพจน์ว่า

“ภูเขาศิลาแท่งทึบเป็นอันเดียว ย่อมไม่เขยื้อนเพราะลม ฉันใด 
บัณฑิตทั้งหลาย ย่อมไม่หวั่นไหวในเพราะนินทาและสรรเสริญ ฉันนั้น.”๒

๓) อุปนิสัยแห่งคุณวิเศษมีความเป็นผู้ได้วิชชา ๓ เป็นต้น

(๓) ตถา
๑) สีเลน เตวิชฺชตาย อุปนิสฺสโย ปกาสิโต โหติ.

สีลสมฺปตฺตึ หิ นิสฺสาย ติสฺโส วิชฺชา ปาปุณาติ น ตโต ปรํ.
๒) สมาธินา ฉฬภิญฺญตาย อุปนิสฺสโย ปกาสิโต โหติ.

สมาธิสมฺปทํ หิ นิสฺสาย ฉฬภิญฺญา ปาปุณาติ น ตโต ปรํ.
๓) ปญฺญาย ปฏิสมฺภิทาปเภทสฺส อุปนิสฺสโย ปกาสิโต โหติ.

ปญฺญาสมฺปตฺตึ หิ นิสฺสาย จตสฺโส ปฏิสมฺภิทาโย ปาปุณาติ น อญฺเญน การเณน.
(๓) อนึ่ง

๑) อุปนิสัยแห่งความเป็นผู้ได้วิชชา ๓ ก็เป็นอันทรงประกาศด้วยศีล  
เพราะบุคคลอาศัยสีลสมบัติจึงบรรลุวิชชา ๓ ได้ มิใช่อาศัยเหตุอื่นจากศีลนั้น.

๒) อุปนิสัยแห่งความเป็นผู้ได้อภิญญา ๖ ทรงประกาศด้วยสมาธิ 
เพราะบุคคลอาศัยสมาธิสมบัติจึงบรรลุอภิญญา ๖ ได้ จะอาศัยเหตุอื่นจากสมาธินั้นหามิได้.

๓) อุปนิสัยแห่งการแตกฉานในปฏิสัมภิทา ทรงประกาศด้วยปัญญา 
เพราะบุคคลอาศัยปัญญาสมบัติจึงบรรลุปฏิสัมภิทา ๔ ได้ หาใช่ด้วยเหตุอย่างอื่นไม่.

๔) การเว้นที่สุดโต่ง ๒ อย่างและการเสพข้อปฏิบัติสายกลาง

(๔) สีเลน จ กามสุขลฺลิกานุโยคสงฺขาตสฺส อนฺตสฺส วชฺชนํ ปกาสิตํ โหติ. 
สมาธินา อตฺตกิลมถานุโยคสงฺขาตสฺส อนฺตสฺส วชฺชนํ.   ปญฺญาย มชฺฌิมาย ปฏิปตฺติยา เสวนํ ปกาสิตํ โหติ.
(๔) อนึ่ง 
การเว้นที่สุดโต่งคือกามสุขัลลิกานุโยค ก็เป็นอันทรงประกาศด้วยศีล 
การเว้นที่สุดโต่งคืออัตตกิลมถานุโยค ทรงประกาศด้วยสมาธิ 
การเสพข้อปฏิบัติสายกลาง ทรงประกาศด้วยปัญญา.

๑ ขุ. ธ. ๒๕/๒๕.
๒ ขุ. ธ. ๒๕/๒๕.
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๕) อุบายเป็นเครื่องล่วงพ้นจากคติมีอบายเป็นต้น

(๕) ตถา  สีเลน อปายสมติกฺกมนุปาโย ปกาสิโต โหติ.  สมาธินา [7] กามธาตุสมติกฺกมนุปาโย.  ปญฺญาย สพฺพภวสมติกฺกมนุปาโย.
(๕) เช่นเดียวกัน 
อุบายเครื่องล่วงอบาย ก็ทรงประกาศด้วยศีล.
อุบายเครื่องก้าวล่วงกามธาตุ ทรงประกาศด้วยสมาธิ 
อุบายเครื่องก้าวล่วงภพทั้งปวง ทรงประกาศด้วยปัญญา.

๖) การละกิเลสด้วยอาการ ๓

(๖) สีเลน จ ตทงฺคปฺปหานวเสน กิเลสปฺปหานํ ปกาสิตํ โหติ.  สมาธินา วิกฺขมฺภนปฺปหานวเสน. ปญฺญาย สมุจฺเฉทปฺปหานวเสน.
(๖) และ
การละกิเลสด้วยอำนาจตทังคปหาน ทรงประกาศด้วยศีล 
การละกิเลสด้วยอำนาจวิกขัมภนปหาน ทรงประกาศด้วยสมาธิ 
การละกิเลสด้วยอำนาจสมุจเฉทปหาน ทรงประกาศด้วยปัยญา.

๗) ธรรมอันเป็นปฏิปักษ์ต่อโทษมีวีติกกมะเป็นต้น

(๗) ตถา สีเลน กิเลสานํ วีติกฺกมปฏิปกฺโข ปกาสิโต โหติ.  สมาธินา ปริยุฏฺฐานปฏิปกฺโข.  ปญฺญาย อนุสยปฏิปกฺโข.
(๗) ฉันเดียวกัน 
ธรรมอันเป็นปฏิปักษ์ต่อวีติกกมะ (การล่วงละเมิดออกถึงกายวาจา) แห่งกิเลส ทรงประกาศด้วยศีล 
ธรรมอันเป็นปฏิปักษ์ต่อปริยุฏฐาน (การกลุ้มรุมจิต) แห่งกิเลส ทรงประกาศด้วยสมาธิ 
ธรรมอันเป็นปฏิปักษ์ต่ออนุสัย (การแอบแนบอยู่ในจิต) แห่งกิเลส ทรงประกาศด้วยปัญญา.

๘) การชำระสังกิเลส ๓

(๘) สีเลน จ ทุจฺจริตสงฺกิเลสวิโสธนํ ปกาสิตํ โหติ.  สมาธินา ตณฺหาสงฺกิเลสวิโสธนํ.  ปญฺญาย ทิฏฺฐิสงฺกิเลสวิโสธนํ.
(๘) อนึ่ง 
การชำระสังกิเลสคือทุจริต เป็นอันทรงประกาศด้วยศีล 
การชำระสังกิเลสคือตัณหา ทรงประกาศด้วยสมาธิ 
การชำระสังกิเลสคือทิฏฐิ ทรงประกาศด้วยปัญญา.



[นิทานกถา] • [คุณ ๙ ประการ ที่ประกาศด้วยไตรสิกขา] • หน้า ๑๓

๙) เหตุแห่งความเป็นพระอริยะบุคคล

(๙) ตถา  สีเลน โสตาปนฺนสกทาคามิภาวสฺส การณํ ปกาสิตํ โหติ.  สมาธินา อนาคามิภาวสฺส.  ปญฺญาย อรหตฺตสฺส.
โสตาปนฺโน หิ สีเลสุ ปริปูรีการีติ วุตฺโต.  ตถา สกทาคามี.  อนาคามี ปน สมาธิสฺมึ ปริปูรีการี.  อรหา ปน ปญฺญาย ปริปูรีการีติ.
(๙) โดยนัยนั้น 
เหตุแห่งความเป็นพระโสดาบันและพระสกทาคามี เป็นอันทรงประกาศด้วยศีล 
เหตุแห่งความเป็นพระอนาคามี ทรงประกาศด้วยสมาธิ 
เหตุแห่งความเป็นพระอรหันต์ ทรงประกาศด้วยปัญญา 
เพราะว่าโสดาบัน พระผู้มีพระภาคตรัสว่า “เป็นผู้ทำให้บริบูรณ์ในศีลทั้งหลาย” 
พระสกทาคามีก็อย่างนั้น.
ส่วนพระอนาคามี ตรัสว่า “เป็นผู้ทำให้บริบูรณ์ในสมาธิ” 
แต่พระอรหันต์ ตรัสว่า “เป็นผู้ทำให้บริบูรณ์ในปัญญา.๑

เอวํ เอตฺตาวตา  (๑) ติสฺโส สิกฺขา  (๒) ติวิธกลฺยาณํ สาสนํ  (๓) เตวิชฺชตาทีนํ อุปนิสฺสโย 
(๔) อนฺตทฺวยวชฺชนมชฺฌิมปฏิปตฺติเสวนานิ  (๕) อปายาทิสมติกฺกมนุปาโย  
(๖) ตีหากาเรหิ กิเลสปฺปหานํ  (๗) วีติกฺกมาทีนํ ปฏิปกฺโข  (๘) สงฺกิเลสตฺตยวิโสธนํ 
(๙) โสตาปนฺนาทิภาวสฺส จ การณนฺติ อิเม นว 
อญฺเญ จ เอวรูปา คุณตฺติกา ปกาสิตา โหนฺติ.
ดังนี้แล ด้วยพระธรรมเทศนาเพียงเท่านี้ ย่อมเป็นอันทรงประกาศคุณ ๙ อย่างนี้  คือ 
(๑) สิกขา ๓  (๒) ศาสนามีความงาม ๓ อย่าง  (๓) อุปนิสัยแห่งคุณวิเศษมีความเป็นผู้ได้วิชชา ๓ เป็นต้น  
(๔) การเว้นที่สุดโต่ง ๒ อย่าง และการเสพข้อปฏิบัติสายกลาง  (๕) อุบายเครื่องล่วงพ้นจากคติมีอบายเป็นต้น  
(๖) การละกิเลสด้วยอาการ ๓  (๗) ธรรมอันเป็นปฏิปักษ์ต่อโทษมีวีติกกมะเป็นต้น  
(๘) การชำระสังกิเลส ๓  และ (๙) เหตุแห่งความเป็นอริยบุคคลมีพระโสดาบันเป็นต้น.

อนึ่ง คุณที่เป็นหมวด ๓ อื่นๆ รูปเดียวกันนี้ก็เป็นอันทรงประกาศด้วย.๒

๑ ความตอนนี้กล่าวตามนัยพระสูตรที่ ๘๗.๘๘ ติกังคุตตร หน้า ๒๙๗/๓๐๑.
๒ มหาฎีกาว่า คุณที่เป็นหมวดที่ ๓ อื่นๆ เช่น วิเวก ๓ กุศลมูล ๓ เป็นต้น อธิบายความเป็นนิทัสสนะต่อไปว่า ๑) กายวิเวกเป็นอันประกาศด้วยศีล 

เพราะศีลในที่นี้หมายเอาศีลที่อิงวิวัฏฏะ ๒) จิตตวิเวกประกาศด้วยสมาธิ ๓) อุปธิวิเวกประกาศด้วยปัญญา.  
นัยเดียวกัน ๑) อโทสกุศลมูลประกาศด้วยศีล เพราะศีลมีความอดกลั้นเป็นประธาน และเพราะศีลมีสภาวะไม่ทำร้ายผู้อื่น ๒) อโลภะประกาศด้วย
สมาธิ เพราะสมาธิเป็นข้าศึกต่อโลภะ และมีอโลภะเป็นประธาน  ๓) ส่วนอโมหะประกาศด้วยปัญญาแท้ …



หน้า ๑๔ •   ๑ สีลนิเทส • ๑ สีลนิเทส

๑ สีลนิเทส
สีลนิทฺเทโส

เอวํ อเนกคุณสงฺคาหเกน สีลสมาธิปญฺญามุเขน เทสิโตปิ ปเนส วิสุทฺธิมคฺโค อติสงฺเขปเทสิโตเยว โหติ.
ตสฺมา นาลํ สพฺเพสํ อุปการายาติ  วิตฺถารมสฺส ทสฺเสตุํ สีลํ ตาว อารพฺภ อิทํ ปญฺหากมฺมํ โหติ.
ก็วิสุทธิมรรคนี้ แม้ทรงแสดงโดยมุขคือศีลสมาธิและปัญญา อันประมวลไว้ซึ่งคุณเป็นอเนกอย่างนี้แล้ว 
ก็ยังนับว่าเป็นอันทรงแสดงโดยสังเขปอยู่นั่นเอง.  เพราะฉะนั้น จึงยังไม่เพียงพอที่จะช่วยเหลือแก่ชนทุกจำพวกได้ 
เพราะเหตุนั้น เพื่อแสดงความพิสดารแห่งวิสุทธิมรรคนั้น จึงมีปัญหากรรม (การตั้งปัญหา) นี้ ปรารภศีลก่อน คือ

๑) กึ สีลํ.
๒) เกนฏฺเฐน สีลํ.
๓) กานสฺส ลกฺขณรสปจฺจุปฏฺฐาน[8]ปทฏฺฐานานิ.
๔) กิมานิสํสํ สีลํ.

๕) กติวิธญฺเจตํ สีลํ.
๖) โก จสฺส สงฺกิเลโส.
๗) กึ โวทานนฺติ.

๑) อะไรเป็นศีล?
๒) ที่เรียกว่าศีล เพราะอรรถว่ากระไร?
๓) อะไรเป็นลักษณะ เป็นรส เป็นปัจจุปัฏฐาน 

เป็นปทัฏฐานของศีลนั้น?

๔) ศีลมีอานิสงส์อย่างไร?
๕) ศีลนั้นมีกี่อย่าง?
๖) อะไรเป็นความเศร้าหมอง?  และ
๗) อะไรเป็นความผ่องแผ้วของศีลนั้น?

ตตฺริทํ วิสชฺชนํ.
(ต่อไป)นี้เป็นคำแก้ในปัญหากรรมนั้น.

[อะไรเป็นศีล]
“กึ สีลนฺติ
ปัญหาข้อว่า “อะไรเป็นศีล?”

[เจตนาศีล]

ปาณาติปาตาทีหิ วา วิรมนฺตสฺส วตฺตปฏิปตฺตึ วา ปูเรนฺตสฺส เจตนาทโย ธมฺมา.
แก้ว่า “ธรรมทั้งหลายมีเจตนาเป็นต้น ของบุคคลผู้เว้นจากโทษมีปาณาติบาตเป็นต้นก็ดี 
ของบุคคลผู้บำเพ็ญข้อวัตรปฏิบัติก็ดี เป็นศีล.”



๑ สีลนิเทส • [อะไรเป็นศีล] • หน้า ๑๕

[เจตสิกศีล]

วุตฺตญฺเหตํ ปฏิสมฺภิทายํ “กึ สีลนฺติ. เจตนา สีลํ เจตสิกํ สีลํ สํวโร สีลํ อวีติกฺกโม สีลนฺติ.๑
ข้อนี้ สมคำที่พระธรรมเสนาบดีสารีบุตรกล่าวไว้ ในปฏิสัมภิทาว่า 
“ถามว่า ‘อะไรเป็นศีล?’ ตอบว่า ‘เจตนาเป็นศีล เจตสิกก็เป็นศีล สังวรก็เป็นศีล ความไม่ก้าวล่วงก็เป็นศีล.’” ดังนี้.๒

[สังวรศีล]

ตตฺถ เจตนาสีลํ นาม ปาณาติปาตาทีหิ วา วิรมนฺตสฺส วตฺตปฏิปตฺตึ วา ปูเรนฺตสฺส เจตนา.
ในศีลเหล่านั้น  เจตนาของบุคคลผู้เว้นจากโทษมีปาณาติบาตเป็นต้นก็ดี ของบุคคลผู้บำเพ็ญวัตรปฏิบัติก็ดี ชื่อว่า เจตนาศีล.

[อวีติกกมศีล]

เจตสิกสีลํ นาม ปาณาติปาตาทีหิ วิรมนฺตสฺส วิรติ.
ความงดเว้นของบุคคลผู้เว้นจากโทษมีปาณาติบาตเป็นต้น ชื่อว่า เจตสิกศีล.

อปิจ เจตนาสีลํ นาม ปาณาติปาตาทีนิ ปชหนฺตสฺส สตฺตกมฺมปถเจตนา.
อีกอย่างหนึ่ง เจตนาในกรรมบถ ๗ ของบุคคลผู้ละโทษมีปาณาติบาตเป็นต้น ชื่อว่า เจตนาศีล.

เจตสิกสีลํ นาม “อภิชฺฌํ ปหาย วิคตาภิชฺเฌน เจตสา วิหรตีติอาทินา๓  นเยน วุตฺตา อนภิชฺฌาอพฺยาปาทสมฺมาทิฏฺฐิธมฺมา.
ธรรมคือ อนภิชฌา อพยาบาท และสัมมาทิฏฐิ ที่ตรัสไว้โดยนัยว่า “ภิกษุละอภิชฌา มีใจปราศจากอภิชฌาอยู่” ดังนี้เป็นต้น 
ชื่อว่า เจตสิกศีล.๔

[สังวร ๕]

“สํวโร สีลนฺติ เอตฺถ ปญฺจวิเธน สํวโร เวทิตพฺโพ ปาฏิโมกฺขสํวโร สติสํวโร ญาณสํวโร ขนฺติสํวโร วิริยสํวโรติ.
ในข้อว่า สังวรก็เป็นศีล นี้ พึงทราบสังวรโดยอาการ ๕ คือ ปาฏิโมกขสังวร สติสังวร ญาณสังวร ขันติสังวร วิริยสังวร.

[ปาฏิโมกขสังวร]

ตตฺถ “อิมินา ปาฏิโมกฺขสํวเรน อุเปโต โหติ สมุเปโตติ๕ อยํ ปาฏิโมกฺขสํวโร.
ในสังวร ๕ อย่างนั้น 
สังวรที่ตรัสไว้ว่า “ภิกษุเป็นผู้เข้าถึงแล้ว เป็นผู้ประกอบพร้อมแล้วด้วยปาฏิโมกขสังวรนี้”๖ นี้ชื่อว่า ปาฏิโมกขสังวร.

๑ ขุ. ป. ๓๑/๖๔.
๒ ขุ. ป. ๓๑/๖๔.
๓ ที. สี. ๙/๙๕.
๔ ที. สี. ๙/๙๔.
๕ อภิ. วิ. ๓๕/๓๓๑.
๖ อภิ. วิ. ๓๕/๓๓๑.



หน้า ๑๖ •   ๑ สีลนิเทส • [สังวร ๕]

[สติสังวร]

“รกฺขติ จกฺขุนฺทฺริยํ จกฺขุนฺทฺริเย สํวรํ อาปชฺชตีติ๑ อยํ สติสํวโร.
สังวรที่ตรัสไว้ว่า “ภิกษุย่อมรักษาอินทรีย์คือจักษุ ย่อมถึงความสังวรในอินทรีย์คือจักษุ”๒ (เป็นต้น) ชื่อว่า สติสังวร.

[ญาณสังวร]

ยานิ โสตานิ โลกสฺมึ อชิตาติ ภควา
สติ เตสํ นิวารณํ.
โสตานํ สํวรํ พฺรูมิ.
ปญฺญาเยเต ปิถิยฺยเรติ.๓

อยํ ญาณสํวโร.
สังวรที่กล่าวไว้ว่า

“พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสตอบว่า ‘ดูก่อนอชิตะ  
กระแส(แห่งตัณหา)ทั้งหลายเหล่าใดมีอยู่ในโลก.
สติเป็นเครื่องกั้นกระแสเหล่านั้น. 
เรากล่าวสติว่าเป็นเครื่องกั้นกระแสทั้งหลาย. 
แต่กระแสเหล่านั้นอันผู้ปฏิบัติจะละได้ด้วยปัญญา.”๔

นี้ชื่อว่า ญาณสังวร.

[9] ปจฺจยปฏิเสวนมฺปิ เอตฺเถว สโมธานํ คจฺฉติ.
แม้การเสพปัจจัยก็รวมลงในญาณสังวรนี้ด้วยเหมือนกัน.

[ขันติสังวร]

โย ปนายํ ‘ขโม โหติ สีตสฺส อุณฺหสฺสาติอาทินา๕ นเยน อาคโต อยํ ขนฺติสํวโร นาม.
ส่วนสังวรที่มาโดยนัยว่า “ภิกษุเป็นผู้อดทนต่อความหนาว ต่อความร้อน” ดังนี้เป็นต้น๖ นี้ชื่อว่า ขันติสังวร.

๑ องฺ. ติก. ๒๐/๑๔๓.
๒ องฺ. ติก. ๒๐/๑๔๓.
๓ ขุ. ธ. ๒๕/๕๓๐.  ขุ. จู. ๓๐/๑๖.
๔ ขุ. จู. ๓๐/๑๖.
๕ ม. มู. ๑๒/๑๘.
๖ ม. มู. ๑๒/๑๘.



๑ สีลนิเทส • [สังวร ๕] • หน้า ๑๗

[วิริยสังวร]

โย จายํ ‘อุปฺปนฺนํ กามวิตกฺกํ นาธิวาเสตีติอาทินา๑ นเยน อาคโต อยํ วิริยสํวโร นาม.
และสังวรที่มาโดยนัยว่า “ภิกษุย่อมไม่รับไว้ซึ่งกามวิตกที่เกิดขึ้นแล้ว” ดังนี้เป็นอาทิ๒  นี้ชื่อว่า วิริยสังวร.

อาชีวปาริสุทฺธิปิ เอตฺเถว สโมธานํ คจฺฉติ.
แม้อาชีวปาริสุทธิก็รวมลงในวิริยสังวรนี้ด้วย.

อิติ อยํ ปญฺจวิโธปิ สํวโร ยา จ ปาปภีรุกานํ กุลปุตฺตานํ สมฺปตฺตวตฺถุโต วิรติ สพฺพมฺเปตํ “สํวรสีลนฺติ เวทิตพฺพํ.
สังวรทั้ง ๕ ประการนี้ที่กล่าวมาฉะนี้ก็ดี  ความงดเว้นจากวัตถุที่ประจวบเข้า แห่งกุลบุตรทั้งหลายผู้กลัวบาปก็ดี 
แม้ทั้งหมดนี้พึงทราบว่า ชื่อ สังวรศีล.

“อวีติกฺกโม สีลนฺติ สมาทินฺนสีลสฺส กายิกวาจสิโก อนติกฺกโม.
ข้อว่า ความไม่ก้าวล่วงเป็นศีล นั้น ได้แก่ ความไม่ล่วงละเมิดทางกายและวาจาแห่งผู้สมาทานศีลแล้ว.

อิทํ ตาว “กึ สีลนฺติ ปญฺหสฺส วิสชฺชนํ.
นี้เป็นคำแก้ปัญหาข้อว่า “อะไรเป็นศีล” เป็นอันดับแรก.

[อรรถแห่งศีล]
อวเสเสสุ.
จะแก้ในปัญหาที่เหลือ(ต่อไป).

“เกนฏฺเฐน สีลนฺติ.   สีลนฏฺเฐน สีลํ.
ปัญหาข้อว่า “ที่เรียกว่าศีล เพราะอรรถว่าอะไร?” 
แก้ว่า “ที่เรียกว่าศีลเพราะอรรถว่าเป็นสีลนะ (คือเป็นมูลราก).

กิมิทํ สีลนํ นาม.
ชื่อว่า สีลนะนี้ เป็นอย่างไร?

สมาธานํ วา  กายกมฺมาทีนํ สุสีลฺยวเสน อวิปฺปกิณฺณตาติ อตฺโถ.
อุปธารณํ วา  กุสลานํ ธมฺมานํ ปติฏฺฐานวเสน อาธารภาโวติ อตฺโถ.
ชื่อว่า สีลนะนี้ 
คือกิริยาที่รวมเอาไว้อย่างดี  หมายถึงความที่กรรมในทวารมีกายกรรมเป็นต้น ไม่กระจัดกระจาย โดยความมีระเบียบอันดี ๑ 
คือความเข้าไปรับไว้  หมายความเป็นที่รองรับ โดยความเป็นที่ตั้งอาศัยแห่งกุศลธรรมทั้งหลาย ๑.

เอตเทว หิ เอตฺถ อตฺถทฺวยํ สทฺทลกฺขณวิทู อนุชานนฺติ.
ก็อาจารย์ผู้รู้ลักษณะแห่งศัพท์ทั้งหลาย เห็นชอบด้วยอรรถ ๒ อย่างนี้เท่านั้น ในสีลศัพท์นี้.

๑ องฺ. ทสก. ๒๔/๑๑๘.
๒ อง. ทสก. ๒๔/๑๑๘.
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อญฺเญ ปน สิรฏฺโฐ สีสฏฺโฐ สีตลฏฺโฐ สิวฏฺโฐติ๑ เอวมาทินาปิ นเยน เอตฺถ อตฺถํ วณฺณยนฺติ.
ส่วนอาจารย์อื่นๆ พรรณนาอรรถในสีลศัพท์นี้ไว้ โดยนัย(ต่างๆ) เช่นว่า สีลศัพท์มีอรรถว่าสิระ มีอรรถว่าสีสะ 
มีอรรถว่าสีตละ (เย็น)  มีอรรถว่าสิวะ (เกษม) ดังนี้เป็นอาทิ.๒

[ลักษณะ รส ปัจจุปัฏฐาน ปทัฏฐาน ของศีล]
อิทานิ “กานสฺส ลกฺขณรสปจฺจุปฏฺฐานปทฏฺฐานานีติ เอตฺถ.
บัดนี้จะแก้ในปัญหาข้อว่า “อะไรเป็นลักษณะ เป็นรส เป็นปัจจุปัฏฐาน และเป็นปทัฏฐานของศีลนั้น?”

[ลักษณะ]

สีลนํ ลกฺขณนฺตสฺส ภินฺนสฺสาปิ อเนกธา
สนิทสฺสนตฺตํ รูปสฺส ยถาภินฺนสฺสเนกธา.

สีลนะ (ความเป็นมูลราก) เป็นลักษณะของศีลนั้น แม้(มีประเภท)ต่างกันโดยอเนก
เปรียบเหมือนความเป็นสิ่งมีวิสัยที่จะพึงเห็นได้(ด้วยจักษุ) เป็นลักษณะของรูป
อัน(มีชนิด)ต่างกันโดยอเนก ฉะนั้น.

ยถา หิ นีลปีตาทิเภเทน อเนกธา ภินฺนสฺสาปิ รูปายตนสฺส สนิทสฺสนตฺตํ ลกฺขณํ 
นีลาทิเภเทน ภินฺนสฺสาปิ สนิทสฺสนภาวานติกฺกมนโต.
ตถา สีลสฺส เจตนาทิเภเทน อเนกธา ภินฺนสฺสาปิ ยเทตํ กายกมฺมาทีนํ [10] สมาธานวเสน กุสลานญฺจ ธมฺมานํ ปติฏฺฐานวเสน วุตฺตํ สีลนํ 
ตเทว ลกฺขณํ เจตนาทิเภเทน อเนกธา ภินฺนสฺสาปิ สมาธานปติฏฺฐานภาวานติกฺกมนโต.
จริงอยู่ ความเป็นสิ่งมีวิสัยที่จะพึงเห็นได้(ด้วยจักษุ) ชื่อว่า เป็นลักษณะของรูปายตนะ 
แม้(มีชนิด)ต่างกันโดยอเนกประการ โดยต่างแห่งสีมีสีเขียวและสีเหลืองเป็นต้น 
เพราะรูปายตนะแม้ต่างกัน โดยต่างแห่งสีมีสีเขียวเป็นต้น ก็ไม่ล่วงพ้นความเป็นสิ่งมีวิสัยที่จะพึงเห็น(ด้วยจักษุ)ไปได้ ฉันใด

สีลนะที่กล่าวไว้โดยเป็นการรวมเอาไว้อย่างดีซึ่งกายกรรมเป็นต้น และโดยเป็นที่ตั้งอาศัยแห่งกุศลธรรมทั้งหลายนั่นแหละ 
ชื่อว่า เป็นลักษณะแห่งศีล แม้(มีประเภท)ต่างกันโดยอเนก โดยต่างแห่งธรรมมีเจตนาเป็นต้น 
เพราะศีลแม้(มีประเภท)ต่างกันโดยอเนก โดยต่างแห่งเจตนาเป็นต้น 
ก็ไม่ล่วงพ้นความเป็นที่รวมเอาไว้อย่างดี และความเป็นที่ตั้งอาศัยไปได้ ฉันนั้น.

๑ ม. ยุ. สีลตฺโถ. สี. นตฺถิ.
๒ มหาฎีกาช่วยขยายอรรถแห่งสีลศัพท์นี้ไว้ ๓ ศัพท์ คือ สิระ สีสะ สีตละ  ส่วนสิวะ ไม่เห็นขยาย  สิระกับสีสะนั้นเป็นอันเดียวกัน คือแปลว่า หัว เหมือนกัน

ท่านขยายไว้ว่า เมื่อหัวขาดแล้ว ร่างกายทั้งหมดก็เสีย ใช้การไม่ได้ ฉันใด เมื่อศีลแตกทำลายเสียแล้ว ร่างกายคือคุณธรรมทั้งปวง ก็เสียไปหมด ฉันนั้น 
เพราะฉะนั้น ศีล จึงมีอรรถว่า สิระ หรือ สีสะ แต่เรียกว่า สีละ ไม่เรียก สิระ หรือ สีสะ นั้นเป็นโดยนิรุกตินัย อรรถว่า สีตละ (เย็น) เห็นได้ง่าย คือมีศีล
แล้วก็ระงับเรื่องร้อนได้ (คนมีศีลเป็นคนเย็น ไม่ทำความเดือดร้อนให้ใคร) แต่เรียกสีละ โดยลบ ต. เสีย ตามนิรุกตินัยเหมือนกัน.
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[รส]

เอวํลกฺขณสฺส ปนสฺส
ทุสฺสีลฺยวิทฺธํสนตา อนวชฺชคุโณ ตถา
กิจฺจสมฺปตฺติอฏฺเฐน รโส นาม ปวุจฺจติ.

ส่วนว่า กิริยาที่กำจัดความทุศีล  อีกอย่างหนึ่ง คุณคือความหาโทษมิได้ 
ท่านกล่าวชื่อว่า เป็นรส เพราะอรรถว่าเป็นกิจและเป็นสมบัติ.

ของศีลนั้น ซึ่งเป็นลักษณะดังกล่าวมานี้.

ตสฺมา อิทํ สีลํ นาม “(๑) กิจฺจฏฺเฐน รเสน ทุสฺสีลฺยวิทฺธํสนรสํ  (๒) สมฺปตฺติอฏฺเฐน รเสน อนวชฺชรสนฺติ เวทิตพฺพํ.
เพราะฉะนั้น ชื่อว่าศีลนี้ พึงทราบว่า (๑) มีการกำจัดซึ่งความทุศีลเป็นรส โดยรสอันมีกิจเป็นอรรถ
(๒) มีความไม่มีโทษเป็นรส โดยรสอันมีสมบัติเป็นอรรถ.

ลกฺขณาทีสุ หิ กิจฺจเมว สมฺปตฺติ วา ‘รโสติ วุจฺจติ.

แท้จริงกิจนั่นเอง หรือ(มิฉะนั้นก็)สมบัติ ท่านเรียกว่า รส  ในบท(ปัญหาทั้ง ๔) มีลักษณะเป็นต้น.๑

[ปัจจุปัฏฐาน ปทัฏฐาน]

โสเจยฺย ปจฺจุปฏฺฐานํ ตยิทํ ตสฺส วิญฺญุหิ
โอตฺตปฺปญฺจ หิรี เจว ปทฏฺฐานนฺติ วณฺณิตํ.

ศีลนี้นั้นผู้รู้พรรณนาไว้ว่า มีความสะอาดเป็นปัจจุปัฏฐาน 
โอตตัปปะและหิรินั่นแล เป็นปทัฏฐานแห่งศีลนั้น.

ตํ หีทํ สีลํ กายโสเจยฺยํ วจีโสเจยฺยํ มโนโสเจยฺยนฺติ๒ เอวํ วุตฺตโสเจยฺยปจฺจุปฏฺฐานํ โสเจยฺยภาเวน ปจฺจุปฏฺฐาติ คหณภาวํ คจฺฉติ.
แท้จริง ศีลนี้นั้นมีความสะอาดที่ตรัสไว้ว่า “(ความสะอาด ๓ คือ) ความสะอาดทางกาย ความสะอาดทางวาจา ความสะอาด
ทางใจ”๓ ดังนี้เป็นปัจจุปัฏฐาน  หมายความว่าศีลนั้นย่อมปรากฏ คือถึงความเป็นคุณที่ควรถือเอาโดยความเป็นธรรมชาติ
สะอาด.

หิโรตฺตปฺปญฺจ ปน ตสฺส วิญฺญูหิ “ปทฏฺฐานนฺติ วณฺณิตํ.   “อาสนฺนการณนฺติ อตฺโถ.
ส่วนหิริและโอตตัปปะ นักปราชญ์ทั้งหลายพรรณนาว่าเป็นปทัฏฐาน.  อธิบายว่า เป็นอาสันนเหตุ (เหตุใกล้) แห่งศีลนั้น.

หิโรตฺตปฺเป หิ สติ, สีลํ อุปฺปชฺชติ เจว ติฏฺฐติ จ.  อสติ, เนว อุปฺปชฺชติ น ติฏฺฐตีติ.

๑ หมายความว่า รสในที่นี้ไม่ใช่รสายตนะอันเป็นคู่กับชิวหายตนะ คำว่า กิจ คงหมายความเป็นไทยๆ ว่า “หน้าที่” ดูก็ได้ความดีว่า ศีลมีหน้าที่กำจัด
ความทุศีล   ส่วนคำว่า สมบัติ ในที่นี้ น่าจะหมายความว่า “ดีพร้อม” คือไม่บกพร่องต้องตำหนิ   อธิบายว่า คนรักษาศีลแล้ว ย่อมปราศจากโทษทาง
กายวาจา แม้บัณฑิตพิจารณาแล้วก็หาที่ตำหนิมิได้ 
อีกนัยหนึ่ง อธิบายว่า ศีลนั้นบุคคลอาจรักษาไม่ให้โทษมีทางกาย วาจา คือไม่ขาด ไม่ทะลุ ไม่ด่าง ไม่พร้อย (อขณฺฑ อจฺฉิทฺท อสพล อกมฺมาส) 
แต่โทษทางใจยังมี คืออาจรักษาศีลด้วยอำนาจตัณหามานะทิฏฐิ ทำให้เกิดความฟุ้งซ่าน ผู้รู้ไม่สรรเสริญ (ไม่เป็น ภุชิสฺส วิญฺญปสฏฺฐ อปรามฏฺฐ 
สมาธิสํวตฺตนิก)   ต่อเมื่อรักษาประกอบพร้อมด้วยองค์ ๘ นี้แล้ว จึงเป็นอริยกันตศีล ซึ่งจะเรียก อนวัชชศีลก็ได้ เพราะดีพร้อมหาที่ติมิได้.

๒ องฺ. ติก. ๒๐/๓๕๐.
๓ องฺ. ติก. ๒๐/๓๕๐.
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เพราะเมื่อหิริและโอตตัปปะมีอยู่ ศีลจึงจะเกิดขึ้นและตั้งอยู่ได้ เมื่อหิริและโอตตัปปะไม่มี ศีลก็เกิดไม่ได้ ตั้งอยู่ไม่ได้.

เอวํ สีลสฺส ลกฺขณรสปจฺจุปฏฺฐานปทฏฺฐานานิ เวทิตพฺพานิ.
ลักษณะ รส ปัจจุปัฏฐาน และปทัฏฐานแห่งศีล สาธุชนพึงทราบ ด้วยประการดังพรรณนามาฉะนี้.

[อานิสงส์ของศีล]
“กิมานิสํสํ สีลนฺติ
ข้อว่า “ศีลมีอานิสงส์อย่างไร?

อวิปฺปฏิสาราทิอเนกคุณปฏิลาภานิสํสํ.
แก้ว่า มีอันได้รับคุณเป็นอเนก มีความไม่ต้องเดือดร้อนเป็นต้นเป็นอานิสงส์.

วุตฺตญฺเหตํ “อวิปฺปฏิสารตฺถานิ โข ปนานนฺท กุสลานิ สีลานิ อวิปฺปฏิสารานิสํสานีติ.๑

สมคำที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า 
“ดูก่อนอานนท์ ก็แล ศีลเป็นกุศล มีความไม่ต้องเดือดร้อนใจเป็นผล มีความไม่ต้องเดือดร้อนใจเป็นอานิสงส์” ดังนี้.๒

อปรมฺปิ วุตฺตํ “ปญฺจิเม คหปตโย อานิสํสา สีลวโต 
สีลสมฺปทาย. กตเม ปญฺจ.

(๑) อิธ คหปตโย [11] สีลวา สีลสมฺปนฺโน อปฺปมาทาธิกรณํ 
มหนฺตํ โภคกฺขนฺธํ อธิคจฺฉติ. 
อยํ ปฐโม อานิสํโส สีลวโต สีลสมฺปทาย.

(๒) ปุน จปรํ คหปตโย สีลวโต สีลสมฺปนฺนสฺส กลฺยาโณ 
กิตฺติสทฺโท อพฺภุคฺคจฺฉติ. 
อยํ ทุติโย อานิสํโส สีลวโต สีลสมฺปทาย.

(๓) ปุน จปรํ คหปตโย สีลวา สีลสมฺปนฺโน ยญฺญเทว ปริสํ 
อุปสงฺกมติ  ยทิ ขตฺติยปริสํ ยทิ พฺราหฺมณปริสํ 
ยทิ คหปติปริสํ ยทิ สมณปริสํ  วิสารโท อุปสงฺกมติ 
อมงฺกุภูโต.  อยํ ตติโย อานิสํโส สีลวโต สีลสมฺปทาย.

(๔) ปุน จปรํ คหปตโย สีลวา สีลสมฺปนฺโน อสมฺมุฬฺโห 

ตรัสไว้อื่นอีกก็มีว่า “ดูก่อนคฤหบดีทั้งหลาย อานิสงส์แห่งศีล
สมบัติของผู้มีศีล ๕ ประการนี้ อานิสงส์ ๕ เป็นไฉน?

(๑) ดูก่อนคฤหบดีทั้งหลาย บุคคลในโลกนี้เป็นผู้มีศีล 
ถึงพร้อมด้วยศีล ย่อมได้ประสบกองแห่งโภคะใหญ่ 
มีความไม่ประมาทเป็นเหตุ. 
นี้เป็นอานิสงส์ที่ ๑ แห่งศีลสมบัติของผู้มีศีล.

(๒) ดูก่อนคฤหบดีทั้งหลาย ข้ออื่นยังมีอยู่อีก กิตติศัพท์
อันงามของผู้มีศีล ผู้ถึงพร้อมด้วยศีล ย่อมฟุ้งไป 
นี้เป็นอานิสงส์ที่ ๒ แห่งศีลสมบัติของผู้มีศีล.

(๓) ดูก่อนคฤหบดีทั้งหลาย ข้ออื่นยังมีอยู่อีก ผู้มีศีล 
ถึงพร้อมด้วยศีล จะเข้าไปสู่บริษัทใดๆ จะเป็น
ขัตติยบริษัทก็ตาม พราหมณบริษัทก็ตาม 
คฤหบดีบริษัทก็ตาม สมณบริษัทก็ตาม ย่อมเป็น
ผู้องอาจ ไม่เคอะเขินเข้าไป. 
นี้เป็นอานิสงส์ที่ ๓ แห่งศีลสมบัติของผู้มีศีล.

(๔) ดูก่อนคฤหบดีทั้งหลาย ข้ออื่นยังมีอยู่อีก ผู้มีศีล 

๑ องฺ. ทสก. ๒๔/๑.
๒ องฺ. ทสก. ๒๔/๑.
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กาลํ กโรติ. อยํ จตุตฺโถ อานิสํโส สีลวโต สีลสมฺปทาย.

(๕) ปุน จปรํ คหปตโย สีลวา สีลสมฺปนฺโน กายสฺส เภทา 
ปรมฺมรณา สุคตึ สคฺคํ โลกํ อุปปชฺชติ. 
อยํ ปญฺจโม อานิสํโส สีลวโต สีลสมฺปทายาติ.๑

ถึงพร้อมด้วยศีล เป็นผู้ไม่หลงทำกาลกิริยา 
นี้เป็นอานิสงส์ที่ ๔ แห่งศีลสมบัติของผู้มีศีล.

(๕) ดูก่อนคฤหบดีทั้งหลาย ข้ออื่นยังมีอยู่ ผู้มีศีล 
ถึงพร้อมด้วยศีล เบื้องหน้าแต่ตายเพราะกายแตก 
ย่อมเข้าถึงสุคติโลกสวรรค์. 
นี้เป็นอานิสงส์ที่ ๕ แห่งศีลสมบัติของผู้มีศีล.”๒

อปเรปิ “อากงฺเขยฺย เจ ภิกฺขเว ภิกฺขุ สพฺรหฺมจารีนํ ปิโย จสฺสํ มนาโป จ ครุ จ ภาวนีโย จาติ สีเลเสฺววสฺส ปริปูรีการีติ๓ 
อาทินา นเยน ปิยมนาปตาทโย อาสวกฺขยปริโยสานา อเนกา สีลานิสํสา วุตฺตา.
อานิสงส์ของศีลเป็นอเนกอื่นอีกเล่า มีความเป็นที่รักที่ชอบใจเป็นเบื้องต้น มีความสิ้นอาสวะเป็นที่สุด 
พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้โดยนัยว่า “ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย หากภิกษุพึงหวังว่า เราพึงเป็นที่รักเป็นที่ชอบใจ เป็นที่เคารพ 
เป็นที่ยกย่อง ของสพรหมจารีทั้งหลาย ภิกษุนั้นพึงเป็นผู้กระทำให้บริบูรณ์ในศีลทั้งหลายเถิด.”๔  ดังนี้เป็นต้น.

เอวํ อวิปฺปฏิสาราทิอเนกคุณานิสํสํ สีลํ.
ศีลมีคุณเป็นอเนก มีความไม่ต้องเดือดร้อนใจเป็นต้นเป็นอานิสงส์ มีประการดังกล่าวมาฉะนี้.

อปิจ
สาสเน กุลปุตฺตานํ ปติฏฺฐา นตฺถิ ยํ วินา.
อานิสํสํ ปริจฺเฉทํ ตสฺส สีลสฺส โก วเท.

อีกนัยหนึ่ง เว้นศีลใดเสียแล้ว ที่พึ่ง(อื่น)ของกุลบุตรในพระศาสนาหามีไม่. 
ใครเล่าจะพึงกล่าวกำหนดอานิสงส์ของศีลนั้นได้.

น คงฺคา ยมุนา วาปิ สรภู วา สรสฺสติ๕

นินฺนคา วาจิรวตี มหี วาปิ มหานที
สกฺกุณนฺติ วิโสเธตุํ ตํ มลํ อิธ ปาณินํ
[12] วิโสธยติ สตฺตานํ ยํ เว สีลชลํ มลํ.

น้ำคือศีลย่อมชำระมลทินอันใดของสัตว์มีชีวิตในโลกนี้ได้ 
แม่น้ำใหญ่ทั้งหลาย คือ แม่น้ำคงคาก็ดี ยมุนาก็ดี สรภูก็ดี สรัสวดีก็ดี 
แม่น้ำอจิรวดีก็ดี มหีก็ดี หาอาจชำระมลทินอันนั้นได้ไม่.

๑ ที. มหา. ๑๐/๑๐๒.
๒ ที. มหา. ๑๐/๑๐๒.
๓ ม. มู. ๑๒/๕๘.
๔ อากังเขยยสูตร ม. มู. ๑๒/๔๘.
๕ ม. ยุ. สรสฺวติ.
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น ตํ สชลทา วาตา น จาปิ หริจนฺทนํ
เนว หารา น มณโย น จนฺทกิรณงฺกุรา
สมยนฺตีธ สตฺตานํ ปริฬาหํ สุรกฺขิตํ
ยํ สเมตีทํ อริยํ สีลํ อจฺจนฺตสีตลํ.

ศีลที่บุคคลรักษาดีแล้วเป็นอริยศีลนี้ มีความเย็นยิ่งนัก ย่อมระงับความ
เร่าร้อนอันใด ของสัตว์ทั้งหลายในโลกนี้ได้ ลมเจือฝนก็ระงับความเร่าร้อน
อันนั้นไม่ได้ และแม้ไม้แก่นจันทน์แดง๑ ก็ระงับไม่ได้ สร้อยคอมุกดาก็ไม่ได้ 
แก้วมณีก็ไม่ได้ รัศมีอ่อนๆ แห่งจันทร์ก็ไม่ได้.

สีลคนฺธสโม คนฺโธ กุโต นาม ภวิสฺสติ
โย สมํ อนุวาเต จ ปฏิวาเต จ วายติ.

กลิ่นที่เสมอด้วยกลิ่นศีล ซึ่งฟุ้งไปได้ทั้งในที่ตามลมและทวนลมเท่าๆ กัน จัก
มีแต่ที่ไหน.๒

สคฺคาโรหณโสปาณํ อญฺญํ สีลสมํ กุโต
ทฺวารํ วา ปน นิพฺพาน- นครสฺส ปเวสเน.

บันไดขึ้นสู่สวรรค์ หรือประตูในอันที่จะยังสัตว์ให้เข้าสู่พระนครนิพพาน 
อันเสมอด้วยศีล จักมีแต่ที่ไหน.

โสภนฺเตวนฺน๓ ราชาโน มุตฺตามณิวิภูสิตา
ยถา โสภนฺติ ยติโน สีลภูสนภูสิตา.

พระราชาทรงประดับแล้วด้วยมุกดาและมณี 
ก็ยังงามไม่เหมือนนักพรตผู้ประดับด้วยเครื่องประดับคือศีลแล้วงาม.

อตฺตานุวาทาทิภยํ วิทฺธํสยติ สพฺพโส.
ชเนติ กิตฺตึ หาสญฺจ สีลํ สีลวตํ สทา.

ศีลย่อมกำจัดภัยมีอัตตานุวาทภัยเป็นต้นได้ โดยประการทั้งปวง. 
ศีลย่อมยังชื่อเสียงและความร่าเริงให้เกิดแก่ผู้มีศีลทุกเมื่อ.

คุณานํ มูลภูตสฺส โทสานํ พลฆาติโน
อิติ สีลสฺส วิญฺเญยฺยํ อานิสํสกถามุขนฺติ.

กถามุขแสดงอานิสงส์ของศีล อันเป็นมูลแห่งคุณทั้งหลาย 
อันมีปกติทำลายกำลังแห่งโทษทั้งหลาย สาธุชนพึงทราบ ด้วยประการฉะนี้แล.

๑ ในอภิธานัปปทีปิกากล่าวว่า หริจนฺทนํ เป็นจันทร์สีเหลือง.
๒ หรือจะแปล ย - ต ว่ากลิ่นศีลใด ย่อมฟุ้งไปได้ทั้งในที่ตามลมและทวนลมเท่าๆ กัน กลิ่นที่เสมอด้วยกลิ่นศีลนั้น จักมีแต่ที่ไหน.
๓ โสภนฺเตวนฺน (โสภนฺติ-เอวํ-น).
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[ศีลมีกี่อย่าง]
อิทานิ ยํ วุตฺตํ “กติวิธญฺเจตํ สีลนฺติ ตตฺริทํ วิสชฺชนํ.
ต่อไปนี้เป็นคำวิสัชชนาในปัญหาที่ข้าพเจ้ากล่าวไว้ว่า ก็ศีลนั้นมีกี่อย่าง?

สพฺพเมว ตาว อิทํ สีลํ อตฺตโน สีลนลกฺขเณน เอกวิธํ.
ศีลนี้ทั้งหมด โดยลักษณะคือความเป็นมูลรากของตน ก็เป็นเพียงอย่างเดียว.

(๑) จาริตฺตวาริตฺตวเสน ทุวิธํ   ตถา (๒) อภิสมาจาริกอาทิพฺรหฺมจริยกวเสน  (๓) วิรติอวิรติวเสน  (๔) นิสฺสิตานิสฺสิตวเสน 
(๕) กาลปริยนฺตอาปาณโกฏิกวเสน  (๖) สปริยนฺตาปริยนฺตวเสน  (๗) โลกิยโลกุตฺตรวเสน จ.
(แต่)เป็น ๒ อย่าง  (๑) โดยเป็นจาริตศีลและวาริตศีล.
อนึ่ง เป็น ๒  (๒) โดยเป็นอภิสาจาริกศีลและอาทิพรหมจริยกศีล  (๓) โดยเป็นวิรัติศีลและอวิรัติศีล 
(๔) โดยเป็นนิสิตศีลและอนิสิตศีล  (๕) โดยเป็นกาลปริยันตศีลและอาปาณโกฏิกศีล  
(๖) โดยเป็นสปริยันตศีลและอปริยันตศีล และ (๗) โดยเป็นโลกิยศีลและโลกุตตรศีล.

ติวิธํ  (๑) หีนมชฺฌิมปณีตวเสน  ตถา (๒) อตฺตาธิปเตยฺยโลกาธิปเตยฺยธมฺมาธิป[13]เตยฺยวเสน 
(๓) ปรามฏฺฐาปรามฏฺฐปฏิปสฺสทฺธวเสน  (๔) วิสุทฺธาวิสุทฺธเวมติกวเสน  (๕) เสขาเสขเนวเสขานาเสขวเสน จ.
เป็น ๓ อย่าง  
(๑) โดยเป็นหีนศีล มัชฌิมศีล ปณีตศีล  อนึ่ง เป็น ๓  (๒) โดยเป็นอัตตาธิปเตยยศีล โลกาธิปเตยยศีล และธัมมาธิปเตยยศีล  
(๓) โดยเป็นปรามัฏฐศีล อปรามัฏฐศีล และปฏิปัสสัทธศีล  (๔) โดยเป็นวิสุทธศีล อวิสุทธศีล และเวมติกศีล  และ 
(๕) โดยเป็นเสขศีล อเสขศีล และเนวเสขานาเสขศีล.

จตุพฺพิธํ  (๑) หานภาคิยฐิติภาคิยวิเสสภาคิยนิพฺเพธภาคิยวเสน  ตถา (๒) ภิกฺขุภิกฺขุนีอนุปสมฺปนฺนคหฏฺฐสีลวเสน 
(๓) ปกติอาจารธมฺมตาปุพฺพเหตุกสีลวเสน  (๔) ปาฏิโมกฺขสํวรอินฺทฺริยสํวรอาชีวปาริสุทฺธิปจฺจยสนฺนิสฺสิตสีลวเสน จ.
เป็น ๔ อย่าง  (๑) โดยเป็นหานภาคิยศีล ฐิติภาคิยศีล วิเสสภาคิยศีล และนิพเพธภาคิยศีล.
อนึ่ง เป็น ๔   (๒) โดยเป็นภิกขุศีล ภิกขุนีศีล อนุปสัมปันนศีล และคหัฏฐศีล  (๓) โดยเป็นปกติศีล อาจารศีล ธัมมตาศีล และ
ปุพพเหตุกศีล และ  (๔) โดยเป็นปาฏิโมกขสังวรศีล อินทริยสังวรศีล อาชีวปาริสุทธศีล และปัจจยสันนิสิตศีล.

ปญฺจวิธํ  (๑) ปริยนฺตปาริสุทฺธิสีลาทิวเสน.
เป็น ๕ อย่าง  (๑) โดยเป็นปาริสุทธิศีลมีปริยันตปาริสุทธิศีลเป็นต้น.

วุตฺตมฺปิ เจตํ ปฏิสมฺภิทายํ๑ ปญฺจ สีลานิ ปริยนฺตปาริสุทฺธิสีลํ อปริยนฺตปาริสุทฺธิสีลํ ปริปุณฺณปาริสุทฺธิสีลํ 
อปรามฏฺฐปาริสุทฺธิสีลํ ปฏิปสฺสทฺธิปาริสุทฺธิสีลนฺติ.
ก็แล ข้อนี้แม้พระสารีบุตรก็ได้กล่าวไว้ในคัมภีร์ปฏิสัมภิทาว่า “ศีล ๕ ประการ คือ ปริยันตปาริสุทธิศีล อปริยันตปาริสุทธิศีล 
ปริปุณณปาริสุทธิศีล อปรามัฏฐปาริสุทธิศีล ปฏิปัสสิทธิปาริสุทธิศีล.”๒

๑ ขุ. ป. ๓๑/๖๑.
๒ ขุ. ป. ๓๑/๖๑.
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ตถา (๒) ปหานเวรมณีเจตนาสํวราวีติกฺกมวเสน.
อนึ่ง เป็น ๕  (๒) โดยเป็นปหานศีล เวรมณีศีล เจตนาศีล สังวรศีล และอวีติกมศีล.

ตตฺถ เอกวิธโกฏฺฐาเส อตฺโถ วุตฺตนเยเนว เวทิตพฺโพ.
บรรดาศีลเหล่านั้น ในส่วนที่เป็นศีลอย่างเดียว พึงทราบเนื้อความตามนัยที่กล่าวแล้วนั้นเถิด.

ศีลหมวด ๒

[ทุกะที่ ๑]

ทุวิธโกฏฺฐาเส.
วินิจฉัยในส่วนศีลที่เป็นที่ ๒ อย่างดังต่อไปนี้.

ยํ ภควตา “อิทํ กตฺตพฺพนฺติ ปญฺญตฺตสิกฺขาปทปูรณํ, ตํ จาริตฺตํ. 
ยํ “อิทํ น กตฺตพฺพนฺติ ปฏิกฺขิตฺตสฺส อกรณํ, ตํ วาริตฺตํ.
การบำเพ็ญสิกขาบท อันพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงบัญญัติไว้ว่า “นี่ควรทำ” อันใด การบำเพ็ญนั้นชื่อว่า จาริตศีล 
การไม่กระทำข้อที่ทรงห้ามไว้ว่า นี่ไม่ควรทำอันใด การไม่กระทำนั้นชื่อ วาริตศีล (ต่อไป).

ตตฺรายํ วจนฏฺโฐ.
นี้เป็นอธิบายคำในบททั้ง ๒ นั้น.

จรนฺติ ตสฺมึ๑ สีเลสุ ปริปูรีการิตาย ปวตฺตนฺตีติ จาริตฺตํ.
บุคคลทั้งหลายย่อมประพฤติในศีลนั้น คือดำเนิน(กายวาจา)ไป โดยความเป็นผู้ทำให้บริบูรณ์ในศีลทั้งหลาย 
เพราะเหตุนั้น ศีลนั้นจึงชื่อว่า จาริตตะ (เป็นข้อประพฤติ).

วาริตํ ตายนฺติ รกฺขนฺติ เตนาติ วาริตฺตํ.
บุคคลทั้งหลายย่อมป้องกัน คือย่อมรักษาข้อที่ทรงห้าม ด้วยศีลนั้น 
เพราะเหตุนั้น ศีลนั้นจึงชื่อว่า วาริตตะ (เป็นเครื่องรักษาข้อห้าม).

ตตฺถ สทฺธาวิริยสาธนํ จาริตฺตํ.  สทฺธาสาธนํ วาริตฺตํ.
ในศีล ๒ อย่างนั้น จาริตศีลสำเร็จด้วยศรัทธาและวิริยะ.  วาริตศีล สำเร็จด้วยศรัทธา(อย่างเดียว).

เอวํ จาริตฺตวาริตฺตวเสน ทุวิธํ.
ดังนี้ ศีลเป็น ๒ อย่าง โดยเป็นจาริตศีลและวาริตศีล.

๑ ม. ยุ. ตสฺมึ ตํสมงฺคิโน สีเลสุ ปริปูริการิตาย.
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[ทุกะที่ ๒]

ทุติยทุเก.
วินิจฉัยในทุกะที่ ๒.

“อภิสมาจาโรติ อุตฺตมสมาจาโร.
มรรยาทอย่างสูง ชื่อ อภิสมาจาร.

อภิสมาจาโรว อภิสมาจาริกํ.
อภิสมาจารนั่นแล เรียกว่า อภิสมาจาริกะ.

อภิสมาจารํ วา อารพฺภ ปญฺญตฺตํ อภิสมาจาริกํ.
อีกอย่างหนึ่ง สิกขาบทที่ทรงบัญญัติปรารภอภิสมาจาร ชื่อ อภิสมาจาริก.

อาชีวฏฺฐมกโต อวเสสสีลสฺเสตํ อธิวจนํ.
คำว่า อภิสมาจาริก นี้ เป็นคำเรียกศีลที่นอกไปจากอาชีวัฏฐมกศีล.

มคฺคพฺรหฺมจริยสฺส อาทิภาวภูตนฺติ อาทิพฺรหฺมจริยกํ.
ศีล ชื่อว่า อาทิพรหมจริยกะ เพราะเป็นภาวะเบื้องต้นแห่งมรรคพรหมจรรย์.

อาชีวฏฺฐมกสีลสฺเสตํ อธิวจนํ.
คำว่า อาทิพรหมจริยกะ นี้ เป็นชื่อแห่งอาชีวัฏฐมกศีล.

ตํ หิ มคฺคสฺส [14] อาทิภาวภูตํ ปุพฺพภาเคเยว ปริโสเธตพฺพโต.
ก็อาชีวัฏฐมกศีลนั้น ชื่อว่าเป็นภาวะเบื้องต้นแห่งมรรค เพราะเป็นคุณอันบุคคลพึงทำให้หมดจดในส่วนเบื้องต้นนั่นเอง.

เตนาห “ปุพฺเพว โข ปนสฺส กายกมฺมํ วจีกมฺมํ อาชีโว สุปริสุทฺโธ โหตีติ.๑

เพราะเหตุนั้นพระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสว่า 
“ก็แล กายกรรม วจีกรรม อาชีวะ ของภิกษุนั้น ย่อมเป็นอันหมดจดดีแล้วในเบื้องต้นแล.๒

ยานิ วา สิกฺขาปทานิ “ขุทฺทานุขุทฺทกานีติ วุตฺตานิ อิทํ อภิสมาจาริกสีลํ.  เสสํ อาทิพฺรหฺมจริยกํ.
สิกขาบทเหล่าใดที่ตรัสว่า “เป็นสิกขาบทเล็กน้อย” นี้ก็เป็นอภิสมาจาริกศีล. ที่เหลือเป็นอาทิพรหมจริยกศีล.

อุภโตวิภงฺคปริยาปนฺนํ วา อาทิพฺรหฺมจริยกํ.  ขนฺธกวตฺตปริยาปนฺนํ อภิสมาจาริกํ.
อีกอย่างหนึ่ง ศีลที่นับเนื่องในอุภโตวิภังค์ เป็นอาทิพรหมจริยกศีล.  ที่นับเนื่องในขันธกวัตร เป็นอภิสมาจารศีล.

ตสฺส สมฺปตฺติยา อาทิพฺรหฺมจริยกํ สมฺปชฺชติ.
อาทิพรหมจริยกศีลย่อมถึงพร้อม เพราะความถึงพร้อมแห่งอภิสมาจารศีลนั้น.

๑ ม. อุปริ. ๑๔/๕๒๓.
๒ ม. อุปริ. ๑๔/๕๒๓.
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เตเนวาห “โส วต ภิกฺขเว ภิกฺขุ อภิสมาจาริกํ ธมฺมํ อปริปูเรตฺวา อาทิพฺรหฺมจริยกํ ธมฺมํ ปริปูเรสฺสตีติ เนตํ ฐานํ วิชฺชตีติ.๓

เพราะเหตุนั้นนั่นแล พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสว่า 
“ภิกษุทั้งหลาย ข้อที่ภิกษุนั้นหนอไม่ทำธรรมที่เป็นอภิสมาจาริกะให้บริบูรณ์ก่อนแล้ว 
จักยังธรรมที่เป็นอาทิพรหมจริยกะให้บริบูรณ์ ดังนี้ นี่มิใช่ฐานะจะมีได้.”๒

เอวํ อภิสมาจาริกอาทิพฺรหฺมจริยกวเสน ทุวิธํ.
ศีลเป็น ๒ อย่าง โดยเป็นอภิสมาจาริกศีลและอาทิพรหมจริยกศีล ด้วยประการฉะนี้.

[ทุกะที่ ๓]

ตติยทุเก.

วินิจฉัยในทุกะที่ ๓.
ปาณาติปาตาทีหิ เวรมณีมตฺตํ วิรติสีลํ,  เสสํ เจตนาทิ อวิรติสีลนฺติ.
คุณคือความเว้นจากโทษมีปาณาติบาตเป็นต้นอย่างเดียว เป็นวิรัติศีล, คุณที่เหลือมีเจตนาเป็นต้น เป็นอวิรัติศีล.๓

เอวํ วิรติอวิรติวเสน ทุวิธํ.

พึงทราบ ศีลเป็น ๒ อย่าง โดยเป็นวิรัติศีลและอวิรัติศีล ด้วยประการฉะนี้.

[ทุกะที่ ๔]

จตุตฺถทุเก.
วินิจฉัยในทุกะที่ ๔.

“นิสฺสโยติ เทฺว นิสฺสยา ตณฺหานิสฺสโย จ ทิฏฺฐินิสฺสโย จ.
คำว่า นิสสัย ได้แก่ นิสสัย ๒ คือ ตัณหานิสสัย และ ทิฏฐินิสสัย.๔

ตตฺถ ยํ “อิมินาหํ สีเลน เทโว วา ภวิสฺสามิ เทวญฺญตโร วาติ เอวํ ภวสมฺปตฺตึ อากงฺขมาเนน ปวตฺติตํ อิทํ ตณฺหานิสฺสิตํ.
ใน ๒ อย่างนั้น ศีลใดอันบุคคลหวังภพสมบัติว่า เราจักได้เป็นเทพเจ้าหรือเทพตนใดตนหนึ่งด้วยศีลนี้” ดังนี้ ประพฤติไป. 
ศีลนี้ เป็นตัณหานิสิตศีล.

ยํ “สีเลน สุทฺธีติ เอวํ สุทฺธิทิฏฺฐิยา ปวตฺติตํ อิทํ ทิฏฺฐินิสฺสิตํ.
ศีลใดบุคคลประพฤติไปด้วยสุทธิทิฏฐิ๕ว่า “ความหมดจด(จักมีได้)ด้วยศีล” ดังนี้ ศีลนี้เป็นทิฏฐินิสิตศีล.

๓ อง. ปญฺจก. ๒๒/๑๕.
๒ อง. ปญฺจก. ๒๒/๑๕.
๓ ดูคำตอบปัญหาว่า อะไรเป็นศีล?  ข้างต้น.
๔ บท นิสฺสโย ไม่มีในบทตั้ง ท่านยกเอามาแก้อรรถเฉยๆ เช่นนี้ ขัดเชิงความ แล้วก็พูดทิ้งไว้แค่นี้เอง ต่อไปก็ใช้ นิสฺสิต.
๕ สุทฺธิทิฏฐิยา มหาฎีกาไขความว่า อิติ สํสารสุทฺธิ ภวิสฺสตีติ เอวํ ปวตฺตทิฏฐิยา ด้วยความเห็นอันเป็นไปดังนี้ว่า สังสารสุทธิจักมีอย่างนี้  

เคยเข้าใจว่า มีมิจฉาทิฏฐิประเภทหนึ่ง เห็นว่าความบริสุทธิ์นั้น มีได้ด้วยสังสาร คือเวียนว่ายตายเกิดไปนานเข้าก็บริสุทธิ์เอง ไม่ต้องทำอะไร เรียกว่า
สังสารบริสุทธิ แย้งกับทางพระพุทธศาสนาที่สอนว่าความบริสุทธิ์นั้นมีได้ด้วยความเพียร คือต้องประกอบเหตุให้ควรกัน จึงจะมีความบริสุทธิ์เป็นผล
ขึ้นได้ ดังนี้  
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ยมฺปน โลกุตฺตรํ  โลกิยญฺจ ตสฺเสว สมฺภารภูตํ อิทํ อนิสฺสิตนฺติ.
ส่วนศีลใดเป็นโลกุตระก็ดี เป็นโลกิยะแต่เป็นเครื่องสนับสนุนโลกุตตรศีลนั้นก็ดี นี้เป็นอนิสิตศีล ดังนี้แล.

เอวํ นิสฺสิตานิสฺสิตวเสน ทุวิธํ.
ศีลเป็น ๒ อย่าง โดยเป็นนิสิตศีลและอนิสิตศีล.

[ทุกะที่ ๕]

ปญฺจมทุเก.
ในทุกะที่ ๕ พึงทราบวินิจฉัยดังนี้.

กาลปริจฺเฉทํ กตฺวา สมาทินฺนํ สีลํ กาลปริยนฺตํ.
ศีลที่บุคคลทำกำหนดกาลสมาทาน ชื่อกาลปริยันตศีล.

ยาวชีวํ สมาทิยิตฺวา ตเถว ปวตฺติตํ อาปาณโกฏิกนฺติ.
ศีลที่บุคคลสมาทานตลอดชีวิตแล้ว ประพฤติไปตลอดชีวิตเช่นกัน ชื่อว่า อาปาณโกฏิกศีล.

เอวํ กาลปริยนฺตอาปาณโกฏิกวเสน ทุวิธํ.
พึงทราบศีลเป็น ๒ อย่าง โดยเป็นกาลปริยันตศีลและอาปาณโกฏิกศีล ด้วยประการฉะนี้.

[ทุกะที่ ๖]

ฉฏฺฐทุเก.
พึงทราบวินิจฉัยในทุกะที่ ๖ ต่อไป.

ลาภยสญาติองฺคชีวิตวเสน ทิฏฺฐิปริยนฺตํ สปริยนฺตํ นาม, วิปรีตํ อปริยนฺตํ.
ศีลที่มีความเห็นด้วยอำนาจลาภ ยศ ญาติ อวัยวะ และชีวิตเป็นที่สุด ชื่อว่า สปริยันตศีล, ที่ตรงกันข้าม ชื่อว่า อปริยันตศีล.

การบำเพ็ญศีลในทางพระพุทธศาสนา ซึ่งว่าเป็นส่วนเบื้องต้นแห่งการทำความเพียรเพื่อความบริสุทธิ์ ไม่เข้าหลักสังสารสุทธิ ไฉนมหาฎีกาจารย์จึงแก้
ไปอย่างนั้น ถ้าเป็นเช่นนั้น ทิฏฐินิสิตศีล ก็ต้องไม่ใช่ศีลในพระพุทธศาสนา แต่ในวิสุทธิมรรคนั้น ท่านมุ่งหมายเอาศีลในพระพุทธศาสนาทั้งนั้น ที่จริง
ท่านก็แก้ของท่านไว้แล้วว่า … สีเลน สุทฺธีติ เอวํ สุทฺธิทิฏฺฐิยา.
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วุตฺตมฺปิ เจตํ [15] ปฏิสมฺภิทายํ๑  
“กตมนฺตํ สีลํ สปริยนฺตํ, อตฺถิ สีลํ ลาภปริยนฺตํ, อตฺถิ สีลํ ยสปริยนฺตํ, 
อตฺถิ สีลํ ญาติปริยนฺตํ, อตฺถิ สีลํ องฺคปริยนฺตํ, อตฺถิ สีลํ ชีวิตปริยนฺตํ. 
กตมนฺตํ สีลํ ลาภปริยนฺตํ, 
อิเธกจฺโจ (ปุคฺคโล) ลาภเหตุ ลาภปจฺจยา ลาภการณา ยถาสมาทินฺนํ สิกฺขาปทํ วีติกฺกมติ,  อิทํ ตํ สีลํ ลาภปริยนฺตนฺติ.
จริงอยู่ แม้พระธรรมเสนาบดีสารีบุตร ก็กล่าวคำนี้ไว้ในคัมภีร์ปฏิสัมภิทาว่า 
“(ถามว่า) ศีลมีที่สุดนั้นเป็นไฉน?  ตอบว่า ศีลมีลาภเป็นที่สุดก็มี ศีลมียศเป็นที่สุดก็มี, ศีลมีญาติเป็นที่สุดก็มี, 
ศีลมีอวัยวะเป็นที่สุดก็มี, ศีลมีชีวิตเป็นที่สุดก็มี. 
(ถามว่า) ศีลมีลาภเป็นที่สุดนั้นเป็นไฉน? (ตอบว่า) บุคคลบางคนในโลกนี้ ย่อมละเมิดสิกขาบทตามที่ตนสมาทานไว้ เพราะลาภ
เป็นเหตุ เพราะลาภเป็นปัจจัย เพราะลาภเป็นตัวการณ์, นี้ศีลนั้น ชื่อว่า มีลาภเป็นที่สุด.”๒

เอเตเนว อุปาเยน อิตรานิปิ วิตฺถาเรตพฺพานิ.
ถึงศีลนอกนี้ ก็พึงให้พิสดารโดยอุบายนี้นั่นแล.

อปริยนฺตวิสชฺชเนปิ วุตฺตํ 
“กตมนฺตํ สีลํ น ลาภปริยนฺตํ, 
อิเธกจฺโจ (ปุคฺคโล) ลาภเหตุ ลาภปจฺจยา ลาภการณา ยถาสมาทินฺนํ สิกฺขาปทํ วีติกฺกมาย จิตฺตมฺปิ น อุปฺปาเทติ, 
กึ โส วีติกฺกมิสฺสติ,  อิทนฺตํ สีลํ น ลาภปริยนฺตนฺติ.๓

แม้ในการวิสัชชนาอปริยันตศีล ท่านก็กล่าวไว้ว่า “(ถามว่า) ศีลมิใช่มีลาภเป็นที่สุดนั้นเป็นไฉน?  
(ตอบว่า) บุคคลบางคนในโลกนี้ ไม่ยังแม้แต่ความคิดที่จะละเมิดสิกขาบทตามที่สมาทานแล้ว เพราะลาภเป็นเหตุ 
เพราะลาภเป็นปัจจัย เพราะลาภเป็นตัวการณ์ ให้เกิดขึ้น ไฉนเขาจักละเมิด(ด้วยกายวาจา)เล่า 
นี้ศีลนั้น ชื่อว่า มิใช่มีลาภเป็นที่สุด.”๔

เอเตเนว อุปาเยน อิตรานิปิ วิตฺถาเรตพฺพานีติ.
แม้ศีลนอกนี้ก็พึงให้พิสดารโดยอุบายนี้เหมือนกัน.

เอวํ สปริยนฺตาปริยนฺตวเสน ทุวิธํ.
พึงทราบศีลเป็น ๒ อย่าง โดยเป็นสปริยันตศีลและอปริยันตศีล ด้วยประการฉะนี้.

[ทุกะที่ ๗]

สตฺตมทุเก.
วินิจฉัยในทุกะที่ ๗.

๑ ม. อุปริ. ๑๔/๕๒๓.
๒ ขุ. ป. ๓๑/๖๒.
๓ องฺ. ปญฺจก. ๒๒/๑๕.
๔ ขุ. ป. ๓๑/๖๓.
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สพฺพมฺปิ สาสวํ สีลํ โลกิยํ.  อนาสวํ โลกุตฺตรํ.
ศีลมีอาสวะแม้ทั้งหมด เป็นโลกิยศีล. ที่ไม่มีอาสวะเป็นโลกุตตรศีล.

ตตฺถ โลกิยํ ภววิเสสาวหํ โหติ  ภวนิสฺสรณสฺส จ สมฺภาโร.
ในศีล ๒ อย่างนั้น โลกิยศีลย่อมเป็นคุณนำภพวิเศษมาให้ และเป็นเครื่องสนับสนุนการออกจากภพด้วย.

ยถาห.
• วินโย สํวรตถาย.
• สํวโร อวิปฺปฏิสารตฺถาย.
• อวิปฺปฏิสาโร ปาโมชฺชตฺถาย.
• ปาโมชฺชํ ปีตตฺถาย.
• ปีติ ปสฺสทฺธตฺถาย.

• ปสฺสทฺธิ สุขตฺถาย.
• สุขํ สมาธตฺถาย.
• สมาธิ ยถาภูตญาณทสฺสนตฺถาย.
• ยถาภูตญาณทสฺสนํ นิพฺพิทตฺถาย.
• นิพฺพิทา วิราคตฺถาย.

• วิราโค วิมุตฺตตฺถาย.
• วิมุตฺติ วิมุตฺติญาณทสฺสนตฺถาย.
• วิมุตฺติญาณทสฺสนํ 

อนุปาทาปรินิพฺพานตฺถาย.

เอตทตฺถา กถา เอตทตฺถา มนฺตนา เอตทตฺถา อุปนิสา เอตทตฺถํ โสตาวธานํ  ยทิทํ อนุปาทา จิตฺตสฺส วิโมกฺโขติ.๑

ดังพระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า
• “วินัย(ย่อมมี)เพื่อประโยชน์แก่สังวร.
• สังวรเพื่อประโยชน์แก่อวิปฏิสาร.
• อวิปฏิสารเพื่อประโยชน์แก่ปราโมทย์.
• ปราโมทย์เพื่อประโยชน์แก่ปีติ.
• ปีติเพื่อประโยชน์แก่ปัสสิทธิ.
• ปัสสิทธิเพื่อประโยชน์แก่สุข.
• สุขเพื่อประโยชน์แก่สมาธิ.

• สมาธิเพื่อประโยชน์แก่ยถาภูตญาณทัสสนะ.
• ยถาภูตญาณทัสสนะเพื่อประโยชน์แก่นิพพิทา.
• นิพพิทาเพื่อประโยชน์แก่วิราคะ.
• วิราคะเพื่อประโยชน์แก่วิมุตติ.
• วิมุตติเพื่อประโยชน์แก่วิมุตติญาณทัสสนะ.
• วิมุตติญาณทัสสนะเพื่อประโยชน์แก่อนุปาทาปรินิพพาน.
• วิมุตติญาณทัสสนะเพื่อประโยชน์แก่อนุปาทาปรินิพพาน.

การพูดกัน การปรึกษากัน การเข้านั่งใกล้กัน การเงี่ยโสต(ลงสดับ)  (ทุกอย่าง) มีนั่นเป็นประโยชน์ นั่นคืออะไร 
นั่นคือความพ้นแห่งจิต เพราะไม่ถือมั่น.”๒ ดังนี้.

โลกุตฺตรํ [16] ภวนิสฺสรณาวหํ โหติ ปจฺจเวกฺขณญาณสฺส จ ภูมีติ.
ส่วนโลกุตตรศีล ย่อมเป็นคุณนำมาซึ่งการสลัดออกจากภพ และเป็นภูมิแห่งปัจจเวกขณญาณแล.

เอวํ โลกิยโลกุตฺตรวเสน ทุวิธํ.
บัณฑิตพึงทราบ ศีลเป็น ๒ อย่าง โดยเป็นโลกิยศีลและเป็นโลกุตตรศีล ด้วยประการฉะนี้.

๑ วิ. ป. ๘/๔๐๖.
๒ วิ. ป. ๘/๔๐๖.
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ศีลหมวด ๓

[ติกะที่ ๑]

ติเกสุ ปฐมตฺติเก.
ในติกะทั้งหลาย พึงทราบวินิจฉัยในติกะที่ ๑ ดังนี้.

หีเนน ฉนฺเทน จิตฺเตน วิริเยน วีมํสาย วา ปวตฺติตํ หีนํ..
มชฺฌิเมหิ ฉนฺทาทีหิ ปวตฺติตํ มชฺฌิมํ.  ปณีเตหิ ปณีตํ.
ศีลที่บุคคลประพฤติด้วยฉันทะ จิตตะ๑ วิริยะ วิมังสา อย่างทราม ชื่อว่า หีนศีล.
ที่ประพฤติด้วยฉันทะเป็นต้นปานกลาง ชื่อว่า มัชฌิมศีล. 
ที่ประพฤติด้วยฉันทะเป็นต้นอย่างประณีต ชื่อว่า ปณีตศีล.

ยสกามตาย วา สมาทินฺนํ หีนํ. 
ปุญฺญผลกามตาย มชฺฌิมํ. 
“กตฺตพฺพเมวิทนฺติ อริยภาวํ นิสฺสาย สมาทินฺนํ ปณีตํ.
อีกอย่างหนึ่ง  ศีลที่สมาทานด้วยความปรารถนายศ ชื่อว่า หีนศีล. 
ที่สมาทานด้วยต้องการผลบุญ ชื่อว่า มัชฌิมศีล. 
ที่สมาทานอาศัยอริยภาวะ ด้วยคิดว่า “สิ่งนี้ควรทำแท้” ชื่อว่า ปณีตศีล.

“อหมสฺมิ สีลสมฺปนฺโน  อิเม ปนญฺเญ ภิกฺขู ทุสฺสีลา ปาปธมฺมาติ เอวํ อตฺตุกฺกํสนปรวมฺภนาทีหิ อุปกฺกิลิฏฺฐํ วา หีนํ 
อนุปกฺกิลิฏฺฐํ โลกิยสีลํ มชฺฌิมํ 
โลกุตฺตรํ ปณีตํ.
อีกอย่างหนึ่ง ศีลที่เศร้าหมอง ด้วยโทษมีการยกตนข่มผู้อื่นอย่างนี้ว่า 
“เราเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยศีล ส่วนภิกษุอื่นเหล่านี้เป็นผู้ทุศีล มีธรรมลามก” ดังนี้เป็นต้น เป็น หีนศีล. 
โลกิยศีลที่ไม่เศร้าหมองอย่างนั้น เป็น มัชฌิมศีล.  
โลกุตตรศีล เป็น ปณีตศีล.

ตณฺหาวเสน วา ภวโภคตฺถาย ปวตฺติตํ หีนํ 
อตฺตโน วิโมกฺขตฺถาย ปวตฺติตํ มชฺฌิมํ 
สพฺพสตฺตวิโมกฺขตฺถาย ปวตฺติตํ ปารมิตาสีลํ ปณีตนฺติ.
อีกอย่างหนึ่ง ศีลที่ประพฤติเพื่อต้องการภพและโภคะด้วยอำนาจตัณหา เป็น หีนศีล. 
ที่ประพฤติเพื่อต้องการความหลุดพ้นแห่งตน เป็น มัชฌิมศีล. 
ศีลบารมีที่ประพฤติเพื่อต้องการความหลุดพ้นแห่งสรรพสัตว์ เป็น ปณีตศีล.

เอวํ หีนมชฺฌิมปณีตวเสน ติวิธํ.

บัณฑิตพึงทราบ ศีลเป็น ๓ อย่าง โดยเป็นหีนศีล มัชฌิมศีล และปณีตศีล ด้วยประการฉะนี้.

๑ อย่างไรท่านจึงเรียงจิตตะไว้หน้าวิริยะ?
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[ติกะที่ ๒]

ทุติยตฺติเก.
พึงทราบวินิจฉัยในติกะที่ ๒ ต่อไป.

อตฺตโน อนนุรูปํ ปชหิตุกาเมน อตฺตครุนา อตฺตนิ คารเวน ปวตฺติตํ อตฺตาธิปเตยฺยํ 
โลกาปวาทํ ปริหริตุกาเมน โลกครุนา โลกคารเวน ปวตฺติตํ โลกาธิปเตยฺยํ 
ธมฺมมหตฺตํ ปูเชตุกาเมน ธมฺมครุนา ธมฺมคารเวน ปวตฺติตํ ธมฺมาธิปเตยฺยนฺติ.

• ศีลที่บุคคลผู้หนักในตน มุ่งจะละกรรมที่ไม่ควรแก่ตน ประพฤติด้วยความเคารพในตน 
ชื่อว่า อัตตาธิปเตยยศีล (ศีลมีตนเป็นใหญ่).

• ศีลที่บุคคลผู้หนักในโลก มุ่งจะหลีกคำติเตียนของชาวโลก ประพฤติด้วยความเคารพโลก 
ชื่อว่า โลกาธิปเตยยศีล (ศีลมีโลกเป็นใหญ่).

• ศีลที่บุคคลผู้หนักในธรรม มุ่งจะบูชาความใหญ่แห่งธรรม ประพฤติด้วยความเคารพธรรม 
ชื่อว่า ธัมมาธิปเตยยศีล (ศีลมีธรรมเป็นใหญ่).

เอวํ อตฺตาธิปเตยฺยาทิวเสน ติวิธํ.
พึงทราบศีลเป็น ๓ อย่าง โดยเป็นอัตตาธิปเตยยศีลเป็นต้น ด้วยประการฉะนี้.

[ติกะที่ ๓]

ตติยตฺติเก.
พึงทราบวินิจฉัยในติกะที่ ๓ ต่อไป.

ยํ ทุเกสุ “นิสฺสิตนฺติ วุตฺตํ, ตํ ตณฺหาทิฏฺฐีหิ ปรามฏฺฐตฺตา ปรามฏฺฐํ. 
ปุถุชฺชนกลฺยาณกสฺส มคฺคสมฺภารภูตํ เสขานญฺจ มคฺคสมฺปยุตฺตํ อปรามฏฺฐํ. 
เสขาเสขานญฺจ ผลสมฺปยุตฺตํ ปฏิปสฺสทฺธนฺติ.
เอวํ ปรามฏฺฐาทิวเสน ติวิธํ.

• ศีลใดที่เรียกว่านิสสิตศีล ในศีลหมวด ๒  ศีลนั้น ชื่อว่า ปรามัฏฐศีล เพราะเป็นที่ถูกตัณหาและทิฏฐิจับ.
• ศีลอันเป็นสัมภาระแห่งมรรคของกัลยาณปุถุชน๑  และที่สัมปยุตด้วยมรรคของพระเสขะทั้งหลาย 

ชื่อว่า อปรามัฏฐศีล (ศีลที่ไม่ถูกตัณหาและทิฏฐิจับ).
• ส่วนที่สัมปยุตด้วยผลทั้งของพระเสขะและของพระอเสขะ ชื่อว่า ปฏิปัสสัทธศีล (ศีลอันระงับแล้ว).

พึงทราบศีลเป็น ๓ อย่าง โดยเป็นปรามัฏฐศีลเป็นต้น ด้วยประการฉะนี้.

[ติกะที่ ๔]

จตุตฺถตฺติเก.
พึงทราบวินิจฉัยในติกะที่ ๔ ต่อไป.

๑ ปุถุชฺชนกลฺยาณกสฺส มหาฎีกาแก้ว่า ปุถุชฺชเนสุ กลฺยาณกสฺส เห็นว่าลงกันได้กับคำกัลยาณปุถุชน ที่เราใช้ ซึ่งฟังสนิทดีกว่า.
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ยํ อาปตฺตึ อนาปชฺชนฺเตน ปูริตํ  อาปชฺชิตฺวา วา ปุน กตปฏิกมฺมํ ตํ วิสุทฺธํ 
อาปตฺตึ [17] อาปนฺนสฺส อกตปฏิกมฺมํ อวิสุทฺธํ 
วตฺถุมฺหิ วา อาปตฺติยา วา อชฺฌาจาเร วา เวมติกสฺส สีลํ เวมติกสีลํ นาม.
ศีลที่ภิกษุผู้ไม่ต้องอาบัติ ทำให้บริบูรณ์ก็ดี ที่ต้องแล้วทำคืนเสียก็ดี ชื่อว่า วิสุทธศีล.
ศีลที่ภิกษุต้องอาบัติแล้ว ไม่ทำคืน ชื่อว่า อวิสุทธศีล.
ศีลของภิกษุผู้สงสัยในวัตถุก็ดี ในอาบัติก็ดี ในอัชฌาจารก็ดี ชื่อว่า เวมติกศีล.

ตตฺถ โยคินา อวิสุทฺธํ สีลํ โสเธตพฺพํ๑ เวมติเก วตฺถุชฺฌาจารํ อกตฺวา วิมติ ปฏิวิโนเทตพฺพา.  อิจฺจสฺส ผาสุ ภวิสฺสตีติ.
ในศีลเหล่านั้น อวิสุทธศีล พระโยคีควรทำให้บริสุทธิ์เสีย 
ในเวมติกศีล อย่าเพิ่งทำการล่วงละเมิดวัตถุ พึงถ่ายถอนความสงสัยเสียให้ได้. อย่างนี้ ความผาสุกจะมีแก่เธอแล.

เอวํ วิสุทฺธาวิสุทฺธาทิวเสน๒ ติวิธํ.
พึงทราบศีลเป็น ๓ อย่าง โดยเป็นวิสุทธศีลเป็นต้น๓ ด้วยประการฉะนี้.

[ติกะที่ ๕]

ปญฺจมตฺติเก.
พึงทราบวินิจฉัยในติกะที่ ๕ ต่อไป.

จตูหิ อริยมคฺเคหิ ตีหิ จ สามญฺญผเลหิ สมฺปยุตฺตํ สีลํ เสขํ
อรหตฺตผลสมฺปยุตฺตํ อเสขํ
เสสํ เนวเสขานาเสขนฺติ.
ศีลที่สัมปยุตด้วยอริยมรรค ๔ และสามัญญผล ๓ เป็นเสขศีล 
ที่สัมปยุตด้วยอรหัตผล เป็นอเสขศีล 
ที่เหลือ๔ เป็นเนวเสขานาเสขศีลเป็นต้น.

เอวํ เสขาทิวเสน ติวิธํ.
พึงทราบศีลเป็น ๓ อย่าง โดยเป็นเสขศีลเป็นต้น ด้วยประการฉะนี้.

๑ วิโสเธตพฺพํ.
๒ วิสุทฺธาทิวเสน.
๓ วิสุทฺธาวิสุทฺธาทิวเสน ผิดหลักการใช้อาทิ เข้าใจว่าจะคลาดเคลื่อน ที่ถูกจะเป็น วิสุทฺธาทิวเสน.
๔ มหาฎีกาว่า คำว่าศีลที่เหลือนี้ ได้แก่โลกิยศีลทั้งหมด.
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ปฏิสมฺภิทายมฺปน  “ยสฺมา โลเก เตสํ เตสํ สตฺตานํ ปกติปิ “สีลนฺติ วุจฺจติ 
ยํ สนฺธาย ‘อยํ สุขสีโล อยํ ทุกฺขสีโล อยํ กลหสีโล อยํ มณฺฑนสีโลติ ภณนฺติ 
ตสฺมา เตน ปริยาเยน ตีณิ สีลานิ ‘กุสลสีลํ อกุสลสีลํ อพฺยากตสีลนฺติ๑  เอวํ กุสลาทิวเสนปิ ติวิธนฺติ วุตฺตํ.
แต่ในคัมภีร์ปฏิสัมภิทา ท่านพระธรรมเสนาบดีสารีบุตรกล่าวว่า 
“เพราะเหตุว่า แม้ปกติของสัตว์นั้นๆ ในโลก ก็เรียกว่า ‘ศีล’ ซึ่งเขาหมายกล่าวกันอยู่ว่า 
‘คนนี้มีปกติเป็นสุข คนนี้มีปกติเป็นทุกข์  คนนี้มีปกติทะเลาะ คนนี้มีปกติแต่งตัว” ดังนี้ 
โดยปริยายนั้น ศีลจึงมี ๓ อย่าง คือ ‘กุศลศีล อกุศลศีล อัพพยากตศีล.’  ศีลเป็น ๓ โดยเป็นกุศลศีลเป็นต้นก็มีอย่างนี้แล.

ตตฺถ อกุสลํ อิมสฺมึ อตฺเถ อธิปฺเปตสฺส สีลสฺส ลกฺขณาทีสุ เอเกนปิ น สเมตีติ อิธ น อุปนีตํ.
ในศีล ๓ อย่างนั้น อกุศลศีล ย่อมไม่สมกับอาการแม้อย่างเดียว ในอาการทั้งหลายมีลักษณะเป็นต้น 
แห่งศีลที่ประสงค์ในอรรถนี้ เพราะเหตุนั้น จึงไม่นับเข้าในสีลนิเทศนี้.

ตสฺมา วุตฺตนเยเนวสฺส ติวิธตา เวทิตพฺพา.
เพราะฉะนั้น พึงทราบความที่ศีลนั้นเป็น ๓ อย่าง โดยนัยที่กล่าวแล้วเท่านั้น.

ศีลหมวด ๔

[จตุกกะที่ ๑]

จตุกฺเกสุ ปฐมจตุกฺเก.
ในจตุกกะทั้งหลาย พึงทราบวินิจฉัยในจตุกกะที่ ๑ (ดังต่อไปนี้).

โยธ เสวติ ทุสฺสีเล สีลวนฺเต น เสวติ
วตฺถุวีติกฺกเม โทสํ น ปสฺสติ อวินฺทิสุ๒

มิจฺฉาสงฺกปฺปพหุโล อินฺทฺริยานิ น รกฺขติ,
เอวรูปสฺส เว สีลํ ชายเต หานภาคิยํ.

ภิกษุใดในพระศาสนานี้ คบแต่คนทุศีล ไม่คบคนมีศีล เป็นคนเขลา 
ไม่เห็นโทษในการล่วงวัตถุ เป็นผู้มากไปด้วยความดำริผิด 
ไม่รักษาอินทรีย์ทั้งหลาย 
ศีลของภิกษุรูปนั้นแล จัดเป็นหานภาคิยศีล (ศีลตั้งอยู่ในฝ่ายแห่งความเสื่อม).

๑ อวิทฺทสุ.
๒ อวิทฺทสุ.
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โย ปนตฺตมโน โหติ สีลสมฺปตฺติยา อิธ
[18] กมฺมฏฺฐานานุโยคมฺหิ น อุปฺปาเทติ มานสํ
ตุฏฺฐสฺส สีลมตฺเตน อฆเฏนฺตสฺส อุตฺตรึ,
ตสฺส ตํ ฐิติภาคิยํ สีลํ ภวติ ภิกฺขุโน.

ส่วนภิกษุใดในพระศาสนานี้เป็นผู้มีใจยินดีแต่ด้วยศีลสมบัติ 
ไม่ยังความพอใจในการประกอบกัมมัฏฐานเนืองๆ ให้เกิดขึ้น 
ศีลนั้นของภิกษุผู้พอใจอยู่ด้วยคุณเพียงศีล ไม่พยายามสืบต่อให้ยิ่งขึ้นไปนั้น
เป็นฐิติภาคศีล (ศีลตั้งอยู่ในฝ่ายทรงตัว).

สมฺปนฺนสีโล ฆเฏติ  สมาธตฺถาย โย ปน,
วิเสสภาคิยํ สีลํ  โหติ เอตสฺส ภิกฺขุโน.

ส่วนภิกษุใดเป็นผู้มีศีลถึงพร้อมแล้ว พยายามสืบต่อให้ได้สมาธิ 
ศีลของภิกษุนั้นเป็นวิเสสภาคิยศีล (ศีลตั้งอยู่ในฝ่ายวิเศษขึ้น).

อตุฏฺโฐ สีลมตฺเตน  นิพฺพิทํ โยนุยุญฺชติ
โหติ นิพฺเพธภาคิยํ  สีลเมตสฺส ภิกฺขุโนติ.

ภิกษุใดไม่พอใจด้วยคุณเพียงศีล ประกอบนิพพิทาเนืองๆ อยู่ 
ศีลของภิกษุนั้นเป็นนิพเพธภาคิยศีล (ศีลตั้งอยู่ในฝ่ายชำแรกกิเลส).

ฉะนี้แล.

เอวํ หานภาคิยาทิวเสน จตุพฺพิธํ.
พึงทราบศีลเป็น ๔ อย่าง โดยเป็นหานภาคิยศีลเป็นต้น ด้วยประการฉะนี้.

[จตุกกะที่ ๒]

ทุติย จตุกฺเก.
พึงทราบวินิจฉัยในจตุกกะที่ ๒ ต่อไป.

ภิกฺขู อารพฺภ ปญฺญตฺตสิกฺขาปทานิ  ยานิ จ เนสํ ภิกฺขูนํ ปญฺญตฺติโต รกฺขิตพฺพานิ  อิทํ ภิกฺขุสีลํ.
สิกขาบทที่ทรงบัญญัติปรารภภิกษุทั้งหลาย และ 
สิกขาบททั้งหลายที่ภิกษุเหล่านั้นจำต้องรักษา โดยเป็นพระบัญญัติสำหรับภิกษุ๑  นี้ชื่อว่า ภิกขุศีล.

ภิกฺขุนิโย อารพฺภ ปญฺญตฺตสิกฺขาปทานิ  ยานิ จ ตาสํ ภิกฺขุนีนํ ปญฺญตฺติโต รกฺขิตพฺพานิ  อิทํ ภิกฺขุนีสีลํ.
สิกขาบทที่ทรงบัญญัติปรารภภิกษุณีทั้งหลาย และ
สิกขาบทที่ภิกษุณีเหล่านั้นจำต้องรักษา โดยเป็นพระบัญญัติสำหรับภิกษุณี  นี้ชื่อว่า ภิกขุณีศีล.

๑ หมายถึงสิกขาบทอื่นๆ บางประเภท ซึ่งมิใช่สาธารณบัญญัติ.
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สามเณรสามเณรีนํ ทส สีลานิ อนุปสมฺปนฺนสีลํ.
ศีล ๑๐ ของสามเณรและสามเณรีทั้งหลาย ชื่อว่า อนุปสัมปันนศีล.

อุปาสกอุปาสิกานํ นิจฺจสีลวเสน ปญฺจ สิกฺขาปทานิ  
สติ วา อุสฺสาเห, ทส อุโปสถงฺควเสน อฏฺฐาติ  อิทํ คหฏฺฐสีลนฺติ.
สิกขาบท ๕ ของอุบาสกอุบาสิกา โดยเป็นนิจศีล  
หรือเมื่อมีอุตสาหะ สิกขาบท ๑๐๑ (หรือ) สิกขาบท ๘ โดยเป็นองค์อุโบสถ  นี้ชื่อว่า คหัฏฐศีล.

เอวํ ภิกฺขุสีลาทิวเสน จตุพฺพิธํ.
พึงทราบศีลเป็น ๔ อย่างโดยเป็นภิกขุศีลเป็นต้น ด้วยประการฉะนี้.

[จตุกกะที่ ๓]

ตติยจตุกฺเก.
พึงทราบวินิจฉัยในจตุกกะที่ ๓ ต่อไป.

(๑) อุตฺตรกุรุกานํ มนุสฺสานํ อวีติกฺกโม ปกติสีลํ 
(๒) กุลเทสปาสณฺฑานํ อตฺตโน อตฺตโน มริยาทาจาริตฺตํ อาจารสีลํ 
(๓) “ธมฺมตา เอสา อานนฺท  ยทา โพธิสตฺโต มาตุกุจฺฉึ โอกฺกนฺโต โหติ  
น โพธิสตฺตมาตุ ปุริเสสุ มานสํ อุปฺปชฺชติ กามคุณุปสญฺหิตนฺติ๒ เอวํ วุตฺตํ โพธิสตฺตมาตุ สีลํ ธมฺมตาสีลํ 
(๔) มหากสฺสปาทีนํ ปน สุทฺธสตฺตานํ โพธิสตฺตสฺส จ ตาสุ ตาสุ [19] ชาตีสุ สีลํ ปุพฺพเหตุกสีลนฺติ.
(๑) ความไม่ล่วง(ศีล ๕) ของมนุษย์ชาวอุตตรกุรุทวีป ชื่อ ปกติศีล. 
(๒) มารยาทและจารีตของตนๆ แห่งตระกูลแห่งเทสะและแห่งปาสัณฑะ(ลัทธิ) ชื่อว่า อาจารศีล. 
(๓) ศีลของพระมารดาพระโพธิสัตว์ ที่มีพระพุทธดำรัสไว้อย่างนี้ว่า “ดูก่อนอานนท์ ข้อนี้เป็นธรรมดา คือ
ในกาลเมื่อพระโพธิสัตว์ก้าวลงสู่พระครรภ์ของพระมารดาแล้ว ความพอใจอันเกี่ยวด้วยกามคุณในบุรุษทั้งหลาย 
ย่อมไม่เกิดแก่พระมารดาของพระโพธิสัตว์” ดังนี้๓ ชื่อว่า ธัมมตาศีล. 
(๔) ส่วนศีลในชาตินั้นๆ ของสัตว์ผู้มีสันดานหมดจดทั้งหลาย มีพระมหากัสสปะเป็นอาทิ และของพระโพธิสัตว์ 
ชื่อว่า ปุพพเหตุกศีล (ศีลมีเหตุอันสำเร็จมาแต่ในชาติปางก่อนๆ).

เอวํ ปกติสีลาทิวเสน จตุพฺพิธํ.
พึงทราบศีลเป็น ๔ อย่าง โดยปกติศีลเป็นต้น ด้วยประการฉะนี้.

[จตุกกะที่ ๔]

จตุตฺถจตุกฺเก.
พึงทราบวินิจฉัยในจตุกกะที่ ๔ ต่อไป.

๑ มหาฎีกาว่า สิกขาบท ๑๐ ก็คือศีลของสามเณรนั่นเอง คฤหัสถ์ผู้มีศรัทธาอุตสาหะ บางคนเช่น ฆฏิการพราหมณ์ รับปฏิบัติ.
๒ ที. มหา. ๑๐/๑๔.
๓ ที. มหา. ๑๐/๑๔.
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[ปาริสุทธิศีล ๔]

[ปาฏิโมกขสังวรศีล]

ยํ ภควตา “อิธ ภิกฺขุ ปาฏิโมกฺขสํวรสํวุโต วิหรติ อาจารโคจรสมฺปนฺโน  อณุมตฺเตสุ วชฺเชสุ ภยทสฺสาวี 
สมาทาย สิกฺขติ สิกฺขาปเทสูติ๑ เอวํ วุตฺตํ สีลมิทํ ปาฏิโมกฺขสํวรสีลํ นาม.
ศีลใดที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า “ภิกษุใดในศาสนานี้ เป็นผู้สำรวมด้วยปาฏิโมกขสังวรอยู่ ถึงพร้อมด้วยอาจาระและโคจร
มีปกติเห็นเป็นภัยในโทษมาตรว่าเล็กน้อย สมาทานศึกษาอยู่ในสิกขาบททั้งหลาย” ดังนี้๒  ศีลนี้ชื่อว่า ปาฏิโมกขสังวรศีล.

[อินทริยสังวรศีล]

ยํ ปน “โส จกฺขุนา รูปํ ทิสฺวา น นิมิตฺตคฺคาหี โหติ นานุพฺยญฺชนคฺคาหี,   
ยตฺวาธิกรณเมนํ จกฺขุนฺทฺริยํ อสํวุตํ วิหรนฺตํ อภิชฺฌาโทมนสฺสา ปาปกา อกุสลา ธมฺมา อนฺวาสฺสเวยฺยุํ, ตสฺส สํวราย ปฏิปชฺชติ 
รกฺขติ จกฺขุนฺทฺริยํ จกฺขุนฺทฺริเย สํวรํ อาปชฺชติ.   
โสเตน สทฺทํ สุตฺวา … ฆาเนน คนฺธํ ฆายิตฺวา … ชิวฺหาย รสํ สายิตฺวา … กฺาเยน โผฏฺฐพฺพํ ผุสิตฺวา … 
มนสา ธมฺมํ วิญฺญาย น นิมิตฺตคฺคาหี โหติ … มนินฺทฺริเย สํวรํ อาปชฺชตีติ๓ วุตฺตํ อิทํ อินฺทฺริยสํวรสีลํ นาม.
ส่วนศีลใดที่ตรัสไว้ว่า “ภิกษุนั้นเห็นรูปด้วยจักษุแล้ว เป็นผู้ไม่ถือเอานิมิต ไม่ถือเอาอนุพยัญชนะ,๔ 
อภิชฌาโทมนัสทั้งหลาย ธรรมทั้งหลายอันเป็นบาปเป็นกุศล จะพึงไหลไปตามภิกษุผู้ไม่สำรวมจักขุนทรีย์อยู่ 
เพราะเหตุไม่สำรวมจักขุนทรีย์อันใด,  ย่อมปฏิบัติเพื่อปิดกั้นเสียซึ่งจักขุนทรีย์นั้น รักษาจักขุนทรีย์ ถึงความสำรวมในจักขุนทรีย์.  
เธอฟังเสียงด้วยโสตะแล้ว … ดมกลิ่นด้วยฆานะแล้ว … ลิ้มรสด้วยชิวหาแล้ว … ถูกต้องโผฏฐัพพะด้วยกายแล้ว … 
รู้ธรรมารมณ์ด้วยมนะแล้ว ไม่ถือเอานิมิต ไม่ถือเอาอนุพยัญชนะ … ถึงความสำรวมในมนินทรีย์”๕ ดังนี้  
ศีลนี้ชื่อว่า อินทริยสังวรศีล.

[อาชีวปาริสุทธิศีล]

ยา ปน อาชีวเหตุ อาชีวการณา ปญฺญตฺตานํ ฉนฺนํ สิกฺขาปทานํ วีติกฺกมสฺส 
กุหนา ลปนา เนมิตฺติกตา นิปฺเปสิกตา ลาเภน ลาภํ นิชิคึสนตาติ เอวมาทีนญฺจ ปาปธมฺมานํ 
วเสน ปวตฺตา มิจฺฉาชีวา วิรติ  อิทํ อาชีวปาริสุทฺธิสีลํ.
ส่วนการงดเว้นจากมิจฉาชีวะ อันเป็นไป
(๑) ด้วยอำนาจแห่งการละเมิดสิกขาบท ๖ ที่พระผู้มีพระภาคทรงบัญญัติ เพราะอาชีพเป็นเหตุ เพราะอาชีพเป็นตัวการณ์ และ 
(๒) (ด้วยอำนาจ)แห่งบาปธรรมทั้งหลายมีอย่างนี้ คือ “การล่อลวง การป้อยอ การทำใบ้ การบีบบังคับ การแสวงหาลาภด้วยลาภ” 
ดังนี้เป็นต้น  ศีลนี้ชื่อว่า อาชีวปาริสุทธิศีล.

๑ อภิ. วิ. ๓๕/๓๒๘.
๒ อภิ. วิ. ๓๕/๓๒๘.
๓ องฺ. ติก. ๒๐/๑๔๓.
๔ เราเคยแปลกันว่า ไม่ถือโดยนิมิต ไม่ถือโดยอนุพยัญชนะ แต่ในคัมภีร์นี้ท่านให้แปลว่าไม่ถือซึ่งนิมิต ไม่ถือซึ่งอนุพยัญชนะ 

ดังจะปรากฏในตอนแก้อรรถอินทรียสังวรศีล.
๕ องฺ. ติก. ๒๐/๑๔๓.



๑ สีลนิเทส • [ปัจจยสันนิสิตศีล] • หน้า ๓๗

[ปัจจยสันนิสิตศีล]

“ปฏิสงฺขา โยนิโส จีวรํ ปฏิเสวติ ยาวเทว สีตสฺส ปฏิฆาตายาติอาทินา๑ นเยน วุตฺโต ปฏิสงฺขานปริสุทฺโธ จตุปจฺจยปริโภโค  
อิทํ ปจฺจยสนฺนิสฺสิตสีลํ นาม.
การบริโภคปัจจัย ๔ อันบริสุทธิ์ด้วยการพิจารณา ที่พระศาสดาตรัสไว้โดยนัยว่า 
“ภิกษุพิจารณาโดยแยบคายแล้วเสพจีวร ว่าเพียงเพื่อบำบัดความหนาว” ดังนี้เป็นต้น๒ นี้ชื่อว่า ปัจจยสันนิสิตศีล.

[แก้อรรถแห่งบทต่างๆ]

ตตฺรายํ อาทิโต ปฏฺฐาย อนุปุพฺพปทวณฺณนาย สทฺธึ วินิจฺฉยกถา.
(ต่อไป)นี้ เป็นคำวินิจฉัยพร้อมด้วยพรรณนาความแห่งบทโดยลำดับจำเดิมแต่ต้นในศีลเหล่านั้น:-

“อิธาติ  อิมสฺมึ สาสเน.
บทว่า อิธ คือในพระศาสนานี้.

“ภิกฺขูติ  สํสาเร ภยํ อิกฺขนตาย วา  [20] ภินฺนปฏธราทิตาย วา เอวํ ลทฺธโวหาโร สทฺธาปพฺพชิโต กุลปุตฺโต.
บทว่า ภิกฺขุ ได้แก่ กุลบุตรผู้บวชด้วยศรัทธา อันได้โวหาร (คำเรียก) อย่างนั้น 
เพราะภาวะคือเห็นภัยในสงสาร หรือเพราะความเป็นผู้ใช้ผ้าที่ฉีกเป็นชิ้นแล้วเป็นต้น.๓

[ปาฏิโมกขสังวรศีล]
“ปาฏิโมกฺขสํวรสํวุโตติ เอตฺถ.
ในบทว่า สำรวมด้วยปาฏิโมกขสังวร นี้ มีความว่า

“ปาฏิโมกฺขนฺติ  สิกฺขาปทสีลํ.  ตํ หิ โย นํ ปาติ รกฺขติ, ตํ โมกฺเขติ โมจยติ อาปายิกาทีหิ ทุกฺเขหิ  ตสฺมา “ปาฏิโมกฺขนฺติ วุจฺจติ.
คำว่า ปาฏิโมกข์ หมายเอาศีลที่เป็นสิกขาบท. เพราะว่าผู้ใดเฝ้าระวัง คือรักษาศีลนั้น, 
ศีลนั้นย่อมยังผู้นั้นให้รอด คือให้พ้นจากทุกข์ทั้งหลายมีทุกข์ในอบายเป็นต้น. เพราะเหตุนั้น ศีลนั้นท่านจึงเรียกว่า ปาฏิโมกข์.๔

สํวรณํ สํวโร.   กายิกวาจสิกสฺส อวีติกฺกมสฺเสตํ นามํ.
ความปิดกั้น ชื่อว่า สังวร.  คำว่า สังวร นี้ เป็นชื่อแห่งความไม่ละเมิดทางกายและทางวาจา.

๑ ม. มู. ๑๒/๑๗.
๒ ม. มู. ๑๒/๑๗.
๓ ครั้งแรก (วิสุทธิมรรคหน้า ๔) แก้ไว้อรรถเดียว คือเห็นภัยในสงสาร ( … ภยํ อิกฺขติ) คราวนี้แก้เพิ่มอีกอรรถหนึ่ง คือใช้ผ้าฉีก (ภินฺนปฏธโร) มีอาทิไว้ด้วย.
๔ ตามนี้ ปาฏิโมกฺข แปลว่า ศีลที่ยังรักษาให้พ้น ท่านแก้เอาตามรูปของศัพท์ง่ายๆ ดี แต่ทางนักปราชญ์ไทยเรา ดูเหมือนจะไม่ชอบแปลอย่างนั้น ท่าน

แปลโดยความหมายทางหนึ่งว่า เป็นหลักเป็นประธาน ใช้ประกอบกับธรรมก็ได้ เช่นโอวาทปาฏิโมกข์ ก็ไม่เคยได้ยินใครแปลว่า โอวาทที่ยังผู้ปฏิบัติให้
พ้น ได้ยินแต่ว่าคำสอนอันเป็นหลัก หรือหลักคำสอน.



หน้า ๓๘ •   ๑ สีลนิเทส • [ปาฏิโมกขสังวรศีล]

ปาฏิโมกฺขเมว สํวโร ปาฏิโมกฺขสํวโร.   “เตน ปาฏิโมกฺขสํวเรน สํวุโต ปาฏิโมกฺขสํวรสํวุโต อุปคโต สมนฺนาคโตติ อตฺโถ.
สังวรคือปาฏิโมกข์ ชื่อว่า ปาฏิโมกขสังวร.๑  ภิกษุสำรวมแล้ว คือเข้าถึง ประกอบพร้อมแล้ว ด้วยสังวรคือปาฏิโมกข์นั้น 
ชื่อว่า ผู้สำรวมด้วยปาฏิโมกขสังวร.

วิหรตีติ  อิริยติ.
บทว่า วิหรติ คือ ผลัดเปลี่ยนอิริยาบถอยู่.

[อาจาระ อนาจาระ]

“อาจารโคจรสมฺปนฺโนติอาทีนมตฺโถ ปาลิยํ อาคตนเยเนว เวทิตพฺโพ.

เนื้อความแห่งคำว่า ถึงพร้อมด้วยอาจาระและโคจร เป็นต้น พึงทราบตามนัยที่มาแล้วในพระบาลีนั่นแล.
วุตฺตญฺเหตํ “อาจารโคจรสมฺปนฺโนติ อตฺถิ อาจาโร  อตฺถิ อนาจาโร  
ตตฺถ กตโม อนาจาโร. กายิโก วีติกฺกโม วาจสิโก วีติกฺกโม กายิกวาจสิโก วีติกฺกโม.  อยํ วุจฺจติ อนาจาโร.
จริงอยู่ พระธรรมสังคาหกาจารย์กล่าวคำนี้ไว้ว่า “คำว่า ถึงพร้อมด้วยอาจาระและโคจร มีนิเทศว่า 
อาจาระก็มี อนาจาระก็มี  ใน ๒ อย่างนั้น อนาจาระเป็นไฉน? ความละเมิดทางกาย ความละเมิดทางวาจา 
ความละเมิดทั้งทางกายทั้งทางวาจา นี้ท่านเรียกว่า อนาจาระ.

สพฺพมฺปิ ทุสฺสีลฺยํ อนาจาโร.
ความเป็นผู้ทุศีลแม้ทั้งหมด ก็ชื่ออนาจาระ.

อิเธกจฺโจ (๑) เวฬุทาเนน วา  (๒) ปตฺตทาเนน วา  (๓) ปุปฺผผลสินานทนฺตกฏฺฐทาเนน วา  (๔) จาฏุกมฺยตาย๒ วา  
(๕) มุคฺคสูปตาย วา  (๖) ปาริภฏฺยตาย วา  (๗) ชงฺฆเปสนิเกน วา (๘) อญฺญตรญฺญตเรน วา พุทฺธปฏิกฺกุฏฺเฐน มิจฺฉาชีเวน ชีวิตํ กปฺเปติ  
อยํ วุจฺจติ อนาจาโร.
ภิกษุบางรูปในธรรมวินัยนี้ ย่อมเลี้ยงชีวิต (๑) ด้วยการให้ไม้ไผ่บ้าง (๒) ด้วยการให้ใบไม้บ้าง 
(๓) ด้วยการให้ดอกไม้ผลไม้เครื่องสนานและไม้สีฟันบ้าง๓  (๔) ด้วยการทำตัวให้ต่ำ (เพื่อจะให้เขารัก) บ้าง  
(๕) ด้วยพูด(เล่นปนจริง)เป็นแกงถั่วบ้าง๔  (๖) ด้วยการรับสื่อข่าวให้เขาบ้าง หรือ (๗) ด้วยมิจฉาชีวะอย่างอื่นๆ ที่พระพุทธเจ้า
ทรงรังเกียจ  นี้ชื่อว่า อนาจาระ.

ตตฺถ กตโม อาจาโร  กายิโก อวีติกฺกโม วาจสิโก อวีติกฺกโม กายิกวาจสิโก อวีติกฺกโม   อยํ วุจฺจติ อาจาโร.
ใน ๒ อย่างนั้น อาจาระเป็นไฉน? 
ความไม่ละเมิดทางกาย ความไม่ละเมิดทางวาจา ความไม่ละเมิดทั้งทางกายทั้งทางวาจา นี้ท่านเรียกว่า อาจาระ.

๑ ปาฏิโมกฺขเมว สํวโร ก็ต้องแปลว่า สังวรคือปาฏิโมกข์ จะเป็นนิยามเฉพาะอรรถแห่งสังวร ๕ นี้กระมัง ท่านแก้อรรถให้แปลแบบเดียวกัน คือ สติสังวร 
สังวรคือสติ ขันติสังวร สังวรคือขันติ วิริยสังวร สังวรคือวิริยะ แต่ในที่อื่นเป็น ปาฏิโมกฺเข จ สํวโร - สังวรใน …

๒ ม. ยุ. จาตุกมฺยตาย.
๓ เหตุไร ท่านจึงแยก ปุปฺผผล มารวมเข้าสมาสกับ สินานทนฺตกฏฺฐ ซึ่งเป็นคนละประเภท 

ถ้าจะรวมก็น่าจะรวมกับ ปตฺต เป็น ปตฺตปฺปฺผผลทาเนน ซึ่งเป็นประเภทเดียวกัน.
๔ ท่านว่าแกงถั่วนั้น จะมีถั่วที่ไม่สุกปนอยู่บ้างนิดหน่อยเสมอฉันใด คนพูดเล่นปนจริงก็ฉันนั้น ถ้อยคำของเขาไม่เป็นจริงส่วนมาก มีจริงปนอยู่นิดหน่อย.



๑ สีลนิเทส • [อาจาระ อนาจาระ] • หน้า ๓๙

สพฺโพปิ สีลสํวโร อาจาโร.
สีลสังวรแม้ทั้งหมด ก็ชื่อว่า อาจาระ.

อิเธกจฺโจ (๑) น เวฬุทาเนน (วา)๑  (๒) น ปตฺตทาเนน (วา)   (๓) น ปุปฺผผลสินานทนฺตกฏฺฐทาเนน (วา)   
(๔) น จาฏุกมฺยตาย  (๕) น มุคฺคสูปตาย  (๖) น ปาริภฏฺยตาย (วา)  (๗) น ชงฺฆเปสนิเกน น [21] อญฺญตรญฺญตเรน (วา) 
(๘) พุทฺธปฏิกฺกุฏฺเฐน มิจฺฉาชีเวน ชีวิตํ กปฺเปติ.   อยํ วุจฺจติ อาจาโร.
ภิกษุบางรูปในศาสนานี้  ไม่เลี้ยงชีพ (๑) ด้วยการให้ไม้ไผ่ก็ดี  (๒) ด้วยการให้ใบไม้ก็ดี  
(๓) ด้วยการให้ดอกไม้ผลไม้เครื่องสนานและไม้สีฟันก็ดี  (๔) ด้วยการทำตัวให้ต่ำ (เพื่อจะให้เขารัก) ก็ดี  
(๕) ด้วยพูด(เล่นปนจริง)เป็นแกงถั่วก็ดี  (๖) ด้วยการทำตัวเป็นพี่เลี้ยงทารกก็ดี  
(๗) ด้วยการรับสื่อข่าวให้เขาก็ดี  (๘) ด้วยมิจฉาชีวะอย่างอื่นๆ ที่พระพุทธเจ้าทรงรังเกียจก็ดี 
นี้ก็เรียกว่า อาจาระ.

[โคจร อโคจร]

“โคจโรติ  อตฺถิ โคจโร.  อตฺถิ อโคจโร.
คำว่า โคจร มีนิเทศว่า โคจร ก็มี อโคจร ก็มี.

ตตฺถ กตโม อโคจโร  อิเธกจฺโจ (๑) เวสิยโคจโร วา โหติ  (๒) วิธวาถุลฺลกุมารีปณฺฑกภิกฺขุนีปานาคารโคจโร วา 
(๓) สํสฏฺโฐ วิหรติ ราชูหิ ราชมหามตฺเตหิ ติตฺถิเยหิ ติตฺถิยสาวเกหิ อนนุโลมิเกน คิหิสํสคฺเคน 
(๔) ยานิ วา ปน ตานิ กุลานิ อสฺสทฺธานิ อปฺปสนฺนานิ อกฺโกสกปริภาสกานิ อนตฺถกามานิ อหิตกามานิ อผาสุกกามานิ 
อโยคกฺเขมกามานิ ภิกฺขูนํ ภิกฺขุนีนํ อุปาสกานํ อุปาสิกานํ, ตถารูปานิ กุลานิ เสวติ ภชติ ปยิรุปาสติ.  อยํ วุจฺจติ อโคจโร.
ใน ๒ อย่างนั้น อโคจรเป็นไฉน?  ภิกษุบางรูปในศาสนานี้ 
(๑) เป็นผู้มีหญิงแพศยาเป็นโคจร  (๒) หรือเป็นผู้มีหญิงหม้าย สาวเทื้อ บัณเฑาะก์ ภิกษุณี และโรงสุราเป็นโคจร 
(๓) เป็นผู้คลุกคลีอยู่กับพระราชา กับมหาอำมาตย์กับเดียรถีย์ โดยการสังสรรค์กับคฤหัสถ์อย่างไม่สมควร.๒  
(๔) ก็หรือว่า ย่อมเสพ ย่อมคบ ย่อมเข้าไปนั่งใกล้ ซึ่งตระกูลทั้งหลายที่ไม่มีศรัทธา ไม่เลื่อมใส ที่ด่าว่าเอา 
ที่มุ่งสิ่งอันไม่มีประโยชน์(ให้) มุ่งสิ่งที่ไม่เกื้อกูล(ให้) มุ่งความไม่ผาสุก(ให้) มุ่งความไม่เกษมจากโยคะ(ให้) 
แก่พวกภิกษุ ภิกษุณี อุบาสก อุบาสิกา.  นี้เรียกว่า อโคจร.

ตตฺถ กตโม โคจโร  อิเธกจฺโจ (๑) น เวสิยโคจโร โหติ … น ปานาคารโคจโร โหติ.  
(๓) อสํสฏฺโฐ วิหรติ ราชูหิ … ติตฺถิยสาวเกหิ อนนุโลมิเกน คิหิสํสคฺเคน.  (๔) ยานิ วา ปน ตานิ กุลานิ สทฺธานิ ปสนฺนานิ 
โอปานภูตานิ กาสาวปชฺโชตานิ อิสิวาตปฏิวาตานิ อตฺถกามานิ … โยคกฺเขมกามานิ ภิกฺขูนํ ภิกฺขุนีนํ อุปาสกานํ อุปาสิกานํ, 
ตถารูปานิ กุลานิ เสวติ ภชติ ปยิรูปาสติ.  อยํ วุจฺจติ โคจโร.
ใน ๒ อย่างนั้น โคจรเป็นไฉน? ภิกษุบางรูปในศาสนานี้ (๑) ไม่เป็นผู้มีหญิงแพศยาเป็นโคจร …  (๒) ไม่เป็นผู้มีโรงสุราเป็นโคจร. 
(๓) ไม่คลุกคลีอยู่กับพระราชา … กับสาวกของเดียรถีย์ โดยการสังสรรค์กับคฤหัสถ์ที่ไม่สมควร.  
(๔) ก็หรือว่าย่อมเสพ ย่อมคบ ย่อมเข้าไปนั่งใกล้ ซึ่งตระกูลทั้งหลาย ที่มีศรัทธาเลื่อมใส เป็น(ดุจ)บ่อน้ำ๓  

๑ น เวฬุทาเนน วาติอาทีสุ วาสทฺโท อติเรโก วิย ทิสฺสติ.
๒ อนนุโลมิเกน คิหิสํสคฺเคน  มหาฎีกาเขียนไว้ไม่มีคำ คิหิ ว่า อนนุโลมิเกน สํสคฺเคน  มีปัญหาอยู่ว่า เดียรถีย์นับเป็นคฤหัสถ์หรือไม่.



หน้า ๔๐ •   ๑ สีลนิเทส • [โคจร อโคจร]

รุ่งเรืองด้วยผ้ากาสาวพัสตร์ มีกลิ่นอายฤษีเข้าออก๑  มุ่งประโยชน์(ให้) … มุ่งธรรมที่เกษมจากโยคะ(ให้) 
แก่พวกภิกษุ ภิกษุณี อุบาสก อุบาสิกา.  นี้เรียกว่า โคจร.

อิติ อิมินา จ อาจาเรน อิมินา จ โคจเรน อุเปโต โหติ สมุเปโต อุปาคโต สมุปาคโต อุปปนฺโน สมุปปนฺโน สมนฺนาคโต 
เตน วุจฺจติ “อาจารโคจรสมฺปนฺโนติ.๒

ภิกษุผู้ไปเข้าจนถึง เป็นผู้เข้ามาจนถึง เป็นผู้ปฏิบัติจนถึง เป็นผู้ประกอบพร้อม ด้วยอาจาระนี้ด้วย๓ ด้วยโคจรนี้ด้วย 
โดยนัยที่กล่าวมานี้ เพราะเหตุนั้น ท่านจึงเรียกว่า อาจารโคจรสมฺปนฺโน (ผู้ถึงพร้อมด้วยอาจาระและโคจร).

[อนาจาระ ๒]

อปิเจตฺถ อิมินาปิ นเยน อาจารโคจรา เวทิตพฺพา.
ในข้อนี้ บัณฑิตพึงทราบอาจาระและโคจร แม้โดยนัย(ต่อไป)นี้อีกนัยหนึ่ง.

ทุวิโธ หิ อนาจาโร  กายิโก จ วาจสิโก จ.
ก็อนาจาระมี ๒ อย่าง  คือ อนาจาระทางกาย และอนาจาระทางวาจา.

[อนาจาระทางกาย]

[22] ตตฺถ กตโม กายิโก อนาจาโร.   อิเธกจฺโจ สงฺฆคโตปิ อจิตฺตีการกโต
ใน ๒ อย่างนั้น อนาจาระทางกายเป็นไฉน? ภิกษุบางรูปในพระศาสนานี้ แม้อยู่ในชุมนุมสงฆ์ ก็ไม่กระทำความยำเกรง

(๑) เถเร ภิกฺขู ฆฏฺฏยนฺโตปิ ติฏฺฐติ ฆฏฺฏยนฺโตปิ นิสีทติ.
(๒) ปุรโตปิ ติฏฺฐติ ปุรโตปิ นิสีทติ.
(๓) อุจฺเจปิ อาสเน นิสีทติ.
(๔) สสีสมฺปิ ปารุปิตฺวา นิสีทติ.
(๕) ฐิตโกปิ ภณติ.  พาหาวิกฺเขปโกปิ ภณติ.

(๑) ยืนเบียดบ้าง นั่งเบียดบ้าง ซึ่งภิกษุทั้งหลายผู้เถระ.
(๒) ยืนหน้า(ท่าน)บ้าง นั่งหน้า(ท่าน)บ้าง.
(๓) นั่งอาสนะสูง(กว่าท่าน)บ้าง.
(๔) นั่งคลุมศีรษะบ้าง.
(๕) ยืนพูดบ้าง๔  ยกมือขวักไขว่พูดบ้าง.

๓ โอปานภูตานิ มหาฎีกาแก้ว่า ตระกูลที่มีศรัทธาเลื่อมใสนั้น เป็นดุจบ่อน้ำควรเป็นที่ลงไปดื่มหรือใช้ตามสบายแห่งหมู่ภิกษุภิกษุณี เหมือนสระโบกขรณี
ที่เขาขุดไว้เป็นสาธารณะที่ทางสี่แยก ฉะนั้น.

๑ อิสิวาตปฏิวาตานิ มหาฎีกาแก้ว่า ตระกูลเช่นนั้น ย่อมมีพวกฤษีคือภิกษุภิกษุณีเข้าออกกันอยู่เสมอ จึงมีลมจีวรและลมสรีระที่เกิดแต่การคู้แขนเหยียด
แขนเป็นต้น ของท่านพวกฤษีเหล่านั้นกระพืออยู่เรื่อยๆ  น่าจะเห็นว่า วาตศัพท์ในที่นี้ โดยความก็หมายถึงกลิ่นนั่นเอง เพียงลมจีวรและลมสรีระของ
ท่านเหล่านั้น คงไม่มีอะไรมากจนควรเป็นที่สังเกต แต่กลิ่นที่ฟุ้งออกมาแต่จีวรและสรีระของท่านเหล่านั้นสิควรจะได้โวหารว่า “อิสิวาต” ละ กลิ่นเมื่อ
ท่านเข้าสู่บ้านเป็น วาต กลิ่นเมื่อท่านออกจากบ้านเป็น ปฏิวาต หรือเมื่อเดินสวนกันเป็นปฏิวาต  แต่มหาฎีกาแก้อรรถปฏิวาต เป็น ปวายิต ถ้าเช่นนั้น
ก็แปลว่า “ฟุ้งไปด้วยกลิ่นพระฤษี” ฟังได้ดี.

๒ อภิ. วิ. ๓๕/๓๓๑.
๓ อภิ. วิ. ๓๕/๓๓๑. อุเปโต โหติ สมุเปโต อุปาคโต สมุปาคโต อุปปนฺโน สมุปปนฺโน สมนฺนาคโต ศัพท์เหล่านี้ความเดียวกันทั้งนั้น บาลีท่านชอบเก็บ

ศัพท์ที่มีความเดียวกันมาเรียงไว้ด้วยกันมากๆ น่าจะมิได้ประสงค์จะแปลหมดทุกศัพท์ เพราะยิ่งแปลละเอียดจนหมด ก็ยิ่งไม่เป็นภาษา น่าจะมี
ประสงค์ว่า ใครแปลศัพท์หน้าไม่ได้ ก็อาจแปลศัพท์หลังได้ หรือแปลได้ศัพท์ใดศัพท์หนึ่งก็ใช้ได้  แต่เราจะทิ้งศัพท์ของท่านเฉยๆ ก็อย่างไรอยู่ จึงหา
ทางแปล โดยรวมเป็นคู่ๆ เช่นนั้น  คู่ อุเปโต แปลว่า เข้าไปจนถึง,  คู่ อุปาคโต แปลว่า เข้ามาจนถึง,  คู่ อุปปนฺโน แปลว่า ปฏิบัติจนถึง, 
ส่วน สมนฺนาคโต เป็นศัพท์เดียวรวบท้าย.

๔ มหาฎีกาขยายความว่า อุปริ ติฏฺนฺโต วิย อาสนฺนตรฏฺาเน ิตโกปิ ภณติ 
“ยืนพูดอยู่ใกล้ท่านมาก ราวกะยืนอยู่บน(ศีรษะท่าน)” ยืนแบบนี้ ภาษาไทยว่า ยืนค้ำ(หัว).



๑ สีลนิเทส • [อนาจาระ ๒] • หน้า ๔๑

(๖) เถรานํ ภิกฺขูนํ อนุปาหนานํ จงฺกมนฺตานํ, 
สอุปาหโน จงฺกมติ.

(๗) นีเจ จงฺกเม จงฺกมนฺตานํ, อุจฺเจ จงฺกเม จงฺกมติ.

(๘) ฉมายํ จงฺกมนฺตานํ, จงฺกเม จงฺกมติ  เถเร ภิกฺขู 
อนูปขชฺชาปิ ติฏฺฐติ  อนูปขชฺชาปิ นิสีทติ.

(๙) นเวปิ ภิกฺขู อาสเนน ปฏิพาหติ.
(๑๐) ชนฺตาฆเรปิ เถเร ภิกฺขู อนาปุจฺฉิตฺวา กฏฺฐํ ปกฺขิปติ 

ทฺวารํ ปิทหติ.
(๑๑) อุทกติตฺเถปิ เถเร ภิกฺขู ฆฏฺฏยนฺโตปิ โอตรติ  

ปุรโตปิ โอตรติ  ฆฏฺฏยนฺโตปิ นฺหายติ 
ปุรโตปิ นฺหายติ  ฆฏฺฏยนฺโตปิ อุตฺตรติ 
ปุรโตปิ อุตฺตรติ.

(๑๒) อนฺตรฆรํ ปวิสนฺโตปิ เถเร ภิกฺขู ฆฏฺฏยนฺโตปิ คจฺฉติ 
ปุรโตปิ คจฺฉติ  โวกฺกมฺม เถรานํ ภิกฺขูนํ 
ปุรโต ปุรโตปิ คจฺฉติ.

(๑๓) ยานิปิ ตานิ โหนฺติ กุลานํ โอวรกานิ คุฬฺหานิ จ 
ปฏิจฺฉนฺนานิ จ  ยตฺถ กุลิตฺถิโย กุลกุมาริโย นิสีทนฺติ 
ตตฺถปิ สหสา ปวิสติ. 
กุมารกสฺสปิ สิรํ ปรามสติ. 

(๖) เมื่อภิกษุผู้เถระไม่สวมรองเท้าจงกรมอยู่ 
ตนสวมรองเท้าจงกรมบ้าง.

(๗) เมื่อท่านจงกรมอยู่ในที่จงกรมต่ำ 
ตนจงกรมอยู่ในที่จงกรมสูงบ้าง.

(๘) เมื่อท่านจงกรมอยู่ที่พื้นดิน ตนจงกรมบนที่จงกรมบ้าง
ยืนแทรกบ้าง นั่งแทรกบ้าง ซึ่งภิกษุผู้เถระ.

(๙) กันภิกษุใหม่ด้วยอาสนะบ้าง.๑

(๑๐) ยังไม่ทันขอโอกาสภิกษุผู้เถระ แม้ในเรือนไฟ 
ขนฟืนไป ปิดประตูไป.

(๑๑) แม้ที่ท่าน้ำ เดินเสียดสีภิกษุผู้เถระลงไปบ้าง 
ลงก่อนบ้าง เบียดอาบบ้าง อาบก่อนบ้าง 
เบียดขึ้นบ้าง ขึ้นก่อนบ้าง.

(๑๒) แม้เข้าไปสู่ละแวกบ้าน ก็เดินเบียดเสียดภิกษุผู้เถระ
ไปบ้าง  ไปก่อนท่านบ้าง  หลีกขึ้นหน้าพระเถระ
ไปบ้าง.

(๑๓) อนึ่ง ห้องเรือนของตระกูลทั้งหลายที่เป็นห้องลับ
และเขาปิดไว้ ซึ่งเป็นที่กุลสตรีกุลกุมารีนั่งกัน 
ก็ผลุนผลันเข้าไปในห้องนั้นบ้าง.  ลูบคลำศีรษะ
เด็กชายบ้าง.

อยํ วุจฺจติ กายิโก อนาจาโร.

นี้เรียกว่า อนาจาระทางกาย.

[อนาจาระทางวาจา]
ตตฺถ กตโม วาจสิโก อนาจาโร. อิเธกจฺโจ สงฺฆคโตปิ อจิตฺตี
การกโต

(๑) เถเร ภิกฺขู อนาปุจฺฉา ธมฺมํ ภณติ ปญฺหํ วิสชฺเชติ 
ปาฏิโมกฺขํ อุทฺทิสติ.

(๒) ฐิตโกปิ ภณติ พาหาวิกฺเขปโกปิ ภณติ.

ใน ๒ อย่างนั้น อนาจาระทางวาจาเป็นไฉน? ภิกษุบางรูปใน
ศาสนานี้ แม้อยู่ในชุมนุมสงฆ์ก็ไม่ทำความยำเกรง

(๑) ยังมิได้ขอโอกาสภิกษุผู้เถระ กล่าวธรรมไป แก้ปัญหาไป
สวดปาฏิโมกข์ไป.

(๒) ยืนพูดบ้าง ยกมือขวักไขว่พูดบ้าง.

๑ คือไม่นั่งตามที่อันสมควรแก่ตน นั่งหลังไปหรือนั่งต่ำไป   เป็นเหตุให้ภิกษุใหม่หาที่นั่งไม่ได้ เพราะที่อันสมควรแก่ตน  
ท่านนั่งเสียแล้ว  จะไปนั่งหน้าเหนือท่านก็ไม่ได้.
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(๓) อนฺตรฆรํ ปวิฏฺโฐปิ อิตฺถึ วา กุมารึ วา เอวมาห 
“อิตฺถนฺนาเม อิตฺถงฺโคตฺเต ‘กึ อตฺถิ ยาคุ. อตฺถิ ภตฺตํ.๑ 
อตฺถิ ขาทนียํ. 
กึ ปิวิสฺสาม. กึ ขาทิสฺสาม. กึ ภุญฺชิสฺสาม. 
[23] กึ วา เม ทสฺสถาติ วิปฺปลปติ.

(๓) แม้เข้าไปสู่่ละแวกบ้าน กล่าวกะหญิงหรือเด็กหญิงอย่างนี้
ว่า “แน่ะแม่ผู้มีชื่ออย่างนี้ ผู้มีโคตรอย่างนี้ 
ข้าวต้มยังมีอยู่หรือ? ข้าวสวยมีอยู่หรือ? 
ของเคี้ยวมีอยู่หรือ?” 
พูดพล่ามไปว่า “อาตมาจักดื่มอะไร? จักเคี้ยวอะไร? 
จักฉันอะไร?” 
หรือว่า “ท่านทั้งหลายจักให้อะไรแก่อาตมา?” ดังนี้.

อยํ วุจฺจติ วาจสิโก อนาจาโร.
นี้เรียกว่า อนาจาระทางวาจา.

ปฏิปกฺขวเสน ปนสฺส อาจาโร เวทิตพฺโพ.
ส่วนอาจาระ พึงทราบโดยปฏิปักขนัยแห่งอนาจาระนั้นเถิด.

อปิจ ภิกฺขุ สคารโว สปฺปติสฺโส หิโรตฺตปฺปสมฺปนฺโน 
อีกนัยหนึ่ง ภิกษุผู้มีความเคารพ มีความยำเกรง ถึงพร้อมด้วยหิริโอตตัปปะ

(๑) สุนิวตฺโถ สุปารุโต 
(๒) ปาสาทิเกน อภิกฺกนฺเตน ปฏิกฺกนฺเตน 

อาโลกิเตน วิโลกิเตน สมฺมิญฺชิเตน ปสาริเตน 
(๓) โอกฺขิตฺตจกฺขุ 
(๔) อิริยาปถสมฺปนฺโน 
(๕) อินฺทฺริเยสุ คุตฺตทฺวาโร 
(๖) โภชเน มตฺตญฺญู 
(๗) ชาคริยมนุยุตฺโต 
(๘) สติสมฺปชญฺเญน สมนฺนาคโต 
(๙) อปฺปิจฺโฉ 

(๑๐) สนฺตุฏฺโฐ 
(๑๑) อสํสฏฺโฐ 
(๑๒) อารทฺธวิริโย 
(๑๓) อภิสมาจาริเกสุ สกฺกจฺจการี 
(๑๔) ครุจิตฺตีการพหุโล วิหรติ.  

(๑) นุ่งเรียบร้อย ห่มเรียบร้อย 
(๒) มีกิริยาก้าวไป ถอยกลับ แล เหลียว 

คู้แขน เหยียดแขน น่าเลื่อมใส 
(๓) จักษุทอดลง 
(๔) ถึงพร้อมด้วยอิริยาบถ 
(๕) รักษาทวารในอินทรีย์ทั้งหลาย 
(๖) รู้ประมาณในโภชนะ 
(๗) ประกอบเนืองๆ ซึ่งชาคริยธรรม 
(๘) กอปรด้วยสติสัมปชัญญะ 
(๙) มักน้อย 

(๑๐) สันโดษ 
(๑๑) ไม่คลุกคลีด้วยหมู่ 
(๑๒) ปรารภความเพียร 
(๑๓) กระทำโดยเคารพในอภิสมาจารสิกขาบททั้งหลาย 
(๑๔) มากไปด้วยความเคารพและยำเกรงอยู่. 

อยํ วุจฺจติ อาจาโร.
ความเป็นผู้มีความเคารพเป็นอาทิ นี้ เรียกว่า อาจาระ.

๑ “อตฺถิ ขาทนียํ. อตฺถิ ภตฺตนฺติ เอวํ ภวิตพฺพํ.
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เอวํ ตาว อาจาโร เวทิตพฺโพ.
พึงทราบอาจาระดังนี้ก่อน.

[โคจร ๓]

[อุปนิสัยโคจร]

โคจโร ปน ติวิโธ  อุปนิสฺสยโคจโร อารกฺขโคจโร อุปนิพนฺธโคจโรติ.

ส่วนโคจรมี ๓ อย่าง คือ อุปนิสัยโคจร อารักขโคจร อุปนิพันธโคจร.
ตตฺถ กตโม อุปนิสฺสยโคจโร.   ทสกถาวตฺถุคุณสมนฺนาคโต กลฺยาณมิตฺโต, 
ยํ นิสฺสาย อสฺสุตํ สุณาติ  สุตํ ปริโยทเปติ  กงฺขํ วิตรติ ทิฏฺฐึ  อุชุํ กโรติ  จิตฺตํ ปสาเทติ,  
ยสฺส วา อนุสิกฺขมาโน สทฺธาย วฑฺฒติ  สีเลน สุเตน จาเคน ปญฺญาย วฑฺฒติ.   อยํ วุจฺจติ อุปนิสฺสยโคจโร.
ในโคจร ๓ อย่างนั้น อุปนิสัยโคจรเป็นไฉน?  
กัลยาณมิตรผู้กอปรด้วยคุณอันเป็นกถาวัตถุ ๑๐ ซึ่งเป็นที่บุคคลได้อาศัยแล้วย่อมฟังสิ่งที่ยังไม่เคยฟัง 
ทำสิ่งเคยฟังแล้วให้แจ่มแจ้ง ข้ามความสงสัยเสียได้ ทำความเห็นให้ตรง ทำจิตใจให้ผ่องใสได้. 
หรือบุคคลศึกษาตามกัลยาณมิตรใดอยู่ ย่อมเจริญด้วยศรัทธา ย่อมเจริญด้วยศีล สุตะ จาคะ ปัญญา. 
กัลยาณมิตรนี้เรียกว่า อุปนิสัยโคจร.๑

[อารักขโคจร]

กตโม อารกฺขโคจโร.  อิธ ภิกฺขุ อนฺตรฆรํ ปวิฏฺโฐ  วีถึ ปฏิปนฺโน (๑) โอกฺขิตฺตจกฺขุ ยุคมตฺตทสฺสาวี สํวุโต คจฺฉติ.  
(๒) น หตฺถึ โอโลเกนฺโต  น อสฺสํ น รถํ น ปตฺตึ น อิตฺถึ น ปุริสํ โอโลเกนฺโต 
(๓) น อุทฺธํ โอโลเกนฺโต  น อโธ โอโลเกนฺโต  น ทิสาวิทิสมฺปิ เปกฺขมาโน คจฺฉติ.  อยํ วุจฺจติ อารกฺขโคจโร.
อารักขโคจรเป็นไฉน?  ภิกษุในพระศาสนานี้ เข้าไปสู่ละแวกบ้าน เดินไปตามถนน (๑) มีจักษุทอดลง มองดูชั่วแอก สำรวมไป 
(๒) ไม่แลดูพลช้าง ไม่แลดูพลม้า ไม่แลดูพลรถ ไม่แลดูพลราบ ไม่แลดูหญิง ไม่แลดูชาย 
(๓) ไม่แหงนดู ไม่ก้มดู ไม่เหลียวลอกแลก เดินไป.  นี้เรียกว่า อารักขโคจร.๒

๑ มหาฎีกาแก้อรรถศัพท์นี้ว่า สีลาทีนํ คุณานํ อุปนิสฺสยภูโต โคจโร อุปนิสฺสยโคจโร 
“โคจรอันเป็นที่เข้าอาศัยแห่งคุณทั้งหลายมีศีลเป็นต้น ชื่อว่าอุปนิสัยโคจร”  แก้อย่างนั้นไม่สมกับบาลี ในนั้นท่านแสดงว่า โคจร (คือกัลยาณมิตร) 
เป็นที่อาศัยของบุคคล บุคคลได้อาศัยโคจรนั้นแล้วจึงได้อานิสงส์ เจริญด้วยสัทธาทิคุณ.

๒ มหาฎีกาแก้อรรถศัพท์นี้ว่า สติสงฺขาโต อารกฺขภูโตเอว โคจโร อารกฺขโคจโร “โคจรอันเป็นอารักข์ กล่าวคือสตินั่นแล ชื่อว่าอารักขโคจร”
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[อุปนิพันธโคจร]

กตโม อุปนิพนฺธโคจโร.  จตฺตาโร สติปฏฺฐานา ยตฺถ จิตฺตํ อุปนิพนฺธติ. 
วุตฺตญฺเหตํ ภควตา “โก จ ภิกฺขเว ภิกฺขุโน โคจโร.  สโก เปตฺติโก วิสโย.  ยทิทํ จตฺตาโร [24] สติปฏฺฐานาติ.๑ 
อยํ วุจฺจติ อุปนิพนฺธโคจโร.
อุปนิพันธโคจรเป็นไฉน?  อุปนิพันธโคจร ได้แก่ สติปัฏฐาน ๔ ซึ่งเป็นที่นำจิตเข้าไปผูกไว้. 
สมดังคำที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ว่า “(ถามว่า) ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย อะไรเล่าเป็นโคจรของภิกษุ? 
(ตอบว่า) ธรรมที่เป็นวิสัยของบิดาของตน.  ธรรมนี้คืออะไร? คือสติปัฏฐาน ๔”๒ นี้เรียกว่า อุปนิพนธโคจร.๓

อิติ อิมินา จ อาจาเรน อิมินา จ โคจเรน อุเปโต สมนฺนาคโต  เตนปิ วุจฺจติ “อาจารโคจรสมฺปนฺโนติ.
ภิกษุเป็นผู้เข้าถึง เป็นผู้ประกอบพร้อมด้วยอาจาระนี้ด้วย ด้วยโคจรนี้ด้วย โดยนัยที่กล่าวมานี้  
แม้เพราะเหตุนั้น จึงเรียกว่า อาจารโคจรสมฺปนฺโน (ผู้ถึงพร้อมแล้วด้วยอาจาระและโคจร).

“อณุมตฺเตสุ วชฺเชสุ ภยทสฺสาวีติ  อณุปฺปมาเณสุ อสญฺจิจฺจ อาปนฺนเสขิยอกุสลจิตฺตุปฺปาทาทิเภเทสุ วชฺเชสุ ภยทสฺสนสีโล.
ข้อว่า มีปกติเห็นเป็นภัยในโทษมาตรว่าเล็กน้อย ความว่า เป็นผู้มีปกติเห็นเป็นภัยในโทษทั้งหลายมีประมาณน้อย 
อันต่างโดยโทษเป็นต้นว่าเสขิยวัตรที่ไม่จงใจล่วงและจิตตุปบาทที่เป็นอกุศล.

“สมาทาย สิกฺขติ สิกฺขาปเทสูติ ยงฺกิญฺจิ สิกฺขาปเทสุ สิกฺขิตพฺพํ, ตํ สพฺพํ สมฺมา อาทาย สิกฺขติ.
ข้อว่า ย่อมสมาทานศึกษาอยู่ในสิกขาบททั้งหลาย ความว่า 
ศีลอย่างใดอย่างหนึ่งที่ต้องศึกษาอยู่ในสิกขาบททั้งหลาย ก็ถือศีลทั้งปวงนั้นด้วยดี ศึกษาอยู่.

เอตฺถ จ “ปาฏิโมกฺขสํวรสํวุโตติ เอตฺตาวตา จ ปุคฺคลาธิฏฺฐานาย เทสนาย ปาฏิโมกฺขสํวรสีลํ ทสฺสิตํ.
‘อาจารโคจรสมฺปนฺโนติอาทิ ปน สพฺพํ, ยถา ปฏิปนฺนสฺส ตํ สีลํ สมฺปชฺชติ, ตํ ปฏิปตฺตึ ทสฺเสตุํ วุตฺตนฺติ เวทิตพฺพํ.
ก็ในอธิการแห่งปาฏิโมกขสังวรศีลนี้ พึงทราบว่า 
ปาฏิโมกขสังวรศีล พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงโดยปุคคลาธิษฐานเทศนาด้วยบทว่า ปาฏิโมกฺขสํวรสํวุโต เพียงบทเดียวนี้.  
ส่วนคำว่า อาจารโคจรสมฺปนฺโน เป็นต้น พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสเพื่อทรงแสดงข้อปฏิบัติอันเป็นทางถึงพร้อมแห่งศีลนั้น
ทั้งหมดนั้นแก่ผู้ปฏิบัติ.

๑ สํ. มหาวาร. ๑๙/๑๙๘.
๒ สํ. มหาวาร. ๑๙/๑๙๘. มหาฎีกาแก้อรรถตรงนี้ว่า สโก เปตฺติโก วิสโยติ อตฺตโน ปิตุ สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส สนฺตโก เตน ทิฏฺโฐ ทสฺสิโต จ วิสโย - 

“สามบทว่า สโก เปตฺติโก วิสโย ความว่า ธรรมอันเป็นสมบัติของบิดา คือพระสัมมาสัมพุทธเจ้าของตน เป็นวิสัยที่พระบิดานั้นทรงเห็นและทรงแสดง
แล้ว” พระบาลีนี้สำนวนฟังยาก คิดไม่เห็นว่าเหตุไรท่านจึงใช้สำนวนแบบนี้.

๓ ศัพท์นี้มหาฎีกาแก้ว่า กมฺมฏฺฐานสงฺขาโต จิตฺตสฺส อุปนิพนฺธนฏฺฐานภูโต โคจโร อุปนิพนธฺโคจโร 
“โคจรอันเป็นที่เข้าไปผูกจิตไว้ กล่าวคือกัมมัฏฐาน ชื่อว่าอุปนิพันธโคจร”
โคจร ๓ ตามนัยนี้ เป็นคน ๑ คืออุปนิสสยโคจร ได้แก่กัยาณมิตร เป็นธรรม ๒ คือ อารักขโคจร ได้แก่สติ อุปนิพันธโคจร ได้แก่กัมมัฏฐาน (สติปัฏฐาน).
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[อินทริยสังวรศีล]
ยมฺปเนตํ ตทนนฺตรํ “โส จกฺขุนา รูปํ ทิสฺวาติอาทินา นเยน ทสฺสิตํ อินฺทฺริยสํวรสีลํ,  ตตฺถ.
ส่วนอินทริยสังวรศีลนั้นใด ที่พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงไว้โดยนัยว่า “ภิกษุนั้นเห็นรูปด้วยจักษุ” ดังนี้เป็นอาทิ 
ในลำดับแห่งปาฏิโมกขสังวรศีลนั้น,  พึงทราบวินิจฉัยในอินทริยสังวรศีลนั้นดังต่อไปนี้:-

“โสติ โส ปาฏิโมกฺขสํวรสีเล ฐิโต ภิกฺขุ.
บทว่า ภิกษุนั้น ได้แก่ ภิกษุผู้ตั้งอยู่ในปาฏิโมกขสังวรศีลนั้น.

“จกฺขุนา รูปํ ทิสฺวาติ การณวเสน “จกฺขูติ ลทฺธโวหาเรน รูปทสฺสนสมตฺเถน จกฺขุวิญฺญาเณน รูปํ ทิสฺวา.
คำว่า เห็นรูปด้วยจักษุ ความว่า 
เห็นรูปด้วยจักษุวิญญาณอันสามารถในการเห็นรูป ซึ่งได้โวหารจักษุ ด้วยอำนาจแห่งความเป็นเหตุ.๑

โปราณา ปนาหุ “จกฺขุ รูปํ น ปสฺสติ อจิตฺตกตฺตา.  จิตฺตมฺปิ น ปสฺสติ อจกฺขุกตฺตา.  
ทฺวารารมฺมณสงฺฆฏฺเฏ ปน จกฺขุปฺปสาทวตฺถุเกน จิตฺเตน ปสฺสติ.
จริงอยู่ โบราณาจารย์ทั้งหลายกล่าวไว้ว่า “จักษุย่อมไม่เห็นรูป เพราะจักษุไม่มีจิต. แม้จิตก็ไม่เห็นรูป เพราะจิตไม่มีจักษุ. 
แต่เมื่อทวารกับอารมณ์กระทบกันเข้า บุคคลย่อมเห็นรูปด้วยจิตมีจักษุประสาทเป็นที่ตั้ง.”

อีทิสี ปเนสา “ธนุนา วิชฺฌตีติอาทีสุ วิย สสมฺภารกถา นาม โหติ.
ก็คำพูดเช่นนี้ชื่อว่า สสัมภารกถา  เหมือนกถาในคำว่า ยิงด้วยธนู เป็นต้น๒

ตสฺมา “จกฺขุวิญฺญาเณน รูปํ ทิสฺวาติ อยเมเวตฺถ อตฺโถติ.
เพราะเหตุนั้น  ความที่ว่า เห็นรูปด้วยจักษุวิญญาณ นี้นั่นแหละ เป็นความหมายในคำว่า เห็นรูปด้วยจักษุ นั้น.

“น นิมิตฺตคฺคาหีติ อิตฺถีปุริสนิมิตฺตํ วา สุภนิมิตฺตาทิกํ วา กิเลสวตฺถุภูตํ [25] นิมิตฺตํ น คณฺหาติ.  ทิฏฺฐมตฺเตเยว สณฺฐาติ.
บทว่า น นิมิตฺตคฺคาหี ความว่า ย่อมไม่ถือเอานิมิตว่าหญิงหรือชาย หรือนิมิตอันเป็นที่ตั้งแห่งกิเลสมีสุภนิมิตเป็นต้น. 
ยั้งหยุดอยู่ในอาการสักว่าเห็นเท่านั้น.

“นานุพฺยญฺชนคฺคาหีติ กิเลสานํ อนุพฺยญฺชนโต ปากฏภาวกรณโต อนุพฺยญฺชนนฺติ ลทฺธโวหารํ 
หตฺถปาทสีสหสิตกถิตลปิตวิโลกิตาทิเภทํ อาการํ น คณฺหาติ, ยํ ตตฺถ ภูตํ, ตเทว คณฺหาติ  เจติยปพฺพตวาสี มหาติสฺสตฺเถโร วิย.
บทว่า นานุพฺยญฺชนคฺคาหี ความว่า ย่อมไม่ถือเอาอาการ อันต่างโดยมือ เท้า ศีรษะ และการหัวเราะ การพูด การฉอเลาะ 
การแลเหลียวเป็นต้น ซึ่งได้โวหารว่าอนุพยัญชนะ เพราะเป็นอนุพยัญชนะ คือเป็นเครื่องทำความปรากฏแห่งกิเลสทั้งหลาย, 
สิ่งใดเด่นอยู่ในสรีระนั้น, ก็ถือเอาสิ่งนั้น(เป็นอารมณ์)  เหมือนพระมหาติสสเถระผู้อยู่ในเจติยบรรพตฉะนั้น.

๑ ตรงนี้เข้าใจยาก แม้ดูมหาฎีกาแล้วก็ยังไม่ง่ายขึ้น ดูเหมือนจะหมายความดังนี้ จักษุเป็นเหตุให้เกิดผลคือการเห็นรูปขึ้น ถึงแม้ว่าต้องมีวิญญาณประกอบ
การเห็นนั้นจึงจะสำเร็จก็ตาม แต่วิญญาณเป็นเหตุสาธารณะอันไม่ปรากฏ  ส่วนจักษุเป็นอสาธารณะที่ปรากฏ เพราะฉะนั้น พูดเพียงว่า 
“เห็นด้วยจักษุ” ก็ซึมซาบกันดี เหมือนคำว่า “เสียงกลอง” กลองเป็นเหตุจำเพาะให้เกิดผลคือเสียงกลอง  ถึงแม้ว่าจะต้องมีคนตีหรือมีสิ่งอะไรมา
กระทบมันจึงจะเกิดเสียง แต่ว่าพูดแต่ผลกับเหตุจำเพาะว่าเสียงกลอง เราก็เข้าใจซึมซาบดี ไม่จำต้องพูดให้หมดว่า “เสียงแห่งกลองอันเขาตีแล้ว.”

๒ สสัมภารกถา แปลว่า คำพูดมีสัมภาระ คือมีองค์ประกอบจึงจะได้ความสมบูรณ์ เช่นคำว่า ยิงด้วยธนู สัมภาระของคำนี้คือลูกธนู เพราะว่าถ้าไม่มีลูกธนู
การยิงก็ไม่สำเร็จ แต่เมื่อยิงลูกธนูออกไปจากแล่งธนูเสร็จแล้ว ก็พูดว่า “ยิงด้วยธนู” เป็นอันรู้กันฉันใด คำว่าเห็นรูปด้วยจักษุ ก็มีสัมภาระคือจักษุ
วิญญาณฉันนั้น.
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[เรื่องพระมหาติสสเถระ]

ตํ กิร เจติยปพฺพตา อนุราธปุรํ ปิณฺฑจารตฺถาย อาคจฺฉนฺตํ อญฺญตรา กุลสุณฺหา สามิเกน สทฺธึ ภณฺฑิตฺวา สุมณฺฑิตปสาธิตา 
เทวกญฺญา วิย  กาลสฺเสว อนุราธปุรโต นิกฺขมิตฺวา ญาติฆรํ คจฺฉนฺตี อนฺตรามคฺเค ทิสฺวา วิปลลตฺถจิตฺตา มหาหสิตํ หสิ.
มีเรื่องเล่าว่า หญิงสะใภ้แห่งตระกูลคนใดคนหนึ่ง ทะเลาะกับสามี ตกแต่งและประดับกายเสียสวย๑  ราวกะเทพกัญญา 
ออกจากอนุราธปุระแต่เช้าตรู่ เดินไปสู่เรือนญาติ  ในระหว่างทาง ได้พบพระมหาติสสเถระนั้นผู้เดินจากเจติยบรรพต
มาสู่อนุราธปุระ เพื่อเที่ยวบิณฑบาต เกิดมีจิตวิปลาสหัวเราะดังขึ้น.

เถโรปิ “กิเมตนฺติ โอโลเกนฺโต ตสฺสา ทนฺตฏฺฐิเก อสุภสญฺญํ ปฏิลภิตฺวา อรหตฺตํ ปาปุณิ.
ฝ่ายพระเถระแลดูว่า “นี่อะไร” กลับได้อสุภสัญญาในฟันของหญิงนั้น แล้วได้บรรลุพระอรหัต.

เตน วุตฺตํ.
เพราะเหตุนั้น พระโบราณาจารย์จึงกล่าวไว้(เป็นคาถา) ว่า

ตสฺสา ทนฺตฏฺฐิเก๒ ทิสฺวา ปุพฺพสญฺญํ อนุสฺสริ
ตตฺเถว โส ฐิโต เถโร อรหตฺตํ อปาปุณีติ.

พระเถระเห็นฟันของหญิงนั้นแล้ว หวนระลึกถึงสัญญาเก่า๓ 
ท่านยืนอยู่ในที่นั้นนั่นเอง ได้บรรลุพระอรหัต.

สามิโกปิ โข ปนสฺสา อนุมคฺคํ คจฺฉนฺโต เถรํ ทิสฺวา “กจฺจิ ภนฺเต อิตฺถึ ปสฺสถาติ ปุจฺฉิ.
ข้างฝ่ายสามีของนางเดินติดตามมา พบพระเถระเข้าจึงถามว่า “ท่านผู้เจริญ ท่านเห็นหญิงบ้างหรือ?”

ตํ เถโร อาห
นาภิชานามิ อิตฺถึ วา ปุริสํ วา อิโต คตํ๔

อปิจ อฏฺฐิสงฺฆาโฏ คจฺฉเตส มหาปเถติ.

พระเถระกล่าว(เป็นคาถา)กะเขาว่า

ฉันไม่ทราบว่าหญิงหรือชายเดินไปจากที่นี้.  แต่ว่าร่างกระดูกนั่น
กำลังเดินไปในทางใหญ่.

๑ สุมณฺฑิตปสาธิตา มหาฎีกาแยกเป็น ๒ ศัพท์ และให้อรรถเป็น ๒ นัย นัยหนึ่งประดับกายด้วยเครื่องประดับต่างๆ อันเป็นอาหริมะ 
คือเป็นของนอกกาย นำเอาเข้ามาประดับ (เช่นตุ้มหู แหวน) เรียก มัณฑนะ  แต่งตัวเช่นอบกลิ่นเป็นต้น เรียก ปสาธนะ  
อีกนัยหนึ่ง แต่งด้วยเครื่องประดับเป็น ปสาธนะ  แต่งตัวเช่นแต้มปาก แต้มตา เป็น มัณฑนะ  นัยหลังนี้ชอบด้วยอาคตสถาน เพราะเครื่องประดับใหญ่
ของท่านมหาอุบาสิกาวิสาขา ก็เรียกว่า มหาลดาปสาธนะ  ส่วนมัณฑนะ เป็นการแต่งร่างกายให้สวยขึ้น เช่นผัดหน้า แต่งคิ้ว ปาก เล็บ เป็นต้น.

๒ ทนฺตฏฺฐิกนฺติปิ.
๓ มหาฎีกาว่า พระเถระท่านได้เจริญอัฏฐิกัมมัฏฐานอยู่ก่อนแล้ว เพราะฉะนั้น พอเห็นฟันของหญิงนั้น อัฏฐิกสัญญาก็เกิดขึ้นทันที และเพราะความที่

ท่านชำนาญสัญญานั้น ร่างของหญิงนั้นเลยปรากฏแก่ท่านเป็นร่างกระดูกไปทั้งร่าง.
๔ สี. ม. ยุ. อิตฺถี วา ปุริโส วา อิโต คโต.
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“ยตฺวาธิกรณเมนนฺติอาทิมฺหิ 
ยํการณา ยสฺส จกฺขุนฺทฺริยาสํวรสฺส เหตุ,  เอนํ๑ ปุคฺคลํ สติกวาเฏน จกฺขุนฺทฺริยํ อสํวุตํ อปิทหิตจกฺขุทฺวารํ หุตฺวา วิหรนฺตํ 
เอเต อภิชฺฌาทโย ธมฺมา อนฺวาสฺสเวยฺยุํ อนุพนฺเธยฺยุํ.
ในคำว่า ยตฺวาธิกรณเมนํ เป็นต้น มีวินิจฉัยว่า 
ธรรมทั้งหลายมีอภิชฌาเป็นต้นเหล่านั้น พึงไหลไปตาม คือพึงติดตามบุคคลนั้น ผู้สำรวมจักขุนทรีย์ คือเป็นผู้มีจักษุทวารอันไม่ปิด 
ด้วยบานประตูคือสติอยู่ เพราะเหตุใด คือเพราะเหตุแห่งการไม่สำรวมจักขุนทรีย์อันใด.

“ตสฺส สํวราย ปฏิปชฺชตีติ ตสฺส [26] จกฺขุนฺทฺริยสฺส สติกวาเฏน ปิทหนตฺถาย ปฏิปชฺชติ.
ข้อว่า ย่อมปฏิบัติเพื่อกั้นจักขุนทรีย์นั้น ความว่า ย่อมปฏิบัติเพื่อปิดจักขุนทรีย์นั้น ด้วยบานประตูคือสติ.

เอวํ ปฏิปชฺชนฺโตเยว จ “รกฺขติ จกฺขุนฺทฺริยํ. จกฺขุนฺทฺริเย สํวรํ อาปชฺชตีติปิ วุจฺจติ.
ก็ภิกษุปฏิบัติอยู่อย่างนั้นนั่นแล ท่านกล่าวว่า “ย่อมรักษาจักขุนทรีย์บ้าง. ย่อมถึงความสำรวมในจักขุนทรีย์บ้าง.”

ตตฺถ กิญฺจาปิ จกฺขุนฺทฺริเย สํวโร วา อสํวโร วา นตฺถิ.  น หิ จกฺขุปฺปสาทํ นิสฺสาย สติ วา มุฏฺฐสจฺจํ วา อุปฺปชฺชติ.
ในคำว่า ถึงความสำรวมในจักขุนทรีย์ นั้น พึงทราบว่า อันที่จริง ความสำรวมหรือไม่สำรวมก็ตาม ในจักขุนทรีย์หามีไม่. 
เพราะสติก็ดี ความหลงลืมสติก็ดี มิได้อาศัยจักษุประสาทเกิดขึ้น.

อปิจ ยทา รูปารมฺมณํ จกฺขุสฺส อาปาถํ อาคจฺฉติ,  ตถา ภวงฺเค ทฺวิกฺขตฺตุํ อุปฺปชฺชิตฺวา นิรุทฺเธ, 
กิริยามโนธาตุ อาวชฺชนกิจฺจํ สาธยมานา อุปฺปชฺชิตฺวา นิรุชฺฌติ   ตโต จกฺขุวิญฺญาณํ ทสฺสนกิจฺจํ   
ตโต วิปากมโนธาตุ สมฺปฏิจฺฉนฺนกิจฺจํ   ตโต วิปากาเหตุกมโนวิญฺญาณธาตุ สนฺตีรณกิจฺจํ 
ตโต กิริยาเหตุกมโนวิญฺญาณธาตุ โวฏฺฐพฺพนกิจฺจํ สาธยมานา อุปฺปชฺชิตฺวา นิรุชฺฌติ.   ตทนนฺตรํ ชวนํ ชวติ.
อนึ่ง ในเวลาที่รูปารมณ์มาสู่คลองจักษุ เมื่อภวังคจิตเกิดดับไปสองขณะแล้ว 
มโนธาตุอันเป็นกิริยาให้สำเร็จอาวัชชนกิจ (กิจคือการนึกหน่วงอารมณ์) เกิดขึ้นแล้วดับไป. 
แต่นั้น จักขุวิญญาณให้สำเร็จทัสสนกิจ (คือกิจการเห็น) เกิดขึ้นแล้วดับไป. 
ต่อนั้น มโนธาตุอันเป็นวิบากให้สำเร็จสัมปฏิจฉันนกิจ (กิจคือการรับเอา) เกิดขึ้นแล้วดับไป. 
ทีนั้น มโนวิญญาณธาตุซึ่งเป็นอเหตุกวิบากให้สำเร็จสันตีรณกิจ (กิจคือการตรึกตรอง) เกิดขึ้นแล้วดับไป. 
ครั้นแล้ว มโนวิญญาณธาตุซึ่งเป็นอเหตุกกิริยาให้สำเร็จโวฏฐัพพนกิจ (กิจคือการกำหนดเอา) เกิดขึ้นแล้วดับไป. 
ในลำดับนั้น ชวนจิตจึงแล่นไป.

ตตฺราปิ เนว ภวงฺคสมเย น อาวชฺชนาทีนํ อญฺญตรสมเย สํวโร วา อสํวโร วา อตฺถิ.
ความสำรวมหรือความไม่สำรวมก็ตาม ในสมัยทั้งหลายแม้นั้น คือ 
ในภวังคสมัยก็ไม่มี  ในบรรดาสมัยแห่งวิถีจิตมีอาวัชชนะเป็นต้นสมัยใดสมัยหนึ่งก็ไม่มีเลย.

ชวนกฺขเณ ปน สเจ ทุสฺสีลฺยํ วา มุฏฺฐสจฺจํ วา อญฺญาณํ วา อกฺขนฺติ วา โกสชฺชํ วา อุปฺปชฺชติ,  อสํวโร โหติ.
แต่ทว่า ในขณะแห่งชวนจิต ถ้าความทุศีลก็ดี ความหลงลืมสติก็ดี ความไม่รู้ก็ดี ความไม่อดทนก็ดี ความเกียจคร้านก็ดี เกิดขึ้นไซร้,
ความไม่สำรวมก็มีขึ้น.

๑ ยุ. เอตํ.
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เอวํ โหนฺโต ปน โส “จกฺขุนฺทฺริเย อสํวโรติ วุจฺจติ.
ก็ความไม่สำรวมที่มีขึ้นอย่างนี้นั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า ความไม่สำรวมในจักขุนทรีย์.

กสฺมา.   ยสฺมา, ตสฺมึ สติ, ทฺวารมฺปิ อคุตฺตํ โหติ.  ภวงฺคมฺปิ. อาวชฺชนาทีนิปิ วีถิจิตฺตานิ.
เพราะเหตุไร?  เพราะเหตุว่า, เมื่อความไม่สำรวมนั้นมีอยู่, แม้ทวารก็เป็นอันไม่ได้คุ้มครอง. 
แม้ภวังคจิต แม้วิถีจิตมีอาวัชชนะเป็นต้น ก็เป็นอันไม่ได้คุ้มครอง(ไปตามกัน).

ยถา กึ?
เปรียบเหมือนอะไร?

ยถา, นคเร จตูสุ ทฺวาเรสุ อสํวุเตสุ, กิญฺจาปิ อนฺโตฆรทฺวารโกฏฺฐกคพฺภาทโย สุสํวุตา โหนฺติ, 
ตถาปิ อนฺโตนคเร สพฺพํ ภณฺฑํ อรกฺขิตํ อโคปิตเมว โหติ. นครทฺวาเรน หิ โจรา ปวิสิตฺวา ยทิจฺฉนฺติ ตํ กเรยฺยุํ. 
เอวเมว, ชวเน ทุสฺสีลฺยาทีสุ อุปฺปนฺเนสุ, ตสฺมึ อสํวเร สติ, ทฺวารมฺปิ อคุตฺตํ โหติ ภวงฺคมฺปิ อาวชฺชนาทีนิปิ [27] วีถิจิตฺตานิ.
เปรียบเหมือน เมื่อประตูพระนครทั้ง ๔ ด้าน อันบุคคลไม่ระวังแล้ว, แม้ถึงภายในเรือน ซุ้มประตู และห้องเป็นต้น 
อันบุคคลระวังดีแล้ว,  ถึงอย่างนั้นสิ่งของภายในพระนคร ก็ชื่อว่าเป็นอันไม่ได้รักษา ไม่ได้คุ้มครองอยู่นั่นเอง 
เพราะพวกโจรพึงเข้าไปทางประตูพระนครแล้ว ทำสิ่งที่ตนต้องการได้ ฉันใด 
เมื่อความทุศีลเป็นต้นเกิดขึ้นในชวนจิต ก็ฉันนั้นเหมือนกัน ครั้นความไม่สำรวมนั้นมีอยู่ แม้ทวารก็ชื่อว่าเป็นอันไม่ได้คุ้มครอง 
ถึงภวังคจิต ถึงวิถีจิตมีอาวัชชนะเป็นต้น ก็ชื่อว่าไม่ได้คุ้มครอง.

ตสฺมึ ปน สีลาทีสุ อุปฺปนฺเนสุ, ทฺวารมฺปิ คุตฺตํ โหติ. ภวงฺคมฺปิ อาวชฺชนาทีนิปิ วีถิจิตฺตานิ.
แต่เมื่อสังวรมีสีลสังวรเป็นต้นเกิดขึ้นในชวนจิตนั้นแล้ว, แม้ทวารก็เป็นอันได้คุ้มครอง. 
ถึงภวังคจิต ถึงวิถีจิตมีอาวัชชนะเป็นต้น ก็เป็นอันได้คุ้มครองแล้ว.

ยถา กึ.
เปรียบเหมือนอะไร?

ยถา นครทฺวาเรสุ สุสํวุเตสุ, กิญฺจาปิ อนฺโตฆราทโย อสํวุตา โหนฺติ, ตถาปิ อนฺโตนคเร สพฺพํ ภณฺฑํ สุรกฺขิตํ สุโคปิตเมว โหติ. 
นครทฺวาเรสุ หิ ปิทหิเตสุ โจรานํ ปเวโส นตฺถิ. 
เอวเมว ชวเน สีลาทีสุ อุปฺปนฺเนสุ, ทฺวารมฺปิ คุตฺตํ โหติ. ภวงฺคมฺปิ. อาวชฺชนาทีนิปิ วีถิจิตฺตานิ. 
ตสฺมา ชวนกฺขเณ อุปฺปชฺชมาโนปิ สํวโร “จกฺขุนฺทฺริเย สํวโรติ วุตฺโต.
เปรียบเหมือน เมื่อประตูพระนครอันบุคคลระวังดีแล้ว, ถึงแม้ภายในเรือนเป็นต้นเขาไม่ระวัง, 
ถึงอย่างนั้นสิ่งของทั้งหมดในภายในพระนคร ก็ชื่อว่าเป็นอันรักษาคุ้มครองดีแล้วทั้งนั้น. เพราะเมื่อประตูพระนครปิดแล้ว 
พวกโจรก็ไม่มีช่องทางที่จะเข้าไปได้ ฉันใด. 
เมื่อสังวรมีสีลสังวรเป็นต้นเกิดขึ้นในชวนจิต ก็ฉันนั้นเหมือนกัน, แม้ทวารก็เป็นอันคุ้มครองแล้ว ถึงภวังคจิต 
ถึงวิถีจิตมีอาวัชชนะเป็นต้นก็เป็นอันคุ้มครองแล้ว. 
เพราะฉะนั้น ความสำรวมแม้เกิดขึ้นอยู่ในขณะแห่งชวนะ พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสว่า “ความสำรวมในจักขุนทรีย์.”

โสเตน สทฺทํ สุตฺวาติอาทีสุปิ เอเสว นโย.
นัยแม้ในข้อว่า ฟังเสียงด้วยหูเป็นต้น ก็ดุจนัยนี้เหมือนกัน.
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เอวมิทํ สงฺเขปโต “รูปาทีสุ กิเลสานุพนฺธนิมิตฺตาทิคฺคาหปริวชฺชนลกฺขณํ อินฺทฺริยสํวรสีลนฺติ เวทิตพฺพํ.
ศีลที่บรรยายมาอย่างนี้นี่ บัณฑิตพึงทราบโดยสังเขปว่า 
“ชื่อว่าอินทรียสังวรศีล อันมีความเว้นจากการถือเอานิมิตที่กิเลสติดตามเป็นอาทิในรูปเป็นต้นเป็นลักษณะ.”

[อาชีวปาริสุทธิศีล]
อิทานิ อินฺทฺริยสํวรสีลานนฺตรํ วุตฺเต อาชีวปาริสุทฺธิสีเล.
บัดนี้ พึงทราบวินิจฉัยในอาชีวปาริสุทธิศีล ซึ่งกล่าวไว้ในลำดับแห่งอินทรียสังวรศีลต่อไป.

“อาชีวเหตุ อาชีวการณา ปญฺญตฺตานํ ฉนฺนํ สิกฺขาปทานนฺติ  ยานิ ตานิ 
“อาชีวเหตุ อาชีวการณา ปาปิจฺโฉ อิจฺฉาปกโต อสนฺตํ อภูตํ อุตฺตริมนุสฺสธมฺมํ อุลฺลปติ. อาปตฺติ ปาราชิกสฺส. 
อาชีวเหตุ อาชีวการณา สญฺจริตฺตํ สมาปชฺชติ. อาปตฺติ สงฺฆาทิเสสสฺส. 
อาชีวเหตุ อาชีวการณา “โย เต วิหาเร วสติ, โส ภิกฺขุ อรหาติ ภณติ. ปฏิชานนฺตสฺส อาปตฺติ ถุลฺลจฺจยสฺส. 
อาชีวเหตุ อาชีวการณา ภิกฺขุ ปณีตโภชนานิ อคิลาโน อตฺตโน อตฺถาย วิญฺญาเปตฺวา ภุญฺชติ. อาปตฺติ ปาจิตฺติยสฺส. 
อาชีวเหตุ อาชีวการณา ภิกฺขุนี ปณีตโภชนานิ อคิลานา อตฺตโน อตฺถาย วิญฺญาเปตฺวา ภุญฺชติ. อาปตฺติ ปาฏิเทสนียสฺส. 
อาชีวเหตุ อาชีวการณา สูปํ วา [28] โอทนํ วา อคิลาโน อตฺตโน อตฺถาย วิญฺญาเปตฺวา ภุญฺชติ. อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺสาติ๑ 
เอวํ ปญฺญตฺตานิ ฉ สิกฺขาปทานิ  อิเมสํ ฉนฺนํ สิกฺขาปทานํ.
คำว่า สิกขาบท ๖ ที่พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงบัญญัติไว้ เพราะอาชีวะเป็นเหตุ เพราะอาชีวะเป็นตัวการณ์ ความว่า 
สิกขาบท ๖ ที่พระผู้มีพระภาคทรงบัญญัติไว้อย่างนี้คือ

• “เพราะอาชีวะเป็นเหตุ เพราะอาชีวะเป็นตัวการณ์ 
ภิกษุมีความปรารถนาลามก อันความอยากครอบงำแล้ว พูดอวดอุตตริมนุสสธรรมอันไม่มีไม่เป็น(ในตน) ต้องอาบัติปาราชิก.

• เพราะอาชีวะเป็นเหตุ เพราะอาชีวะเป็นตัวการณ์ 
ภิกษุถึงความเป็นผู้ชักสื่อ ต้องอาบัติสังฆาทิเสส.

• เพราะอาชีวะเป็นเหตุ เพราะอาชีวะเป็นตัวการณ์ 
ภิกษุพูดว่า “ภิกษุใดอยู่ในวิหารของท่าน ภิกษุนั้นเป็นพระอรหันต์” ดังนี้ เมื่อเธอปฏิญญาอยู่ ต้องอาบัติถุลลัจจัย.

• เพราะอาชีวะเป็นเหตุ เพราะอาชีวะเป็นตัวการณ์ 
ภิกษุไม่เป็นไข้ ขอโภชนะอันประณีตเพื่อประโยชน์แก่ตนฉัน  ต้องอาบัติปาจิตตีย์.

• เพราะอาชีวะเป็นเหตุ เพราะอาชีวะเป็นตัวการณ์ 
ภิกษุณีไม่เป็นไข้ ขอโภชนะอันประณีตเพื่อประโยชน์แก่ตนฉัน  ต้องปาฏิเทสนียะ.

• เพราะอาชีวะเป็นเหตุ เพราะอาชีวะเป็นตัวการณ์ 
ภิกษุไม่เป็นไข้ ขอแกงหรือข้าวสุกเพื่อประโยชน์แก่ตนฉัน ต้องทุกกฎ.” ดังนี้

เหล่านั้นใด (หมายเอา) สิกขาบท ๖ เหล่านี้.

“กุหนาติอาทีสุ อยํ ปาลิ.
ในคำทั้งหลายมีคำว่า ล่อลวง (กุหนา) เป็นต้น มีพระบาลีดังต่อไปนี้ :-

๑ วิ. ปริวาร. ๘/๒๕๔.
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ตตฺถ กตมา กุหนา.  ลาภสกฺการสิโลกสนฺนิสฺสิตสฺส ปาปิจฺฉสฺส อิจฺฉาปกตสฺส  
ยา ปจฺจยปฏิเสวนสงฺขาเตน๑ วา สามนฺตชปฺปิเตน วา อิริยาปถสฺส วา อฏฺฐปนา ฐปนา สณฺฐปนา 
ภากุฏิกา ภากุฏิยํ กุหนา กุหายนา กุหิตตฺตํ  อยํ วุจฺจติ กุหนา.
บรรดากิริยาเหล่านั้น ล่อลวงเป็นไฉน?  การเสแสร้งทำหน้าสยิ้ว แสร้งทำหน้าเบ้ ล่อลวงเขาให้งงงวย ด้วยวิธีลวง กล่าวคือ
การแสร้งปฏิเสธปัจจัยก็ดี ด้วยการพูดเลียบเคียงก็ดี การแสร้งวางท่าตั้งท่าแต่งท่าอิริยาบถให้งดงามก็ดี 
ของภิกษุผู้เห็นแก่ลาภสักการะและความสรรเสริญ มีความปรารถนาลามก ถูกความอยากครอบงำแล้ว นี้เรียกว่า ล่อลวง.๒

ตตฺถ กตมา ลปนา.  ลาภสกฺการสิโลกสนฺนิสฺสิตสฺส ปาปิจฺฉสฺส อิจฺฉาปกตสฺส 
ยา (๑) ปเรสํ อาลปนา ลปนา สลฺลปนา (๒) อุลฺลปนา สมุลฺลปนา (๓) อุนฺนหนา (๔) สมุนฺนหนา (๕) อุกฺกาปนา 
(๖) สมุกฺกาปนา (๗) อนุปฺปิยภาณิตา (๘) จาฏุกมฺยตา (๙) มุคฺคสูปตา (๑๐) ปาริภฏฺยตา. อยํ วุจฺจติ ลปนา.
บรรดากิริยาเหล่านั้น ป้อยอเป็นไฉน?  (๑) การพูดทักเขาก่อน (๒) พูดโอ่ (๓) พูดเอาใจเขา (๔) พูดยกยอเขา 
(๕) พูดผูกพันเขา (๖) พูดคาดคั้นเขา (๗) พูดประจบเขา (๘) (พูด)ลดตัว (๙) พูด(เล่นปนจริง)เป็นแกงถั่ว 
(๑๐) (พูดประจ๋อประแจ๋)เป็นพี่เลี้ยงเด็ก อันใด ของภิกษุผู้เห็นแก่ลาภสักการะและความสรรเสริญ มีความปรารถนาลามก 
ถูกความอยากครอบงำแล้ว นี้เรียกว่า ป้อยอ.

ตตฺถ กตมา เนมิตฺติกตา. ลาภสกฺการสิโลกสนฺนิสฺสิตสฺส ปาปิจฺฉสฺส อิจฺฉาปกตสฺส ยํ ปเรสํ (๑) นิมิตฺตํ (๒) นิมิตฺตกมฺมํ 
(๓) โอภาโส (๔) โอภาสกมฺมํ (๕) สามนฺตชปฺปา (๖) ปริกถา.  อยํ วุจฺจติ เนมิตฺติกตา.
บรรดากิริยาเหล่านั้น ความเป็นผู้ทำใบ้เป็นไฉน?  (๑) การทำบุ้ยใบ้ (๒) บอกใบ้ (๓) พูดเคาะ (๔) พูดแคะไค้ 
(๕) พูดเลียบเคียง (๕) พูดหว่านล้อม แก่ชนเหล่าอื่นอันใด  แห่งภิกษุผู้เห็นแก่ลาภสักการะและความสรรเสริญ 
มีความปรารถนาลามก อันความอยากครอบงำแล้ว นี้เรียกว่า ความเป็นผู้ทำใบ้.

ตตฺถ กตมา นิปฺเปสิกตา.  ลาภสกฺการสิโลกสนฺนิสฺสิตสฺส ปาปิจฺฉสฺส อิจฺฉาปกตสฺส ยา ปเรสํ  (๑) อกฺโกสนา (๒) วมฺภนา 
(๓) ครหนา (๔) อุกฺเขปนา (๕) สมุกฺเขปนา (๖) ขิปนา (๗) สงฺขิปนา (๘) ปาปนา (๙) สมฺปาปนา (๑๐) อวณฺณหาริกา 
(๑๑) ปรปิฏฺฐิมํสิกตา.  อยํ วุจฺจติ นิปฺเปสิกตา.
บรรดากิริยาเหล่านั้น บีบบังคับ (นิปฺเปสิกตา) เป็นไฉน?  (๑) การด่าเขา (๒) การพูดข่มเขา (๓) การพูดติเขา (๔) พูดขับเขา 
(๕) พูดไล่เขา (๖) พูดเย้ยเขา (๗) พูดหยันเขา (๘) พูดเหยียดเขา (๙) พูดหยามเขา (๑๐) พูดโพนทะนาเขา (๑๑) พูดขู่เข็ญเขา
แห่งภิกษุผู้เห็นแก่ลาภสักการะและความสรรเสริญ มีความปรารถนาลามก อันความอยากครอบงำ นี้เรียกว่า บีบบังคับ.

๑ สี. ปจฺจยปฏิเสธนสงฺขาเตน. เอวมุปริปิ.
๒ ตามมหานิเทศว่า กุหนวัตถุ (วิธีล่อลวง) มี ๓ คือ ๑. แสร้งปฏิเสธปัจจัย ๒. พูดเลียบเคียง ๓. แสดงอิริยาบถให้น่าเลื่อมใส  ในนิเทศแห่งกุหนานี้ 

ท่านก็กล่าวกุหนวัตถุไว้ครบทั้ง ๓ นั้น มี “วา” นิบาตกำกับอยู่ด้วย  แต่ในทางไวยากรณ์ ท่านทำรูปศัพท์ไว้ไม่เสมอกัน คือกุหนวัตถุที่ ๑ ที่ ๒ ทำเป็น
ตติยาวิภัติ ส่วนกุหนวัตถุที่ ๓ เป็นปฐมาวิภัติ ถ้าจับไม่มั่นก็ชวนให้แปลเขวไป ได้ยึดกุหนวัตถุ ๓ เป็นหลัก แปลไว้ตามนั้น โปรดพิจารณาให้ดีเถิด
อนึ่ง กุหนวัตถุที่ ๑ ตามคัมภีร์ของเรา (ฉบับพิมพ์ พ.ศ. ๒๔๘๒) เป็น ปจฺจยปฏิเสวน ทั้งนั้น แต่คัมภีร์ของสีหลเป็น ปจฺจยปฏิเสธน พิจารณาดูความใน
มหานิเทศตลอดแล้ว เห็นว่า … ปฏิเสธน ถูก  ท่านกล่าวไว้ชัดว่า ทายกนิมนต์รับปัจจัย ภิกษุก็อยากได้ แต่แสร้งปฏิเสธ คือไม่รับเพื่อให้เขาเห็นว่าเป็นผู้
มักน้อย จะได้เกิดศรัทธาถวายของดีๆ มากๆ ขึ้น และอ้อนวอนขอให้รับให้จงได้  ในที่สุดก็รับโดยแสร้งแสดงว่าเพื่ออนุเคราะห์ให้เขาได้บุญ แล้วต่อไป
ถวายเป็นเล่มเกวียนๆ ก็รับ … ดังนี้ ในที่นี้จึงแปลเป็น “ปฏิเสธปัจจัย” ทุกแห่ง แต่เพราะมิใช่ปฏิเสธจริง จึงเติมคำว่า แสร้ง.



๑ สีลนิเทส • [อาชีวปาริสุทธิศีล] • หน้า ๕๑

ตตฺถ กตมา ลาเภน ลาภํ นิชิคึสนตา.  ลาภสกฺการสิโลก[29]สนฺนิสฺสิโต ปาปิจฺโฉ อิจฺฉาปกโต 
อิโต ลทฺธํ อามิสํ อมุตฺร หรติ  อมุตฺร วา ลทฺธํ อามิสํ อิธาหรติ  ยา เอวรูปา อามิเสน อามิสสฺส เอฏฺฐิ คเวฏฺฐิ ปริเยฏฺฐิ เอสนา 
คเวสนา ปริเยสนา.  อยํ วุจฺจติ “ลาเภน ลาภํ นิชิคึสนตาติ.๑

บรรดากิริยาเหล่านั้น การหาลาภด้วยลาภเป็นไฉน? ภิกษุเห็นแก่ลาภสักการะและความสรรเสริญ มีความปรารถนาลามก 
อันความอยากครอบงำ  ย่อมนำอามิสที่ตนได้แต่เรือนนี้ไปที่เรือนโน้น หรือนำอามิสที่ตนได้ในที่โน้นมาในที่นี้ การใฝ่หา 
เสาะหา แสวงหาอามิสด้วยอามิสเห็นปานนี้.  นี้เรียกว่า การหาลาภด้วยลาภ.๒

อิมิสฺสา ปน ปาลิยา เอวมตฺโถ เวทิตพฺโพ.
ก็อรรถาธิบายแห่งพระบาลีนี้พึงทราบดังต่อไปนี้ :-

[กุหนานิเทศ]

กุหนานิทฺเทเส ตาว.
พึงทราบอรรถาธิบายในกุหนานิเทศก่อน.

“ลาภสกฺการสิโลกสนฺนิสฺสิตสฺสาติ ลาภญฺจ สกฺการญฺจ กิตฺติสทฺทญฺจ สนฺนิสฺสิตสฺส ปฏฺฐยนฺตสฺสาติ อตฺโถ.
ข้อว่า เห็นแก่ลาภสักการะและความสรรเสริญ ความว่า มุ่ง คือ ปรารถนาลาภด้วย สักการะด้วย ชื่อเสียงด้วย.

“ปาปิจฺฉสฺสาติ อสนฺตคุณทีปนกามสฺส.
บทว่า มีความปรารถนาลามก คือมีความต้องการจะแสดงคุณอันไม่มี(ในตน).

“อิจฺฉาปกตสฺสาติ อิจฺฉาย อปกตสฺส.  “อุปทฺทูตสฺสาติ อตฺโถ.
คำว่า ถูกความอยากครอบงำ คือ ถูกความอยากทำให้ปราศไป ความว่า ถูกประทุษร้าย.

อิโต ปรํ ยสฺมา ปจฺจยปฏิเสวนสามนฺตชปฺปนอิริยาปถสนฺนิสฺสิตวเสน มหานิทฺเทเส ติวิธํ กุหนวตฺถุํ อาคตํ 
ตสฺมา ติวิธมฺเปตํ ทสฺเสตุํ “ปจฺจยปฏิเสวนสงฺขาเตน วาติ เอวมาทิ อารทฺธํ.
เพราะเหตุที่กุหนวัตถุ ๓ อย่าง มาในมหานิเทศ ด้วยอำนาจการแสร้งปฏิเสธปัจจัย การพูดเลียบเคียง และอาศัยอิริยาบถ. 
เพราะเหตุนั้น เพื่อจะแสดงกุหนวัตถุทั้ง ๓ อย่างนั้น ต่อไปนี้ ท่านจึงเริ่มคำว่า ปจฺจยปฏิเสธเนน วา ดังนี้เป็นอาทิ.

๑ อภิ. วิ. ๓๕/๔๗๕.
๒ อภิ. วิ. ๓๕/๔๗๕.  บาปธรรม ๕ ประการ คือ กุหนา ลปนา เนมิตฺติกตา นิปฺเปสิกตา ลาเภน ลาภํ นิชิคึสนตา มีจุดประสงค์อย่างเดียวกัน คือให้ได้ซึ่ง

ปัจจัย แต่โดยวิธีต่างกัน คือ กุหนา ลวงให้เขาหลงศรัทธาให้ปัจจัย  ลปนา ใช้เล่ห์ลิ้นให้เขารักเขาสงสารให้ปัจจัย  เนมิตฺติกตา ใช้กิริยาวาจาบุ้ยใบ้เคาะ
แคะเขาจนเขาให้  นิปฺเปสิตา ทำหรือพูดให้เขากลัว ต้องยอมให้  ลาเภน ลาภํ นิชิคึสนตา ได้อะไรเอามาฝากเขา ทำให้เขาเกรงใจต้องให้ตอบแทน 
ปรปิฏฐิมํสิกตา เป็นอาการอย่างหนึ่งในหัวข้อ นิปฺเปสิกตา ข้าพเจ้าแปลเอาความว่าขู่เข็ญเขา ิ ในวิสุทธิมรรคนี้ท่านแก้อรรถบทนี้ไว้ว่า ความที่พูดดีต่อ
หน้าเขาแล้วลับหลังตั้งติเตียนเขา กิริยาอย่างนี้เป็นเหมือนกับคนไม่สู้เขาซึ่งหน้า ลอบกัดเนื้อหลังข้างหลังเขา (ปรมฺมุขานํ ปิฏฺฐิขาทนํ) คือท่านแก้ 
ปร เป็น ปรมฺมุข ตามนี้ดูทีจะต้องแปลว่าลอบกัด แต่ในมหาฏีกาแก้ไว้ว่า ปเรสํ ปิฏฺฐิมํสํ ขาทนสีโล ปรปิฏฺฐิมํสิโก ตสฺส ภาโว ปรปิฏฺฐิมํสิกตา – ผู้มีปกติ
กัดเนื้อหลังของคนอื่น นัยนี้ ปร คงเป็น ปร (คือคนอื่น) ตามนี้น่าจะได้กับคำพังเพยไทยว่า “หากินบนหลังคน” เห็นเข้าที จึงแปลเอาความว่าขู่เข็ญเขา.



หน้า ๕๒ •   ๑ สีลนิเทส • [กุหนานิเทศ]

[กุหนวัตถุเกี่ยวด้วยปัจจัย]

| ตตฺถ  (๑) จีวราทีหิ นิมนฺติตสฺส ตทตฺถิกสฺเสว สโต, ปาปิจฺฉตํ นิสฺสาย ปฏิกฺขิปเนน 
(๒) เต จ คหปติเก อตฺตนิ สุปติฏฺฐิตสทฺเธ ญตฺวา, ปุน เตสํ “อโห อยฺโย อปฺปิจฺโฉ น กิญฺจิ ปฏิคฺคณฺหิตุํ อิจฺฉติ. 
สุลทฺธํ วต โน อสฺส, สเจ อปฺปมตฺตกมฺปิ กิญฺจิ ปฏิคฺคณฺเหยฺยาติ นานาวิเธหิ อุปาเยหิ ปณีตานิ จีวราทีนิ อุปเนนฺตานํ, 
ตทนุคฺคหกามตํเยว อาวิกตฺวา ปฏิคฺคหเณน จ 
ตโต ปภูติ อปิ สกฏภาเรหิ อุปนามนเหตุภูตํ วิมฺหาปนํ  “ปจฺจยปฏิเสวนสงฺขาตํ กุหนวตฺถุนฺติ เวทิตพฺพํ.
| ในกุหนวัตถุทั้ง ๓ อย่างนั้น การทำให้เขางงงวย 
(๑) ด้วยการที่, เมื่อเขานิมนต์ด้วยปัจจัยมีจีวรเป็นต้น (ตนเอง)ก็เป็นผู้มีความต้องการด้วยปัจจัยนั้นแท้ๆ, 
แต่อาศัยความที่ปรารถนาลามก แสร้งห้ามเสียก็ดี  
(๒) ด้วยการที่รู้(ว่า) คฤหบดี (ทายก) เหล่านั้นมีศรัทธามั่นในตัว(ของเธอ) แล้ว, พอเขาวอนว่า “พระคุณเจ้าช่างเป็นผู้มักน้อย
เสียจริง ไม่ต้องการรับอะไรๆ เลย. จะเป็นอันพวกข้าพเจ้าได้ดีเชียวละ หากพระคุณเจ้าจะพึงรับอะไรๆ สักหน่อยหนึ่ง” ดังนี้
แล้ว น้อมปัจจัยมีจีวรเป็นต้นที่ประณีตๆ เข้าไป(ถวาย) ด้วยอุบายวิธีต่างๆ อีก,  (เธอ)แสร้งทำให้ปรากฏเป็นว่าใคร่จะ
อนุเคราะห์เขาเท่านั้น แล้วรับก็ดี    เป็นเหตุให้ ต่อนั้นไป (เขา)น้อมเข้ามา(ถวาย) กระทั่งเป็นเล่มเกวียนๆ (ดังนี้) 
พึงทราบว่า (นี่เป็น)กุหนวัตถุ ที่นับว่าการแสร้งปฏิเสธปัจจัย.

วุตฺตมฺปิ เจตํ มหานิทฺเทเส๑ “กตมํ [30] ปจฺจยปฏิเสวนสงฺขาตํ กุหนวตฺถุ. 
อิธ คหปติกา ภิกฺขุํ นิมนฺเตนฺติ จีวรปิณฺฑปาตเสนาสนคิลานปจฺจยเภสชฺชปริกฺขาเรหิ.  ปาปิจฺโฉ อิจฺฉาปกโต อตฺถิโก จีวร … 
ปริกฺขารานํ ภิยฺโยกมฺยตํ อุปาทาย จีวรํ ปจฺจกฺขาติ.   ปิณฺฑปาตํ เสนาสนํ คิลานปจฺจยเภสชฺชปริกฺขารํ ปจฺจกฺขาติ.  
โส เอวมาห  “กึ สมณสฺส มหคฺเฆน จีวเรน. เอตํ สารุปฺปํ ยํ สมโณ สุสานา วา สงฺการกูฏา วา ปาปณิกา วา 
นนฺตกานิ อุจฺจินิตฺวา สงฺฆาฏึ กตฺวา ธาเรยฺย. 
กึ สมณสฺส มหคฺเฆน ปิณฺฑปาเตน. เอตํ สารุปฺปํ ยํ สมโณ อุญฺฉาจริยาย ปิณฺฑิยาโลเปน ชีวิตํ กปฺเปยฺย. 
กึ สมณสฺส มหคฺเฆน เสนาสเนน. เอตํ สารุปฺปํ ยํ สมโณ รุกฺขมูลิโก วา อสฺส อพฺโภกาสิโก วา. 
กึ สมณสฺส มหคฺเฆน คิลานปจฺจยเภสชฺชปริกฺขาเรน. เอตํ สารุปฺปํ ยํ สมโณ ปูติมุตฺเตน วา หรีฏกีขณฺเฑน วา โอสถํ กเรยฺยาติ.
จริงอยู่ แม้ในมหานิเทศท่านก็ได้กล่าวคำนี้ไว้ว่า “กุหนวัตถุที่นับว่าการแสร้งปฏิเสธปัจจัยเป็นไฉน? 
คฤหบดีทั้งหลายนิมนต์ภิกษุในพระศาสนานี้ ด้วยจีวรบิณฑบาตเสนาสนะคิลานปัจจัยเภสัชชบริขารทั้งหลาย. 
เธอมีความปรารถนาลามก อันความอยากครอบงำแล้ว เป็นผู้มีความต้องการอยู่ แสร้งบอกคืนจีวร แสร้งบอกคืนบิณฑบาต 
เสนาสนะ คิลานปัจจัยเภสัชชบริขาร เพราะอาศัยความใคร่จะให้ได้จีวร … เภสัชชบริขารมากขึ้น.   เธอกล่าวอย่างนี้ว่า 
“ประโยชน์อะไรของสมณะด้วยจีวรที่มีค่ามาก. ข้อที่สมณะพึงเลือกหาผ้าที่เขาทิ้งแล้วจากป่าช้าบ้าง จากกองหยากเยื่อบ้าง 
จากตลาดบ้าง มาทำเป็นผ้าสังฆาฏิครอง นั่นจึงควร. 
ประโยชน์อะไรของสมณะด้วยบิณฑบาตที่มีค่ามาก. ข้อที่สมณะพึงเลี้ยงชีวิตด้วยก้อนข้าวที่ได้มาด้วยปลีแข้ง 
โดยเที่ยวแสวงหาบิณฑบาตตามมีตามได้ นั่นจึงควร. 
ประโยชน์อะไรของสมณะด้วยเสนาสนะที่มีค่ามาก. ข้อที่สมณะพึงเป็นผู้อยู่ตามโคนไม้ หรืออยู่ในอัพโภกาส นั่นจึงควร. 
ประโยชน์อะไรของสมณะด้วยคิลานปัจจัยเภสัชชบริขารที่มีค่ามาก. ข้อที่สมณะพึงทำน้ำยาด้วยน้ำมูตรเน่าหรือด้วยชิ้นสมอ 
นั่นจึงควร.”

๑ ขุ. มหา. ๒๙/๒๖๘.
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ตทุปาทาย ลูขํ จีวรํ ธาเรติ. ลูขํ ปิณฺฑปาตํ ปริภุญฺชติ. ลูขํ เสนาสนํ ปฏิเสวติ. ลูขํ คิลานปจฺจยเภสชฺชปริกฺขารํ ปฏิเสวติ.
เพราะอาศัยเหตุนั้น เธอจึงแสร้งครองจีวรที่ปอน. แสร้งฉันบิณฑบาตที่ทราม. แสร้งเสพเสนาสนะที่คร่ำ. 
แสร้งเสพคิลานปัจจัยเภสัชชบริขารที่เลว.

ตเมนํ คหปติกา เอวํ ชานนฺติ “อยํ สมโณ อปฺปิจฺโฉ สนฺตุฏฺโฐ ปวิวิตฺโต อสํสฏฺโฐ อารทฺธวิริโย ธุตวาโทติ 
ภิยฺโย ภิยฺโย นิมนฺเตนฺติ จีวร … ปริกฺขาเรหิ.
คฤหบดีทั้งหลายเข้าใจเธออย่างนี้ว่า “สมณะรูปนี้เป็นผู้มักน้อย สันโดษ สงัด ไม่ระคนด้วยหมู่ปรารภความเพียร มีปกติกล่าว
ธรรมขจัดกิเลส” ดังนี้ ย่อมนิมนต์เธอด้วยจีวร … เภสัชชบริขารยิ่งๆ ขึ้น.

โส เอวมาห “ติณฺณํ สมฺมุขีภาวา สทฺโธ กุลปุตฺโต พหุํ ปุญฺญํ ปสวติ. 
สทฺธาย สมฺมุขีภาวา สทฺโธ กุลปุตฺโต พหุํ ปุญฺญํ ปสวติ. 
เทยฺยธมฺมสฺส … ทกฺขิเณยฺยานํ สมฺมุขีภาวา สทฺโธ กุลปุตฺโต พหุํ ปุญฺญํ ปสวติ. 
ตุมฺหากญฺเจวายํ สทฺธา อตฺถิ. เทยฺยธมฺโม จ สํวิชฺชติ. อหญฺจ ปฏิคฺคาหโก. [31] สจาหํ น ปฏิคฺคณฺหิสฺสามิ, 
เอวํ ตุมฺเห ปุญฺเญน ปริพาหิรา ภวิสฺสถ.  น มยฺหํ อิมินา อตฺโถ. อปิจ ตุมฺหากเมว อนุกมฺปาย ปฏิคฺคณฺหามีติ.
เธอแสร้งกล่าวอย่างนี้ว่า “เพราะความพร้อมหน้าแห่งวัตถุ ๓  กุลบุตรผู้มีศรัทธาย่อมได้บุญ คือ 
เพราะความพร้อมหน้าแห่งศรัทธา กุลบุตรผู้มีศรัทธาย่อมได้บุญมาก. เพราะความพร้อมหน้าแห่งไทยธรรม … 
แห่งทักขิไณยบุคคลทั้งหลาย กุลบุตรผู้มีศรัทธาย่อมได้บุญมาก๑ 
ศรัทธานี้ของท่านทั้งหลายมีอยู่แท้ด้วย ไทยธรรมก็มีพร้อมอยู่ด้วย ปฏิคาหกคืออาตมาก็มีอยู่ด้วย. 
ถ้าอาตมาจักไม่รับไซร้ เมื่อเป็นเช่นนั้น ท่านทั้งหลายจักเป็นผู้คลาดจากบุญไป. 
อาตมาไม่มีความต้องการด้วยของนี้เลย แต่อาตมารับเพื่ออนุเคราะห์ท่านทั้งหลายเท่านั้น.” ดังนี้.

ตทุปาทาย พหุมฺปิ จีวรํ ปฏิคฺคณฺหาติ  พหุมฺปิ ปิณฺฑปาตํ  พหุมฺปิ เสนาสนํ  พหุมฺปิ เภสชฺชปริกฺขารํ ปฏิคฺคณฺหาติ.
เพราะอาศัยเหตุนั้น เธอก็รับจีวร บิณฑบาต เสนาสนะ คิลานปัจจัยเภสัชชบริขารแม้มากๆ.

ยา เอวรูปา ภากุฏิกา ภากุฏิยํ กุหนา กุหายนา กุหิตตฺตํ, อิทํ วุจฺจติ ปจฺจยปฏิเสวนสงฺขาตํ กุหนวตฺถุนฺติ. |
ความแสร้งทำหน้าสยิ้ว แสร้งทำหน้าเบ้ ล่อลวงเขาให้งงงวย เห็นปานนี้อันใด นี้ท่านเรียกว่า กุหนวัตถุที่นับว่าแสร้งปฏิเสธปัจจัย แล. |

[กุหนวัตถุเกี่ยวด้วยการพูดเลียบเคียง]

ปาปิจฺฉสฺเสว ปน สโต อุตฺตริมนุสฺสธมฺมาธิคมปริทีปนวาจาย ตถา ตถา วิมฺหาปนํ “สามนฺตชปฺปนสงฺขาตํ กุหนวตฺถุนฺติ เวทิตพฺพํ.
ก็การทำให้เขางงงวยด้วยประการนั้นๆ ด้วยวาจาแสดงการบรรลุอุตริมนุสสธรรม แห่งภิกษุผู้มีความปรารถนาลามกนั่นแล 
พึงทราบว่า “(เป็น)กุหนวัตถุที่นับว่าการพูดเลียบเคียง.”

ยถาห.
เหมือนอย่างที่ท่านกล่าวไว้ว่า

๑ นี้กล่าวตามนัยพระบาลีติกังคุตตร หน้า ๑๙๐ สูตรที่ (๔๘๐) ๔๑.
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ตตฺถ กตมํ สามนฺตชปฺปนสงฺขาตํ กุหนวตฺถุํ. 
อิเธกจฺโจ ปาปิจฺโฉ อิจฺฉาปกโต สมฺภาวนาธิปฺปาโย ‘เอวํ มํ ชโน สมฺภาเวสฺสตีติ อริยธมฺมสนฺนิสฺสิตํ วาจํ ภาสติ 
‘โย เอวรูปํ จีวรํ ธาเรติ, โส สมโณ มเหสกฺโขติ ภณติ. 
‘โย เอวรูปํ ปตฺตํ โลหถาลกํ ธมกรกํ ปริสฺสาวนํ กุญฺจิกํ กายพนฺธนํ อุปาหนํ ธาเรติ, โส สมโณ มเหสกฺโขติ ภณติ. 
‘ยสฺส เอวรูโป อุปชฺฌาโย อาจริโย สมานุปชฺฌายโก สมานาจริยโก มิตฺโต สนฺทิฏฺโฐ สมฺภตฺโต สหาโย 
โย เอวรูเป วิหาเร วสติ อฑฺฒโยเค ปาสาเท หมฺมิเย คุหายํ เลเณ กุฏิยา กูฏาคาเร อฏฺเฏ มาเฬ อุฏฺฏณฺเฑ๑ อุปฏฺฐานสาลายํ 
มณฺฑเป รุกฺขมูเล วสติ, โส สมโณ มเหสกฺโขติ ภณติ.
“ในวัตถุเหล่านั้น กุหนวัตถุที่นับว่าการพูดเลียบเคียงเป็นไฉน?  
ภิกษุบางรูปในพระศาสนานี้ มีความปรารถนาลามก อันความอยากครอบงำ มีประสงค์จะให้ยกย่อง 
คิดว่า ‘ชนจักยกย่องเราด้วยอาการอย่างนี้.’ แล้วกล่าวาจาอิงอารยธรรม (คือ) 
พูดว่า ‘ภิกษุใดครองจีวรเช่นนี้ ภิกษุนั้นเป็นสมณะมเหศักดิ์.” 
พูดว่า ‘ภิกษุใดใช้บาตรโอโลหะ กระบอกกรองน้ำ ผ้ากรองน้ำ กุญแจ ประคด รองเท้า เช่นนี้ๆ ภิกษุนั้นเป็นสมณะมเหสักข์.” 
พูดว่า ‘พระอุปัชฌายะ พระอาจารย์ ภิกษุร่วมอุปัชฌายะ ภิกษุร่วมอาจารย์ ภิกษุผู้เป็นมิตร ภิกษุผู้เป็นเกลอ ภิกษุผู้ชอบพอกัน 
ภิกษุผู้สหาย ของภิกษุใด เป็นอย่างนี้ๆ.  ภิกษุใดอยู่ในวิหาร โรงยาว ปราสาท เรือนโล้น คูหาที่เร้น กระท่อม เรือนยอด ป้อม 
โรงกลม ศาลายาว โรงประชุม มณฑป โคนไม้ อย่างนี้  ภิกษุนั้นเป็นสมณะมเหสักข์.”

อถวา โกรชิกโกรชิโก ภากุฏิยภากุฏิโย กุหกุโห ลปลโป มุขสมฺภาวิโต ‘อยํ สมโณ อิมาสํ เอวรูปานํ สนฺตานํ 
วิหาร[32]สมาปตฺตีนํ ลาภีติ ตาทิสํ คมฺภีรํ คุฬฺหํ นิปุณํ ปฏิจฺฉนฺนํ โลกุตฺตรสุญฺญตปฏิสํยุตฺตํ กถํ กเถติ. 
ยา เอวรูปา ภากุฏิกา ภากุฏิยํ กุหนา กุหายนา กุหิตตฺตํ. อิทํ วุจฺจติ “สามนฺตชปฺปนสงฺขาตํ กุหนวตฺถุนฺติ.
มิฉะนั้น เธอแสดงอาการที่น่าเกลียดหนักเข้า หน้าด้านเข้า ลวงเขามากเข้า พูดป้อยอช่ำเข้า ก็เสนอหน้าตัวเอง 
กล่าวถ้อยคำที่ลึกลับซับซ้อนซ่อนเงื่อน เกี่ยวด้วยโลกุตตรธรรมและสุญญตา (พาดพิงตน) เช่นว่า 
‘สมณะผู้นี้ได้วิหารสมาบัติอันละเอียดเหล่านี้อย่างนี้ๆ.” 
การแสร้งทำหน้าสยิ้ว ทำหน้าเบ้ ล่อลวงให้เขางงงวยเช่นนี้อันใด นี้ท่านเรียกว่า กุหนวัตถุที่นับว่าการพูดเลียบเคียง.

[กุหนวัตถุเกี่ยวด้วยอิริยาบถ]

ปาปิจฺฉสฺเสว ปน สโต สมฺภาวนาธิปฺปายกเตน อิริยาปเถน วิมฺหาปนํ “อิริยาปถสนฺนิสฺสิตํ กุหนวตฺถุนฺติ เวทิตพฺพํ.
ส่วนว่า การลวงเขาด้วยอิริยาบถ ซึ่งทำด้วยประสงค์จะให้เขายกย่อง แห่งภิกษุผู้เป็นคนมีความปรารถนาลามกนั่นแล 
พึงทราบว่า เป็นกุหนวัตถุอาศัยอิริยาบถ.

๑ อุทฺทณฺเฑติปิ ปาโฐ. อุฏฺฏณฺโฑ อคพฺภิกา เอกทฺวารา ทีฆสาลาติ วทนฺตีติ ฏีกา.
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ยถาห “กตมํ อิริยาปถสงฺขาตํ กุหนวตฺถุํ.  
อิเธกจฺโจ ปาปิจฺโฉ อิจฺฉาปกโต สมฺภาวนาธิปฺปาโย “เอวํ มํ ชโน สมฺภาเวสฺสตีติ 
(๑) คมนํ สณฺฐเปติ  ฐานํ นิสชฺชํ สยนํ สณฺฐเปติ  (๒) ปณิธาย คจฺฉติ  ปณิธาย ติฏฺฐติ  ปณิธาย นิสีทติ  ปณิธาย เสยฺยํ กปฺเปติ
(๓) สมาหิโต วิย คจฺฉติ  สมาหิโต วิย ติฏฺฐติ  สมาหิโต วิย นิสีทติ  สมาหิโต วิย เสยฺยํ กปฺเปติ (๔) อาปาถกชฺฌายี จ โหติ. 
ยา เอวรูปา อิริยาปถสฺส อฏฺฐปนา ฐปนา สณฺฐปนา ภากุฏิกา ภากุฏิยํ กุหนา กุหายนา กุหิตตฺตํ.  
อิทํ วุจฺจติ “อิริยาปถสงฺขาตํ กุหนวตฺถุนฺติ.
ดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า “กุหนวัตถุที่นับว่าการวางท่าอิริยาบถ เป็นไฉน? 
ภิกษุบางรูปในพระศาสนานี้ มีความปรารถนาลามก อันความอยากครอบงำแล้ว  มีความประสงค์จะให้เขายกย่อง คิดว่า 
“ชนจักยกย่องเราด้วยอาการอย่างนี้” แล้ว (๑) แสร้งบรรจงเดิน บรรจงยืน บรรจงนั่ง บรรจงนอน  
(๒) ตั้งท่าเดิน ตั้งท่ายืน ตั้งท่านั่ง ตั้งท่านอน  (๓) ทำดังว่าเข้าสมาธิเดิน ดังว่าเข้าสมาธิยืน ดังว่าเข้าสมาธินั่ง ดังว่าเข้าสมาธินอน
และ (๔) เป็นผู้มักแสร้งเข้าฌานให้คนเห็น.  
การวางท่า ตั้งท่า แต่งท่าอิริยาบถ การแสร้งทำหน้าสยิ้ว ทำหน้าเบ้ ล่อลวงเขาให้งงงวย เช่นนี้อันใด  
นี้เรียกว่า กุหนวัตถุที่นับว่าการวางอิริยาบถ.”

ตตฺถ “ปจฺจยปฏิเสวนสงฺขาเตนาติ  “ปจฺจยปฏิเสวนนฺติ เอวํ สงฺขาเตน  ปจฺจยปฏิเสวเนน วา สงฺขาเตน.
ในบาลีแห่งกุหนานั้น บทว่า ปจฺจยปฏิเสธนสงฺขาเตน ความว่า (ด้วยกุหนวัตถุ) อันบัณฑิตนับพร้อมอย่างนี้ ว่า 
“การแสร้งปฏิเสธปัจจัย” หรือว่า ด้วยการแสร้งปฏิเสธปัจจัยอันบัณฑิตกล่าวเรียก.

“สามนฺตชปฺปิเตนาติ สมีปภณิเตน.
บทว่า พูดเลียบเคียง ได้แก่พูดเฉียด(วัตถุที่ประสงค์).

“อิริยาปถสฺส วาติ จตุอิริยาปถสฺส วา.
บทว่า อิริยาบถ ประสงค์เอาอิริยาบถทั้ง ๔.

“อฏฺฐปนาติ อาทิโต ฐปนา  อาทเรน วา ฐปนา.
บทว่า อฏฺฐปนา แปลว่า การตั้ง(ท่า)ไว้ก่อน หรือการตั้ง(ท่า)โดยเอื้อเฟื้อ.

“ฐปนาติ ฐปนากาโร.
บทว่า ฐปนา คือการที่ตั้ง(ท่า).

“สณฺฐปนาติ อภิสงฺขรณา.   “ปาสาทิกภาวกรณนฺติ วุตฺตํ โหติ.
บทว่า สณฺฐปนา คือการจัดแต่ง.  อธิบายว่า การทำภาวะอันว่าเลื่อมใส.

“ภากุฏิกาติ ปธานปรมฏฺฐิตภาวทสฺสเนน๑ ภกุฏิกรณํ.  “มุขสงฺโกโจติ [33] วุตฺตํ โหติ.
บทว่า ภากุฏิกา คือการทำหน้าสยิ้ว อธิบายว่า “ทำหน้าย่น” โดยแสดงภาวะของผู้ตั้งอยู่ในความเพียรอย่างเคร่งครัด.

ภกุฏิกรณํ สีลมสฺสาติ ภากุฏิโก.
การทำหน้าสยิ้ว เป็นปกติของภิกษุนั้น เหตุนั้น ภิกษุนั้น ชื่อว่า ภากุฏิก (ผู้มีการทำหน้าสยิ้วเป็นปกติ).

๑ สี. ยุ. ปธานปริมถิต.  ม. ปฏฺฐานปริมฏุฐิต-.
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ภากุฏิกสฺส ภาโว ภากุฏิยํ.
ความเป็นแห่งภากุฏิก ชื่อว่า ภากุฏิยํ (ความเป็นผู้มีการทำหน้าสยิ้วเป็นปกติ).

“กุหนาติ วิมฺหาปนา.  กุหสฺส อายนา กุหายนา.
บทว่า กุหนา แปลว่า การลวง.   การประพฤติลวงออกไป ชื่อว่า กุหายนา.

กุหิสฺส ภาโว กุหิตตฺตนฺติ.
ความเป็นแห่งบุคคลผู้ลวง ชื่อว่า กุหิตตฺตํ.

[ลปนานิเทศ]

ลปนานิทฺเทเส.
พึงทราบอรรถาธิบายในลปนานิเทศต่อไป.

“อาลปนาติ วิหารํ อาคเต มนุสฺเส ทิสฺวา “กิมตฺถาย โภนฺโต อาคตา. กึ ภิกฺขู นิมนฺเตตุํ.  ยทิ เอวํ, คจฺฉถ. 
อหํ ปจฺฉโต ภิกฺขู คเหตฺวา คจฺฉามีติ เอวํ อาทิโตว ลปนา.
การที่ภิกษุเห็นคนมาสู่วิหาร แล้วพูดขึ้นก่อนว่า “ท่านผู้เจริญ ท่านทั้งหลายมาเพื่อต้องการอะไร? จะนิมนต์ภิกษุหรือ? 
ถ้าอย่างนั้น เชิญกลับเถิด. อาตมาจะพาภิกษุไปภายหลัง.” ดังนี้ชื่อว่า อาลปนา (ทัก).

อถวา อตฺตานํ อุปเนตฺวา “อหํ ติสฺโส. มยิ ราชา ปสนฺโน. มยิ อสุโก จ อสุโก จ ราชมหามตฺโต ปสนฺโนติ 
เอวํ อตฺตูปนายิกา ลปนา อาลปนา.
อีกนัยหนึ่ง การที่ภิกษุเสนอตนเข้าไป พูดแบบชักเข้าหาตนว่า “อาตมาชื่อติสสะ. พระราชาทรงเลื่อมใสในอาตมา. 
ราชมหาอำมาตย์โน้นๆ ก็เลื่อมใสในอาตมา” อย่างนี้ก็ชื่อว่า อาลปนา (เสนอตัว).

“ลปนาติ ปุฏฺฐสฺส สโต, วุตฺตปฺปการเมว ลปนํ.
การที่ภิกษุถูกถามแล้วพูดอย่างที่กล่าวมาแล้วนั้น ชื่อว่า ลปนา (โอ่).

“สลฺลปนาติ คหปติกานํ อุกฺกณฺฐเน ภีตสฺส โอกาสํ ทตฺวา ทตฺวา สุฏฺฐุ ลปนา.
การที่ภิกษุกลัวพ่อเจ้าเรือนและแม่เจ้าเรือนทั้งหลายจะหน่ายแหนง พูดอ่อนน้อมยอมให้โอกาสเขา ชื่อว่า สลฺลปนา (พูดเอาใจ).

“อุลฺลปนาติ มหากุฏุมฺพิโก มหานาวิโก มหาทานปตีติ เอวํ อุทฺธํ กตฺวา ลปนา.
การพูดทำให้เขาสูงขึ้น(กว่าพื้นเพที่เขาเป็นอยู่) ว่า “ท่านกุฎุมพีใหญ่ ท่านนายเรือใหญ่ ท่านทานบดีใหญ่” ดังนี้ ชื่อว่า อุลฺลปนา (พูดยก).

“สมุลฺลปนาติ สพฺพโต ภาเคน อุทฺธํ กตฺวา ลปนา.
การพูดทำให้เขาสูงไปเสียทุกอย่าง ชื่อว่า สมุลฺลปนา (พูดยอ).

“อุนฺนหนาติ “อุปาสกา ปุพฺเพ อีทิเส กาเล นวทานํ เทถ. อิทานิ กึ น เทถาติ เอวํ 
ยาว “ทสฺสาม ภนฺเต. โอกาสํ น ลภามาติอาทีนิ วทนฺติ  ตาว อุทฺธํ อุทฺธํ นหนา เวฐนาติ วุตฺตํ โหติ.
การผูก คือมัดเขา (ด้วยวาจา)ว่า 
“ดูก่อนอุบาสกอุบาสิกาทั้งหลาย เมื่อก่อน ในกาลเช่นนี้ พวกท่านย่อมให้นวทาน.๑ บัดนี้ไม่ให้ดอกหรือ?” ดังนี้ 

๑ นวทาน การให้ของที่ผลิตใหม่ เช่นข้าวใหม่ ผลไม้สุกใหม่
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หนักเข้าจนพวกเขารับปากว่า “ท่านเจ้าข้า พวกข้าพเจ้าจักให้(เหมือนกัน) แต่บัดนี้ยังไม่ได้โอกาส.” ดังนี้เป็นต้น 
ชื่อว่า อุนฺนหนา (พูดผูก).

อถวา อุจฺฉุหตฺถํ ทิสฺวา “กุโต อาภตํ อุปาสกาติ ปุจฺฉติ.  “อุจฺฉุกฺเขตฺตโต ภนฺเตติ.  
“กึ ตตฺถ อุจฺฉุ มธุรนฺติ.  “ขาทิตฺวา ภนฺเต ชานิตพฺพนฺติ.  “น อุปาสกา ภิกฺขุสฺส อุจฺฉฉ เทถาติ วตฺตุํ วฏฺฏตีติ.
ยา เอวรูปา นิพฺเพเฐนฺตสฺสาปิ เวฐนกถา, สา อุนฺนหนา.
อีกอย่างหนึ่ง ภิกษุเห็นเขาถืออ้อยแล้ว ถามว่า “อุบาสกได้อ้อยมาแต่ไหน?” เขาตอบว่า “แต่ไร่อ้อย เจ้าข้า.” 
ภิกษุถามว่า “อ้อยไร่นั้นหวานไหม?” เขาตอบว่า “เคี้ยวดูจึงจะรู้เจ้าข้า.” 
ภิกษุจึงพูดว่า “อุบาสก อันจะพูดว่า ท่านจงให้อ้อย(แก่อาตมา) ดังนี้ หาควรแก่ภิกษุไม่.” 
ถ้อยคำผูกมัดของภิกษุผู้แม้(พูด)แก้ไปเช่นนี้อันใด ถ้อยคำนั้นก็ชื่อว่า อุนฺนหนา.

สพฺพโต ภาเคน ปุนปฺปุนํ อุนฺนหนา สมุนฺนหนา.
การพูดผูกแล้วๆ เล่าๆ ทุกท่าทางไป ชื่อว่า สมุนฺนหนา (พูดพัน).

“อุกฺกาปนาติ [34] “เอตํ กุลํ มํเยว ชานาติ. สเจ เอตฺถ เทยฺยธมฺโม อุปฺปชฺชติ, มยฺหเมว เทตีติ เอวํ อุกฺขิปิตฺวา กาปนา อุกฺกาปนา.
“อุทฺทีปนาติ วุตฺตํ โหติ.
บทว่า อุกฺกาปนา อธิบายว่า การพูดปั้นขึ้นว่า “ตระกูลนี้รู้จักฉันผู้เดียว. 
ถ้าหากไทยธรรมเกิดขึ้นในตระกูลนี้ เขาย่อมจะให้แก่ฉันผู้เดียว.” อย่างนี้เรียกว่า อุกฺกปนา (พูดคาด).   อธิบายว่า พูดจี้.

เตลกนฺทริกวตฺถุ๑ เจตฺถ วตฺตพฺพํ.
ก็ในอธิบายนี้ บัณฑิตควรเล่าเรื่องนางเตลกันทริกา(มาสาธก).๒

สพฺพโต ภาเคน ปน ปุนปฺปุนํ อุกฺกาปนา สมุกฺกาปนา.
การพูดคาดเขาไปเสียทุกอย่าง ชื่อว่า สมุกฺกาปนา (พูดคั้น).

“อนุปฺปิยภาณิตาติ สจฺจานุรูปํ ธมฺมานุรูปํ วา อนวโลเกตฺวา๓ ปุนปฺปุนํ ปิยภณนเมว.
การพูดพร่ำทำให้เขารักไปท่าเดียว ไม่ต้องแลเหลียวว่าควรแก่สัจจะหรือควรแก่ธรรมะ(หรือไม่) 
ชื่อว่า อนุปฺปิยภาณิตา (ความเป็นผู้พูดประจบ).

“จาฏุกมฺยตาติ นีจวตฺติตา  อตฺตานํ เหฏฺฐโต เหฏฺฐโต ฐเปตฺวา วตฺตนํ.
ความประพฤติตนต่ำ คือความประพฤติวางตนไว้ต่ำๆ ชื่อว่า จาฏุกมฺยตา (ลดตัว).

“มุคฺคสูปตาติ มุคฺคสูปสทิสตา.
ความเป็นผู้เป็นเช่นกับแกงถั่ว ชื่อว่า มุคฺคสูปตา.

๑ เตลกณฺฑริกวตฺถุนฺติปิ ปาโฐ.
๒ พึงดูเรื่องนี้ในมหาฎีกา ๑/๘๑
๓ ม. อนปโลเกตฺวา.
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ยถา หิ มุคฺเคสุ ปจฺจมาเนสุ, โกจิเทว น ปจติ. อวเสสา๑ ปจนฺติ, 
เอวํ ยสฺส ปุคฺคลสฺส วจเน กิญฺจิเทว สจฺจํ โหติ. เสสํ อลิกํ.  อยํ ปุคฺคโล “มุคฺคสูโปติ วุจฺจติ.   ตสฺส ภาโว มุคฺคสูปตา.
เหมือนอย่างถั่ว เมื่อต้มมันไป มันย่อม(มีที่)ไม่สุกบ้างเล็กน้อย นอกนั้นสุก ฉันใด 
ในคำพูดของบุคคลใด คำจริงมีเพียงเล็กน้อย นอกนั้นเป็นคำพล่อยๆ (ทั้งสิ้น) ก็ฉันนั้น.  
บุคคลนี้ท่านเรียกว่า มุคฺคสูป (คนเหมือนแกงถั่ว).  ภาวะแห่งคน มุคฺคสูป นั้น ชื่อว่า มุคฺคสูปตา.

“ปาริภฏฺยตาติ ปาริภฏฺยภาโว.  “โย หิ กุลทารเก ธาตี วิย องฺเกน วา ขนฺเธน วา ปริภฏติ ธาเรตีติ อตฺโถ.
ความเป็นพี่เลี้ยง ชื่อว่า ปาริภฏฺยตา.  
อธิบายว่า ก็ภิกษุใดเลี้ยงดู คืออุ้มชูเด็กในสกุล ด้วยสะเอวบ้าง ด้วยคอบ้าง ราวกะหญิงพี่เลี้ยงเด็ก.

ตสฺส ปริภฏสฺส กมฺมํ ปาริภฏฺยํ.  ปาริภฏฺยสฺส ภาโว ปาริภฏฺยตาติ.
การกระทำของภิกษุผู้เลี้ยงเด็กนั้น ชื่อว่า ปาริภฏฺย.  ความเป็นแห่งปาริภัฏยะ ชื่อว่า ปาริภฏฺยตา ฉะนี้.

[เนมิตติกตานิเทศ]

เนมิตฺติกตานิทฺเทเส.
พึงทราบอรรถาธิบายในเนมิตติกตานิเทศต่อไป.

“นิมิตฺตนฺติ ยงฺกิญฺจิ ปเรสํ ปจฺจยทานสญฺญาชนกํ กายวจีกมฺมํ.
กายกรรมและวจีกรรมอย่างใดอย่างหนึ่ง อันยังความหมายรู้ในอันให้ปัจจัย(แก่ตน) ให้เกิดแก่คนอื่นๆ ชื่อว่า นิมิตฺตํ (บุ้ยใบ้).

“นิมิตฺตกมฺมนฺติ ขาทนียํ คเหตฺวา คจฺฉนฺเต ทิสฺวา “กึ ขาทนียํ ลภิตฺถาติอาทินา นเยน นิมิตฺตกรณํ.
การที่ภิกษุเห็นเขาถือขาทนียะเดินไป จึงทำนิมิตโดยนัยว่า “ท่านทั้งหลายได้ของเคี้ยวอะไรมา” ดังนี้เป็นต้น 
ชื่อว่า นิมิตฺตกมฺมํ (บอกใบ้).

“โอภาโสติ ปจฺจยปฏิสํยุตฺตกถา.
การพูดเกี่ยวด้วยปัจจัย ชื่อว่า โอภาโส (พูดเคาะ).

“โอภาสกมฺมนฺติ วจฺฉปาลเก ทิสฺวา “กึ อิเม วจฺฉา ขีรโควจฺฉา อุทาหุ ตกฺกโควจฺฉาติ ปุจฺฉิตฺวา, “ขีรโควจฺฉา ภนฺเตติ วุตฺเต, 
“น ขีรโควจฺฉา. ยทิ ขีรโควจฺฉา สิยุํ, ภิกฺขูปิ ขีรํ ลเภยฺยุนฺติ เอวมาทินา นเยน [35] 
เตสํ ทารกานํ มาตาปิตูนํ นิเวเทตฺวา ขีรทาปนาทิกํ โอภาสกรณํ.
การที่ภิกษุเห็นเด็กเลี้ยงโคแล้วแสร้งถามว่า “ลูกโคเหล่านี้เป็นลูกโคนมหรือลูกโคเปรียง?” เมื่อเขาตอบว่า “ลูกโคนมเจ้าข้า.” 
แล้วทำโอภาสมีอันพูดแคะได้โดยนัยว่า “ไม่ใช่ลูกโคนมกระมัง? ถ้าเป็นลูกโคนม พวกภิกษุคงได้นมสดบ้าง.” ดังนี้เป็นต้น 
จนเด็กเหล่านั้นต้องไปบอกบิดามารดาให้ถวายนมสด(แก่เธอ) เป็นอาทิ ชื่อว่า โอภาสกมฺมํ (พูดแคะไค้).

“สามนฺตชปฺปาติ สมีปํ กตฺวา ชปฺปนํ.
การพูดเฉียด(วัตถุที่ประสงค์) ชื่อว่า สามนฺตชปฺปา (การพูดเลียบเคียง).

กุลุปกภิกฺขุวตฺถุ เจตฺถ กเถตพฺพํ.

๑ ปจฺจติ … ปจฺจนฺตีติปิ.
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ก็ในบทนี้ควรจะเล่าเรื่องภิกษุชีต้น(มาสาธก).

| กุลุปโก กิร ภิกฺขุ ภุญฺชิตุกาโม เคหํ ปวิสิตฺวา นิสีทิ.
| ได้ยินว่า ภิกษุชีต้น๑ ใคร่จะฉันอาหาร จึงเข้าไปสู่เรือน(ของอุปฐายิกา) แล้วนั่งลง.

ตํ ทิสฺวา อทาตุกามา ฆรณี “ตณฺฑุลา นตฺถีติ ภณนฺตี ตณฺฑุเล อาหริตุกามา วิย ปฏิวิสฺสกฆรํ คตา.
หญิงแม่เรือนเห็นภิกษุนั้นแล้ว ไม่ยากจะให้ จึงเสพูดว่า “ข้าวสารไม่มี” ทำทีจะไปหาข้าวสาร ไปสู่เรือนของคนที่คุ้นเคยกันเสีย.

ภิกฺขุ อนฺโตคพฺภํ ปวิสิตฺวา โอโลเกนฺโต กวาฏโกเณ อุจฺฉุํ  ภาชเน คุฬํ  ปิฏเก โลณมจฺฉผาเล  กุมฺภิยํ ตณฺฑุเล  ฆเฏ ฆตํ ทิสฺวา 
นิกฺขมิตฺวา นิสีทิ.
ภิกษุเข้าไปในห้องมองดูไป พบท่อนอ้อยที่ซอกประตู เห็นน้ำอ้อยงบในภาชนะ เห็นปลาแห้งในตระกร้า เห็นข้าวสารในหม้อ 
เห็นเรียงในกระออมแล้วออกมานั่งอยู่.

ฆรณี “ตณฺฑุเล นาลตฺถนฺติ อาคตา.
หญิงแม่เรือน (กลับ)มาถึง แสร้งบอกว่า “ไม่ได้ข้าวสาร.”

ภิกฺขุ “อุปาสิเก ‘อชฺช ภิกฺขา น สมฺปชฺชิสฺสตีติ ปฏิกจฺเจว นิมิตฺตํ อทฺทสนฺติ อาห.
ภิกษุก็พูดขึ้นว่า “อุบาสิกา ฉันเห็นลางก่อนแล้ว (รู้)ว่า ‘วันนี้ภิกษาจักไม่สำเร็จ.’”

“กึ ภนฺเตติ.
หญิงแม่เรือนถามว่า “ลางอะไร? เจ้าข้า.”

“กวาฏโกเณ นิกฺขิตฺตอุจฺฉฉ วิย สปฺปํ อทฺทสํ. ‘ตํ ปหริสฺสามีติ 
โอโลเกนฺโต ภาชเน๒ ฐปิตคุฬปิณฺฑเกน วิย ปาสาณเลฑฺฑุเกน เตน ปหเฏน๑ สปฺเปน กตํ ปิฏเก นิกฺขิตฺตโลณมจฺฉผาลสทิสํ ผณํ,
ตสฺส ตํ เลฑฺฑุํ ฑํสิตุกามสฺส, กุมฺภิยา ตณฺฑุลสทิเส ทนฺเต, 
อถสฺส กุปิตสฺส, ฆเฏ ปกฺขิตฺตฆตสทิสํ มุขโต นิกฺขมนฺตํ วิสมิสฺสกํ เขฬนฺติ.
ภิกษุว่า “ฉันเห็นงูคล้ายท่อนอ้อยที่เก็บไว้ซอกประตู คิดว่า ‘จะตีมัน.’ 
มองดูไป ก็เห็นพังพานซึ่งคล้ายกับปลาแห้งที่เก็บไว้ในตะกร้า อันงูนั้นมันถูกประหารด้วยก้อนหินและก้อนดิน 
ซึ่งคล้ายก้อนน้ำอ้อยงบที่วางไว้ในภาชนะ ทำ(แผ่)ขึ้น 
เมื่อมันจะกัดก้อนดินนั้น ก็เห็นเขี้ยวของมันคล้ายเมล็ดข้าวสารในหม้อ
พอเดือดจัด (ก็เห็น)น้ำลายเจือด้วยพิษที่ออกจากปากของมัน คล้ายกับเปรียงที่ใส่ไว้ในกระออม.”

สา “น สกฺกา มุณฺฑกํ วญฺเจตุนฺติ อุจฺฉุํ ทตฺวา โอทนํ ปจิตฺวา ฆตคุฬมจฺเฉหิ สทฺธึ อทาสีติ. |
หญิงแม่เรือนนั้นเห็นว่า “ไม่อาจจะลวงคนหัวโล้นได้.” จึงถวายอ้อย แล้วหุงข้าวถวายพร้อมกับเปรียงน้ำอ้อยงบและปลา ฉะนี้แล. |

เอวํ สมีปํ กตฺวา ชปฺปนํ “สามนฺตชปฺปาติ เวทิตพฺพํ.
การพูดเฉียดอย่างนี้ พึงทราบว่า สามนฺตชปฺปา (พูดเลียบเคียง).

๑ ชีต้น น. พระสงฆ์ที่เป็นอาจารย์.
๒ ภาชเน ฐปิตํ คุฬปิณฺฑํ วิย ปาสาณํ เลฑฺฑุเกน ปหเฏนาติปิ ทิสฺสติ.
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“ปริกถาติ ยถา ตํ ลภติ ตถา ปริวตฺเตตฺวา ปริวตฺเตตฺวา กถนนฺติ.
พูดล้อมไปล้อมมาเอาจนได้ปัจจัยนั้น ชื่อว่า ปริกถา (พูดหว่านล้อม).

[นิปเปสิกตานิเทศ]

นิปฺเปสิกตานิทฺเทเส.
พึงทราบอรรถาธิบายในนิปเปสิกตานิเทศต่อไป.

“อกฺโกสนาติ ทสหิ อกฺโกสวตฺถูหิ อกฺโกสนํ.
บทว่า อกฺโกสนา ได้แก่ การด่าด้วยวัตถุสำหรับด่า ๑๐ อย่าง.

“วมฺภนาติ ปริภวิตฺวา กถนํ.
บทว่า วมฺภนา ได้แก่ พูดข่ม.

“ครหนาติ ‘อสฺสทฺโธ [36] อปฺปสนฺโนติอาทินา นเยน โทสาโรปนา.
บทว่า ครหนา ได้แก่ การพูดใส่ร้ายเขา โดยนัยว่า เขาเป็นคนไม่มีศรัทธา เป็นคนไม่เลื่อมใส เป็นต้น.

“อุกฺเขปนาติ ‘มา เอวํ เอตฺถ กเถถาติ วาจาย อุกฺขิปนํ.
บทว่า อุกฺเขปนา คือ ขับเขาด้วยวาจา “ท่านอย่าพูดอย่างนี้ในที่นี้.”

สพฺพโต ภาเคน สวตฺถุกํ สเหตุกํ กตฺวา อุกฺเขปนา สมุกฺเขปนา.
การขับเขาอ้างเรื่องอ้างเหตุทุกๆ อย่าง ชื่อว่า สมุกฺเขปฺนา (การพูดไล่เขา).

อถวา อเทนฺตํ ทิสฺวา “อโห ทานปตีติ เอวํ อุกฺขิปนํ อุกฺเขปนา นาม.
อีกอย่างหนึ่ง การที่เห็นเขาไม่ให้แล้วแสร้งพูดยกเขาว่า “โอ ท่านทานบดี.” ดังนี้ ชื่อว่า อุกฺเขปนา.

“อโห มหาทานปตีติ เอวํ สุฏฺฐุ อุกฺเขปนา สมุกฺเขปนา.
(ประชด)ยกหนักขึ้นไปว่า “โอ ท่านมหาทานบดี” ดังนี้ ชื่อว่า สมุกฺเขปนา.

“ขิปนาติ  ‘กึ อิมสฺส ชีวิตํ พีชโภชิโนติ เอวํ อุปฺผณฺฑนา.
บทว่า ขีปนา คือ พูดเย้ย อย่างนี้ว่า “นี่อย่างไร ชีวิตของผู้บริโภคผักละ.”

“สงฺขิปนาติ  “กึ อิมํ ‘อทายโกติ ภณถ, โย นิจฺจกาลํ สพฺเพสมฺปิ ‘นตฺถีติ วจนํ เทตีติ เอวํ สุฏฺฐุตรํ อุปฺผณฺฑนา.
บทว่า สงฺขิปนา คือ พูดเย้ยให้วิเศษยิ่งขึ้นอย่างนี้ว่า 
“ท่านทั้งหลายจะเรียกท่านผู้นี้ซึ่งให้คำว่า ไม่มี แก่ชนทั้งปวงตลอดกาลเป็นนิตย์ ว่าไม่ใช่ทายกได้อย่างไร.”

“ปาปนาติ อทายกตฺตสฺส อวณฺณสฺส วา ปาปนํ.
บทว่า ปาปนา ได้แก่ เหยียดเขาว่าไม่ใช่ทายก หรือกดเขาให้เสียหาย.

สพฺพโต ภาเคน ปาปนา สมฺปาปนา.
การพูดเหยียดเขาไปหมดทุกอย่าง ชื่อว่า สมฺปาปนา (หยาม).
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“อวณฺณหาริกาติ ‘เอวมฺเม อวณฺณภยาปิ ทสฺสตีติ เคหโต เคหํ  คามโต คามํ  ชนปทโต ชนปทํ อวณฺณหรณํ.
บทว่า อวณฺณหาริกา ความว่า การนำความเสียหายจากเรือน(นี้) ไปสู่เรือน(โน้น)  จากบ้าน(นี้) ไปสู่บ้าน(โน้น)  
จากชนบท(นี้) ไปสู่ชนบท(โน้น)  ด้วยคิดว่า “เขาจะต้องให้(ปัจจัย)แก่เรา เพราะกลัวความเสียหายอย่างนี้.”

“ปรปิฏฺฐิมํสิกตาติ ปุรโต มธุรํ ภณิตฺวา ปรมฺมุเข อวณฺณภาสิตา.
บทว่า ปรปิฏฺฐมํสิกตา ได้แก่ ความเป็นผู้พูดคำหวานต่อหน้า พูดนินทาลับหลัง.

เอสา หิ อภิมุขํ โอโลเกตุํ อสกฺโกนฺตสฺส ปรมฺมุขานํ ปิฏฺฐิ มํสขาทนมิว โหติ  ตสฺมา “ปรปิฏฺฐิมํสิกตาติ วุตฺตา.
ก็ความเป็นเช่นนั้น เป็นดุจการที่เมื่อบุคคลไม่อาจสู้หน้าเขา กัดเนื้อหลังเขาข้างหลัง เพราะเหตุนั้น จึงเรียกว่า ปรปิฏฺฐิมํสิกตา.

“อยํ วุจฺจติ นิปฺเปสิกตาติ  อยํ ยสฺมา เวฬุเปสิกาย วิย อพฺภงฺคํ ปรสฺส คุณํ นิปฺเปเสติ นิปุญฺฉติ. 
ยสฺมา วา คนฺธชาตํ นิปฺปึสิตฺวา คนฺธมคฺคนา วิย ปรคุเณ นิปฺปึสิตฺวา วิจุณฺเณตฺวา เอสา ลาภมคฺคนา โหติ 
ตสฺมา “นิปฺเปสิกตา นามาติ วุจฺจตีติ.
คำว่า อยํ วุจฺจติ นิปฺเปสิกตา ความว่า กิริยามีการด่าเป็นอาทินี้นั้น ท่านกล่าวว่า “ชื่อว่า นิปฺเปสิกตา” 
เพราะกวาดล้างความดีของคนอื่นให้เสียไป ราวกะกวาดด้วยไม้กวาดซี่ไม้ไผ่. 
อีกนัยหนึ่ง เพราะเป็นการบดป่นความดีของคนอื่นแสวงหาลาภ เหมือนบดคันธชาตหาของหอมฉะนั้น.

[ลาเภน ลาภํ นิชิคึสนตานิเทศ]

“ลาเภน ลาภํ นิชิคึสนตานิทฺเทเส.
พึงทราบอรรถาธิบายในนิเทศแห่ง ลาเภน ลาภํ นิชิคึสนตา ต่อไป.

“นิชิคึสนตาติ มคฺคนา.
การแสวงหา ชื่อว่า นิชิคึสนตา.

“อิโต ลทฺธนฺติ อิมมฺหา เคหา ลทฺธํ.
คำว่า อิโต ลทฺธํ คือ ได้แต่เรือนนี้.

“อมุตฺราติ อมุกมฺหิ เคเห.
บทว่า อมุตฺร คือที่เรือนโน้น.

“เอฏฺฐีติ อิจฺฉนา.
บทว่า เอฏฺฐิ ได้แก่ ความใฝ่หา.

“คเวฏฺฐีติ มคฺคนา.
บทว่า คเวฏฺฐิ ได้แก่ การเสาะหา.

“ปริเยฏฺฐีติ ปุนปฺปุนํ [37] มคฺคนา.
บทว่า ปริเยฏฺฐิ ได้แก่ การแสวงหา.
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อาทิโต ปฏฺฐาย ลทฺธํ ลทฺธํ ภิกฺขํ ตตฺร ตตฺร กุลทารกานํ ทตฺวา อนฺเต ขีรยาคุํ ลภิตฺวา คตภิกฺขุวตฺถุ เจตฺถ กเถตพฺพํ.
ก็ในนิเทศนี้ บัณฑิตพึงกล่าวเรื่องของภิกษุผู้ให้ภิกษาที่ได้  ตั้งแต่แรก แก่กุลทารกในสกุลนั้นๆ (แล้วได้ปัจจัยตอบแทนเรื่อยมา) 
ในที่สุดได้ขีรยาคูไป (เป็นนิทัสนะ).

“เอสนาติอาทีนิ เอฏฺฐิอาทีนเมว เววจนานิ.
บทว่า เอสนา เป็นต้น เป็นไวพจน์ของบทว่า เอฏฺฐิ เป็นต้นนั่นเอง.

ตสฺมา  “เอฏฺฐีติ เอสนา.  ‘คเวฏฺฐีติ คเวสนา. ‘ปริเยฏฺฐีติ ปริเยสนา  อิจฺเจวเมตฺถ โยชนา เวทิตพฺพา.
เพราะเหตุนั้น พึงทราบโยชนาในบทเหล่านี้ว่า “บทว่า เอฏฺฐิ คือ เอสนา.  บทว่า คเวฏฺฐิ ก็คือ คเวสนา. 
บทว่า ปริเยฏฺฐิ ก็คือ ปริเยสนา.” ดังนี้.

อยํ กุหนาทีนํ อตฺโถ.
ความที่กล่าวมานี้เป็นอรรถาธิบายแห่งบาปธรรมทั้งหลายมีกุหนาเป็นต้น.

อิทานิ “เอวมาทีนญฺจ ปาปธมฺมานนฺติ เอตฺถ 
“ยถา วา ปเนเก โภนฺโต สมณพฺราหฺมณา สทฺธาเทยฺยานิ โภชนานิ ภุญฺชิตฺวา เต เอวรูปาย ติรจฺฉานวิชฺชาย 
มิจฺฉาชีเวน ชีวิตํ กปฺเปนฺติ.  เสยฺยถีทํ.  “องฺคํ นิมิตฺตํ อุปฺปาตํ สุปินํ ลกฺขณํ มูสิกจฺฉินฺนํ อคฺคิโหมํ ทพฺพิโหมนฺติอาทินา๑ 
นเยน พฺรหฺมชาเล วุตฺตานํ อเนเกสํ ปาปธมฺมานํ คหณํ เวทิตพฺพํ.
บัดนี้พึงทราบว่า ในคำว่า เอวมาทีนญฺจ ปาปธมฺมานํ นั้น การถือเอาบาปธรรมเป็นอเนก ที่ตรัสไว้ในพรหมชาลสูตร โดยนัยว่า 
“อีกอย่างหนึ่ง เหมือนอย่างว่าสมณพราหมณ์ผู้เจริญพวกหนึ่ง บริโภคโภชนะที่ทายกถวายด้วยศรัทธาแล้ว 
ย่อมเลี้ยงชีวิตโดยมิจฉาชีพ ด้วยติรัจฉานวิชาเช่นนี้.  ติรัจฉานวิชานี้คืออะไรบ้าง?  ติรัจฉานวิชาคือ องฺคํ วิชาทำนายอังคาพยพ 
นิมิตฺตํ วิชาทำนายลาง  อุปฺปาตํ ทำนายอุบาต  สุปินํ ทำนายฝัน  ลกฺขณํ ทำนายลักษณะ  มูสิกจฺฉินฺนํ ทำนายรอยหนูกัดผ้า 
อคฺคิโหมํ วิธีบูชาเพลิง ทพฺพิโหมํ วิธีบังหวนควัน” ดังนี้เป็นต้นด้วย.

อิติ ยฺวายํ (๑) อิเมสํ อาชีวเหตุ ปญฺญตฺตานํ ฉนฺนํ สิกฺขาปทานํ วีติกฺกมวเสน  
(๒) อิเมสญฺจ “กุหนา ลปนา เนมิตฺติกตา นิปฺเปสิกตา ลาเภน ลาภํ นิชิคึสนตาติ เอวมาทีนํ ปาปธมฺมานํ วเสน 
ปวตฺโต มิจฺฉาชีโว.  ยา ตสฺมา สพฺพปฺปการาปิ มิจฺฉาชีวา วิรติ.  อิทํ “อาชีวปาริสุทฺธิสีลนฺติ.
มิจฉาชีวะที่เป็นไป (๑) ด้วยอำนาจแห่งการละเมิดสิกขาบท ๖ ที่ทรงบัญญัติเพราะอาชีพเป็นเหตุเหล่านี้ก็ดี 
(๒) ด้วยอำนาจแห่งบาปธรรมทั้งหลายมีอาทิอย่างนี้ คือ “การลวง การป้อยอ การขู่เข็ญ และการแสวงหาลาภด้วยลาภ” 
เหล่านี้ก็ดี  อันใด.  การงดเว้นจากมิจฉาชีวะทุกประการนั้นใด. อันนี้ชื่อว่า อาชีวปาริสุทธิศีล ฉะนี้แล.

ตตฺรายํ วจนฏฺโฐ.
ความแห่งคำในคำว่า อาชีวปาริสุทธิศีล นั้น ดังนี้.

เอตํ อาคมฺม ชีวนฺตีติ อาชีโว.
ชนทั้งหลายย่อมอาศัยสิ่งนั้นเป็นอยู่ เหตุนั้น สิ่งนั้นจึงชื่อว่า อาชีวะ.

๑ ที. สี. ๙/๑๑.
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โก โส.  ปจฺจยปริเยสนวายาโม.
สิ่งนั้นได้แก่อะไร?  สิ่งนั้น ได้แก่ ความพยายามในการแสวงหาปัจจัย.

“ปาริสุทฺธีติ ปริสุทฺธตา.   อาชีวสฺส ปาริสุทฺธิ อาชีวปาริสุทฺธิ.
ความหมดจด ชื่อว่า ปาริสุทธิ.   ความหมดจดแห่งอาชีวะ ชื่อว่า อาชีวปาริสุทธิ.

[ปัจจยสันนิสิตศีล]
ยมฺปเนตํ ตทนนฺตรํ ปจฺจยสนฺนิสฺสิตสีลํ วุตฺตํ ตตฺถ.
ส่วนปัจจยสันนิสิตศีล ที่กล่าวไว้ในลำดับแห่งอาชีวปาริสุทธิศีลนั้นใด พึงทราบอรรถาธิบายในปัจจยนิสิตศีลนั้น ดังต่อไปนี้:-

[แก้บทจีวร]

“ปฏิสงฺขา โยนิโสติ อุปาเยน ปเถน ปฏิสงฺขาย ญตฺวา ปจฺจเวกฺขิตฺวาติ อตฺโถ.
คำว่า พิจารณาโดยแยบคาย ความว่า พิจารณา คือรู้ เล็งเห็น โดยอุบาย คือโดย(ถูก)ทาง.

เอตฺถ จ “สีตสฺส ปฏิฆาตายาติอาทินา นเยน วุตฺตํ [38] ปจฺจเวกฺขณเมว “โยนิโส ปฏิสงฺขาติ เวทิตพฺพํ.
แท้จริง การเล็งเห็น ซึ่งกล่าวไว้โดยนัยว่า “เพื่อบำบัดความหนาว” เป็นต้นนั่นเอง 
บัณฑิตพึงทราบว่า ชื่อว่า พิจารณาโดยแยบคาย ในที่นี้.

ตตฺถ “จีวรนฺติ อนฺตรวาสกาทีสุ ยงฺกิญฺจิ.
ในบทเหล่านั้น บทว่า จีวร ได้แก่ บรรดาผ้ามีอันตรวาสกเป็นต้น ผืนใดผืนหนึ่ง.

“ปฏิเสวตีติ ปริภุญฺชติ  นิวาเสติ วา ปารุปติ วา.
บทว่า เสพเฉพาะ คือ ใช้สอย ได้แก่ นุ่งหรือห่ม.

“ยาวเทวาติ ปโยชนาวธิปริจฺเฉทนิยมวจนํ.
คำว่า ยาวเทว เป็นคำนิยมกำหนดเขตแดนแห่งประโยชน์.

เอตฺตกเมว หิ โยคิโน จีวรปฏิเสวเน ปโยชนํ.  ยทิทํ.  สีตสฺส ปฏิฆาตายาติอาทิ น อิโต ภิยฺโย.
จริงอยู่ ประโยชน์ในการใช้จีวรของพระโยคีก็มีเท่านี้เอง  นี้คืออะไร? คือ ประโยชน์ว่าเพื่อจะบำบัดหนาวเป็นต้น หายิ่งไปกว่านี้ไม่.

“สีตสฺสาติ อชฺฌตฺตธาตุกฺโขภวเสน วา พหิทฺธา อุตุปริณามวเสน วา อุปฺปนฺนสฺส  ยสฺสกสฺสจิ.
คำว่า ความหนาว ได้แก่ ความหนาวอันเกิดขึ้น ด้วยอำนาจแห่งความกำเริบแห่งธาตุภายในก็ดี 
ด้วยอำนาจความแปรเปลี่ยนแห่งฤดูภายนอกก็ดี อย่างใดอย่างหนึ่ง.

“ปฏิฆาตายาติ ปฏิหนนตฺถํ.  ยถา สรีเร อาพาธํ น อุปฺปาเทติ เอวํ ตสฺส วิโนทนตฺถํ. 
"สีตพฺภาหเต หิ สรีเร, วิกฺขิตฺตจิตฺโต โยนิโส ปทหิตุํ น สกฺโกติ.
บทว่า ปฏิฆาตาย แปลว่า เพื่อบำบัด.  คือ เพื่อบรรเทาเสียซึ่งความหนาวนั้น อย่างที่มันจะไม่ยังอาพาธให้เกิดขึ้นในสรีระได้ 
เพราะว่าเมื่อสรีระถูกความหนาวเบียนเอาแล้ว ภิกษุมีจิตกระสับกระส่าย ย่อมไม่อาจจะตั้งความเพียรโดยแยบคายได้.
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ตสฺมา “สีตสฺส ปฏิฆาตาย จีวรํ ปฏิเสวิตพฺพนฺติ ภควา อนุญฺญาสิ.
เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าจึงได้ทรงอนุญาตว่า “พึงใช้จีวรเพื่อบำบัดความหนาวได้.”

เอส นโย สพฺพตฺถ.  เกวลญฺเหตฺถ.
นัยนี้พึงทราบในประโยชน์ที่เหลือทั้งปวง เพราะในอธิการนี้ได้กล่าวไว้สิ้นเชิงแล้ว.

“อุณฺหสฺสาติ อคฺคิสนฺตาปสฺส.  ตสฺส ปน วนทาหาทีสุ สมฺภโว เวทิตพฺโพ.
บทว่า ความร้อน คือ ความร้อนแห่งไฟ.  บัณฑิตพึงทราบแดนเกิดแห่งความร้อนนั้น ในเพราะไฟป่าเป็นต้น.

“ฑํสมกสวาตาตปสิรึสปสมฺผสฺสานนฺติ เอตฺถ ปน.
ส่วนในประชุมบทว่า ฑํสมกสวาตาตปสิรึสปสมฺผสฺสานํ นั้น พึงทราบอรรถาธิบายดังต่อไปนี้.

“ฑํสาติ ฑํสนมกฺขิกา.  “อนฺธมกฺขิกาติปิ วุจฺจนฺติ.
บทว่า ฑํสา แปลว่า เหลือบ.  บางอาจารย์ว่า “แมลงวันหัวเขียว” ก็มี.

“มกสาติ มกสาเยว.
บทว่า มกสา แปลว่า ยุงนั่นเอง.

“วาตาติ สรชอรชาทิเภทา วาตา.
บทว่า วาตา ได้แก่ ลมทั้งหลาย อันต่างโดยเป็นลมเจือฝุ่น และลมไม่เจือฝุ่นเป็นต้น.

“อาตโปติ สุริยาตโป.
บทว่า อาตโป คือ แดด.

“สิรึสปาติ เยเกจิ สรนฺตา คจฺฉนฺติ.  ทีฆชาติกา สปฺปาทโย.
สัตว์ที่เสือกคลานไปทุกชนิด ชื่อว่า สิรึสปะ  ได้แก่ สัตว์จำพวกตัวยาวมีงูเป็นต้น.

เตสํ “ทฏฺฐสมฺผสฺโส จ ผุฏฺฐสมฺผสฺโส จาติ ทุวิโธ สมฺผสฺโส.
สัมผัสของสัตว์เหล่านั้นมี ๒ อย่าง คือ สัมผัสด้วยอาการกัดเอา และ สัมผัสด้วยการถูกต้องเอา.

โสปิ จีวรํ ปารุปิตฺวา นิสินฺนํ น พาธติ.
สัมผัส ๒ อย่างนั้น หาเบียดเบียนภิกษุผู้ห่มจีวรนั่งอยู่ได้ไม่.

ตสฺมา ตาทิเสสุ ฐาเนสุ เตสํ ปฏิฆาตตฺถาย ปฏิเสวติ.
เพราะเหตุนั้น ในที่เช่นนั้น ภิกษุจึงเสพจีวรเพื่อประโยชน์แก่การบำบัดสัมผัสเหล่านั้น.

“ยาวเทวาติ ปุน เอตสฺส วจนํ นิยตปฺปโยชนาวธิปริจฺเฉททสฺสนตฺถํ.
การกล่าวคำว่า ยาวเทว นี้อีก ก็เพื่อแสดงการกำหนดเขตแดนแห่งประโยชน์ที่แน่.

หิริโกปินปฏิจฺฉาทนํ หิ นิยตปฺปโยชนํ.   อิตรานิ กทาจิ กทาจิ โหนฺติ.
แท้จริง การปกปิดอวัยวะที่ยังความละอายให้กำเริบ เป็นประโยชน์ประจำ.  
ประโยชน์นอกนี้ย่อมมีในกาลบางครั้งบางคราว.
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ตตฺถ “หิริโกปินนฺติ ตํ ตํ สมฺพาธฏฺฐานํ.
คำว่า หิริโกปินํ ในบท หิริโกปินปฏิจฺฉาทนตฺถํ นั้น หมายเอาที่แคบๆ นั้น.

ยสฺมึ ยสฺมึ หิ องฺเค วิวริยมาเน, หิริ กุปฺปติ [39] วินสฺสติ.  ตํ ตํ หิริโกปนโต “หิริโกปินนฺติ วุจฺจติ.
จริงอยู่ เมื่ออวัยวะใดๆ อันบุคคลเปิดเข้า ความละอายย่อมกำเริบ คือย่อมเสียไป. 
อวัยวะนั้นๆ ท่านเรียกว่า หิริโกปินะ เพราะเป็นที่ยังความละอายให้กำเริบ.

ตสฺส จ หิริโกปินสฺส ปฏิจฺฉาทนตฺถนฺติ หิริโกปินปฏิจฺฉาทนตฺถํ.  หิริโกปินํ ปฏิจฺฉาทนตฺถนฺติปิ ปาโฐ.
ความแห่งบทนั้นว่า เพื่อปกปิดเสียซึ่งอวัยวะหิริโกปินะนั้นแล  เพราะเหตุนั้น (ปาฐะจึงควรเป็น) หิริโกปินปฏิจฺฉาทนตฺถํ 
(แต่)ปาฐะว่า หิริโกปินํ ปฏิฉาทนตฺถํ ก็มี.

[แก้บทบิณฑบาต]

“ปิณฺฑปาตนฺติ ยงฺกิญฺจิ อาหารํ.
บทว่า บิณฑบาต ได้แก่ อาหารอย่างใดอย่างหนึ่ง.

โย หิ โกจิ อาหาโร ภิกฺขุโน ปิณฺโฑเลฺยน ปตฺเต ปติตตฺตา “ปิณฺฑปาโตติ วุจฺจติ.
ก็อาหารอย่างใดอย่างหนึ่ง ท่านเรียกว่า บิณฑบาต  เพราะอาหารนั้นตกลงในบาตรของภิกษุโดยการภิกขาจาร.

ปิณฺฑานํ วา ปาโต ปิณฺฑปาโต.   “ตตฺถ ตตฺถ ลทฺธานํ ภิกฺขานํ สนฺนิปาโต สมูโหติ วุตฺตํ โหติ.
อีกนัยหนึ่ง ความตกลงแห่งก้อนข้าวทั้งหลาย,  
อธิบายว่า ความประชุมกัน ความรวมกัน แห่งภิกษาทั้งหลายที่ภิกษุได้แล้วในที่นั้นๆ,  ชื่อว่า บิณฑบาต.

“เนว ทวายาติ น คามทารกาทโย วิย ทวตฺถํ.   “กีฬานิมิตฺตนฺติ วุตฺตํ โหติ.
บทว่า เนว ทวาย คือ เพื่อทวะ,  อธิบายว่า “มุ่งจะเล่น”, เช่นดังทารกทั้งหลายมีคามทารกเป็นต้น หามิได้.

“น มทายาติ น มุฏฺฐิกมลฺลาทโย วิย มทตฺถํ.    “พลมทนิมิตฺตํ โปริสมทนิมิตฺตญฺจาติ วุตฺตํ โหติ.
บทว่า น มทาย คือ เพื่อทมะ, อธิบายว่า “มุ่งมัวเมาในกำลังกาย และมุ่งมัวเมาในความเป็นผู้ชาย.”๑, 
ดังเช่นพวกนักมวยเป็นต้น หามิได้.

“น มณฺฑนายาติ น อนฺเตปุริกเวสิยาทโย วิย มณฺฑนตฺถํ.   “องฺคปจฺจงฺคานํ ปีนนภาวนิมิตฺตนฺติ วุตฺตํ โหติ.
บทว่า น มณฺฑนาย คือ เพื่อมัณฑนะ,  อธิบายว่า “มุ่งทำภาวะคือการทำอวัยวะใหญ่น้อยให้อิ่มเอิบ.”, 
เช่นดังหญิงชาววังและหญิงแพศยาเป็นต้น หามิได้.

“น วิภูสนายาติ น นฏนจฺจกาทโย วิย วิภูสนตฺถํ.   “ปสนฺนจฺฉวิวณฺณตานิมิตฺตนฺติ วุตฺตํ โหติ.
บทว่า น วิภูสนาย คือ เพื่อวิภูสนะ,  อธิบายว่า “มุ่งความมีฉวีวรรณสดใส.”,  เช่นดังตัวละครและตัวระบำเป็นต้น หามิได้.๒

๑ โปริสมท มหาฎีกาแก้ว่า ได้แก่ ปุริสมานะ คือถือตัวว่าเป็นลูกผู้ชาย.  
บางอาจารย์ว่าได้แก่ ราคะอันอาศัยความสามารถในการเสพอสัทธรรมนั่นเอง เรียกว่า โปริสมทะ.

๒ ตอนแก้ เนว ทวาย … นี้ ท่านแก้รูปเดียวกันทุกบท คือ ทวาย เป็น ทวตฺถํ,  มทาย เป็น มทตฺถํ,  มณฺฑนาย เป็นมณฺฑนตฺถํ,  วิภูสนาย เป็น วิภูสนตฺถํ. 
แล้วก็มีไขด้วยประโยค วุตฺตํ โหติ ทุกบท ไขนั้นเห็นได้ว่าไขบททั้ง ๔ โดยเฉพาะ ซึ่งเมื่อแปลบททั้ง ๔ แล้ว ก็จะต้องแปลคำไขต่อทันที 
คือท่านต้องการขยายความเฉพาะบทที่ประสงค์ แปลบทนั้นแล้วก็แปล วุตฺตํ โหติ เลย เสร็จแล้วจึงมาเรื่องที่เกี่ยวกับบทนั้นทีหลัง.
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| เอตฺถ จ “เนว ทวายาติ เอตํ โมหุปนิสฺสยปฺปหานตฺถํ วุตฺตํ.
| อนึ่ง บัณฑิตพึงทราบว่า ใน ๔ บทนั้น บทว่า เนว ทวาย นั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสเพื่อละความเป็นอุปนิสัยแห่งโมหะ.

“น มทายาติ เอตํ โทสุปนิสฺสยปฺปหานตฺถํ.
บทว่า น มทาย นั้น ตรัสเพื่อละความเป็นอุปนิสัยแห่งโทสะ.

“น มณฺฑนาย น วิภูสนายาติ เอตํ ราคุปนิสฺสยปฺปหานตฺถํ.
สองบทว่า น มณฺฑนาย น วิภูสนาย นั้น ตรัสเพื่อละความเป็นอุปนิสัยแห่งราคะ.

“เนว ทวาย น มทายาติ เจตํ อตฺตโน สํโยชนุปฺปตฺติปฏิเสธนตฺถํ.
อนึ่ง สองบทว่า เนว ทวาย น มทาย นี้ ตรัสเพื่อกันความเกิดขึ้นแห่งสังโยชน์สำหรับตน.

“น มณฺฑนาย น วิภูสนายาติ เอตํ ปรสฺสปิ สํโยชนุปฺปตฺติปฏิเสธนตฺถํ.
สองบทว่า น มณฺฑนาย น วิภูสนาย นี้ ตรัสเพื่อกันความเกิดขึ้นแห่งสังโยชน์สำหรับคนอื่นด้วย.

จตูหิปิ เจเตหิ  อโยนิโส ปฏิปตฺติยา กามสุขลฺลิกานุโยคสฺส จ ปหานํ วุตฺตนฺติ เวทิตพฺพํ. |
อนึ่ง การละอโยนิโสปฏิบัติ และกามสุขัลลิกานุโยค ก็เป็นอันตรัสด้วยบททั้ง ๔ นั้นด้วย. |

“ยาวเทวาติ วุตฺตตฺถเมว.
บทว่า ยาวเทว มีอธิบายดังกล่าวแล้วนั้นแล.

“อิมสฺส กายสฺสาติ เอตสฺส จาตุมฺมหาภูติกสฺส รูปกายสฺส.
บทว่า อิมสฺส กายสฺส คือ แห่งรูปกายอันประกอบด้วยมหาภูต ๔ นี้.

“ฐิติยาติ ปพนฺธฏฺฐิตตฺถํ.
บทว่า ฐิติยา คือ เพื่อตั้งอยู่โดยต่อเนื่องกันไป.

“ยาปนายาติ ปวตฺติยา อวิจฺเฉทตฺถํ  จิรกาลฏฺฐิตตฺถํ [40] วา.
บทว่า ยาปนาย คือ เพื่อความไม่ขาดสายแห่งความเป็นไป หรือเพื่อตั้งอยู่ตลอดกาลนาน.

ฆรูปตฺถมฺภมิว หิ ชิณฺณฆรสฺสามิโก  อกฺขพฺภญฺชนมิว จ สากฏิโก  กายสฺส ฐิตตฺถํ ยาปนตฺถญฺเจส ปิณฺฑปาตํ ปฏิเสวติ 
น ทวมทมณฺฑนวิภูสนตฺถํ.
จริงอยู่ ภิกษุนี้ย่อมเสพบิณฑบาตเพื่อความตั้งอยู่แห่งกาย และเพื่อความเป็นไปได้  เหมือนเจ้าของเรือนชำรุดค้ำเรือน 
และเหมือนพ่อค้าเกวียนหยอดเพลาเกวียน ฉะนั้น  หาใช่เพื่อเล่น เพื่อเมา เพื่อตกแต่งและประเทืองผิวไม่.

มหาฎีกาท่านแก้เห็นได้ว่า บทตั้งกับคำไขอยู่ในประโยคเดียวกัน ดังนี้ สหสา กิริยาปิ ทวาติ วุจฺจติ ตโต วิเสสนตฺถํ ทวตฺถํ กีฬานิมิตฺตนฺติ วุตฺตํ โหตีติ 
อาห แปลว่า แม้กิริยาลุกลน ก็เรียกว่า ทวะ เพื่อจะให้ต่างกัน ท่านจึงกล่าวว่า เพื่อทวะ อธิบายว่า มุ่งจะเล่น ดังนี้. ในที่นี้แปลตามมหาฎีกา ด้วยเห็น
ว่าชอบด้วยหลักไวยากรณ์และสัมพันธ์.
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อปิจ “ฐิตีติ ชีวิตินฺทฺริยสฺเสตํ อธิวจนํ.  ตสฺมา “อิมสฺส กายสฺส ฐิติยา ยาปนายาติ เอตฺตาวตา 
“เอตสฺส กายสฺส ชีวิตินฺทฺริยปฺปวตฺตาปนตฺถนฺติปิ วุตฺตํ โหตีติ เวทิตพฺพํ.
อีกนัยหนึ่ง พึงทราบว่า คำว่า ฐิติ นี้ เป็นชื่อของชีวิตินทรีย์ เพราะเหตุนั้น ด้วยคำว่า อิมสฺส กายสฺส ฐิติยา ยาปนาย เพียงเท่า
นี้ จึงมีคำอธิบายว่า “เพื่อยังชีวิตินทรีย์แห่งกายนี้ให้เป็นไป” ดังนี้ก็ได้.

“วิหึสุปรติยาติ วิหึสา นาม ชิฆจฺฉา  อาพาธนฏฺเฐน.
บทว่า วิหึสุปรติยา มีวินิจฉัยว่า ความหิว ชื่อวิหึสา เพราะอรรถว่าทำให้ป่วย.

ตสฺสา อุปรมตฺถญฺเจส ปิณฺฑปาตํ ปฏิเสวติ  วณาเลปนมิว อุณฺหสีตาทีสุ ตปฺปฏิการํ วิย จ.
แท้จริง ภิกษุนี้เสพบิณฑบาตเพื่อระงับความหิวนั้น 
เหมือนคนเป็นแผลทายารักษาแผล  และคนไข้ ในเมื่อเกิดอาการร้อนและหนาวเป็นต้น ก็กินยาแก้อาการฉะนั้น.

“พฺรหฺมจริยานุคฺคหายาติ สกลสาสนพฺรหฺมจริยสฺส มคฺคพฺรหฺมจริยสฺส จ อนุคฺคหตฺถํ.
บทว่า พฺรหฺมจริยานุคฺคหาย คือเพื่ออนุเคราะห์สาสนพรหมจรรย์ทั้งสิ้น และมรรคพรหมจรรย์ด้วย.

อยํ หิ ปิณฺฑปาตปฏิเสวนปจฺจยา กายพลํ นิสฺสาย สิกฺขตฺตยานุโยควเสน ภวกนฺตารนิตฺถรณตฺถํ ปฏิปชฺชนฺโต 
พฺรหฺมจริยานุคฺคหาย ปฏิเสวติ  
กนฺตารนิตฺถรณตฺถิกา ปุตฺตมํสํ วิย   นทีนิตฺถรณตฺถิกา กุลฺลํ วิย  สมุทฺทนิตฺถรณตฺถิกา นาวมิว จ.
จริงอยู่ ภิกษุนี้ เมื่ออาศัยกำลังกาย (อันเกิดมี)เพราะการเสพบิณฑบาตเป็นปัจจัย ปฏิบัติไปเพื่อข้ามภพกันดาร 
โดยประกอบเนืองๆ ในสิกขา ๓  ชื่อว่าย่อมเสพ(บิณฑบาต) เพื่ออนุเคราะห์พรหมจรรย์  
เสมือน (คู่ภริยาสามี)ผู้มีความต้องการข้ามทางกันดาร (จำใจ)บริโภคเนื้อบุตร   เสมือนคนผู้ต้องการข้ามแม่น้ำอาศัยแพ  และ
เสมือนคนผู้ต้องการข้ามทะเลอาศัยเรือ ฉะนั้น.

“อิติ ปุราณญฺจ เวทนํ ปฏิหงฺขามิ  นวญฺจ เวทนํ น อุปฺปาเทสฺสามีติ 
เอวํ ‘อิมินา ปิณฺฑปาตปฏิเสวเนน ปุราณญฺจ ชิฆจฺฉาเวทนํ ปฏิหงฺขามิ.  นวญฺจ เวทนํ อปริมิตโภชนปจฺจยํ 
อาหรหตฺถก อลํสาฏก ตตฺถวฏฺฏก กากมาสก ภุตฺตวมิตกพฺราหฺมณานํ อญฺญตโร วิย น อุปฺปาเทสฺสามีติปิ ปฏิเสวติ 
เภสชฺชมิว คิลาโน.
ข้อว่า อิติ ปุราณญฺจ เวทนํ ปฏิหงฺขามิ นวญฺจ เวทนํ น อุปฺปาเทสฺสามิ มีอรรถาธิบายว่า 
“ภิกษุคิดว่า ‘ด้วยประการนี้ คือ ด้วยการเสพบิณฑบาตนี้ เราจักกำจัดเวทนาคือความหิวแต่เก่าก่อนเสียได้ด้วย 
จักไม่ยังเวทนาใหม่ อันมีการบริโภคเกินประมาณเป็นปัจจัยให้เกิดขึ้น เหมือนดังพราหมณ์อาหรหัตถกะ พราหมณ์อลังสาฏกะ-
พราหมณ์ตัตถวัฏฏกะ พราหมณ์กากมาสกะ พราหมณ์ภุตตวมิตกะ คนใดคนหนึ่งด้วย๑  ดังนี้  
เสพ(บิณฑบาต) ดังคนไข้เสพเภสัช ฉะนั้น” ดังนี้นัยหนึ่ง.

๑ มหาฎีกาว่า ชื่อพราหมณ์ ๕ คนนี้ ไม่ใช่ชื่อตัว เป็นฉายา พราหมณ์ ๕ ล้วนแต่เป็นคนกินจุเกินประมาณทั้งนั้น คนหนึ่ง กินมากจนลุกไม่ไหว ต้องให้คน
อื่นช่วยฉุดมือจึงลุกขึ้นได้ คำขอร้องให้ช่วยฉุดมือนี้ว่า “อาหร หตฺถํ” เพราะฉะนั้น พราหมณ์ผู้นี้จึงได้ฉายาว่า “อาหรหัตถกะ” (ตาพราหมณ์ “ฉุดมือที”) 
คนหนึ่ง กินแล้วลุกขึ้นเองได้ แต่ว่าท้องกางเกินขนาด ไม่อาจนุ่งผ้าได้ (เพราะมือโอบท้องตัวไม่หุ้ม) จึงได้ฉายาว่า “อลังสาฏกะ” (ตาพราหมณ์ “อย่าผ้า”) 
คนหนึ่ง กินแล้วลุกไม่ไหว เลยนอนกลิ้งเกลือกอยู่กับที่กินนั่นเอง จึงได้ฉายาว่า “ตัตถวัฏฏกะ” (ตาพราหมณ์ “กลิ้งอยู่กับที่”)  
คนหนึ่ง กินจนคุงปาก อ้าปากให้กาจิกอาหารกินจากช่องปากได้ จึงได้ฉายา “กากมาสกะ” (ตาพราหมณ์ “กินเผื่อกา”)
คนหนึ่ง กินจนอุบไม่ไหว ต้องคาย คืออ้วกออกมา ในที่นั่งกินนั่นเอง จึงได้ฉายาว่า “ภุตตวมิตกะ” (ตาพราหมณ์ “คายข้าว”)
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อถวา 
“ยา อธุนา อสปฺปายปริมิตโภชนํ นิสฺสาย ปุราณกมฺมปจฺจยวเสน อุปฺปชฺชนโต “ปุราณเวทนาติ วุจฺจติ 
สปฺปายปริมิตโภชเนน ตสฺสา ปจฺจยํ วินาเสนฺโต ตํ ปุราณญฺจ เวทนํ ปฏิหงฺขามิ 
ยาจายํ อธุนา กตํ อยุตฺตปริโภคกมฺมุปจยํ นิสฺสาย [41] อายตึ อุปฺปชฺชนโต “นวเวทนาติ วุจฺจติ 
ยุตฺตปริโภควเสน ตสฺสา มูลํ อนิพฺพตฺเตนฺโต ตํ นวญฺจ เวทนํ น อุปฺปาเทสฺสามีติ เอวมฺเปตฺถ อตฺโถ ทฏฺฐพฺโพ.
อีกนัยหนึ่ง พึงทราบอรรถาธิบายในข้อนี้ว่า 
“เวทนาใดที่ท่านเรียกว่า ‘เวทนาเก่า’ เพราะอาศัยการบริโภคของอันไม่เป็นสัปปายะและบริโภคเกินประมาณในปัจจุบัน 
เกิดขึ้น ด้วยอำนาจกรรมเก่าเป็นปัจจัย  เราเมื่อยังปัจจัยแห่งเวทนาเก่านั้นให้เสื่อมไป ด้วยบริโภคอาหารที่เป็นสัปปายะและ
บริโภคพอประมาณ ชื่อว่าย่อมกำจัดเวทนาเก่านั้นเสียได้ด้วย และ 
เวทนาใดที่เรียกว่า ‘เวทนาใหม่’ เพราะอาศัยก่อกรรม คือการบริโภคที่ไม่ควร ซึ่งตนกระทำในบัดนี้ เกิดขึ้นต่อไป  
เราเมื่อไม่ให้มูลแห่งเวทนาใหม่นั้นเกิดขึ้น ด้วยอำนาจแห่งการบริโภคสมควร ชื่อว่าจักไม่ยังเวทนาใหม่นั้นให้เกิดขึ้นด้วย” 
ดังนี้ก็ได้.

เอตฺตาวตา จ ยุตฺตปริโภคสงฺคโห อตฺตกิลมถานุโยคปฺปหานํ ธมฺมิกสุขาปริจฺจาโค จ “ปริทีปิโต โหตีติ เวทิตพฺโพ.
ก็แล การถือความบริโภคสมควร การละอัตตกิลมถานุโยค และการไม่ละเลยสุขอันชอบธรรม (๓ ประการนี้) 
พึงทราบว่า “เป็นอันทรงแสดงครบแล้ว” ด้วยปาฐะเพียง ๒ ข้อนี้.๑

“ยาตฺรา จ เม ภวิสฺสตีติ  ปริมิตปริโภเคน ชีวิตินฺทฺริยุปจฺเฉทกสฺส อิริยาปถภญฺชนกสฺส วา ปริสฺสยสฺส อภาวโต 
จิรกาลคมนสงฺขาตา ยาตฺรา จ เม ภวิสฺสติ  อิมสฺส ปจฺจยายตฺตวุตฺติโน กายสฺสาติปิ ปฏิเสวติ  ยาปฺยโรคี วิย ตปฺปจฺจยํ.
ข้อว่า ยาตฺรา จ เม ภวิสฺสติ ความว่า 
ภิกษุคิดว่า “ด้วยการบริโภคพอประมาณ ความเป็นไป กล่าวคือความดำเนินไปตลอดกาลนาน 
เพราะความไม่มีอันตรายที่จะเข้ามาตัดรอนชีวิตินทรีย์ หรือจะบั่นทอนอิริยาบถ จักมีแก่เรา 
อนึ่งว่า จักมีแก่ร่างกายของเราที่มีความเป็นไปเนื่องด้วยปัจจัยนี้ด้วย” ดังนี้ 
แล้วเสพ(บิณฑบาต) เหมือนคนมีโรคเรื้อรังเสพยาแก้โรคฉะนั้น.

“อนวชฺชตา จ ผาสุวิหาโร จาติ อยุตฺตปริเยสนปฏิคฺคหณปริโภคปริวชฺชเนน อนวชฺชตา ปริมิตปริโภเคน ผาสุวิหาโร.
สองบทว่า อนวชฺชตา จ ผาสุวิหาโร จ ความว่า 
ภิกษุคิดว่า “ความหาโทษมิได้ จักมีแก่เรา ด้วยเว้นการแสวงหา การรับ และการบริโภคที่มิชอบเสีย 
และความอยู่ผาสุกจักมีแก่เราด้วยบริโภคพอประมาณ” ดังนี้.

อสปฺปายาปริมิตโภชนปจฺจยา อรติตนฺทิวิชมฺภิกาวิญฺญุครหาทิโทสาภาเวน วา อนวชฺชตา 
สปฺปายปริมิตโภชนปจฺจยา กายพลสมฺภเวน ผาสุวิหาโร.
นัยหนึ่งว่า “ความหาโทษมิได้  โดยไม่มีโทษต่างๆ เช่น ความกระสัน ความคร้าน ความอืดอาด ความถูกผู้รู้ติเตียนเป็นต้น 
เพราะบริโภคของที่ไม่เป็นสัปปายะและบริโภคเกินประมาณเป็นปัจจัย จักมีแก่เรา และ
ความผาสุกโดยมีร่างกายแข็งแรง เพราะบริโภคอาหารที่เป็นสัปปายะและบริโภคพอประมาณเป็นปัจจัย จักมีแก่เรา.” ดังนี้บ้าง.

๑ คือ ปุราณญฺจ เวทนํ ปฏิหงฺขามิ ข้อ ๑  นวญฺจ เวทนํ น อุปฺปาเทสฺสามิ ข้อ ๑ บ้าง 
ก็รวมเอา วิหึสุปรติยา และ พฺรหฺมจริยานุคฺคหาย เข้าด้วยกันเป็น ๔ ข้อ.
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ยาวทตฺถอุทราวเทหกโภชนปริวชฺชเนน วา เสยฺยสุขปสฺสสุขมิทฺธสุขานํ ปหานโต อนวชฺชตา 
จตุปญฺจาโลปมตฺตโอนโภชเนน จตุอิริยาปถโยคฺยภาวปฏิปาทนโต ผาสุวิหาโร จ เม ภวิสฺสตีติปิ ปฏิเสวติ.
นัยหนึ่งว่า “ความหาโทษมิได้โดยละสุขในการนอน สุขในการเอกเขนก สุขในการหลับเสียได้ จักมีแก่เรา ด้วยเว้นบริโภค
อาหารตามที่ต้องการจนเต็มท้อง และ 
ความผาสุก โดยอิริยาบถ ๔ ดำเนินไปสมประกอบ จักมีแก่เรา ด้วยบริโภคอาหารให้หย่อนไว้สัก ๔-๕ คำ” ดังนี้บ้าง 
แล้วเสพ(บิณฑบาต).

วุตฺตมฺปิ เหตํ
จตฺตาโร ปญฺจ อาโลเป อภุตฺวา อุทกํ ปิเว.
อลํ ผาสุวิหาราย ปหิตตฺตสฺส ภิกฺขุโนติ.๑

สมดังคำประพันธ์ที่กล่าวไว้ว่า

โยคาวจรภิกษุพึงเลิกบริโภค(ก่อนจะอิ่ม) ๔-๕ คำ แล้วดื่มน้ำ. 
การบริโภคเพียงเท่านี้ ก็พอแล้วเพื่อความอยู่ผาสุก แห่งภิกษุผู้มีตนส่งไป
แล้ว (คือไม่อาลัยในร่างกายและชีวิต) ดังนี้.

เอตฺตาวตาว ปโยชนปริคฺคโห มชฺฌิมา จ ปฏิปทา “ทีปิตา โหตีติ เวทิตพฺพา.
การกำหนดถือเอาประโยชน์ และข้อปฏิบัติสายกลาง พึงทราบว่า เป็นอันทรงแสดงแล้ว ด้วยปาฐะเพียง ๓ บทนี้ 
(มีบทว่า ยาตรา เป็นอาทิ).

[แก้บทเสนาสนะ]

“เสนาสนนฺติ สยนญฺจ อาสนญฺจ.
บทว่า เสนาสนะ หมายเอา ทั้งที่นอนและที่นั่ง.

ยตฺถ ยตฺถ หิ เสติ  วิหาเร วา อฑฺฒโยคาทิมฺหิ วา  ตํ ตํ เสนํ. 
ยตฺถ ยตฺถ อาสติ นิสีทติ [42] ตํ ตํ อาสนํ. 
ตํ เอกโต กตฺวา “เสนาสนนฺติ วุจฺจติ.
ก็ภิกษุนอน ในที่ใดๆ จะเป็นวิหารหรือโรงเรือนต่างๆ มีเพิงเป็นต้นก็ตาม ที่นั้นๆ ชื่อว่า เสนะ.
ภิกษุย่อมนั่ง คือย่อมนั่งพักอยู่ในที่ใดๆ (ดังกล่าวแล้ว)  ที่นั้นๆ ชื่อว่า อาสนะ. 
รวมสองคำนั้นเข้าด้วยกันเรียกว่า เสนาสนะ.

“อุตุปริสฺสยวิโนทนํ ปฏิสลฺลานารามตฺถนฺติ  ปริสหนฏฺเฐน อุตุเยว อุตุปริสฺสโย.
สองบทว่า อุตุปริสฺสยวิโนทนํ ปฏิสลฺลานารามตฺถํ อธิบายว่า 
“ฤดูนั่นเอง ชื่อ อุตุปริสฺสย (อันตรายคือฤดู) เพราะอรรถว่าเบียดเบียน.”

๑ ขุ. เถร. ๒๖/๔๐๑.
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อุตุปริสฺสยวิโนทนตฺถญฺจ ปฏิสลฺลานารามตฺถญฺจ. 
โย สรีราพาธจิตฺตวิกฺเขปกโร อสปฺปาโย อุตุ เสนาสนปฏิเสวเนน วิโนเทตพฺโพ โหติ,  
ตสฺส วิโนทนตฺถํ เอกีภาวสุขตฺถญฺจาติ วุตฺตํ โหติ.
ความแห่งสองบทนั้นว่า เพื่อบรรเทาอุตุปริสสยะด้วย เพื่อสำราญในการเร้นอยู่ด้วย มีคำขยายความว่า 
“ฤดูใดไม่เป็นสัปปายะ ทำความอาพาธแห่งสรีระและความกระสับกระส่ายแห่งจิต เป็นสิ่งพึงบรรเทาเสียได้ด้วยการเสพ
เสนาสนะ เพื่อบรรเทาฤดูนั้น และเพื่อเอกีภาวสุขด้วย.”๑

กามญฺจ “สีตสฺส ปฏิฆาตายาติอาทินาว อุตุปริสฺสยวิโนทนํ วุตฺตเมว 
ยถา ปน จีวรปฏิเสวเน “หิริโกปินปฏิจฺฉาทนํ นิยตปฺปโยชนํ. อิตรานิ กทาจิ กทาจิ ภวนฺตีติ วุตฺตํ 
เอวมิธาปิ นิยตํ อุตุปริสฺสยวิโนทนํ สนฺธาย อิทํ วุตฺตนฺติ เวทิตพฺพํ.
แท้จริง  การบรรเทาอุตุปริสสยะก็ได้ตรัสไว้แล้ว ด้วยบาลีข้างต้นมีคำว่า สีตสฺส ปฏิฆาตาย เป็นอาทินั้น โดยแท้ 
ถึงอย่างนั้น พึงทราบว่า ตรัสคำนี้ไว้ในตอนท้ายนี้อีก (ด้วย)ทรงมุ่งหมาย(ให้ทราบว่า)การบรรเทาอุตุปริสสยะเป็นประโยชน์ประจำ
เช่นเดียวกับคำที่กล่าวไว้ในตอนเสพจีวรว่า “การปกปิดอวัยวะที่ยังความละอายให้กำเริบ เป็นประโยชน์ประจำ. 
ประโยชน์นอกนี้ย่อมมีในกาลบางครั้งบางคราว” ฉะนั้น.

อถวา อยํ วุตฺตปฺปกาโร อุตุ อุตุเยว.
อีกนัยหนึ่ง ฤดูมีประการดังกล่าวแล้วนี้ คงเป็นอุตุ (ส่วนหนึ่ง).

ปริสฺสโย ปน ทุวิโธ  ปากฏปริสฺสโย จ ปฏิจฺฉนฺนปริสฺสโย จ.
ส่วนปริสสยะ (เป็นอีกส่วนหนึ่ง) มี ๒ อย่างคือ ปากฏปริสฺสย อันตรายเปิดเผย และ ปฏิจฺฉนฺนปริสฺสย อันตรายปกปิด

ตตฺถ ปากฏปริสฺสโย สีหพฺยคฺฆาทโย.  ปฏิจฺฉนฺนปริสฺสโย (จ)๒ ราคโทสาทโย.
ในอันตราย ๒ อย่างนั้น อันตรายเปิดเผย ได้แก่ สัตว์ทั้งหลายมีสีหะและเสือเป็นต้น. 
อันตรายปกปิด ได้แก่ กิเลสทั้งหลายมีราคะและโทสะเป็นต้น.

เต ยตฺถ อปริคุตฺติยา จ อสปฺปายรูปทสฺสนาทินา จ อาพาธํ น กโรนฺติ   ตํ เสนาสนํ เอวํ ชานิตฺวา ปจฺจเวกฺขิตฺวา ปฏิเสวนฺโต 
ภิกฺขุ “ปฏิสงฺขา โยนิโส เสนาสนํ … อุตุปริสฺสยวิโนทนตฺถํ ปฏิเสวตีติ เวทิตพฺโพ.
อันตรายเหล่านั้นย่อมทำความอาพาธให้ เหตุไม่มีที่คุ้มตัวก็ดี เหตุ(มองไป)เห็นรูปที่เป็นอสัปปายะเข้าเป็นต้นก็ดี 
ไม่ได้ในเสนาสนะใด.๓   ภิกษุเมื่อรู้อย่างนั้นแล้วพิจารณาเสพเสนาสนะนั้น พึงทราบว่า 
ชื่อว่า “พิจารณาโดยแยบคายแล้วเสพเสนาสนะ … เพื่อบรรเทาฤดูและอันตราย” ดังนี้.

๑ อุตุปริสฺสย นั้น เราเคยแปลกันว่า “อันตรายเกิดแต่ฤดู”  แต่ตามนัยที่ท่านแก้นี้ ดูทีจะต้องแปลว่า “อันตรายคือฤดู” 
บท ปฏิสลฺลานารามตฺถํ นั้น แปลกันมัวๆ มานานแล้ว ท่านแก้เป็น เอกีภาวสุขตฺถํ วิเศษแท้ คือแก้ ปฏิสลฺลาน (เร้นอยู่) เป็น เอกีภาวะ (ผู้อยู่เดียว) 
ส่วนอารามะ (ยินดี) แก้เป็นสุข สมควรแก่พยัญชนะและอัตถะทุกอย่าง  ในที่นี้มีถือเอานัยนั้นแปล ปฏิสลฺลนาราม ว่า “สำราญในการเร้นอยู่” 
เป็นอันพ้นแก่งไปที.

๒ อติเรโก วิย ทิสฺสติ.
๓ ประโยคนี้ปฏิเสธซ้อน ต้องอ่านให้ดี จึงจะจับความได้  ความก็คือว่า ปริสยะทั้งสองอย่างนั้นจะทำอันตรายแก่ภิกษุได้ ก็เมื่อภิกษุไม่มีที่คุ้มตัว 

คือไม่มีเสนาสนะอยู่ เช่นอยู่กลางแจ้งหรืออยู่โคนไม้ สัตว์ร้ายอาจทำอันตรายได้ และอยู่โล่งๆ เช่นนั้นอาจมองเห็นรูปที่ไม่เป็นสัปปายะเข้า 
อันตรายปกปิดคือกิเลสก็จะเกิดขึ้น  ถ้าได้อยู่เสนาสนะเป็นที่คุ้มตัวแล้ว ก็บรรเทาอันตรายทั้ง ๒ อย่างนั้นได้ 
ท่านจึงว่า “อันตรายเหล่านั้นย่อมทำความอาพาธให้ …. ไม่ได้..… นัยหลังนี้ อุตุปริสฺสย ให้แปลว่า ฤดูและอันตราย.
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[แก้บทคิลานปัจจยเภสัชชบริขาร]

“คิลานปจฺจยเภสชฺชปริกฺขารนฺติ เอตฺถ
ในบทว่า คิลานปจฺจยเภสชฺชปริกฺขารํ นี้ มีวินิจฉัยว่า

โรคสฺส ปฏิอยนฏฺเฐน ปจฺจโย. “ปจฺจนีกคมนฏฺเฐนาติ อตฺโถ.
เภสัช ชื่อว่า ปัจจัย เพราะอรรถว่าเป็นเครื่องต่อต้านโรค. หมายความว่า เป็นเครื่องปราบโรค.

ยสฺส กสฺสจิ สปฺปายสฺเสตํ อธิวจนํ.
คำว่า ปัจจัย นี้ เป็นชื่อของเภสัชซึ่งเป็นสัปปายะ อย่างใดอย่างหนึ่ง.

ภึสกสฺส๑ กมฺมํ  เตน อนุญฺญาตตฺตาติ เภสชฺชํ.
ที่ชื่อว่า เภสัช เหตุว่าเป็นสิ่งที่หมอพึงทำ (ปรุง) เพราะเป็นสิ่งที่หมออำนวยให้.

คิลานปจฺจโยว เภสชฺชํ คิลานปจฺจยเภสชฺชํ.  “ยงฺกิญฺจิ คิลานสฺส สปฺปายํ ภึสกกมฺมํ เตลมธุผาณิตาทีติ วุตฺตํ โหติ.
เภสัช คือปัจจัยแห่งคนไข้ ชื่อว่า คิลานปัจจยเภสัช. 
หมายถึงสิ่งที่หมอทำ เป็นสัปปายะแก่คนไข้อย่างใดอย่างหนึ่ง เช่นน้ำมัน น้ำผึ้ง น้ำอ้อยเป็นต้น.

“ปริกฺขาโรติ ปน [43] “สตฺตหิ นครปริกฺขาเรหิ สุปริกฺขิตฺตํ โหตีติอาทีสุ๒ ปริวาโร วุจฺจติ.
ก็บริวาร (เครื่องแวดล้อม) พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า บริขาร 
ในบาลีว่า พระนครเป็นสถานอันเขาล้อมดีแล้ว ด้วยนครบริขาร ๗๓ เป็นต้น

“รโถ สีลปริกฺขาโร ฌานกฺโข จกฺกวีริโยติอาทีสุ๔ อลงฺกาโร. 
“เยเกจีเม ปพฺพชิเตน ชีวิตปริกฺขารา สมุทาเนตพฺพาติอาทีสุ๕ สมฺภาโร.
อลังการ (เครื่องประดับ) ก็ตรัสว่า บริขาร ในบาลีว่า รถมีศีลเป็นบริขาร มีฌานเป็นเพลา มีความเพียรเป็นล้อ๖ เป็นต้น  
สัมภาระ (เครื่องค้ำจุน) ก็ตรัสว่า บริขาร ในบาลีมีว่า ชีวิตบริขาร เหล่านี้ อย่างใดอย่างหนึ่ง บรรพชิตหามาโดยชอบ เป็นต้น.๗

๑ ภิสกฺก … อิติปิ ปาโฐ. เอวมุปริปิ.
๒ องฺ. สตฺตก. ๒๓/๑๐๗.  ปาลิยมฺปน สุปริกฺขตนฺติ ทิสฺสติ.
๓ องฺ. สตฺตก. ๒๓/๑๐๗.  สตฺตหิ นครปริกฺขาเรหิ - ด้วยนครบริขาร ๗ - นี้ บางท่านก็หมายเอากำแพง ๗ ชั้น แต่ในมหาฎีกาว่า บางอาจารย์หมายเอา

เครื่องล้อมรักษาเมือง ๗ อย่าง และจำแนกไว้ดังนี้  ตฏอุปริกฺเขโป มูลดิน  ปริขา คูเมือง  อุทฺปาโป เชิงเทิน  ปากาโร กำแพง  เอสิกา เสาระเนียด  ป
ลิฆา ลิ่มสลัก  ปาการปตฺถณฺฑิลํ หอรบ?
“สตฺตหิ นครปริกฺขาเรหิ” มีแสดงไว้ในพระบาลีทั้ง ๗ อย่างคือ เอสิกา ปริขา อนุปริยายปโถ พหํ อาวุธํ พหุ พลกาโย โทวาริโก ปากาโร 
นี้แล นครปริกฺขาร “เครื่องแวดล้อมนคร”  จะแปลตามมหาฎีกาว่า “เครื่องล้อมรักษานคร” - นครํ ปริวาเรตฺวา รกฺขนเกหิ ก็จะได้ 
อนึ่ง จะถือตามมติอรรถกถาก็ไม่ได้ เพราะท่านแก้ไว้ว่า นคราลงฺกาเรหิ อลงฺกตํ คือ “เครื่องประดับสำหรับนคร”  
ในที่นี้ ปริกฺขาร หมายเอา ปริวาร เพราะที่หมายเอา อลงฺการ ก็มีอยู่ต่อไป จึงต้องแปลเป็น “ปริวาร” ตามที่ประสงค์.

๔ สํ. มหาวาร. ๑๙/๗.  โปราณโปฏฺฐเก เสตปริกฺขาโรติ ลิขิตํ.
๕ ม. มู. ๑๒/๒๑๓.
๖ สํ. มหาวาร. ๑๙/๗.
๗ ม. มู. ๑๒/๑๐๙.
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อิธ ปน สมฺภาโรปิ ปริวาโรปิ วฏฺฏติ.
ก็ในบทว่า คิลานปจฺจยเภสชฺชปริกฺขาร นี้ ย่อมควรทั้งสัมภาระ ทั้งบริวาร.

ตํ หิ คิลานปจฺจยเภสชฺชํ 
ชีวิตสฺส ปริวาโรปิ โหติ ชีวิตวินาสกาพาธุปฺปตฺติยา อนฺตรํ อทตฺวา รกฺขนโต 
สมฺภาโรปิ ยถา จิรํ วตฺตติ เอวมสฺส การณภาวโต  
ตสฺมา “ปริกฺขาโรติ วุจฺจติ.
จริงอยู่ คิลานปัจจยเภสัชนั้น 
ชื่อว่า เป็นเครื่องล้อมกั้นแห่งชีวิต ก็ได้ เพราะเป็นเครื่องรักษา(ชีวิต)ไว้ ไม่ให้ช่องแก่อาพาธอันจะทำให้เสียชีวิตเกิดขึ้นได้ 
ชื่อว่า เป็นเครื่องค้ำจุนแห่งชีวิต ก็ได้ เพราะเป็นเครื่องบันดาลชีวิตให้ยั่งยืน 
เพราะฉะนั้น คิลานปัจจยเภสัชนั้น จึงตรัสเรียกว่า บริขาร ดังนี้.

เอวํ “คิลานปจฺจยเภสชฺชญฺจ ตํ ปริกฺขาโร จาติ คิลานปจฺจยเภสชฺชปริกฺขาโร.  ตํ คิลานปจฺจยเภสชฺชปริกฺขารํ. 
“คิลานสฺส ยงฺกิญฺจิ สปฺปายํ ภึสกานุญฺญาตํ เตลมธุผาณิตาทิชีวิตปริกฺขารนฺติ วุตฺตํ โหติ.
(บทนี้จึงทำวิเคราะห์ได้ว่า) 
คิลานปจฺจยเภสชฺชญฺจ ตํ ปริกฺขาโร จาติ คิลนปจฺจยเภสชฺชปริกฺขาโร (บริขารคือเภสัชอันเป็นเครื่องปราบโรคแห่งคนไข้). 
ความแห่งปาฐะนั้นว่า … ซึ่งคิลานปัจจัยเภสัชบริขารนั้น.
อธิบายว่า “ซึ่งเครื่องค้ำจุนแห่งชีวิต มีน้ำมัน น้ำผึ้ง น้ำอ้อยเป็นต้นที่หมออำนวยให้ เป็นที่สบายแห่งคนไข้ อย่างใดอย่างหนึ่ง.”

“อุปฺปนฺนานนฺติ ชาตานํ ภูตานํ นิพฺพตฺตานํ.
บทว่า อุปฺปนานํ แปลว่า เกิดแล้ว เป็นแล้ว ก่อขึ้นแล้ว.

“เวยฺยาพาธิกานนฺติ เอตฺถ “พฺยาพาโธติ ธาตุกฺโขโภ. 
ตํสมุฏฺฐานา จ กุฏฺฐคณฺฑปีฬกาทโย พฺยาพาธโต อุปฺปนฺนตฺตา เวยฺยาพาธิกา.
ในบทว่า เวยฺยาพาธิกานํ นี้  ความกำเริบแห่งธาตุ ชื่อ พยาพาธ.  
ส่วนโรคต่างๆ มีโรคเรื้อน ฝี และพุพองเป็นต้น ซึ่งมีความกำเริบแห่งธาตุนั้นเป็นสมุฏฐาน ชื่อว่า เวยฺยาพาธิก เพราะเกิดแต่พยาพาธ.

“เวทนาติ ทุกฺขเวทนา อกุสลวิปากเวทนา.  ตาสํ เวยฺยาพาธิกานํ เวทนานํ.
บทว่า เวทนา ได้แก่ ทุกขเวทนา คือเวทนาซึ่งเป็นวิบากแห่งอกุศล.  
ความก็คือ (เพื่อบำบัดเสีย)ซึ่งเวทนาเนื่องด้วยโรคอันเกิดแต่พยาพาธเหล่านั้น.

“อพฺยาปชฺฌปรมตายาติ นิทฺทุกฺขปรมตาย.  “ยาว ตํ ทุกฺขํ สพฺพํ ปหีนํ โหติ ตาวาติ อตฺโถ.
บทว่า อพฺยาปชฺฌปรมตาย หมายความว่า เพื่อความไม่มีทุกข์เป็นอย่างยิ่ง. อธิบายว่า เพียงที่ทุกข์นั้นเสื่อมหมดไป.

เอวมิทํ สงฺเขปโต ปฏิสงฺขา โยนิโส ปจฺจยปริโภคลกฺขณํ “ปจฺจยสนฺนิสฺสิตสีลนฺติ เวทิตพฺพํ.
ศีล อันมีการพิจารณาโดยแยบคายก่อนแล้วจึงบริโภคปัจจัยเป็นลักษณะนี้ 
บัณฑิตพึงทราบว่า ชื่อ ปัจจยสันนิสิตศีล โดยสังเขป ด้วยประการฉะนี้.
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วจนฏฺโฐ ปเนตฺถ.
ส่วนอรรถแห่งคำในคำว่า ปัจจยสันนิสิตะ นี้ พึงทราบดังนี้.

จีวราทโย หิ  ยสฺมา เต ปฏิจฺจ นิสฺสาย ปริภุญฺชมานา ปาณิโน อยนฺติ คจฺฉนฺติ ปวตฺตนฺติ, ตสฺมา “ปจฺจยาติ วุจฺจนฺติ. 
เต ปจฺจเย [44] สนฺนิสฺสิตนฺติ ปจฺจยสนฺนิสฺสิตํ.
ก็เครื่องอาศัยมีจีวรเป็นต้น ท่านเรียกว่าปัจจัย เพราะเป็นที่สัตว์ทั้งหลายอาศัย คือใช้บริโภค จึงไปได้ คือจึงดำเนินไปได้ 
หมายความว่าจึงเป็นไปได้.   ศีลนี้อิงอาศัยปัจจัยเหล่านั้น เพราะเหตุนั้น จึงชื่อว่า ปัจจยสันนิสิตะ.

[ธรรมเป็นเหตุให้ปาริสุทธิศีล ๔ สำเร็จ]
เอวเมตสฺมึ  จตุพฺพิเธ สีเล.
พึงทราบสาธนะ (เหตุให้สำเร็จ) ในศีล ๕ อย่างนี้ ดังนี้

[ปาฏิโมกขสังวรศีล มีศรัทธาเป็นเหตุให้สำเร็จ]

สทฺธาย ปาฏิโมกฺขสํวโร สมฺปาเทตพฺโพ.   สทฺธาสาธโน หิ โส สาวกวิสยาตีตตฺตา สิกฺขาปทปญฺญตฺติยา.
ปาฏิโมกขสังวร ภิกษุพึงให้ถึงพร้อมด้วยศรัทธา. 
เพราะปาฏิโมกขสังวรศีลนั้น เป็นสัทธาสาธนะ (มีศรัทธาเป็นเหตุให้สำเร็จ) เหตุที่การบัญญัติสิกขาบทเป็นการล่วงวิสัยของพระสาวก.

สิกฺขาปทปญฺญตฺติยาจนปฏิกฺเขโป เจตฺถ นิทสฺสนํ.
จริงอยู่ การตรัสห้ามเสียซึ่งการทูลขอให้ทรงบัญญัติสิกขาบท เป็นนิทัศนะในข้อนี้ได้อย่างหนึ่ง.

ตสฺมา ยถาปญฺญตฺตํ สิกฺขาปทํ อนวเสสํ สทฺธาย สมาทิยิตฺวา ชีวิเตปิ อเปกฺขํ อกโรนฺเตน สาธุกํ สมฺปาเทตพฺพํ.
เพราะฉะนั้น ปาฏิโมกขสังวรศีลนั้น ภิกษุสมาทานสิกขาบทตามที่ทรงบัญญัติไว้ให้สิ้นเชิงด้วยศรัทธาแล้ว 
ไม่ทำความอาลัยแม้ในชีวิต จะพึงทำให้ถึงพร้อมได้อย่างดี.

วุตฺตมฺปิ เหตํ
“กิกีว อณฺฑํ  จมรีว วาลธึ
ปิยํว ปุตฺตํ  นยนํว เอกกํ
ตเถว สีลํ อนุรกฺขมานกา
สุเปสลา โหถ สทา สคารวาติ.

สมคำที่ตรัสไว้ว่า

“ภิกษุทั้งหลายผู้จะตามรักษาศีล จงเป็นผู้มีศีลที่เป็นที่รักด้วยดี 
มีความเคารพ(ในศีล) ทุกเมื่อไป ดุจนกต้อยติวิดรักษาฟอง 
จามรีรักษาขนหาง มารดารักษาบุตรที่รักคนเดียว คนตาเดียวรักษา
นัยน์ตา(ที่เหลืออยู่) ข้างเดียว ฉะนั้น.”
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อปรมฺปิ วุตฺตํ “เสยฺยถาปิ มหาสมุทฺโท ฐิติธมฺโม เวลํ นาติกฺกมติ, 
เอวเมว โข ปหาราท ยํ มยา สาวกานํ สิกฺขาปทํ ปญฺญตฺตํ ตํ มม สาวกา ชีวิตเหตุปิ นาติกฺกมนฺตีติ๑.
และตรัสไว้(ในที่อื่น) อีกว่า “มหาสมุทรมีความยั้งอยู่เป็นธรรมดา ไม่ล้นฝั่งฉันใด,  ดูก่อนปหาราทะ 
สาวกทั้งหลายของเราก็ฉันนั้นเหมือนกัน ย่อมไม่ล่วงสิกขาบทที่เราบัญญัติแก่สาวกทั้งหลาย แม้เพราะเหตุแห่งชีวิต.”๒

อิมสฺมึ จ ปนตฺเถ อฏวิยํ โจเรหิ พนฺธตฺเถรานํ วตฺถูนิ เวทิตพฺพานิ.
ก็แล ในความข้อนี้ พึงทราบเรื่องพระเถระทั้งหลาย ที่ถูกโจรมัดไว้ในดง (เป็นนิทัศนะ).

มหาวตฺตนิอฏวิยํ กิร เถรํ โจรา กาฬวลฺลีหิ พนฺธิตฺวา นิปชฺชาเปสุํ.
ได้ยินว่า โจรทั้งหลายมัดพระเถระ(รูปหนึ่ง) ด้วยเถาย่านาง (ทิ้ง)ให้นอนในดงมหาวัตตนี.

เถโร ยถานิปนฺโนว สตฺต ทิวสานิ วิปสฺสนํ วฑฺเฒตฺวา อนาคามิผลํ สมฺปาปุณิตฺวา ตตฺเถว กาลํ กตฺวา พฺรหฺมโลเก นิพฺพตฺติ.
พระเถระนอนอยู่อย่างไรนั่นแหละ เจริญวิปัสสนาตลอด ๗ วัน ได้บรรลุอนาคามิผลแล้วถึงมรณภาพในที่นั้นเอง 
ไปเกิดในพรหมโลก.

อปรมฺปิ เถรํ ตมฺพปณฺณิทีเป ปูติลตาย พนฺธิตฺวา นิปชฺชาเปสุํ.
(อีกเรื่องหนึ่ง) พวกโจรมัดพระเถระ อีกรูปหนึ่งด้วยเถาหัวด้วน (ทิ้ง)ให้นอนอยู่ในตัมพปัณณิทวีป.

โส, ทวทาเห อาคจฺฉนฺเต, วลฺลึ อจฺฉินฺทิตฺวาว วิปสฺสนํ ปฏฺฐเปตฺวา สมสีสี หุตฺวา ปรินิพฺพายิ.
พระเถระนั้น เมื่อไฟป่าไหม้ลามมา ก็หาเด็ดเถาวัลย์ไม่ เริ่มตั้งวิปัสสนาจนสำเร็จเป็นพระอรหันต์สมสีสี ปรินิพพานไป.

ทีฆภาณกอภยตฺเถโร [45] ปญฺจหิ ภิกฺขุสเตหิ สทฺธึ คจฺฉนฺโต ทิสฺวา เถรสฺส สรีรํ ฌาเปตฺวา เจติยํ การาเปสิ.
พระอภัยเถระผู้เป็นทีฆภาณกะ (กล่าวคัมภีร์ทีฆนิกาย)  เดินทางไปพร้อมกับภิกษุ ๕๐๐ ได้พบเข้า 
จึงให้ทำฌาปนกิจสรีระของพระเถระแล้ว ให้ก่อพระเจดีย์(บรรจุอัฐ)ไว้.

ตสฺมา อญฺโญปิ สทฺโธ กุลปุตฺโต ปาฏิโมกฺขํ วิโสเธนฺโต อปฺเปว ชีวิตํ ชเห ปญฺญตฺตํ โลกนาเถน น ภินฺเท สีลสํวรํ.
เพราะเหตุนั้น กุลบุตรผู้มีศรัทธาแม้อื่น เมื่อจะยังพระปาฏิโมกข์ให้หมดจด แม้จะพึงสละชีวิต 
ก็ไม่พึงทำลายสีลสังวรที่พระโลกนาถเจ้าทรงบัญญัติไว้.

[อินทรีย์สังวรศีล มีสติเป็นเหตุให้สำเร็จ]

ยถา จ ปาฏิโมกฺขสํวโร สทฺธาย  เอวํ สติยา อินฺทฺริยสํวโร สมฺปาเทตพฺโพ.
เหมือนอย่างว่า ปาฏิโมกขสังวร ภิกษุพึงให้ถึงพร้อมด้วยศรัทธาฉันใด อินทรีย์สังวรก็พึงให้ถึงพร้อมด้วยสติฉันนั้น.

สติสาธโน หิ โส  สติยา อธิฏฺฐิตานํ อินฺทฺริยานํ อภิชฺฌาทีหิ อนนฺวาสฺสวนียโต.
เพราะว่าอินทรียสังวรศีลนั้น เป็นสติสาธนะ (มีสติเป็นเหตุให้สำเร็จ) 
เหตุที่อินทรีย์ทั้งหลายที่ตั้งมั่นแล้วด้วยสติ ไม่เป็นช่องที่โทษทั้งหลายมีอภิชฌาเป็นต้น จะพึงไหลเข้ามาได้.

๑ องฺ.อฏฺฐก. ๒๓/๒๐๓.  ปาลิยมฺปน เสยฺยถาปิ ปหาราท … ฐิตธมฺโม … อิติ ทิสฺสติ.
๒ องฺ. อฏฺฐก. ๒๓/๒๐๓.
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ตสฺมา “วรํ ภิกฺขเว ตตฺตาย อโยสลากาย อาทิตฺตาย สมฺปชฺชลิตาย สโชติภูตาย จกฺขุนฺทฺริยํ สมฺปลิมฏฺฐํ 
น เตฺวว จกฺขุวิญฺเญยฺเยสุ รูเปสุ อนุพฺยญฺชนโส นิมิตฺตคฺคาโหติอาทินา๑ นเยน อาทิตฺตปริยายํ สมนุสฺสริตฺวา,  
รูปาทีสุ วิสเยสุ จกฺขุทฺวาราทิปฺปวตฺตสฺส วิญฺญาณสฺส อภิชฺฌาทีหิ,  อนฺวาสฺสวนียํ นิมิตฺตาทิคฺคาหํ อปมุฏฺฐาย สติยา นิเสเธนฺเตน 
เอส สาธุกํ สมฺปาเทตพฺโพ.
เพราะเหตุนั้น อินทรียสังวรนั้นอันพระโยคีผู้เมื่ออนุสรณ์ถึง(พระธรรมเทศนา)อาทิตตปริยาย โดยนัยว่า 
“ภิกษุทั้งหลาย จักขุนทรีย์ถูกทิ่มเอาด้วยซี่เหล็กอันเผาไฟจนร้อนโชน เป็นแสงช่วง ยังประเสริฐกว่า 
ส่วนการถือเอาโดยอนุพยัญชนะ ถือเอาโดยนิมิต ในรูปทั้งหลายอันจะพึงรู้ด้วยจักษุ ไม่ประเสริฐเลย”๒ ดังนี้ เป็นต้นแล้ว 
เมื่อวิญญาณเป็นไปแล้วทางทวารมีจักขุทวารเป็นอาทิ ในอารมณ์ทั้งหลายมีรูปเป็นต้น หักห้ามความถือมีถือเอาโดยนิมิตเป็นต้น
อันเป็นทางที่โทษทั้งหลาย มีอภิชฌาเป็นต้น จะพึงไหลเข้ามาเสียได้ ด้วยสติอันไม่หลงลืม(นั้นแหละ) 
จะพึงทำให้ถึงพร้อมได้อย่างดี.

เอวํ อสมฺปาทิเต หิ เอตสฺมึ, ปาฏิโมกฺขสีลมฺปิ อนทฺธนียํ โหติ อจิรฏฺฐิติกํ  อสํวิหิตสาขาปริวารมิว สสฺสํ.
ก็แล, เมื่ออินทรียสังวรนั้น ภิกษุไม่ทำให้ถึงพร้อมอย่างนี้แล้ว, แม้ศีลปาฏิโมกข์ก็ย่อมไม่ยั่งไม่ยืนอยู่ได้ 
เปรียบเหมือนข้าวกล้าที่มิได้ ทำรั้วล้อม ก็ไม่ยืนอยู่ได้ ฉะนั้น.

หญฺญเต จายํ กิเลสโจเรหิ  วิวฏทฺวาโร วิย คาโม ปรสฺส หารีหิ. 
จิตฺตญฺจสฺส ราโค สมติวิชฺฌติ  ทุจฺฉนฺนมคารํ วุฏฺฐิ วิย.
อนึ่ง ภิกษุผู้ไม่ทำอินทรียสังวรให้ถึงพร้อมนี้ ย่อมจะถูกโจรคือกิเลสทั้งหลายทำร้ายเอาได้ 
ดุจบ้านที่เปิดประตูไว้ ก็ถูกโจรทำลายเอาได้ฉะนั้น  
อีกประการหนึ่ง ราคะย่อมรั่วเข้าจิตของเธอได้ เหมือนฝนรั่วรดเรือนที่มุงไว้ไม่ดีฉะนั้น.

วุตฺตํปิ เหตํ
สมด้วยพระพุทธภาษิตว่า

รูเปสุ สทฺเทสุ อโถ รเสสุ
คนฺเธสุ ผสฺเสสุ จ รกฺขตินฺทฺริยํ๓

เอเต หิ ทฺวารา วิวฏา อรกฺขิตา
หนนฺติ คามํว ปรสฺส หาริโน.

“ภิกษุพึงรักษาอินทรีย์๔ ในเพราะรูป เสียง รส กลิ่น และผัสสะทั้งหลาย 
เพราะว่า ทวารทั้งหลาย ที่เปิดไว้ ไม่รักษานั้น ย่อมทำร้ายเอา(ผู้ไม่รักษา) 
เหมือนโจรทำลายบ้าน(ที่เปิดประตูไว้) ฉะนั้น.

๑ สํ. สฬายตน. ๑๘/๒๑๐.
๒ สํ. สฬายตน. ๑๘/๑๒๐.
๓ รกฺข อินฺทฺริยนฺติปิ ทิสฺสติ.  เอวมุปริปิ.
๔ ในวิสุทธิมรรคที่เป็นต้นฉบับแปลนี้ว่า รกฺขนตินฺทฺริยํ ฉบับยุโรป เป็น รกฺข อินทฺริยํ 

แต่ว่ามหาฎีกาท่านแก้ไว้ดังนี้ รูเปสูติ รูปเหตุ รูปนิมิตฺตํ อุปฺปชฺชนกอนตฺถโต รกฺเข อินฺทฺริยนฺติ สมฺพนฺโธ ในที่นี้แปลตามมหาฎีกา.
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[46] ยถา อคารํ ทุจฺฉนฺนํ วุฏฺฐิ สมติวิชฺฌติ
เอวํ อภาวิตํ จิตฺตํ ราโค สมติวิชฺฌตีติ๑.

ฝนย่อมรั่วรดเรือนที่มุงไม่ดีได้ ฉันใด ราคะก็ย่อมรั่วเข้าจิตที่มิได้อบรมได้ 
ฉันนั้น.”๒

สมฺปาทิเต ปน ตสฺมึ, ปาฏิโมกฺขสีลมฺปิ อทฺธนียํ โหติ จิรฏฺฐิติกํ   สุสํวิหิตสาขาปริวารมิว สสฺสํ.
แต่เมื่ออินทรียสังวรนั้น อันภิกษุทำให้ถึงพร้อมแล้ว แม้ศีลปาฏิโมกข์ก็ย่อมยั่งยืน 
เหมือนข้าวกล้าที่มีรั้วล้อมไว้ดี ย่อมยืนอยู่ได้ ฉะนั้น.

น หญฺญเต จายํ กิเลสโจเรหิ  สุสํวุตทฺวาโร วิย คาโม ปรสฺส หารีหิ.
อนึ่ง ภิกษุผู้ทำอินทรียสังวรให้ถึงพร้อมนี้ โจรคือกิเลสทั้งหลายย่อมทำร้ายไม่ได้ 
เหมือนบ้านที่ประตูปิดดีแล้ว พวกโจรทำลายไม่ได้ ฉะนั้น.

น จสฺส จิตฺตํ ราโค สมติวิชฺฌติ  สุจฺฉนฺนมคารํ วุฏฺฐิ วิย.
อีกประการหนึ่ง ราคะย่อมรั่วเข้าจิตของเธอไม่ได้  เหมือนฝนรั่วรดเรือนที่มุงดีแล้วไม่ได้ ฉะนั้น.

วุตฺตมฺปิ เจตํ
สมด้วยพระพุทธพจน์ว่า

รูเปสุ สทฺเทสุ อโถ รเสสุ
คนฺเธสุ ผสฺเสสุ จ รกฺขตินฺทฺริยํ
เอเต หิ ทฺวารา ปิทหิตา สุสํวุตา
น หนนฺติ คามํว ปรสฺส หาริโน.

“ภิกษุพึงรักษาอินทรีย์ ในเพราะรูป เสียง รส กลิ่น และผัสสะทั้งหลาย 
เพราะว่า ทวารทั้งหลาย ที่ปิดแล้ว ระวังดีแล้วนั้น หาทำร้าย(ผู้ระวัง)ไม่ 
เหมือนพวกโจรทำลายบ้านที่ประตูปิดแล้วไม่ได้ ฉะนั้น.

ยถา อคารํ สุจฺฉนฺนํ วุฏฺฐิ น สมติวิชฺฌติ
เอวํ สุภาวิตํ จิตฺตํ ราโค น สมติวิชฺฌตีติ.

ฝนย่อมรั่วรดเรือนที่มุงดีแล้วไม่ได้ ฉันใด  ราคะย่อมรั่วเข้าจิตที่อบรมดีแล้ว
ไม่ได้ ฉันนั้น.

อยํ ปน อติอุกฺกฏฺฐเทสนา.
ก็เทศนานี้เป็นเทศนาอันอุกฤษฏ์ยิ่ง๓.

๑ ขุ. ธ. ๒๕/๑๖.
๒ ขุ. ธ. ๒๕/๑๖.
๓ เพราะว่าแสดงถึงที่สุด คือถึงกิเลสไม่เกิดหมดทีเดียว จึงเรียกว่า เทศนาอย่างอุกฤษฏ์ยิ่ง.
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จิตฺตํ นาเมตํ ลหุปริวตฺตํ  ตสฺมา อุปฺปนฺนราคํ อสุภมนสิกาเรน วิโนเทตฺวา อินฺทฺริยสํวโร สมฺปาเทตพฺโพ  
อธุนา ปพฺพชิเตน วงฺคีสตฺเถเรน วิย.
อันจิตนี้เป็นธรรมชาติเปลี่ยนเร็ว 
เพราะฉะนั้น อินทรียสังวร(นั้น) ภิกษุจำต้องบรรเทาราคะที่เกิดขึ้น ด้วยมนสิการอสุภกรรมฐาน แล้วจึงทำให้ถึงพร้อมได้ 
เหมือนพระวังคีสเถระผู้บวชใหม่ฉะนั้น.

[เรื่องพระวังคีสเถระ]

เถรสฺส กิร อธุนา ปพฺพชิตสฺส ปิณฺฑาย จรโต เอกํ อิตฺถึ ทิสฺวา ราโค อุปฺปชฺชิ.
ได้ยินว่า เมื่อพระเถระบวชแล้วไม่นาน (ตามพระอานนทเถระ)ไปเที่ยวบิณฑบาต ราคะเกิดขึ้นเพราะเห็นหญิงคนหนึ่งเข้า.

ตโต อานนฺทตฺเถรํ อาห
กามราเคน ทยฺหามิ. จิตฺตํ เม ปริทยฺหติ.
สาธุ นิพฺพาปนํ พฺรูหิ อนุกมฺปาย โคตมาติ.

ท่านจึงเรียนพระอานนทเถระว่า

ข้าแต่ท่านผู้โคตมโคตร ข้าพเจ้าถูกกามราคะเผาเอา. จิตของข้าพเจ้ารุ่มร้อน. 
สาธุ ขอพระคุณเจ้าได้กรุณาบอกอุบายดับร้อนด้วยเถิด.

[47] เถโร อาห
สญฺญาย วิปรีเยสา จิตฺตนฺเต ปริทยฺหติ.
นิมิตฺตํ ปริวชฺเชหิ สุภํ ราคุปสญฺหิตํ.

พระเถระจึงบอกว่า

จิตของท่านรุ่มร้อน เพราะแส่สำคัญผิดไป. 
ท่านจงเว้นสุภนิมิตอันเป็นทางเกิดราคะเสีย.

อสุภาย จิตฺตํ ภาเวหิ เอกคฺคํ สุสมาหิตํ.
สงฺขาเร ปรโต ปสฺส ทุกฺขโต โน จ อตฺตโต

จงอบรมจิตให้ตั้งมั่นแน่วแน่ด้วยอสุภสัญญา. 
จง(พิจารณา)เห็นสังขารทั้งหลาย โดยความเป็นอื่น (ไม่คงที่) โดยความเป็นทุกข์
และโดยความเป็นสภาพมิใช่ตน

นิพฺพาเปหิ มหาราคํ มา ทยฺหิตฺโถ ปุนปฺปุนนฺติ๑.

จงยังราคะใหญ่ให้ดับเสียได้. อย่าร้อนอีกต่อไปเลย.๒

๑ สํ. ส. ๑๕/๒๗๗.
๒ สํ. ม. ๑๕/๒๗๗.
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เถโร ราคํ วิโนเทตฺวาว ปิณฺฑาย จริ.
พระ(วังคีส)เถระ ต่อบรรเทาราคะได้แล้ว จึงเที่ยวบิณฑบาต (ต่อไป).

อปิจ อินฺทฺริยสํวรปริปูรเกน ภิกฺขุนา 
กุรณฺฑกมหาเลณวาสินา จิตฺตคุตฺตตฺเถเรน วิย  โจรกมหาวิหารวาสินา มหามิตฺตตฺเถเรน วิย จ  ภวิตพฺพํ.
อนึ่ง อันภิกษุผู้บำเพ็ญอินทรียสังวร พึงเป็นเช่นพระจิตตคุตตเถระ ผู้อยู่ในถ้ำใหญ่ชื่อกุรัณฑกะ 
และพระมหามิตตเถระ ผู้อยู่ในมหาวิหารชื่อโจรกะ.

[เรื่องพระจิตตคุตตเถระ]

กุรณฺฑกมหาเลเณ กิร สตฺตนฺนํ พุทฺธานํ อภินิกฺขมนจิตฺตกมฺมํ มโนรมํ อโหสิ.
ได้ยินว่า ในถ้ำใหญ่กุรัณฑกะ มีจิตรกรรมเรื่องอภิเนษกรมณ์แห่งพระพุทธเจ้า ๗ พระองค์ เป็นที่น่าพึงใจ.

สมฺพหุลา ภิกฺขู เสนาสนจาริกํ อาหิณฺฑนฺตา จิตฺตกมฺมํ ทิสฺวา “มโนรมํ ภนฺเต จิตฺตกมฺมนฺติ อาหํสุ.
ภิกษุหลายรูปเดินเที่ยวดูเสนาสนะ เห็นจิตรกรรม(นั้น)เข้า ก็กล่าว(ชมกะพระเถระ) ว่า “จิตรกรรม(นั้น) น่ารื่นรมย์ใจ”.

เถโร อาห “อติเรกสฏฺฐี เม อาวุโส วสฺสานิ เลเณ วสนฺตสฺส, ‘จิตฺตกมฺมํ อตฺถิ นตฺถีติปิ น ชานามิ. 
อชฺชทานิ จกฺขุมนฺเต นิสฺสาย ญาตนฺติ.
พระเถระกล่าวว่า “อาวุโสทั้งหลาย เมื่อเราอยู่ในถ้ำมากว่า ๖๐ ปี เรายังหารู้ไม่ว่าจิตรกรรมมีหรือไม่มีเลย. 
วันนี้ อาศัยท่านทั้งหลายผู้ใช้ตา จึงรู้เดี๋ยวนี้เอง.”

เถเรน กิร เอตฺตกํ อทฺธานํ วสนฺเตน จกฺขุํ อุมฺมิเลตฺวา เลณํ น อุลฺโลกิตปุพฺพํ.
นัยว่า พระเถระอยู่มานานถึงเท่านี้ ยังไม่เคยเหลือบแหงนดูถ้ำเลย.

เลณทฺวาเร จสฺส มหานาครุกฺโขปิ อโหสิ.
อนึ่ง ที่ใกล้ประตูถ้ำของท่าน มีไม้กากะทิงอยู่ต้นหนึ่งด้วย.

โสปิ เถเรน อุทฺธํ น อุลฺโลกิตปุพฺโพ.
แม้ไม้ต้นนั้น พระเถระก็ไม่เคยแหงนดูเบื้องบนเลย.

อนุสํวจฺฉรํ ภูมิยํ เกสรนิปาตํ ทิสฺวาวสฺส ปุปฺผิตภาวํ ชานาติ.
ต่อได้เห็นเกสรร่วงลงมาที่พื้นดินตามฤดูปี จึงรู้ว่ามันมีดอก.

ราชา เถรสฺส คุณสมฺปตฺตึ สุตฺวา วนฺทิตุกาโม ติกฺขตฺตุํ เปเสตฺวา, อนาคจฺฉนฺเต เถเร, 
ตสฺมึ คาเม ตรุณปุตฺตานํ อิตฺถีนํ [48] ถเน พนฺธาเปตฺวา ลญฺฉาเปสิ “ตาว ทารกา ถญฺญํ มา ลภึสุ, ยาว เถโร น อาคจฺฉตีติ.
พระราชาได้ทรงสดับคุณสมบัติของพระเถระ มีพระประสงค์จะนมัสการ ทรงส่ง(ราชบุรุษไปนิมนต์) ถึง ๓ ครั้ง, 
เมื่อพระเถระไม่มา, จึงตรัสสั่งให้รัดถันของพวกหญิงลูกอ่อนในหมู่บ้านนั้นแล้วให้ประทับตราพระราชลัญจกร (ที่รัดผ้าถัน) 
มีพระราชโองการไว้ว่า “พวกทารกอย่าได้(ดื่ม)น้ำนม ตลอดเวลาที่พระเถระยังไม่มา.”

เถโร ทารกานํ อนุกมฺปาย มหาคามํ อคมาสิ.
พระเถระจึงยอมไปสู่มหาคาม เพราะความเอ็นดูพวกทารก.
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ราชา สุตฺวา “คจฺฉถ ภเณ. เถรํ ปเวเสถ. สีลานิ คณฺหิสฺสามีติ  อนฺเตปุรํ อภิหราเปตฺวา เถรํ วนฺทิตฺวา โภเชตฺวา 
“อชฺช ภนฺเต โอกาโส นตฺถิ. เสฺว สีลานิ คเหสฺสามีติ เถรสฺส ปตฺตํ คเหตฺวา โถกํ อนุคนฺตฺวา เทวิยา สทฺธึ วนฺทิตฺวา นิวตฺติ.
พระราชาทรงสดับ(ข่าวนั้น)แล้ว ตรัสสั่ง(ราชบุรุษ) ว่า “แน่ะพนาย ท่านทั้งหลายจงไปนิมนต์พระเถระเข้ามา เราจักรับศีล”  
แล้วโปรดให้นำเข้าไปถึงพระราชวังชั้นใน ทรงนมัสการพระเถระ ทรงอังคาสแล้วตรัสว่า 
“ท่านผู้เจริญ วันนี้ยังไม่มีโอกาส พรุ่งนี้ข้าพเจ้าจึงจักรับศีล” ดังนี้ ทรงถือบาตรของพระเถระเสด็จตามส่งหน่อยหนึ่ง 
พร้อมด้วยพระเทวี ทรงนมัสการแล้วก็เสด็จกลับ.

เถโร,  ราชา วา วนฺทตุ เทวี วา, “สุขี โหตุ มหาราชาติ วทติ.
พระราชาหรือพระเทวีจะนมัสการก็ตาม.  พระเถระก็กล่าวถวายพระพร(อยู่คำเดียว) ว่า 
“สุขี โหตุ มหาราชา ขอพระมหาราชเจ้าจงทรงมีความสุข.”

เอวํ สตฺต ทิวสา คตา.
๗ วันล่วงไปด้วยอาการอย่างนั้น.

ภิกฺขู อาหํสุ “กึ ภนฺเต ตุมฺเห, รญฺเญปิ วนฺทมาเน, เทวิยาปิ วนฺทมานาย, ‘สุขี โหตุ มหาราช อิจฺเจวํ วทถาติ.
ภิกษุทั้งหลายเรียนถามท่านว่า “ท่านผู้เจริญ ไฉนเมื่อพระราชาทรงนมัสการก็ดี พระเทวีทรงนมัสการก็ดี 
ท่านจึงกล่าวถวายพระพร(เหมือนกัน) อย่างนี้ว่า ‘สุขี โหตุ มหาราชา.”

เถโร “นาหํ อาวุโส “ราชาติ วา “เทวีติ วา ววฏฺฐานํ กโรมีติ วตฺวา  
สตฺตาหาติกฺกเม “เถรสฺส อิธ วาโส ทุกฺโขติ รญฺญา วิสชฺชิโต กุรณฺฑกมหาเลณํ คนฺตฺวา รตฺติภาเค จงฺกมํ อภิรูหิ.
พระเถระตอบว่า “อาวุโสทั้งหลาย เราไม่ได้ทำความกำหนดว่าพระราชาหรือพระเทวีดอก”  
ครั้นล่วง ๗ วัน พระราชาทรงโปรดปล่อย ด้วยทรงเห็นว่า “การอยู่ในที่นี้ของพระเถระเป็นการลำบาก” ดังนี้ 
จึงได้(กลับ)ไปถ้ำใหญ่กุรัณฑกะ แล้วขึ้นสู่ที่จงกรมในตอนกลางคืน.

นาครุกฺเข อธิวฏฺฐา เทวตา ทณฺฑทีปกํ คเหตฺวา อฏฺฐาสิ.
เทวดาผู้สิงอยู่ในต้นกากะทิง ช่วยยืนถือประทีปมีด้าม(ส่องให้).

อถสฺส กมฺมฏฺฐานํ อติปริสุทฺธํ ปากฏํ อโหสิ.
ครั้งนั้น กรรมฐานของท่าน ได้ปรากฏบริสุทธิ์อย่างยิ่ง.

เถโร “กึ นุ โข เม อชฺช กมฺมฏฺฐานํ อติวิย ปกาสตีติ อตฺตมโน มชฺฌิมยามสมนนฺตรํ สกลปพฺพตํ อุนฺนาทยนฺโต อรหตฺตํ ปาปุณิ.
พระเถระชุ่มชื่นใจอยู่ว่า “อย่างไรหนอ วันนี้กรรมฐานของเราจึงกระจ่างยิ่งนัก” 
บันดาลให้ภูเขา(ลูกนั้นเกิดเสียง)เลื่อนลั่นไปทั้งลูก ได้บรรลุพระอรหัตในระหว่างมัชฌิมยาม.

ตสฺมา อญฺโญปิ อตฺถกาโม กุลปุตฺโต
เพราะเหตุนั้น แม้กุลบุตรอื่นผู้ใคร่ประโยชน์
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มกฺกโฏว อรญฺญมฺหิ วเน ภนฺโต มิโค วิย
พาโล วิย จ อุตฺรโสฺต น ภเว โลลโลจโน
อโธ ขิเปยฺย จกฺขูนิ ยุคมตฺตทสฺโส สิยา
วนมกฺกฏโลลสฺส น จิตฺตสฺส วสํ วเช.

ไม่พึงเป็นผู้มีนัยน์ตาล่อกแล่ก เหมือนลิงในป่า  เหมือนเนื้อตื่นในดง และ
เหมือนเด็กอ่อนสะดุ้งกลัว  พึงทอดจักษุ แลดูชั่วแอก 
อย่าพึงไปสู่อำนาจของจิตที่หลุกหลิกเหมือนลิงป่า.

[เรื่องพระมหามิตตเถระ]

[49] มหามิตฺตตฺเถรสฺสาปิ มาตุ วิสคณฺฑโรโค อุปฺปชฺชิ.
ฝ่ายหนึ่ง โรคฝีมีพิษ เกิดขึ้นแก่มารดาของพระมหามิตตเถระ.

ธีตาปิสฺสา ภิกฺขุนีสุ ปพฺพชิตา โหติ.
แม้ธิดาของนางก็บวชในสำนักภิกษุณี.

สา ตํ อาห “คจฺฉ อยฺเย ภาตุ สนฺติกํ คนฺตฺวา มม อผาสุกภาวํ อาโรเจตฺวา เภสชฺชํ อาหราติ.
นางจึงกล่าวกะภิกษุณีธิดานั้นว่า “ไปเถิด แม่คุณ เธอจงไปสู่สำนักพี่ชาย บอกความที่โยมไม่สบาย แล้วนำยามาเถิด.”

สา คนฺตฺวา อาโรเจสิ.
ภิกษุณีนั้นไปบอกแล้ว.

เถโร อาห “นาหํ มูลเภสชฺชาทีนิ สํหริตฺวา เภสชฺชํ ปจิตุํ ชานามิ  อปิจ เต เภสชฺชํ อาจิกฺขิสฺสํ  อหํ ยโต ปพฺพชิโต ตโต ปฏฺฐาย 
น มยา โลภสหคเตน จิตฺเตน อินฺทฺริยานิ ภินฺทิตฺวา วิสภาครูปํ โอโลกิตปุพฺพํ  อิมินา สจฺจวจเนน มาตุยา เม ผาสุ โหตุ. 
คจฺฉ อิทํ วตฺวา อุปาสิกาย สรีรํ ปริมชฺชาติ.
พระเถระกล่าวว่า “ฉันไม่รู้จะเก็บยาต่างๆ มียารากไม้เป็นต้นมาต้มเป็นยาให้ดอก แต่จักบอกยาแก่เธอ (ดังต่อไปนี้) 
‘เรา จำเดิมแก่กาลที่บวชแล้ว ไม่เคยมีจิตสหรคตด้วยโลภ แล้วทำลายอินทรีย์ทั้งหลาย แลดูรูปที่เป็นวิสภาคเลย 
ด้วยคำสัตย์นี้ ขอความผาสุกจงมีแก่มารดาของเราเถิด.’  เธอ(กลับ)ไปเถิด จงว่าคำที่เรากล่าวแล้วนี้ (คือ อหํ ยโต … โหตุ.) 
(พลาง)ลูบสรีระของอุบาสิกาเถิด.”

สา คนฺตฺวา ตมตฺถํ อาโรเจตฺวา ตถา อกาสิ.
ภิกษุณีนั้น (กลับ)ไปแจ้งเนื้อความนั้นแล้ว ได้กระทำตามสั่ง.

อุปาสิกาย ตํขณํเยว คณฺโฑ เผณปิณฺโฑ วิย วิลียิตฺวา อนฺตรธายิ.
ทันใดนั้นเอง ฝีของอุบาสิกาก็ฝ่อหายไป เหมือนฟองน้ำแตกหายไป ฉะนั้น.

สา อุฏฺฐหิตฺวา “สเจ สมฺมาสมฺพุทฺโธ ธเรยฺย, กสฺมา มม ปุตฺตสทิสสฺส ภิกฺขุโน ชาลวิจิตฺเตน หตฺเถน สีสํ น ปรามเสยฺยาติ 
อตฺตมนวาจํ นิจฺฉาเรสิ.
นางลุกขึ้นแล้วเปล่งวาจาแสดงความชื่นบานออกมาว่า “ถ้าพระสัมมาสัมพุทธเจ้ายังดำรงพระชนม์อยู่ไซร้ 
ไฉนพระองค์จะไม่พึงทรงลูบศีรษะของภิกษุผู้เช่นดังบุตรของเรา ด้วยพระหัตถ์อันมีลายวิจิตรเล่า” ดังนี้.
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ตสฺมา
กุลปุตฺตมานี อญฺโญปิ๑ ปพฺพชิตฺวาน สาสเน
มิตฺตตฺเถโรว ติฏฺเฐยฺย วเร อินฺทฺริยสํวเร.

เหตุนั้น

แม้บุคคลอื่น ผู้มีความสำคัญว่า (ตน)เป็นลูกสกุล ได้บวชในพระศาสนาแล้ว 
พึงตั้งอยู่ในอินทรียสังวรอันประเสริฐ ดังพระมิตตเถระ เทอญ.ฺ

[อาชีวปาริสุทธิศีล มีวิริยะเป็นเหตุให้สำเร็จ]

ยถา ปน อินฺทฺริยสํวโร สติยา.  ตถา วิริเยน อาชีวปาริสุทฺธิ สมฺปาเทตพฺพา. 
วิริยสาธนา หิ สา สมฺมาอารทฺธวิริยสฺส มิจฺฉาชีวปฺปหานสมฺภวโต.
เหมือนอย่างว่า อินทรียสังวรอันภิกษุพึงให้ถึงพร้อมด้วยสติฉันใด อาชีวปาริสุทธิก็พึงให้ถึงพร้อมด้วยความเพียรฉันนั้น 
เพราะอาชีวปาริสุทธินั้น เป็นวิริยสาธนะ (มีวิริยะเป็นเหตุให้สำเร็จ) 
เหตุว่าความเพียรที่ปรารภแล้วโดยชอบ เป็นเหตุให้มีการละมิจฉาอาชีวะ.

ตสฺมา อเนสนํ อปฺปฏิรูปํ ปหาย วิริเยน ปิณฺฑปาตจริยาทีหิ สมฺมาเอสนาหิ เอสา สมฺปาเทตพฺพา 
ปริสุทฺธุปฺปาเทเยว ปจฺจเย ปฏิเสวมาเนน อปริสุทฺธุปฺปาเท อาสีวิเส วิย [50] ปริวชฺชยตา.
เหตุนั้น อาชีวปาริสุทธินี้ ภิกษุผู้ละอเนสนาการแสวงหาไม่สมควรเสียแล้ว เสพแต่ปัจจัยที่เกิดขึ้นโดยบริสุทธิ์ 
เว้นปัจจัยที่เกิดขึ้นโดยไม่บริสุทธิ์อันเป็นเหมือนอสรพิษเสีย พึงทำให้ถึงพร้อมได้ ด้วยการแสวงหาโดยชอบ มีการเที่ยว
บิณฑบาตเป็นต้น ด้วยความเพียร.

ตตฺถ อปริคฺคหิตธุตงฺคสฺส  
สงฺฆโต วา คณโต วา ธมฺมเทสนาทีหิ จสฺส คุเณหิ ปสนฺนานํ คิหีนํ สนฺติกา อุปฺปนฺนา ปจฺจยา ปริสุทฺธุปฺปาทา นาม 
ปิณฺฑปาตจริยาทีหิ ปน อติปริสุทฺธุปฺปาทาเยว.
ในปัจจัย ๒ อย่าง (คือปาริสุทธุปปาทปัจจัย และอปริสุทธุปปาทปัจจัย) นั้น  สำหรับภิกษุผู้ไม่ได้ถือธุดงค์ 
ปัจจัยที่เกิดจากสงฆ์หรือจากคณะก็ดี  จากสำนักของคฤหัสถ์ผู้เลื่อมใสด้วยคุณทั้งหลายของเธอมีการแสดงธรรมเป็นต้นก็ดี  
ชื่อว่า ปัจจัยที่เกิดขึ้นโดยบริสุทธิ์  
ส่วนปัจจัยที่เกิดขึ้นด้วยวัตรมีการเที่ยวบิณฑบาตเป็นต้น ชื่อว่า เกิดขึ้นโดยบริสุทธิ์อย่างยิ่งทีเดียว.

ปริคฺคหิตธุตงฺคสฺส  ปิณฺฑปาตจริยาทีหิ  ธุตงฺคคุเณ จสฺส ปสนฺนานํ สนฺติกา ธุตงฺคนิยมานุโลเมน อุปฺปนฺนา ปริสุทฺธุปฺปาทา.
สำหรับภิกษุผู้ถือธุดงค์ ปัจจัยที่เกิดขึ้นด้วยวัตรมีการเที่ยวบิณฑบาตเป็นต้น และเกิดจากสำนักของคฤหัสถ์ผู้เลื่อมใสในธุดงค
คุณของเธอ โดยอนุโลมแก่ธุดงคนิยม ชื่อว่า ปัจจัยที่เกิดขึ้นโดยบริสุทธิ์.

๑ ม. ยุ. กุลปุตฺโตทานิ อญฺโญ.
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เอกพฺยาธิวูปสมตฺถญฺจสฺส ปูติหรีฏกีจตุมธุเรสุ อุปฺปนฺเนสุ, “จตุมธุรํ อญฺเญปิ สพฺรหฺมจาริโน ปริภุญฺชิสฺสนฺตีติ จินฺเตตฺวา 
หรีฏกีขณฺฑเมว ปริภุญฺชมานสฺส ธุตงฺคสมาทานํ ปฏิรูปํ โหติ. 
เอส หิ “อุตฺตมอริยวํสิโก ภิกฺขูติ วุจฺจติ.
อนึ่ง การสมาทานธุดงค์ของเธอ ผู้เมื่อยาสมอ(ดองน้ำมูตร)เน่า และมธุรเภสัช ๔ เกิดขึ้น (ได้มา) เพื่อใช้ระงับพยาธิอย่างหนึ่ง 
คิดว่า “เพื่อนพรหมจารีอื่นๆ จะต้องฉันจตุมธุรเภสัช(เป็นแน่)” ดังนี้แล้ว (ตัวเอง)ฉันแต่ชิ้นสมอเท่านั้น (เช่นนี้)เป็นการชอบแท้ 
อันภิกษุเช่นนี้ท่านเรียกว่า อริยวํสิกภิกฺขุชั้นอุดม (ภิกษุผู้ตั้งอยู่ในอริยวงศ์ชั้นอุดม)๑. 

เย ปเนเต จีวราทโย ปจฺจยา  เตสุ 
ยสฺสกสฺสจิ ภิกฺขุโน อาชีวํ ปริโสเธนฺตสฺส จีวเร ปิณฺฑปาเต จ นิมิตฺโตภาสปริกถาวิญฺญตฺติโย น วฏฺฏนฺติ 
เสนาสเน ปน อปริคฺคหิตธุตงฺคสฺส นิมิตฺโตภาสปริกถา วฏฺฏนฺติ.
ก็แล ปัจจัยทั้งหลาย มีจีวรเป็นต้นนั้นใด บรรดาปัจจัยเหล่านั้น 
ในจีวรและบิณฑบาต นิมิต (พูดใบ้) โอภาส (พูดเคาะ) ปริกถา (พูดหว่านล้อม) วิญญัติ (ขอตรงๆ) ย่อมไม่สมควรแก่ภิกษุทุกรูป 
ผู้จะทำอาชีวะให้หมดจด 
แต่ในเสนาสนะ นิมิต โอภาส และปริกถาก็ควร สำหรับภิกษุผู้ไม่ได้ถือธุดงค์.

ตตฺถ นิมิตฺตํ นาม   เสนาสนตฺถํ ภูมิปริกมฺมาทีนิ กโรนฺตสฺส, “กึ ภนฺเต กยิรติ. โก การาเปตีติ คิหีหิ วุตฺเต, “น โกจีติ ปฏิวจนํ. 
ยํ วา ปนญฺญมฺปิ เอวรูปํ นิมิตฺตกมฺมํ.
ในอาการเหล่านั้น การที่เมื่อภิกษุกระทำกิจมีบริกรรมพื้นที่เป็นต้น เพื่อ(ปลูก)เสนาสนะอยู่ ครั้นคฤหัสถ์ทั้งหลายถามว่า “ท่าน
ผู้เจริญ ท่านทำอะไร? ใครให้ทำ?” แล้วกล่าวตอบว่า “ไม่มีใครๆ ให้ทำดอก.” ดังนี้ 
ก็หรือว่านิมิตตกรรม (การทำใบ้) รูปนั้น อย่างอื่นอีก ชื่อว่า นิมิต (ใบ้).

โอภาโส นาม  “อุปาสกา ตุมฺเห กุหึ วสถาติ “ปาสาเท ภนฺเตติ ภิกฺขูนํ ปน อุปาสกา ปาสาโท น วฏฺฏตีติ วจนํ. 
ยํ วา ปนญฺญมฺปิ เอวรูปํ โอภาสกมฺมํ.
การที่เมื่อภิกษุถามว่า “อุบาสกอุบาสิกาทั้งหลาย ท่านทั้งหลายอยู่เรือนอะไร?,” ครั้นเขาตอบว่า “(อยู่)ปราสาท เจ้าข้า,” 
แล้วพูดว่า “อุบาสกอุบาสิกาทั้งหลาย ก็แต่ปราสาทย่อมไม่สมควรแก่ภิกษุทั้งหลาย.” ดังนี้ 
ก็หรือโอภาสกรรม (การพูดแคะ) รูปนั้น อย่างอื่นอีก ชื่อว่า โอภาส (เคาะ).

ปริกถา นาม   “ภิกฺขุสงฺฆสฺส เสนาสนํ สมฺพาธนฺติ วจนํ.  ยา วา ปนญฺญาปิ เอวรูปา ปริยายกถา.
การที่ภิกษุพูดว่า “เสนาสนะของภิกษุสงฆ์คับแคบ.” ดังนี้ 
ก็หรือว่าการพูดอ้อมไปรูปนั้นอย่างอื่นอีก.  ชื่อว่า ปริกถา (พูดหว่านล้อม).

เภสชฺเช สพฺพมฺปิ วฏฺฏติ.
ในเภสัช อาการทั้งหมดย่อมควร.

ตถา อุปฺปนฺนํ ปน เภสชฺชํ, โรเค วูปสนฺเต, ปริภุญฺชิตุํ น วฏฺฏติ.
แต่เภสัชที่เกิดขึ้น(ด้วยอาการมีนิมิตเป็นต้น) อย่างนั้น ภิกษุจะฉันเมื่อโรคหายแล้ว ไม่ควร.

๑ ที่แปลว่า อริยวํสิก เช่นนี้ แปลโดยนัยแห่งพระบาลีในอริยวํสิกสูตร จตุกังคุตตตรว่า … .อคฺคญเญ อริยวํเส ฐิโต 
แต่ในมหาฎีกาแก้ของท่านไว้ว่า อริยวํโส เอตสฺส อตฺถิ อริยวํเส วา นิยุตฺโตติ อริยวํสิโก (ผู้มีอริยวงศ์ หรือผู้ประกอบในอริยวงศ์).
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ตตฺถ วินยธรา “ภควตา ทฺวารํ ทินฺนํ.  ตสฺมา วฏฺฏตีติ วทนฺติ.
ในเรื่องเภสัช(ที่เกิดขึ้นอย่างนั้น)นั้น พระวินัยธรทั้งหลายกล่าวว่า 
“ช่อง(ที่จะฉันยาได้) พระผู้มีพระภาคเจ้าโปรดประทานไว้ให้แล้ว. เพราะเหตุนั้น จึงควร”.

สุตฺตนฺติกา ปน “[51] กิญฺจาปิ อาปตฺติ น โหติ.  อาชีวํ ปน โกเปติ.  ตสฺมา น วฏฺฏติ อิจฺเจวํ วทนฺติ.
ส่วนอาจารย์ฝ่ายพระสูตรกล่าวอย่างนี้ว่า “ไม่เป็นอาบัติก็จริงอยู่.  ถึงอย่างนั้นมันก็ทำอาชีวะให้กำเริบ เหตุนั้นจึงไม่ควร.”

โย ปน ภควตา อนุญฺญาตาปิ นิมิตฺโตภาสปริกถาวิญฺญตฺติโย อกโรนฺโต อปฺปิจฺฉตาทิคุเณเยว นิสฺสาย, ชีวิตกฺขเยปิ ปจฺจุปฏฺฐิเต,
อญฺญเตฺรว โอภาสาทีหิ อุปฺปนฺนปจฺจเย ปฏิเสวติ เอส “ปรมสลฺเลขวุตฺตีติ วุจฺจติ  เสยฺยถาปิ เถโร สารีปุตฺโต.
ภิกษุใดไม่ทำนิมิต โอภาส ปริกถา และวิญญัติ แม้ที่พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงอนุญาต อาศัยคุณมีความมักน้อยเป็นต้นนั่นแล 
แม้เมื่อความจะสิ้นชีวิตปรากฏเฉพาะหน้า ก็ยังเสพเฉพาะปัจจัยที่เกิดขึ้นเว้นจากกรรมที่เป็นเหตุทำอาชีวะให้กำเริบ มีโอภาส
เป็นต้น.  ภิกษุนี้ท่านเรียกว่า ผู้มีความประพฤติเป็นบรมสัลเลขะ เหมือนพระเถระสารีบุตรฉะนั้น.

[เรื่องพระสารีบุตรอาพาธ]

โส กิรายสฺมา เอกสฺมึ สมเย ปวิเวกํ พฺรูหยมาโน มหาโมคฺคลฺลานตฺเถเรน สทฺธึ อญฺญตรสฺมึ อรญฺเญ วิหรติ.
ได้ยินว่า ในสมัยหนึ่งท่านองค์นั้นจะเพิ่มพูนปวิเวก จึง(ไป)อยู่ในป่าแห่งใดแห่งหนึ่งกับพระมหาโมคคัลลานเถระ.

อถสฺส เอกสฺมึ ทิวเส อุทรวาตาพาโธ อุปฺปชฺชิตฺวา อติทุกฺขํ ชเนสิ.
อยู่มาวันหนึ่ง อาพาธเพราะลมในท้องเกิดขึ้น ยังทุกข์หนักให้เกิดแก่ท่าน.

มหาโมคฺคลฺลานตฺเถโร สายณฺหสมเย ตสฺสายสฺมโต อุปฏฺฐานํ คโต เถรํ นิปนฺนํ ทิสฺวา ตํ ปวตฺตึ ปุจฺฉิตฺวา 
“ปุพฺเพ เต อาวุโส เกน ผาสุ อโหสีติ ปุจฺฉิ.
พระมหาโมคคัลลานเถระไปสู่ที่อุปัฏฐากท่านในตอนเย็น เห็นพระเถระนอนอยู่ ถาม (ทราบ)ความเป็นไปนั้นแล้ว ถามว่า 
“อาวุโส ในกาลก่อน ความผาสุกได้มีแก่ท่านด้วยสิ่งอะไร?”

เถโร อาห “คิหิกาเล เม อาวุโส มาตา สปฺปิมธุสกฺกราหิ โยเชตฺวา อสมฺภินฺนขีรปายาสํ อทาสิ. เตน เม ผาสุ อโหสีติ.
พระเถระกล่าวว่า “อาวุโส ครั้งยังเป็นคฤหัสถ์ มารดาของข้าพเจ้า ได้ให้ข้าวปายาสหุงด้วยน้ำนมสดล้วนๆ 
ปรุงด้วยเนยใส น้ำผึ้ง และน้ำตาลกรวด. ความผาสุกได้มีแก่ข้าพเจ้าด้วยปายาสนั้น.”

โสปิ อายสฺมา “โหตุ อาวุโส. สเจ มยฺหํ วา ตุยฺหํ วา ปุญฺญํ อตฺถิ, อปฺเปวนาม เสฺว ลภิสฺสามาติ อาห.
ฝ่ายท่าน(พระมหาโมคคัลลานะ) นั้นจึงกล่าวว่า 
“อาวุโส เอาเถิด. หากบุญของข้าพเจ้าหรือของท่านมีอยู่ ถ้ากระไร พรุ่งนี้เราคงจักได้.”

อิมํ ปน เตสํ กถาสลฺลาปํ จงฺกมนโกฏิยํ รุกฺเข อธิวฏฺฐา เทวตา สุตฺวา “เสฺว อยฺยสฺส ปายาสํ อุปฺปาเทสฺสามีติ 
ตาวเทว เถรสฺส อุปฏฺฐากกุลํ คนฺตฺวา เชฏฺฐปุตฺตสฺส สรีรํ อาวิสิตฺวา ปีฬํ ชเนสิ.
กล่าวถึงเทวดาผู้สิงอยู่ที่ต้นไม้ทางท้ายที่จงกรม ได้ยินคำพูดนี้ของท่านทั้งสอง จึงคิดว่า 
“เราจะต้องช่วยให้ข้าวปายาสเกิดแก่พระคุณเจ้าในวันพรุ่งนี้(ให้จงได้)” จึงไปสู่ตระกูลอุปัฏฐากของพระเถระในทันใดนั้น 
เข้าสิงกายบุตรคนใหญ่ แสร้งบันดาลอาการเจ็บให้เกิดขึ้น.
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อถสฺส ติกิจฺฉานิมิตฺตํ สนฺนิปติเต ญาตเก อาห “สเจ เสฺว เถรสฺส เอวรูปํ นาม ปายาสํ ปฏิยาเทถ, มุญฺจิสฺสามีติ.
ครั้นแล้ว เทวดานั้นจึงออกปากกะพวกญาติที่มาประชุมกันหมายจะเยียวยาคนเจ็บนั้นว่า 
“ถ้าพวกเจ้าจัดทำข้าวปายาสชื่ออย่างนี้ถวายพระเถระในวันพรุ่งนี้ได้, ข้าจึงจะปล่อย.”

เต “ตยา อวุตฺเตปิ, มยํ เถรานํ นิพทฺธํ ภิกฺขํ เทมาติ วตฺวา ทุติยทิวเส ตถารูปํ ปายาสํ ปฏิยาทยึสุ.
ญาติเหล่านั้นกล่าวว่า “ถึงท่านไม่บอก พวกข้าพเจ้าก็ถวายภิกษาแก่พระเถระทั้งหลายเป็นประจำอยู่แล้ว” ดังนี้ ในวันรุ่งขึ้น
ได้ช่วยกันจัดทำข้าวปายาสอย่างนั้นเตรียมไว้.

มหาโมคฺคลฺลานตฺเถโร ปาโตว [52] อาคนฺตฺวา “อาวุโส ยาวาหํ ปิณฺฑาย จริตฺวา อาคจฺฉามิ, ตาว อิเธว โหหีติ วตฺวา คามํ ปาวิสิ.
พระมหาโมคคัลานเถระมา(ยังที่พระสารีบุตร) แต่เช้า กล่าวว่า “อาวุโส ท่านจงอยู่ที่นี่จนกว่าข้าพเจ้าไปบิณฑบาตกลับมา” 
แล้วเข้าไปสู่บ้าน.

เต มนุสฺสา ปจฺจุคฺคนฺตฺวา เถรสฺส ปตฺตํ คเหตฺวา วุตฺตปฺปการสฺส ปายาสสฺส ปูเรตฺวา อทํสุ.
คนเหล่านั้นออกไปต้อนรับท่าน รับบาตรของพระเถระมา บรรจุข้าวปายาสชนิดดังกล่าวจนเต็มถวาย.

เถโร คมนาการํ ทสฺเสสิ.
พระเถระแสดงอาการจะ(กลับ)ไป.

เต “ภุญฺชถ ภนฺเต.  ตุยฺหํ อปรมฺปิ ทสฺสามาติ เถรํ โภเชตฺวา ปุน ปตฺตปูรํ อทํสุ.
คนเหล่านั้นจึงกล่าวว่า “ท่านผู้เจริญ นิมนต์ฉันเถิด ข้าพเจ้าทั้งหลายจักถวายท่านอีก(บาตรหนึ่ง)” 
ยังพระเถระให้ฉันเสร็จแล้ว ได้ถวาย(ข้าวปายาส)เต็มบาตรอีก(บาตรหนึ่ง).

เถโร อาคนฺตฺวา “หนฺทาวุโส สารีปุตฺต ปริภุญฺชาติ อุปนาเมสิ.
พระเถระมาถึงแล้วน้อมเข้าไปถวาย  กล่าวว่า “อาวุโสสารีบุตร นิมนต์ท่านฉันเถิด.”

เถโรปิ ตํ ทิสฺวา อติมนาโป “ปายาโส กถํ นุโข อุปฺปนฺโนติ จินฺเตนฺโต ตสฺสุปฺปตฺติมูลํ ทิสฺวา 
“หราวุโส โมคฺคลฺลาน อปริโภโค ปิณฺฑปาโตติ อาห.
ฝ่ายพระเถระเห็นข้าวปายาสนั้นแล้ว คิด(แคลงใจ)ไปว่า “ข้าวปายาสน่าพึงใจยิ่ง(นี้) เกิดขึ้นอย่างไรหนอ” 
ก็ได้เห็นมูลที่เกิดขึ้นแห่งข้าวปายาสนั้น  จึงกล่าวว่า “นำไปเสีย อาวุโสโมคคัลลานะ บิณฑบาต(นี้) ไม่ควรบริโภค.”
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โส จายสฺมา “มาทิเสน นาม อาภตํ ปิณฺฑปาตํ น ปริภุญฺชตีติ จิตฺตมฺปิ น อุปฺปาเทตฺวา เอกวจเนเนว ปตฺตํ มุขวฏฺฏิยํ คเหตฺวา 
เอกมนฺเต นิกุชฺเชสิ.  ปายาสสฺส สห ภูมิยํ ปติฏฺฐานา เถรสฺส อาพาโธ อนฺตรธายิ.
ฝ่ายท่าน(พระมหาโมคคัลลานะ) นั้น๑ ไม่ให้แม้แต่จิต(คิดโทมนัส)เกิดขึ้นว่า “เขาไม่ฉันบิณฑบาตซึ่งคนเช่นเรานำมาให้เชียวนะ” 
โดยคำ(สั่งของพระสารีบุตร)คำเดียวเท่านั้นก็จับขอบปากบาตร (นำออกไป)คว่ำเสียในส่วนที่สุดข้างหนึ่ง. 
พร้อมกับที่ข้าวปายาส (ลงไป)กองที่พื้นดิน อาพาธของพระเถระก็หาย.

ตโต ปฏฺฐาย ปญฺจจตฺตาลีสวสฺสานิ น ปุน อุปฺปชฺชิ.
จำเดิมแต่นั้นมาตลอด ๔๕ ปี อาพาธเช่นนั้น ไม่เกิดขึ้นอีกเลย.

ตโต มหาโมคฺคลฺลานํ อาห “อาวุโส วจีวิญฺญตฺตึ นิสฺสาย อุปฺปนฺโน ปายาโส, อนฺเตสุ นิกฺขมิตฺวา ภูมิยํ จรนฺเตสุปิ, 
ปริภุญฺชิตุํ อยุตฺตรูโปติ อิมญฺจ อุทานํ อุทาเนสิ
ลำดับนั้น พระสารีบุตร จึงกล่าวกะพระมหาโมคคัลลานะว่า “อาวุโส ข้าวปายาสที่เกิดขึ้นเพราะอาศัยวจีวิญญัติ 
เป็นของไม่ควรจะบริโภค แม้เมื่อ(หิวจน)ไส้ออกมาเที่ยว(หาของกิน)อยู่ตามพื้นดิน(ก็ตามที) และได้เปล่งอุทานนี้ว่า

วจีวิญฺญตฺติ วิปฺผารา อุปฺปนฺนํ มธุปายสํ
สเจ ภุตฺโต ภเวยฺยาหํ, สาชีโว ครหิโต มม.

“ถ้าเราพึงเป็นผู้บริโภคข้าวมธุปายาส ที่เกิดขึ้นเพราะเผยวาจา
เป็นวจีวิญญัติไซร้, อาชีวะของเราก็จะพึงถูกติเตียน.

ยทิปิ เม อนฺตคุณํ นิกฺขมิตฺวา พหี จเร
เนว ภินฺเทยฺยมาชีวํ จชมาโนปิ ชีวิตํ.

แม้ว่าขนดไส้ของเรา จะพึงออกไปเที่ยวอยู่ข้างนอก เราก็ไม่พึงทำลาย
อาชีวะเป็นเด็ดขาด แม้ต้องสละชีวิต(ก็ตาม).

อาราเธมิ สกํ จิตฺตํ. วิวชฺเชมิ อเนสนํ.
นาหํ พุทฺธปฏิกฺกุฏฺฐํ กาหามิ จ อเนสนนฺติ.

เราคุมจิตของตนได้.  เราเว้นการแสวงหาไม่ควร. เราไม่ทำอเนสนา
ที่พระพุทธเจ้าทรงเกลียดเลย.”๒ ดังนี้.

๑ มูลที่เกิดข้าวปายาสนั้น หมายถึงการเปล่งวาจาของท่านเอง บอกพระมหาโมคคัลลานะว่า เมื่อครั้งเป็นคฤหัสถ์ เวลาท่านอาพาธอย่างนี้ มารดาเคยหุง
ข้าวปายาส ด้วยน้ำนมไม่ปนน้ำ ปรุงด้วยเนยใสน้ำผึ้งและน้ำตาลกรวด ให้รับประทานจึงหาย ดังนี้  เพราะฉะนั้น ท่านจึงกล่าวกะ
พระมหาโมคคัลลานะ เมื่อหายเจ็บแล้วว่า ข้าวปายาสที่เกิดขึ้นเพราะอาศัยวจีวิญญัติ เป็นของไม่ควรจะบริโภค
มหาฎีกาไขความต่อไปว่า ความจริง เมื่อท่านเล่าความที่เคยเป็นมาให้พระมหาโมคคัลลานะทราบนั้น จะได้เกิดจิตคิดมุ่งให้เป็นนิมิตโอภาสอันใดก็
หามิได้  แต่ว่าที่ท่านปฏิเสธข้าวปายาสเสียนั้น ด้วยเห็นอำนาจประโยชน์ ๒ ประการ คือเห็นว่า คนปุถุชนบางพวกที่ไม่รู้อัชฌาสัยของท่านอาจสำคัญผิดไป
เช่นนั้นได้ประการหนึ่ง  อีกประการหนึ่ง เพื่อนพรหมจารีในกาลภายหน้า อาจถือเป็นเยี่ยงอย่างว่าท่านเคยประพฤติอย่างนั้น ก็จะประพฤติตามบ้าง.

๒ ในคาถานี้มีเรื่องที่น่าจะพูดกันอยู่หลายข้อดังนี้
ก. ในบท สาชีโว มหาฎีกาท่านตัดเป็น ส - อาชีโว และแก้ว่า ส ได้แก่ อสฺส (พึงเป็น) ลบ อ เสีย เช่นในคำว่า เอวํส เต เป็นต้น 
ข. คำว่า ไส้ ในประโยคเราใช้ อนฺต  ในคาถาใช้ อนฺตคุณ ถ้าจะแปลไปตามที่ซึมซาบว่า “ไส้ใหญ่” ที แล้วก็ “ไส้น้อย” ที ก็ดูเป็นพูดไม่คิดเสียเลย 
คนเดียวพูดความอย่างเดียว จะพูดอย่างนั้นกระไรได้  มหาฎีกาท่านคงเห็นอย่างนี้ จึงแก้ อนฺตคุณํ เป็น อนฺตโภโค (ขนดไส้)  ซึ่งก็บ่งความว่าทั้ง ๒ 
ศัพท์มีความหมายว่า “ไส้” ก็แล้วกัน อย่าไปแยกเป็นไส้ใหญ่ไส้น้อยแลย
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จีวร[53]๑คุมฺพวาสิกอมฺพขาทกมหาติสฺสตฺเถรวตฺถุปิ เจตฺถ กเถตพฺพํ.
อนึ่ง แม้เรื่องพระมหาติสสเถระผู้ฉันมะม่วง ซึ่งพำนักอยู่ที่จีวรคุมพวิหาร ก็ควรเล่าไว้ในที่นี้.๒

เอวํ สพฺพถาปิ
อเนสนาย จิตฺตมฺปิ อชเนตฺวา วิจกฺขโณ
อาชีวํ ปริโสเธยฺย สทฺธาปพฺพชิโต ยตีติ.

นักพรตผู้บวชด้วยศรัทธา มีปัญญาพิจารณาเห็นผลโดยประจักษ์ 
ไม่ให้แม้แต่ความคิดในการแสวงหาไม่ควร ด้วยประการทั้งปวง เกิดขึ้น 
พึงทำอาชีวะให้หมดจดได้.

ด้วยประการฉะนี้แล.

[ปัจจัยสันนิสิตศีล มีปัญญาเป็นเหตุให้สำเร็จ]

ยถา จ วิริเยน อาชีวปาริสุทฺธิ.  ตถา ปจฺจยสนฺนิสิตสีลํ ปญฺญาย สมฺปาเทตพฺพํ. 
ปญฺญาสาธนํ หิ ตํ ปญฺญวโต ปจฺจเยสุ อาทีนวานิสํสทสฺสนสมตฺถภาวโต.
เหมือนอย่างว่า อาชีวปาริสุทธิ อันภิกษุพึงให้ถึงพร้อมด้วยความเพียร ฉันใด. ปัจจัยสันนิสิตศีลก็พึงให้ถึงพร้อมด้วยปัญญา ฉันนั้น.
เพราะปัจจัยสันนิสิตศีลนั้น เป็นปัญญาสาธนะ (มีปัญญาเป็นเหตุให้สำเร็จ) 
เหตุว่าบุคคลผู้มีปัญญาเป็นผู้สามารถเห็นโทษและอานิสงส์ในการบริโภคปัจจัยทั้งหลาย.

ตสฺมา ปหาย ปจฺจยเคธํ ธมฺเมน สเมน อุปฺปนฺเน ปจฺจเย ยถาวุตฺเตน วิธินา ปญฺญาย ปจฺจเวกฺขิตฺวา ปริภุญฺชนฺเตน 
ตํ สมฺปาเทตพฺพํ.
เพราะเหตุนั้น ปัจจยสันนิสิตศีลนั้น ภิกษุผู้ละความกำหนัดในปัจจัยแล้ว พิจารณาด้วยปัญญาโดยวิธีตามที่กล่าวแล้ว 
จึงบริโภคปัจจัยที่เกิดขึ้นโดยธรรมโดยสมควร(นั่นแหละ) พึงทำให้ถึงพร้อมได้.

ตตฺถ ทุวิธํ ปจฺจเวกฺขณํ  ปจฺจยานํ ปฏิลาภกาเล จ ปริโภคกาเล จ.
ในปัจจยสันนิสิตศีลนั้น การพิจารณามี ๒ คือ พิจารณาในเวลาได้ปัจจัยทั้งหลาย และ พิจารณาในเวลาบริโภคปัจจัยทั้งหลาย.

ค. คำว่า “ไส้ออก” นั่นเป็นสำนวนอย่างหนึ่ง มหาฏีกาแก้รัวๆ อย่างไรอยู่ดูจะเป็นว่า คนที่กินของไม่ควรเข้าไปนั่นแหละ เขาเรียกว่าคนไส้ออก(มา
เที่ยวหากินของอันไม่ควร)ข้างนอก (?)  ทางความเข้าใจว่าน่าจะหมายถึง “หิวเหลือเกิน”  ครั้งใดครั้งหนึ่งคนจะเข้าใจว่า ความอิ่มความหิวเป็นเรื่อง
ของไส้ ถ้าหิวจัดๆ คนไม่กินอะไรเข้าไป ไส้มันจะออกมาหากินของมันเอง เพราะมันทนความหิวไม่ไหว เพราะฉะนั้น ถ้าพูดเป็นสำนวนสั้นๆ ก็ว่า 
“หิวจนไส้ออก” ชอบกล ที่มาคล้ายคลึงกับสำนวนไทยที่ว่า “หิวไส้แทบขาด” อดจนไส้กิ่ว – ไส้แห้ง” ต่างกันตรงที่ว่าไส้ไทยยอมหิวอยู่แต่ในท้อง 
แม้กระทั่งแห้งกิ่วแทบขาดก็ตาม ส่วนไส้ชาวชมพูทวีป ไม่ยอมอดอยู่ในท้อง ถ้าหิวเต็มที่ เป็นออกมาหากินข้างนอก! 
ฆ. อาราเธมิ มหาฎีกาท่านแก้เป็น วเส วตฺเตมิ จึงถือเอานัยแปลว่า คุม.

๑ ม. จิรคุมฺพวาสิก …
๒ มหาฎีกาได้เรื่องมาเล่าไว้ว่า คราวหนึ่งเกิดทุพภิกขภัย พระเถระองค์นี้เดินทางไปอดอาหารประกอบกับเมื่อยล้าในการเดินทาง เลยหมดแรง 

ลงนอนใต้ต้นมะม่วง ซึ่งกำลังมีผล ผลมะม่วงสุกหล่นอยู่เกลื่อน (ก็ไม่หยิบฉัน)  มีอุบาสกผู้เฒ่าคนหนึ่งมาพบเข้าทำอัมพปานะ (น้ำมะม่วงคั้น) ถวายให้ดื่ม
แล้วยกขึ้นหลังไปส่งถึงที่อยู่  ระหว่างทางเถระสอนตัวว่า “ท่านผู้เฒ่านี้ ไม่ใช่พ่อไม่ใช่แม่ของเจ้า ไม่ใช่ญาติไม่ใช่เผ่าพันธุ์ของเจ้าทั้งนั้น ท่านทำกิจถึง
เช่นนี้ให้เจ้าก็เพราะเหตุที่เจ้าเป็นผู้มีศีลเท่านั้นดอก”  แล้วเจริญวิปัสสนาจนได้พระอรหัตผลตามทาง ทั้งที่อยู่บนหลังอุบาสกผู้เฒ่านั่นเอง.



๑ สีลนิเทส • [ปัจจัยสันนิสิตศีล มีปัญญาเป็นเหตุให้สำเร็จ] • หน้า ๘๗

ปฏิลาภกาเลปิ หิ ธาตุวเสน วา ปฏิกูลวเสน วา ปจฺจเวกฺขิตฺวา ฐปิตานิ จีวราทีนิ ตโต อุตฺตรึ ปริภุญฺชนฺตสฺส อนวชฺโชว ปริโภโค
ปริโภคกาเลปิ.
ที่จริง การบริโภคของภิกษุผู้บริโภคปัจจัยทั้งหลายมีจีวรเป็นต้น ที่พิจารณาโดยเป็นธาตุ หรือโดยเป็นปฏิกูล แม้ในเวลาได้มา
แล้วเก็บไว้  ต่อจากเวลาได้นั้นไป ก็หาโทษมิได้เลย แม้ในเวลาบริโภค.๑

ตตฺรายํ สนฺนิฏฺฐานกโร วินิจฺฉโย.
(ต่อไป)นี้ เป็นวินิจฉัยที่ทำความตกลง (ไม่มีสงสัย) ในการพิจารณาเวลาบริโภคปัจจัยนั้น.

[บริโภค ๔]

จตฺตาโร หิ ปริโภคา “เถยฺยปริโภโค อิณปริโภโค ทายชฺชปริโภโค สามิปริโภโคติ.
ก็การบริโภค มี ๔ คือ

(๑) ไถยบริโภค (บริโภคอย่างขโมย).
(๒) อิณบริโภค (บริโภคอย่างเป็นหนี้).
(๓) ทายัชชบริโภค (บริโภคอย่างเป็นผู้รับมรดก).
(๔) สามีบริโภค (บริโภคอย่างเป็นเจ้าของ).

ตตฺถ สงฺฆมชฺเฌปิ นิสีทิตฺวา ปริภุญฺชนฺตสฺส ทุสฺสีลสฺส ปริโภโค เถยฺยปริโภโค นาม.
ในบริโภค ๔ อย่างนั้น การบริโภคของภิกษุทุศีล ผู้นั่งบริโภค อยู่แม้ในท่ามกลางสงฆ์ ชื่อว่า ไถยบริโภค.

สีลวโต อปจฺจเวกฺขิตปริโภโค อิณปริโภโค นาม.
การบริโภคปัจจัยอันตนมิได้พิจารณา ของภิกษุผู้มีศีล ชื่อว่า อิณบริโภค.๒

ตสฺมา จีวรํ ปริโภเค ปริโภเค ปจฺจเวกฺขิตพฺพํ.
เพราะเหตุนั้น จีวร ภิกษุพึงพิจารณาทุกคราวที่บริโภค.

ปิณฺฑปาโต อาโลเป อาโลเป. ตถา อสกฺโกนฺเตน ปุเรภตฺตปจฺฉาภตฺตปุริมยามมชฺฌิมยามปจฺฉิมยาเมสุ.
บิณฑบาต พึงพิจารณาทุกคำกลืน เมื่อไม่อาจอย่างนั้น พึงพิจารณาในกาลก่อนฉัน ภายหลังฉัน 
ในยามต้น ยามกลาง ยามสุดท้าย (เวลาใดเวลาหนึ่ง).

สจสฺส อปจฺจเวกฺขโตว อรุณํ อุคฺคจฺฉติ อิณปริโภคฏฺฐาเน ติฏฺฐติ.
ถ้าเมื่อภิกษุนั้นไม่พิจารณาเสียเลย จนอรุณขึ้น เธอย่อมตั้งอยู่ในฐานอิณบริโภค.

๑ ในมหาฎีกาแสดงอุปมาว่า อธิฏฺฐหิตฺวา ฐปิตปตฺตจีวรานํ วิย (เหมือนการบริโภคบาตรและจีวรที่อธิษฐานแล้วเก็บไว้ฉะนั้น).
๒ มหาฎีกาขยายความ ไถยบริโภคและอิณบริโภค ไว้ว่า  อันปัจจัยทั้งหลายนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงอนุญาตไว้ เพื่อภิกษุผู้ศีลในศาสนาของพระองค์

หาใช่ทรงอนุญาตเพื่อคนทุศีลไม่  ฝ่ายทายกเล่า เขาบริจาคปัจจัย ก็เพื่อท่านผู้มีศีลเหมือนกัน หาใช่บริจาคเพื่อคนทุศีลด้วยไม่   ทั้งนี้ เพราะเขาหวัง
ให้การกุศลของเขามีผลมาก  ก็เพราะพระศาสดามิได้ทรงอนุญาต ทายกก็มิได้บริจาคให้ ดังนี้ การบริโภคของภิกษุทุศีล จึงเป็นบริโภคโดยกิริยาแห่ง
ขโมย คือบริโภคของที่เขาไม่ให้ เรียกว่า ไถยบริโภค  
ส่วนภิกษุมีศีล แต่บริโภคปัจจัยมิได้พิจารณานั้น ทำให้ทักขิณาขาดความถึงพร้อมไป ไม่เป็นอุภโตวิสุทธิ เพราะไม่วิสุทธิฝ่ายปฏิคาหก  
การบริโภคของเธอจึงเป็นเหมือนหนี้เขาบริโภค หมายความว่า เป็นหนี้ทักขิณาวิสุทธินั่นเอง เรียกว่า อิณบริโภค.



หน้า ๘๘ •   ๑ สีลนิเทส • [บริโภค ๔]

[54] เสนาสนมฺปิ ปริโภเค ปริโภเค ปจฺจเวกฺขิตพฺพํ.
แม้เสนาสนะเล่าก็พึงพิจารณาทุกคราวที่ใช้สอย.

เภสชฺชสฺส ปฏิคฺคหเณปิ ปริโภเคปิ สติปจฺจยตา วฏฺฏติ.
ความมีสติกำกับ ทั้งในขณะรับ ทั้งในขณะบริโภคเภสัช ย่อมควร.

เอวํ สนฺเตปิ, ปฏิคฺคหเณ สตึ กตฺวา ปริโภเค อกโรนฺตสฺเสว อาปตฺติ. ปฏิคฺคหเณ ปน สตึ อกตฺวา ปริโภเค กโรนฺตสฺส อนาปตฺติ.
แม้เช่นนั้น เมื่อภิกษุทำสติในเวลารับแล้ว ไม่ได้ทำในเวลาบริโภคเท่านั้นเป็นอาบัติ. 
แต่ไม่ได้ทำสติในเวลารับ ไปทำในเวลาบริโภค หาเป็นอาบัติไม่.

[สุทธิ ๔]

จตุพฺพิธา หิ สุทฺธิ “เทสนาสุทฺธิ สํวรสุทฺธิ ปริเยฏฺฐิสุทฺธิ ปจฺจเวกฺขณสุทฺธีติ.
ก็สุทธิมี ๔ อย่าง คือ

๑. เทสนาสุทธิ (หมดจดด้วยการแสดง).
๒. สังวรสุทธิ (หมดจดด้วยสังวร).
๓. ปริเยฏฐิสุทธิ (หมดจดด้วยการแสวงหา).
๔. ปัจจเวกขณสุทธิ (หมดจดด้วยการพิจารณา).

ตตฺถ เทสนาสุทฺธิ นาม ปาฏิโมกฺขสํวรสีลํ.   ตํ หิ เทสนาย สุชฺฌนโต “เทสนาสุทฺธีติ วุจฺจติ.
ในสุทธิ ๔ อย่างนั้น ปาฏิโมกขสังวรศีล ชื่อ เทสนาสุทธิ.  
เหตุว่าปาฏิโมกขสังวรศีลนั้น ท่านเรียกว่า เทสนาสุทธิ เพราะหมดจดด้วยการแสดง.

สํวรสุทฺธิ นาม อินฺทฺริยสํวรสีลํ.   ตํ หิ “น ปุน เอวํ กริสฺสามีติ จิตฺตาธิฏฺฐานสํวเรเนว สุชฺฌนโต “สํวรสุทฺธีติ วุจฺจติ.
อินทรียสังวรศีล ชื่อว่า สังวรสุทธิ. 
เหตุว่าอินทรียสังวรศีลนั้น ท่านเรียกว่า สังวรสุทธิ เพราะหมดจดด้วยสังวร โดยตั้งใจว่า “เราจักไม่ทำอย่างนี้อีก.”

ปริเยฏฺฐิสุทฺธิ นาม อาชีวปาริสุทฺธิสีลํ.  
ตํ หิ อเนสนํ ปหาย ธมฺเมน สเมน ปจฺจเย อุปฺปาเทนฺตสฺส ปริเยสนาย สุทฺธตฺตา “ปริเยฏฺฐิสุทฺธีติ วุจฺจติ.
อาชีวปาริสุทธิศีล ชื่อว่า ปริเยฏฐิสุทธิ.  
เหตุว่าอาชีวปาริสุทธิศีลนั้น ท่านเรียกว่า ปริเยฏฐิสุทธิ เพราะหมดจดด้วยการแสวงหา 
แห่งภิกษุผู้ละอเนสนา ยังปัจจัยให้เกิดขึ้น โดยธรรมโดยชอบอยู่.

ปจฺจเวกฺขณสุทฺธิ นาม ปจฺจยปริโภคสนฺนิสฺสิตสีลํ.  ตํ หิ วุตฺตปฺปกาเรน ปจฺจเวกฺขเณน สุชฺฌนโต “ปจฺจเวกฺขณสุทฺธีติ วุจฺจติ.
ปัจจยบริโภคสันนิสิตศีล ชื่อว่า ปัจจเวกขณสุทธิ.  
เหตุว่าปัจจยบริโภคสันนิสิตศีลนั้น ท่านเรียกว่า ปัจจเวกขณสุทธิ เพราะหมดจดด้วยการพิจารณามีประการดังกล่าวแล้ว.

เตน วุตฺตํ ปฏิคฺคหเณ ปน สตึ อกตฺวา ปริโภเค กโรนฺตสฺส อนาปตฺตีติ.
เหตุนั้น ข้าพเจ้าจึงกล่าวว่า “แต่ไม่ได้ทำสติในเวลารับ ไปทำในเวลาบริโภค หาเป็นอาบัติไม่ “ ดังนี้.



๑ สีลนิเทส • [สุทธิ ๔] • หน้า ๘๙

สตฺตนฺนํ เสขานํ ปจฺจยปริโภโค ทายชฺชปริโภโค นาม. 
เต หิ ภควโต ปุตฺตา.  ตสฺมา ปิตุ สนฺตกานํ ปจฺจยานํ ทายาทา หุตฺวา เต ปจฺจเย ปริภุญฺชนฺติ.
การบริโภคปัจจัยของพระเสขะ ๗ จำพวก ชื่อว่า ทายัชชบริโภค. 
เพราะว่าพระเสขะ ๗ จำพวกนั้น นับว่าเป็นบุตรของพระผู้มีพระภาคเจ้า.
เหตุนั้นท่านจึงเป็นทายาทแห่งปัจจัยทั้งหลาย อันเป็นสมบัติของพระบิดา บริโภคปัจจัยเหล่านั้น.

“กึ ปน เต ภควโต ปจฺจเย ปริภุญฺชนฺติ อุทาหุ คิหีนํ ปจฺจเย ปริภุญฺชนฺตีติ.
ถามว่า “ก็ท่านเหล่านั้นบริโภคปัจจัยของพระผู้มีพระภาคเจ้าหรือ? หรือว่าบริโภคปัจจัยของพวกคฤหัสถ์?”

คิหีหิ ทินฺนาปิ  ภควตา อนุญฺญาตตฺตา ภควโต สนฺตกาว โหนฺติ  ตสฺมา “ภควโต ปจฺจเย ปริภุญฺชนฺตีติ เวทิตพฺพา.
แก้ว่า “ปัจจัยทั้งหลายแม้เป็นของคฤหัสถ์ถวาย แต่ก็นับเป็นของพระผู้มีพระภาคเจ้าได้ เพราะเป็นของที่พระผู้มีพระภาคเจ้า
ทรงอนุญาต เหตุนั้น พระเสขะทั้งหลาย อันบัณฑิตพึงทราบว่า “ท่านบริโภคปัจจัยของพระผู้มีพระภาคเจ้า.”

ธมฺมทายาทสุตฺตํ เจตฺถ สาธกํ.
จริงอยู่ ธรรมทายาทสูตรเป็นเครื่องสาธกในความข้อนี้.

ขีณาสวานํ ปริโภโค สามิปริโภโค นาม.   เต [55] หิ ตณฺหาทาสพฺยํ อตีตตฺตา สามิโน หุตฺวา ปริภุญฺชนฺติ.
การบริโภคของพระขีณาสพทั้งหลาย ชื่อว่า สามีบริโภค. 
เหตุว่าพระขีณาสพเหล่านั้น ชื่อว่าเป็นเจ้าของบริโภค เพราะล่วงความเป็นทาสแห่งตัณหาเสียแล้ว.

อิเมสุ ปริโภเคสุ สามิปริโภโค จ ทายชฺชปริโภโค จ สพฺเพสํ วฏฺฏติ.   
อิณปริโภโค จ น วฏฺฏติ.   เถยฺยปริโภเค กถาเยว นตฺถิ.
ในบริโภคเหล่านี้ สามีบริโภค และทายัชชบริโภค ย่อมควรแก่บรรพชิตทุกจำพวก. 
ส่วนอิณบริโภค ย่อมไม่ควร(แก่บรรพชิตทั้งปวง).   ในไถยบริโภค ไม่มีคำจะพูดถึงเสียเลย.

โย ปนายํ สีลวโต ปจฺจเวกฺขิตปริโภโค   โส อิณปริโภคสฺส ปจฺจนีกตฺตา อานณฺยปริโภโค วา โหติ 
ทายชฺชปริโภเคเยว วา สงฺคหํ คจฺฉติ.  
สีลวาปิ หิ  อิมาย สิกฺขาย สมนฺนาคตตฺตา “เสโขเตฺวว วุจฺจติ.
ก็การบริโภคปัจจัยที่ตนพิจารณาแล้วของภิกษุผู้มีศีลนั้นอันใด การบริโภคอันนั้น ชื่อว่า เป็นการบริโภคโดยความไม่มีหนี้ 
เพราะความเป็นข้าศึกต่ออิณบริโภคก็ได้ หรือจะสงเคราะห์เข้าในทายัชชบริโภคก็ได้เหมือนกัน 
เพราะแม้คนผู้มีศีลก็เรียกว่า เสขะ ได้ เหตุประกอบพร้อมด้วยสิกขา (คือศีล) นี้.

อิเมสุ ปน ปริโภเคสุ  ยสฺมา สามิปริโภโค อคฺโค.  
ตสฺมา ตํ ปฏฺฐยมาเนน ภิกฺขุนา วุตฺตปฺปการาย ปจฺจเวกฺขณาย ปจฺจเวกฺขิตฺวา ปริภุญฺชนฺเตน ปจฺจยสนฺนิสฺสิตสีลํ สมฺปาเทตพฺพํ.
ก็แล ในบริโภคเหล่านี้ เพราะเหตุที่สามีบริโภคเป็นเลิศ  เหตุนั้น ปัจจยสันนิสิตศีล 
ภิกษุเมื่อปรารถนาสามีบริโภคนั้น พิจารณาด้วยปัจจเวกขณะมีประการดังกล่าวแล้วบริโภคอยู่(นั้นแล) พึงทำให้ถึงพร้อมได้.

เอวํ กโรนฺโต หิ กิจฺจการี โหติ.
อันภิกษุผู้ทำอยู่อย่างนี้ ย่อมชื่อว่า เป็นกิจจการี.
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วุตฺตมฺปิ เจตํ
จริงอยู่ แม้คำนี้ ท่านก็ได้กล่าวไว้ว่า

ปิณฺฑํ วิหารํ สยนาสนญฺจ
อาปญฺจ สงฺฆาฏิรชูปวาหนํ
สุตฺวา ธมฺมํ สุคเตน เทสิตํ
สงฺขาย เสเว วรปญฺญสาวโก

“สาวกผู้มีปัญญาดี๑ ได้ฟังธรรมอันพระสุคตเจ้าทรงแสดงแล้ว พึงพิจารณา
ก่อนแล้วจึงเสพก้อนข้าว ที่อยู่ และที่นอนที่นั่ง น้ำสำหรับซักฟอกธุลีใน
ผ้าสังฆาฏิ๒

ตสฺมา หิ ปิณฺเฑ สยนาสเน จ
อาเป จ สงฺฆาฏิรชูปวาหเน
เอเตสุ ธมฺเมสุ อนูปลิตฺโต
ภิกฺขุ ยถา โปกฺขเร วาริวินฺทุ๓

เพราะเหตุนั้นแล  ภิกษุจึงเป็นผู้ไม่ติดอยู่ในสิ่งเหล่านี้ คือ ในก้อนข้าว
ในที่นอนที่นั่ง และในน้ำสำหรับซักฟอกธุลีในผ้าสังฆาฏิ เหมือนหยาดน้ำไม่
ติดอยู่ในใบบัวฉะนั้น๔

กาเลน ลทฺธา ปรโต อนุคฺคหา
[56] ขชฺเชสุ โภชฺเชสุ จ สายเนสุ จ
มตฺตํ โส ชญฺญา สตตํ อุปฏฺฐิโต
วณสฺส อาเลปนรูหเน ยถา

เธอได้อาหาร โดยการอนุเคราะห์แด่ชนอื่นตามกาลแล้ว 
พึงตั้ง(สติ)มั่นเนืองนิตย์ รู้ประมาณในของเคี้ยว ในของฉัน และในของลิ้ม
ทั้งหลาย เหมือน(คนเป็นแผล)รู้ประมาณในการพอกยารักษาแผล ฉะนั้น

๑ วรปญฺญสาวโก มหาฎีกาแนะให้แปลว่า สาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้าผู้ทรงมีปัญญาอันประเสริฐ เห็นไม่จำเป็นจะแปลเช่นนั้น.
๒ อาปญฺจ สงฺฆาฏิรชูปวาหนํ ในมหาฎีกาแก้ไว้ว่า อาปนฺติ อุทกํ สงฺฆาฏิรชูปวาหนนฺติ ปํสุมลาทิโน สงฺฆาฏิคตรชสฺส โธวนํ น่าคิดว่า น้ำสำหรับสุผ้า 

นับเข้าในปัจจัยข้อไหน จึงจะต้องพิจารณาก่อนเสพ และไฉนจึงไม่ให้พิจารณาตัวผ้า กลับให้พิจารณาเครื่องสุเครื่องซักเล่า 
มหาฎีกาจารย์ก็คงรู้สึกอย่างนี้ ท่านจึงกล่าวในตอนแก้บท สงฺขาย ว่า ก็คือพิจารณาปัจจัย ๔ นั่นเอง  
บท ปิณฺฑํ ได้แก่ บิณฑบาต  วิหารํ กับ สยนาสนํ ได้แก่เสนาสนะ  อาปํ ได้แก่คิลานปัจจัย  สงฺฆาฏิ ก็หมายถึงจีวรนั่นเอง.

๓ ขุ. สุ. ๒๕/๔๐๒.
๔ ขุ. สุ. ๒๕/๔๐๒.
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กนฺตาเร ปุตฺตมํสํว อกฺขสฺสพฺภญฺชนํ ยถา
เอวํ อาหริ อาหารํ ยาปนาย อมุจฺฉิโตติ.

ภิกษุพึงเป็นผู้ไม่สยบ ฉันอาหารแต่พอยังร่างกายให้เป็นไปได้ 
เหมือน(ภริยาสามี)กินเนื้อบุตรในทางกันดาร (เพื่อให้รอดตายผ่านทางกันดารไป
ได้เท่านั้น) เหมือน(พ่อค้าเกวียน)หยอดน้ำมันเพลา(เกวียน เพื่อให้เกวียนไปถึงที่
หมายได้เท่านั้น) ฉะนั้น.” ดังนี้.

อิมสฺส จ ปจฺจยสนฺนิสฺสิตสีลสฺส ปริปูรีการิตาย ภาคิเนยฺยสงฺฆรกฺขิตสามเณรสฺส วตฺถุํ กเถตพฺพํ. 
โส หิ สมฺมา ปจฺจเวกฺขิตฺวา ปริภุญฺชิ.
ก็ในความเป็นผู้ทำปัจจยสันนิสิตศีลนี้ให้บริบูรณ์ ควรเล่าเรื่องสังฆรักขิตสามเณรผู้หลาน๑ (เป็นอุทาหรณ์) 
เพราะสามเณรนั้นพิจารณาโดยชอบแล้วจึงบริโภค.

ยถาห.
ดังเธอกล่าว(ประวัติของตน) ไว้ว่า

อุปชฺฌาโย มํ ภุญฺชมานํ สาลิกูรํ สุนิพฺพุตํ
‘มา เหว ตฺวํ สามเณร ชิวฺหํ ฌาเปสิ อสญฺญโต.’

“พระอุปัชฌายะกล่าวกะข้าพเจ้าผู้กำลังบริโภคข้าวสาลีอันเย็นสนิทว่า 
‘แน่ะสามเณร เจ้าอย่าเป็นผู้ไม่สำรวม เผาลิ้น(ตัวเอง)เลย.’

อุปชฺฌายสฺส วโจ สุตฺวา สํเวคมลภินฺตทา.
เอกาสเน นิสีทิตฺวา อรหตฺตํ อปาปุณึ.

ข้าพเจ้าฟังคำของพระอุปัชฌายะแล้ว ได้ความสังเวชในกาลนั้น. 
ข้าพเจ้านั่ง ณ อาสนะอันเดียว ได้บรรลุพระอรหัต.

โสหํ ปริปุณฺณสงฺกปฺโป จนฺโท ปณฺณรโส ยถา
สพฺพาสวปริกฺขีโณ. นตฺถิทานิ ปุนพฺภโวติ.

ข้าพเจ้านั้นมีความดำริเต็มเปี่ยมแล้ว เหมือนดวงจันทร์ในวัน (ขึ้น) ๑๕ (ค่ำ) 
ฉะนั้น เป็นผู้มีอาสวะทั้งปวงสิ้นแล้ว. บัดนี้ภพใหม่ไม่มี” ดังนี้

ตสฺมา อญฺโญปิ ทุกฺขสฺส ปฏฺฐยนฺโต ปริกฺขยํ
โยนิโส ปจฺจเวกฺขิตฺวา ปฏิเสเวถ ปจฺจเยติ.

เหตุนั้น แม้กุลบุตรอื่น เมื่อปรารถนาความสิ้นทุกข์ พึงพิจารณาโดย
แยบคายแล้ว จึงเสพปัจจัยทั้งหลาย เทอญ.

เอวํ ปาฏิโมกฺขสํวรสีลาทิวเสน จตุพฺพิธํ.
ศีลเป็น ๔ อย่าง โดยจัดเป็นปาริสุทธิศีล มีปาฏิโมกขสังวรศีลเป็นต้น พึงทราบด้วยประการดังกล่าวมาฉะนี้.

๑ เพราะสามเณรองค์นี้ มีชื่ออย่างเดียวกับพระสังฆรักขิตเถระผู้เป็นลุง เมื่อพูดถึงเธอจึงต้องเติมคำ ภาคิเนยฺย (ผู้หลาน) ประกอบไว้ด้วย.
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ศีลหมวด ๕

[ปัญจกะที่ ๑]

ปญฺจวิธโกฏฺฐาสสฺส ปฐมปญฺจเก.
อรรถาธิบายในปัญจกะที่ ๑ แห่งศีลส่วนที่เป็น ๕ อย่าง.

อนุปสมฺปนฺนสีลาทิวเสน อตฺโถ เวทิตพฺโพ.
บัณฑิตพึงทราบโดยเป็นศีลของอนุปสัมบันเป็นต้น.

วุตฺตญฺเหตํ ปฏิสมฺภิทายํ
• “กตมํ ปริยนฺตปาริสุทฺธิสีลํ. อนุปสมฺปนฺนานํ ปริยนฺตสิกฺขาปทานํ [57] อิทํ ปริยนฺตปาริสุทฺธิสีลํ.
• กตมํ อปริยนฺตปาริสุทฺธิสีลํ.  อุปสมฺปนฺนานํ อปริยนฺตสิกฺขาปทานํ อิทํ อปริยนฺตปาริสุทฺธิสีลํ.
• กตมํ ปริปุณฺณปาริสุทฺธิสีลํ.  ปุถุชฺชนกลฺยาณกานํ กุสลธมฺเม ยุตฺตานํ เสขปริยนฺเต ปริปูรีการีนํ 

กาเย จ ชีวิเต จ อนเปกฺขานํ ปริจฺจตฺตชีวิตานํ อิทํ ปริปุณฺณปาริสุทฺธิสีลํ.
• กตมํ อปรามฏฺฐปาริสุทฺธิสีลํ.  สตฺตนฺนํ เสขานํ อิทํ อปรามฏฺฐปาริสุทฺธิสีลํ.
• กตมํ ปฏิปสฺสทฺธิปาริสุทฺธิสีลํ ตถาคตสาวกานํ ขีณาสวานํ ปจฺเจกพุทฺธานํ ตถาคตานํ อรหนฺตานํ สมฺมาสมฺพุทฺธานํ 

อิทํ ปฏิปสฺสทฺธิปาริสุทฺธิสีลนฺติ.๑

จริงอยู่ คำต่อไปนี้พระธรรมเสนาบดีสารีบุตรกล่าวไว้ในคัมภีร์ปฏิสัมภิทาว่า
• “ปริยันตปาริสุทธิศีลเป็นไฉน? ศีลของอนุปสัมบันทั้งหลายผู้มีสิกขาบทมีที่สุด นี้ชื่อว่า ปริยันตปาริสุทธิศีล.
• อปริยันตปาริสุทธิศีลเป็นไฉน? ศีลของอุปสัมบันทั้งหลายผู้มีสิกขาบทหามิได้ นี้ชื่อว่า อปริยันตปาริสุทธิศีล.
• ปริปุณณปาริสุทธิศีลเป็นไฉน? ศีลของกัลยาณปุถุชนผู้ประกอบในกุศลธรรม 

กระทำให้บริบูรณ์จนจดชายแดนพระเสขะ ไม่ไยดีในร่างกายและชีวิต ยอมสละชีวิตได้ นี้ชื่อว่า ปริปุณณปาริสุทธิศีล.
• อปรามัฏฐปาริสุทธิศีลเป็นไฉน? ศีลของพระเสขะ ๗ จำพวก นี้ชื่อว่า อปรามัฏฐปาริสุทธิศีล.
• ปฏิปัสสัทธิปาริสุทธิศีลเป็นไฉน? ศีลของพระขีณาสพทั้งหลาย ผู้สาวกของพระตถาคต 

ศีลของพระปัจเจกพุทธทั้งหลาย ศีลของพระตถาคตอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าทั้งหลาย นี้ชื่อว่า ปฏิปัสสัทธิปาริสุทธิศีล
(ศีลอันมีความบริสุทธิ์ด้วยความระงับไปแห่งกิเลส).

ตตฺถ อนุปสมฺปนฺนานํ สีลํ คณนวเสน สปริยนฺตตฺตา “สปริยนฺต๒ปาริสุทฺธิสีลนฺติ เวทิตพฺพํ.
ในศีลเหล่านั้น ศีลของอนุปสัมบัน พึงทราบว่าเป็นปริยันตปาริสุทธิศีล เพราะมีที่สุด(แห่งจำนวน) ด้วยอำนาจแห่งการนับ.

๑ ขุ. ป. ๓๑/๖๑.
๒ ปริยนฺต… อิติ ภเวยฺย.



๑ สีลนิเทส • [ปัญจกะที่ ๑] • หน้า ๙๓

อุปสมฺปนฺนานํ
นว โกฏิสหสฺสานิ อสีติ สตโกฏิโย
ปญฺญาสสตสหสฺสานิ ฉตฺตึสา จ ปุนาปเร
เอเต สํวรวินยา สมฺพุทฺเธน ปกาสิตา
เปยฺยาลมุเขน นิทฺทิฏฺฐา สิกฺขา วินยสํวเรติ

เอวํ คณนวเสน สปริยนฺตมฺปิ  อนวเสสวเสน สมาทานภาวํ ลาภยสญาติองฺคชีวิตวเสน อทิฏฺฐปริยนฺตภาวญฺจ สนฺธาย 
“อปริยนฺตปาริสุทฺธิสีลนฺติ เวทิตพฺพํ  จีวรคุมฺพวาสิกอมฺพขาทกมหาติสฺสตฺเถรสฺส สีลมิว.
ศีลของอุปสัมบันทั้งหลาย แม้เป็นศีลมีที่สุด ด้วยอำนาจแห่งการนับ (ดังท่านผูกเป็นคาถาไว้)ว่า

“สิกขาบททั้งหลายที่เป็นเครื่องสังวรและเป็นวินัยเหล่านี้ 
มี(จำนวนนับได้ถึง) ๙,๐๐๐ โกฏิข้อ กับ ๘๐ ร้อยโกฏิข้อ กับอีก ๕๐ แสนข้อ 
และอื่นๆ อีก ๓๖ ข้อ (รวมเป็น ๑๗,๐๐๐ โกฏิ ๕,๐๐๐,๐๓๖ ข้อ) 
อันพระสัมพุทธเจ้าทรงประกาศแล้ว (แต่)ในคัมภีร์วินัยท่านนิเทศไว้
โดยมุขคือเปยยาล.”๑

ดังนี้ก็ดี (แต่)บัณฑิตก็พึงทราบว่า เป็นอปริยันตปาริสุทธิศีล เพราะมุ่งเอาภาวะคือการสมาทานโดยเป็นอนวเสสสีล 
(ศีลไม่มีส่วนเหลือ) และความเป็นศีลมิใช่ศีลมีความเห็นแก่ลาภ ยศ ญาติ อวัยวะ และชีวิตเป็นที่สุด 
เหมือนศีลของพระมหาติสสเถระผู้ฉันมะม่วง ซึ่งพำนักอยู่ที่จีวรคุมพวิหารฉะนั้น.

ตถา หิ โส อายสฺมา
“ธนํ จเช องฺควรสฺส เหตุ.
องฺคํ จเช ชีวิตํ รกฺขมาโน.
องฺคํ ธนํ ชีวิตญฺจาปิ สพฺพํ
[58] จเช นโร ธมฺมมนุสฺสรนฺโตติ๒

อิมํ สปฺปุริสานุสฺสตึ อวิชหนฺโต ชีวิตสํสเยปิ สิกฺขาปทํ อวีติกฺกมฺม ตเทว อปริยนฺตปาริสุทฺธิสีลํ นิสฺสาย อุปาสกสฺส ปิฏฺฐิคโตว 
อรหตฺตํ ปาปุณิ.
จริงอย่างนั้น ท่านผู้มีอายุนั้นไม่ละอยู่ซึ่งสัปปุริสานุสสติ (ความตามระลึกถึงสัตบุรุษ) นี้ว่า

“นรชนพึงสละทรัพย์ เพราะเหตุแห่งอวัยวะอันประเสริฐกว่า 
เมื่อจะรักษาชีวิต พึงสละอวัยวะเสีย 
เมื่อระลึกถึงธรรม พึงสละอวัยวะ ทรัพย์ และแม้ทั้งชีวิต เสียทั้งหมด.”

ดังนี้ แม้เมื่อความสงสัยในชีวิตมีอยู่ ก็ไม่ล่วงสิกขาบท อาศัยอปริยันตปาริสุทธิศีลนั้นแล อยู่บนหลังของอุบาสกนั่นเอง ได้
บรรลุพระอรหัต.

๑ ขุ. ป. ๓๑/๖๑.
๒ ขุ. ป. ๓๑/๖๑.
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ยถาห.
ดังท่านกล่าว (ประวัติ) ไว้ว่า

“น ปิตา นปิ เต มาตา น ญาติ นปิ พนฺธวา
กโรเตตาทิสํ กิจฺจํ สีลวนฺตสฺส การณา.
สํเวคํ ชนยิตฺวาน สมฺมสิตฺวาน โยนิโส
ตสฺส ปิฏฺฐิคโต สนฺโต อรหตฺตํ อปาปุณีติ.

(พระมหาเถระให้โอวาทตนว่า)

“อุบาสกนี้ มิใช่บิดา ทั้งไม่ใช่มารดา ไม่ใช่ญาติ ทั้งไม่ใช่เผ่าพันธุ์ของเจ้า 
เขาทำกิจเช่นนี้ให้ ก็เพราะเหตุแห่งเจ้าเป็นผู้มีศีล.” (ดังนี้แล้ว) 
ยังความสังเวชให้เกิดแล้ว พิจารณา(สังขาร) โดยแยบคาย 
ทั้งที่อยู่บนหลังของอุบาสกนั้น ได้บรรลุพระอรหัตแล้ว. ดังนี้.

ปุถุชฺชนกลฺยาณกานํ สีลํ อุปสมฺปทโต ปฏฺฐาย สุโธตชาติมณิ วิย สุปริกมฺมกตสุวณฺณํ วิย จ อติปริสุทฺธตฺตา จิตฺตุปฺปาทมตฺตเกนปิ
มเลน วิรหิตํ อรหตฺตสฺเสว ปทฏฺฐานํ โหติ  ตสฺมา “ปริปุณฺณปาริสุทฺธีติ วุจฺจติ มหาสงฺฆรกฺขิตภาคิเนยฺยสงฺฆรกฺขิตตฺเถรานํ วิย.
ศีลของกัลยาณปุถุชนทั้งหลาย อันเว้นจากมลทิน แม้มาตรว่า ความเกิดขึ้นแห่งจิต(คิดจะล่วง) เพราะเป็นศีลที่บริสุทธิ์ยิ่ง 
เหมือนแก้วมณีแท้อันนายช่างเจียระไนดีแล้ว และเหมือนทองคำที่นายช่างทำบริกรรมดีแล้ว ตั้งแต่กาลที่อุปสมบทมา 
ย่อมเป็นปทัฏฐานแห่งพระอรหัตโดยแท้ 
เหตุนั้น ท่านจึงเรียกว่า ปริปุณณปาริสุทธิศีล เหมือนศีลของพระมหาสังฆรักขิตเถระและพระภาคิเนยยสังฆรักขิตเถระฉะนั้น.

[เรื่องพระมหาสังฆรักขิต]

มหาสงฺฆรกฺขิตตฺเถรํ กิร อติกฺกนฺตสฏฺฐิวสฺสํ มรณมญฺจเก นิปนฺนํ ภิกฺขุสงฺโฆ โลกุตฺตราธิคมํ ปุจฺฉิ.
ได้ยินว่า พระภิกษุสงฆ์เรียนถามถึงการบรรลุโลกุตรธรรม กะพระมหาสังฆรักขิตเถระผู้มีพรรษา ๖๐ ล่วงแล้ว 
นอนอยู่บนเตียงเป็นที่มรณะ.

เถโร “นตฺถิ เม โลกุตฺตรธมฺโมติ อาห.
พระเถระบอกว่า “โลกุตรธรรมของเราไม่มี”.

อถสฺส อุปฏฺฐาโก ทหรภิกฺขุ อาห “ภนฺเต ‘ตุมฺเห ปรินิพฺพุตาติ สมนฺตา ทฺวาทสโยชนา มนุสฺสา สนฺนิปติตา. 
ตุมฺหากํ ปุถุชฺชนกาลกิริยาย มหาชนสฺส วิปฺปฏิสาโร ภวิสฺสตีติ.
ครั้งนั้นภิกษุหนุ่มผู้อุปัฏฐากท่านเรียนว่า “ท่านผู้เจริญ คนทั้งหลายอยู่ในที่ประมาณ ๑๒ โยชน์โดยรอบ ประชุมกันด้วยคิดว่า 
'พระคุณเจ้าปรินิพพาน' ดังนี้ ความร้อนใจในภายหลังจะต้องมีแก่มหาชน เพราะการมรณภาพอย่างปุถุชนแห่งพระคุณเจ้า.”

“อาวุโส อหํ ‘เมตฺเตยฺยํ ภควนฺตํ ปสฺสิสฺสามีติ น วิปสฺสนํ ปฏฺฐเปสึ.  เตนหิ มํ นิสีทาเปตฺวา โอกาสํ กโรหีติ.
พระเถระกล่าวว่า “อาวุโส เราไม่เริ่มตั้งวิปัสสนา ก็เพราะปรารถนาว่า ‘จัก(รอ)พบพระผู้มีพระภาคเมตเตยยะ.’ 
ถ้ากระนั้น เธอจงช่วยเราให้นั่ง แล้วทำโอกาส(แก่เรา).”
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โส เถรํ นิสีทาเปตฺวา พหิ นิกฺขนฺโต.
ภิกษุหนุ่มนั้นช่วยพระเถระให้นั่งแล้วออกไปข้างนอก.

เถโร ตสฺส สห นิกฺขมนาว อรหตฺตํ ปตฺวา [59] อจฺฉริกาย สญฺญํ อทาสิ.
พระเถระได้บรรลุพระอรหัตพร้อมกับการออกไปแห่งภิกษุนั้นนั่นเอง จึงให้สัญญาด้วยการดีดนิ้วมือ.

สงฺโฆ สนฺนิปติตฺวา อาห “ภนฺเต เอวรูเป มรณกาเล โลกุตฺตรธมฺมํ นิพฺพตฺเตนฺตา ทุกฺกรํ กริตฺถาติ.
พระสงฆ์มาประชุมกันแล้ว กราบเรียนว่า “ท่านผู้เจริญ พระคุณเจ้ายังโลกุตรธรรมให้เกิด ในเวลาจวนมรณภาพเห็นปานนี้ 
ชื่อว่าได้กระทำกิจที่บุคคลทำได้ยาก.”

“นาวุโส เอตํ ทุกฺกรํ.  อปิจ โว ทุกฺกรํ อาจิกฺขิสฺสามิ.  
อหํ อาวุโส ปพฺพชิตกาลโต ปฏฺฐาย อสติยา อญฺญาณปกตํ กมฺมํ นาม น สรามีติ.
พระเถระกล่าวว่า  “อาวุโสทั้งหลาย นี่มิใช่กิจทำได้ยาก.  เออก็ เราจักบอกกิจที่ทำยากแก่ท่านทั้งหลาย (คือ) 
อาวุโสทั้งหลาย เราระลึกถึงกรรมที่ได้กระทำด้วยความไม่รู้ ด้วยไม่มีสติ ตั้งแต่กาลที่เราบวชแล้ว ไม่ได้เลย”๑

ภาคิเนยฺโยปิสฺส ปญฺญาสวสฺสกาเล เอวเมว อรหตฺตํ ปาปุณีติ.
แม้หลานของท่าน ก็ได้บรรลุพระอรหัตโดยทำนองนี้เหมือนกันในกาลมีพรรษาได้ ๕๐ แล.

อปฺปสฺสุโตปิ เจ โหติ สีเลสุ อสมาหิโต
อุภเยน นํ ครหนฺติ สีลโต จ สุเตน จ.

บุคคลใด ถ้าแม้เป็นคนสดับน้อย ทั้งไม่มั่นคงในศีลทั้งหลาย 
บัณฑิตทั้งหลายย่อมติบุคคลนั้นทั้ง ๒ ทาง คือทั้งทางศีลและทางสุตะ.

อปฺปสฺสุโตปิ เจ โหติ สีเลสุ สุสมาหิโต
สีลโต นํ ปสํสนฺติ นาสฺส สมฺปชฺชเต สุตํ.

บุคคลใด ถ้าแม้เป็นคนสดับน้อย แต่เป็นผู้มั่นคงในศีลทั้งหลาย 
บัณฑิตทั้งหลาย ย่อมสรรเสริญบุคคลนั้นทางศีล (แต่)สุตะของเขาใช้ไม่ได้.

พหุสฺสุโตปิ เจ โหติ สีเลสุ อสมาหิโต
สีลโต นํ ครหนฺติ ตสฺส สมฺปชฺชเต สุตํ.

บุคคลใด ถ้าแม้เป็นคนสดับมาก แต่ไม่มั่นคงในศีลทั้งหลาย 
บัณฑิตทั้งหลาย ย่อมติบุคคลนั้นทั้งทางศีล (แต่)สุตะของเขาใช้ได้.

พหุสฺสุโตปิ เจ โหติ สีเลสุ สุสมาหิโต
อุภเยน นํ ปสํสนฺติ สีลโต จ สุเตน จ.

บุคคลใด ถ้าแม้เป็นคนสดับมาก ทั้งมั่นคงในศีลทั้งหลาย 
บัณฑิตทั้งหลาย ย่อมสรรเสริญบุคคลนั้นทั้ง ๒ ทาง คือทั้งทางศีลและทางสุตะ.

๑ น่าคิดว่า การที่ท่านได้อาศัยพระพุทธเจ้าองค์นี้ปฏิบัติธรรมมาจวนจะถึงอาสวักขัยอยู่รอมร่อแล้ว ยังปรารถนาจะรอไปพบพระเมตไตรยอยู่อีกนั้น 
ท่านได้กระทำไปด้วยความไม่รู้ และด้วยความไม่มีสติหรือเปล่า?
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พหุสฺสุตํ ธมฺมธรํ สปญฺญํ พุทฺธสาวกํ
เนกฺขํ ชมฺโพนทสฺเสว โก ตํ นินฺทิตุมรหติ
เทวาปิ นํ ปสํสนฺติ พฺรหฺมุนาปิ ปสํสิโตติ๑.

ใครจะควรติบุคคลผู้เป็นพุทธสาวก ได้สดับมาก ทรงธรรม มีปัญญา 
ราวกะแท่งทองชมพูนุทนั้นเล่า แม้เหล่าเทวดาก็ย่อมชม 
ถึงพรหมก็สรรเสริญแล.”๒

เสขานํ ปน สีลํ ทิฏฺฐิวเสน อปรามฏฺฐตฺตา.
ส่วนศีลของพระเสขะทั้งหลาย บัณฑิตพึงทราบว่าเป็นอปรามัฏฐปาริสุทธิศีล เพราะเป็นศีลไม่ถูกแตะต้องด้วยอำนาจทิฏฐิ.

ปุถุชฺชนานํ วา ปน ภววเสน๓ อปรามฏฺฐสีลํ อปรามฏฺฐปาริสุทฺธีติ เวทิตพฺพํ.  กฏุมฺพิยปุตฺตติสฺสตฺเถรสฺส สีลํ วิย.
อีกอย่างหนึ่ง ศีลที่ไม่ถูกแตะต้องด้วยอำนาจราคะ๔ ของปุถุชนทั้งหลาย ก็พึงทราบว่าเป็นอปรามัฏฐปาริสุทธิศีล 
เหมือนศีลของพระติสสเถระผู้บุตรของกุฎุมพีฉะนั้น.

โส หิ อายสฺมา ตถารูปํ [60] สีลํ นิสฺสาย อรหตฺเต ปติฏฺฐาตุกาโม เวริเก อาห
ท่านองค์นั้นประสงค์จะอาศัยศีลเห็นปานนั้น แล้วตั้งอยู่ในพระอรหัต จึงกล่าวกะพวกไพรีทั้งหลายว่า

อุโภ ปาทานิ ภินฺทิตฺวา สญฺญมิสฺสามิ๕ โว อหํ
อฏฺฏิยามิ หรายามิ สราคมรณํ อหํ
เอวาหํ จินฺตยิตฺวาน สมฺมสิตฺวาน โยนิโส,
สมฺปตฺเต อรุณุคฺคมฺหิ, อรหตฺตมปาปุณินฺติ.

“เราทำลายขาทั้งสองข้าง ทำสัญญาแก่ท่านทั้งหลาย. 
เราเกลียดอายความตายอย่างคนมีราคะ. เราคิดอย่างนี้แล้ว 
จึงพิจารณา(สังขาร)โดยแยบคาย ก็ได้บรรลุพระอรหัตเมื่ออรุณขึ้นพอดี”๖

๑ องฺ. จตุกฺก. ๒๑/๙.
๒ องฺ. จตุกฺก. ๒๑/๙.
๓ ม. ราควเสน.
๔ ภววเสน แต่ฉบับพม่าเป็น ราควเสน ในมหาฎีกาหน้า ๑๑๔ ข้อ ๕๙ ก็อย่างนั้น  

คำของพระติสสเถระในคาถาก็มี สราคมรณํ พิจารณาความก็น่าจะเป็นอย่างนั้นด้วย จึงตกลงแก้เป็น ราควเสน.
๕ ม. ปญฺญาเปสฺสามิ. ยุ. สํยามิสฺสามิ.  ฏีกายํ สญฺญมิสฺสามีติ สญฺญตฺตึ กริสฺสามีติ วุตฺตํ.
๖ เรื่องพระติสสเถระนี้ พบเล่าไว้ในอรรถกถามหาสติปัฏฐานสูตรว่า ท่านละสมบัติออกบวชแล้วไปอยู่ในป่า น้องสะใภ้จ้างพวกโจรให้ไปปลงชีวิตท่าน 

พวกโจรไปล้อมท่านไว้  ท่านถามทราบว่าเขาจะมาปลงชีวิตท่าน ท่านจึงพูดขอชีวิตไว้สักคืนหนึ่ง โดยมีประกันว่าไม่หนี พวกโจรท้วงว่า อยู่ในป่าเช่นนี้ 
จะไปหาประกันได้ที่ไหน พระเถระจึงคว้าเอาก้อนหินขนาดเขื่องก้อนหนึ่งใกล้  นั้น ทุบขาตัวเองจนกระดูกขาแตกทั้ง ๒ ข้าง  แล้วถามพวกโจรว่า 
“พอใจหรือยังล่ะ ประกันอย่างนี้”   พวกโจรเห็นเช่นนั้นก็ยอมทุเลาให้ท่าน พากันไปก่อไฟพักนอนอยู่ทางต้นที่จงกรม พระเถระข่มทุกขเวทนา 
พิจารณาดูศีลของตน เห็นศีลบริสุทธิ์ดีก็เกิดปปีติปราโมทย์ เจริญวิปัสสนาต่อไป ทำสมณธรรมอยู่ตลอดคืน พออรุณขึ้นก็ได้บรรลุพระอรหัต จึงเปล่ง
อุทานคาถานั้นขึ้น  ปาฐะในคาถาต่างกันบ้าง คือ สญฺญมิสฺสามิ  ในอรรถกถาสติปัฏฐานเป็น สญฺญาสฺสามิ  ส่วน สมฺมสิตฺวาน โยนิโส  
ในอรรถกถาสติปัฏฐานเป็น ยถาภูตํ วิปสฺสยึ
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[เรื่องพระเถระองค์หนึ่ง]

อญฺญตโรปิ มหาเถโร พาฬฺหคิลาโน สหตฺถา อาหารมฺปิ ปริภุญฺชิตุํ อสกฺโกนฺโต สเก มุตฺตกรีเส ปลิปนฺโน สมฺปริวตฺตติ.
พระมหาเถระอีกองค์หนึ่ง อาพาธหนักจนไม่อาจจะบริโภคอาหารด้วยมือของตนได้ นอนกลิ้งเกลือกอยู่ในมูตรและคูถของตน.

ตํ ทิสฺวา อญฺญตโร ทหโร “อโห ทุกฺขา ชีวิตสงฺขาราติ อาห.
ภิกษุหนุ่มรูปใดรูปหนึ่งเห็นท่านแล้วกล่าวขึ้นว่า “โอ ชีวิตสังขารทั้งหลายเป็นทุกข์.”

ตเมนํ มหาเถโร “อหํ อาวุโส อิทานิ มิยฺยมาโน สคฺคสมฺปตฺตึ ลภามิ. นตฺถิ เม เอตฺถ สํสโย. 
อิมํ ปน สีลํ ภินฺทิตฺวา ลทฺธสมฺปตฺติ นาม สิกฺขํ ปจฺจกฺขาย ปฏิลทฺธคิหิภาวสทิสีติ วตฺวา 
“สีเลเนว สทฺธึ มริสฺสามีติ ตเถว นิปนฺโน ตเมว โรคํ สมฺมสนฺโต อรหตฺตํ ปตฺวา ภิกฺขุสงฺฆสฺส อิมาหิ คาถาหิ พฺยากาสิ
พระมหาเถระกล่าวกะเธอนั้นว่า “อาวุโส เราตายลงในบัดนี้จะได้สวรรคสมบัติ. ความสงสัยเรื่องนี้ไม่มีแก่เรา. 
แต่ชื่อว่าสมบัติที่ต้องทำลายศีลนี้แล้วจึงได้ ก็เป็นเช่นกับความเป็นคฤหัสถ์ที่ภิกษุบอกคืนสิกขาแล้วได้มา ฉะนั้น” ดังนี้แล้ว
คิดว่า “เราต้องตายไปกับศีลให้ได้”๑ นอนอยู่นั้นนั่นเอง พิจารณาโรคนั้นแหละ(เป็นอารมณ์) บรรลุพระอรหัตแล้ว
พยากรณ์(พระอรหัต)แก่ภิกษุสงฆ์ด้วยคาถาเหล่านี้ว่า

ผุฏฺฐสฺส เม อญฺญตเรน พฺยาธินา
โรเคน พาฬฺหํ ทุขิตสฺส รุปฺปโต
ปริสุสฺสติ ขิปฺปมิทํ กเลวรํ
ปุปฺผํ ยถา ปํสุนิ อาตเป กตํ

“เมื่อเราถูกพยาธิอย่างใดอย่างหนึ่งต้องเอาแล้ว โรคอันทำให้ลำบาก อาการ
ทรุดหนัก. กเลวระนี้เหี่ยวแห้งลงโดยเร็ว เหมือนดอกไม้ที่เขาทิ้งไว้ที่ฝุ่น
กลางแดด พลันเหี่ยวแห้งไปฉะนั้น.

อชญฺญํ ชญฺญสงฺขาตํ อสุจึ สุจิสมฺมตํ
นานากุณปปริปูรํ ชญฺญรูปํ อปสฺสโต

กเลวระนี้ไม่น่าพึงพอใจ คนพาลกลับนับเอาว่าเป็นของน่าพึงพอใจ 
กเลวระนี้ไม่สะอาด คนพาลกลับว่าเอาว่าเป็นของสะอาด
กเลวระนี้เต็มด้วยซากต่างๆ แต่กลับ(ปรากฏ)เป็นรูปน่าพึงใจสำหรับคนผู้ไม่
เห็น(ตามเป็นจริง).

๑ ตรงนี้มหาฎีกาท่านให้ความกระจ่างไว้ดีอย่างยิ่งว่า เมื่อจะตายกับศีลให้เด็ดขาดก็ต้องตายแล้วไม่เกิดอีก ถ้ายังมีภพชาติไปเกิดใหม่ ศีลก็ขาดตอน 
คล้ายกับลาสิกขาเป็นคฤหัสถ์ไปฉะนั้น  เพราะฉะนั้น ต้องทำให้สิ้นภพสิ้นชาติเสียก่อนจะดับขันธ์ จึงจะได้ตายไปกับศีลนั้นเป็นเด็ดขาด ไม่มีขาดตอน.
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[61] ธิรตฺถุมํ อาตุรํ ปูติกายํ
ทุคฺคนฺธิยํ อสุจึ พฺยาธิธมฺมํ
ยตฺถปฺปมตฺตา อธิมุจฺฉิตา ปชา
หาเปนฺติ มคฺคํ สุคตูปปตฺติยาติ.

ขอติกายอันอาดูรเน่าเหม็นสกปรก มีอันจะต้องเจ็บอยู่เสมอนี้ 
ที่หมู่สัตว์ผู้ประมาทหลงงมอยู่ ทำหนทางแห่งการเข้าถึงสุคติ
ให้เสื่อมเสียไป.” ดังนี้.

อรหนฺตาทีนํ ปน สีลํ สพฺพทรถปฏิปสฺสทฺธิยา ปริสุทฺธตฺตา “ปฏิปสฺสทฺธิปาริสุทฺธีติ เวทิตพฺพํ.
ส่วนศีลของท่านผู้สิ้นกิเลสมีพระอรหันต์เป็นต้น พึงทราบว่า เป็นปฏิปัสสัทธิปาริสุทธิศีล 
เพราะเป็นศีลที่บริสุทธิ์ด้วยความระงับแห่งกิเลสเครื่องกระวนกระวายทั้งปวง.

เอวํ ปริยนฺตปาริสุทฺธิอาทิวเสน ปญฺจวิธํ.
ศีลเป็น ๕ อย่าง โดยจัดเป็นปาริสุทธิศีลมีปริยันตปาริสุทธิศีลเป็นต้น สาธุชนพึงทราบด้วยประการดังกล่าวมาฉะนี้.

[ปัญจกะที่ ๒]

ทุติยปญฺจเก ปาณาติปาตาทีนํ ปหานาทิวเสน อตฺโถ เวทิตพฺโพ.
ในปัญจกศีลที่ ๒ บัณฑิตพึงทราบเนื้อความด้วยอำนาจคุณมีการละเป็นต้น ซึ่งโทษทั้งหลายมีปาณาติบาตเป็นอาทิ.

วุตฺตญฺเหตํ ปฏิสมฺภิทายํ “ปญฺจ สีลานิ: 
จริงอยู่ พระธรรมเสนาบดีสารีบุตรกล่าวไว้ในคัมภีร์ปฏิสัมภิทาว่า  “ศีล ๕ คือ:

• ปาณาติปาตสฺส ปหานํ สีลํ.
• เวรมณี สีลํ.
• เจตนา สีลํ.
• สํวโร สีลํ.
• อวีติกฺกโม สีลํ.
• อทินฺนาทานสฺส  กาเมสุ มิจฺฉาจารสฺส  

มุสาวาทสฺส  ปิสุณวาจาย  ผรุสวาจาย  
สมฺผปฺปลาปสฺส  อภิชฺฌาย พฺยาปาทสฺส 
มิจฺฉาทิฏฺฐิยา

• เนกฺขมฺเมน กามจฺฉนฺทสฺส
• อพฺยาปาเทน พฺยาปาทสฺส
• อาโลกสญฺญาย ถีนมิทฺธสฺส
• อวิกฺเขเปน อุทฺธจฺจสฺส
• ธมฺมววฏฺฐาเนน วิจิกิจฺฉาย

• การละปาณาติบาตเป็นศีล
• ความงดเว้น(จากปาณาติบาต) ก็เป็นศีล
• เจตนา(ละเว้นปาณาติบาต) ก็เป็นศีล
• ความสำรวม(จากปาณาติบาต) ก็เป็นศีล
• ความไม่ละเมิด(ปาณาติบาต) ก็เป็นศีล
• การละ ความงดเว้น เจตนา ความสำรวม ความไม่

ละเมิดอทินนาทาน กาเมสุมิจฉาจาร มุสาวาท ปิสุณา
วาจา ผรุสวาจา สัมผัปปลาปะ อภิชฌา พยาบาท 
มิจฉาทิฏฐิ(แต่ละอย่างๆ) เป็นศีล.

• การละกามฉันทะ ด้วยเนกขัมมะ
• ละพยาบาท ด้วยอพยาบาท (คือเมตตา)
• ละถีนมิทธะ ด้วยอาโลกสัญญา
• ละอุทธัจจะ ด้วยความไม่ฟุ้งซ่าน (คือเอกัคคตา?)
• ละวิกิจฉา ด้วยธัมมววัฏฐาน (ความปลงใจในธรรม)
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• ญาเณน อวิชฺชาย
• ปามุชฺเชน อรติยา
• ปฐเมน ฌาเนน นีวรณานํ
• ทุติเยน ฌาเนน วิตกฺกวิจารานํ
• ตติเยน ฌาเนน ปีติยา
• จตุตฺเถน ฌาเนน สุขทุกฺขานํ
• อากาสานญฺจายตนสมาปตฺติยา 

รูปสญฺญาย ปฏิฆสญฺญาย นานตฺตสญฺญาย
• วิญฺญาณญฺจายตนสมาปตฺติยา 

อากาสานญฺจายตนสญฺญาย
• อากิญฺจญฺญายตนสมาปตฺติยา 

วิญฺญาณญฺจายตนสญฺญาย
• เนวสญฺญานาสญฺญายตนสมาปตฺติยา 

อากิญฺจญฺญายตนสญฺญาย
• อนิจฺจานุปสฺสนาย นิจฺจสญฺญาย
• ทุกฺขานุปสฺสนาย สุขสญฺญาย
• อนตฺตานุปสฺสนาย อตฺตสญฺญาย
• นิพฺพิทานุปสฺสนาย นนฺทิยา

• วิราคานุปสฺสนาย ราคสฺส

• [62] นิโรธานุปสฺสนาย สมุทยสฺส
• มุญฺจิตุกามฺยตานุปสฺสนาย อมุญฺจิตุกามฺยสฺส
• ปฏินิสฺสคฺคานุปสฺสนาย อาทานสฺส

• ขยานุปสฺสนาย ฆนสญฺญาย

• วยานุปสฺสนาย อายูหนสฺส

• วิปริณามานุปสฺสนาย ธุวสญฺญาย

• อนิมิตฺตานุปสฺสนาย นิมิตฺตสฺส
• อปฺปณิหิตานุปสฺสนาย ปณิธิยา
• สุญฺญตานุปสฺสนาย อภินิเวสสฺส

• ละอวิชชา ด้วยญาณ
• ละอรติ ด้วยปราโมทย์
• ละนิวรณ ด้วยปฐมฌาน
• ละวิตกวิจาร ด้วยทุติยฌาน
• ละปีติ ด้วยตติยฌาน
• ละสุขและทุกข์ ด้วยจตุตถฌาน
• ละรูปสัญญา ปฏิฆสัญญา นานัตตสัญญา 

ด้วยอากาสานัญจายตนสมาบัติ
• ละอากาสานัญจายตนสัญญา 

ด้วยวิญญาณัญจายตนสมาบัติ
• ละวิญญาณัญจายตนสัญญา 

ด้วยอากิญจัญญายตนสมาบัติ
• ละอากิญจัญญายตนสัญญา 

ด้วยเนวสัญญานาสัญญายตนสมาบัติ
• ละนิจจสัญญา ด้วยอนิจจานุปัสสนา
• ละสุขสัญญา ด้วยทุกขานุปัสสนา
• ละอัตตสัญญา ด้วยอนัตตานุปัสสนา
• ละนันทิ ด้วยนิพพิทานุปัสสนา 

(อนุปัสสนาที่เป็นไปด้วยอาการหน่ายในสังขาร)
• ละราคะ ด้วยวิราคานุปัสสนา 

(อนุปัสสนาที่เป็นไปด้วยอาการคลายกำหนัด)
• ละสมุทัย ด้วยนิโรธานุปัสสนา (ดูสังขารด้านดับ)
• ละความไม่อยากพ้น ด้วยมุญจิตุกามยตานุปัสสนา
• ละความถือเอาไว้ ด้วยปฏินิสสัคคานุปัสสนา 

(อนุปัสสนาที่เป็นไปด้วยอาการสละสังขาร)
• ละฆนสัญญา (ความหมายว่าเป็นก้อน) 

ด้วยขยานุปัสสนา (ดูสังขารด้านสิ้นไป)
• ละความประมวลเอาไว้ 

ด้วยวยานุปัสสนา (ดูสังขารด้านเสื่อม)
• ละธุวสัญญา (ความหมายว่ายั่งยืน) 

ด้วยวิปริณามานุปัสสนา (ดูสังขารด้านแปรปรวน)
• ละกิเลสอันเป็นนิมิต ด้วยอนิมิตตานุปัสสนา
• ละกิเลสอันเป็นที่ตั้ง ด้วยอัปปณิหิตานุปัสสนา
• ละอภินิเวส (ความปักใจมั่น)๑ ด้วยสุญญตานุปัสสนา๒

๑ อภินิเวส บทนี้ มหาฎีกาว่า ได้แก่ อัตตานุทิฏฐิ.
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• อธิปญฺญาธมฺมวิปสฺสนาย สาราทานาภินิเวสสฺส 

• ยถาภูตญาณทสฺสเนน สมฺโมหาภินิเวสสฺส

• อาทีนวานุปสฺสนาย อาลยาภินิเวสสฺส

• ปฏิสงฺขานุปสฺสนาย อปฺปฏิสงฺขาย
• วิวฏฺฏานุปสฺสนาย สํโยคาภินิเวสสฺส

• โสตาปตฺติมคฺเคน ทิฏฺเฐกฏฺฐานํ กิเลสานํ

• สกทาคามิมคฺเคน โอฬาริกานํ กิเลสานํ
• อนาคามิมคฺเคน อณุสหคตานํ กิเลสานํ
• อรหตฺตมคฺเคน สพฺพกิเลสานํ ปหานํ สีลํ
• เวรมณี เจตนา สํวโร อวีติกฺกโม สีลํ.

• ละความปักใจมั่นในอันถือเอาว่าเป็นสาระ(ในสิ่งมิใช่
สาระ)๑ ด้วยอธิปัญญาธัมมวิปัสสนา๒ 
(การเห็นแจ้งธรรมด้วยอธิปัญญา)

• ละความปักใจมั่นด้วยอำนาจความงมงาย๓ 
ด้วยยถาภูตญาณทัสสนะ

• ละความปักใจมั่นด้วยอำนาจอาลัย 
ด้วยอาทีนวานุปัสสนา

• ละความไม่พิจารณา(หาทางพ้น) ด้วยปฏิสังขานุปัสสนา
• ละความปักใจมั่นด้วยอำนาจสังโยค 

ด้วยวิวัฏฏานุปัสสนา๔

• ละกิเลสทั้งหลายอันมีที่ตั้งร่วมกันกับทิฏฐิ 
ด้วยโสดาปัตติมรรค๕

• ละกิเลสอย่างหยาบ ด้วยสกทาคามิมรรค
• ละกิเลสอย่างละเอียด ด้วยอนาคามิมรรค
• ละสรรพกิเลส ด้วยอรหัตมรรค๖ (แต่ละอย่างๆ) เป็นศีล.
• ความงดเว้น เจตนา ความสำรวม ความไม่ละเมิด 

(โทษและคุณเหล่านั้นแต่ละอย่าง) เป็นศีล.

๒ อนิมิตตานุปัสสนา อัปปณิหิตานุปัสสนา สุญญตานุปัสสนา ๓ นี้ ชื่อพ้องกับวิโมกข์ ๓ 
คือ สุญญตวิโมกข์ อนิมิตตวิโมกข์ อัปปณิหิตวิโมกข์ เข้าใจว่าจะมีความหมายนัยเดียวกัน อนุปัสสนาเป็นมรรค  วิโมกข์ เป็นผล.

๑ อภินิเวส บทนี้  มหาฎีกาแก้เป็น วิปลาส.
๒ อธิปัญญาธัมมวิปัสสนา คำนี้มีมาในสูตรที่ ๙๒ จตุกังคุตตร หน้า ๑๒๐ ปัณณาสกะ ๒ วรรค ๕ ว่า บุคคล ๔ จำพวก คือ ผู้ได้อัชฌัตตังเจโตสมถะ 

แต่ไม่ได้อธิปัญญาธัมมวิปัสสนา ก็มีผู้ได้อธิปัญญาธัมมวิปัสสนา  แต่ไม่ได้อัชฌัตตังเจโตสมถะก็มี ผู้ไม่ได้ทั้งสองอย่างก็มี ผู้ได้ทั้งสองอย่างก็มี.
๓ สัมโมหาภินิเวส มหาฎีกาว่า หมายเอาความปักใจเชื่อโดยความงมงาย เช่นว่า โลกนี้มีผู้สร้างและว่าบางท่านหมายเอาอุจเฉททิฏฐิ และสัสสตทิฏฐิ.
๔ มหาฎีกาว่า วิวัฏฏานุปัสสนานี้ ได้แก่ สังขารุเบกขา และอนุโลมญาณ.
๕ การละทิฏฐิผิดเป็นกิจสำคัญแห่งโสดาปัตติมรรค แม้สังโยชน์ที่พระโสดาบันละได้ก็ขึ้นต้นด้วยสักกายทิฏฐิ 

ตรงกันข้าม การประกอบด้วยทิฏฐิชอบ ที่ลงร่องกระแสแห่งพระนิพพาน เป็นเหตุให้ได้นามว่าโสดาบัน 
ก็เป็นคุณสำคัญในความเป็นอริยบุคคลชั้นต้น จึงมีพระบาลีเรียกพระโสดาบันว่า ทิฏฺฐิสมฺปนฺโน ผู้ถึงพร้อมด้วยทิฏฐิ.

๖ มหาฎีกาอธิบายว่า ที่ว่ากิเลสอย่างหยาบ อย่างละเอียด ในที่นี้ เพราะเทียบกันในระหว่างกิเลสที่มรรคด้วยกันจะพึงละ ไม่ได้หมายความทั่วไป  
ส่วนสรรพกิเลสที่อรหัตมรรคพึงละนั้น ก็หมายถึงกิเลสที่ยังเหลืออยู่เท่านั้น เพราะไม่จำต้องละกิเลสที่มรรคต้นๆ ละไปแล้วซ้ำอีก.



๑ สีลนิเทส • [ปัญจกะที่ ๒] • หน้า ๑๐๑

เอวรูปานิ สีลานิ
ศีลเห็นปานนี้

(๑) จิตฺตสฺส อวิปฺปฏิสาราย สํวตฺตนฺติ
(๒) ปามุชฺชาย สํวตฺตนฺติ
(๓) ปีติยา สํวตฺตนฺติ
(๔) ปสฺสทฺธิยา สํวตฺตนฺติ
(๕) โสมนสฺสาย สํวตฺตนฺติ
(๖) อาเสวนาย สํวตฺตนฺติ ภาวนาย สํวตฺตนฺติ 

พหุลีกมฺมาย สํวตฺตนฺติ
(๗) อลงฺการาย สํวตฺตนฺติ
(๘) ปริกฺขาราย สํวตฺตนฺติ
(๙) ปริวาราย สํวตฺตนฺติ

(๑๐) ปาริปูริยา สํวตฺตนฺติ
(๑๑) เอกนฺตนิพฺพิทาย วิราคาย นิโรธาย 

อุปสมาย อภิญฺญาย สมฺโพธาย นิพฺพานาย 
สํวตฺตนฺตีติ.

(๑) ย่อมเป็นไปเพื่อความไม่เดือดร้อนแห่งจิต
(๒) เป็นไปเพื่อปราโมทย์
(๓) เป็นไปเพื่อปีติ
(๔) เป็นไปเพื่อปัสสัทธิ
(๕) เป็นไปเพื่อโสมนัส
(๖) เป็นไปเพื่อเสพให้ยิ่งขึ้น(ซึ่งสมาธิ)

(๗) เป็นไปเพื่อธรรมอันเป็นเครื่องประดับ(แห่งสมาธิ)
(๘) เป็นไปเพื่อธรรมอันอุดหนุน(สมาธิ)
(๙) เป็นไปเพื่อธรรมอันเป็นบริวาร(แห่งสมาธิ)

(๑๐) เป็นไปเพื่อความเต็มรอบ(แห่งสมาธิ)
(๑๑) เป็นไปเพื่อความหน่ายโดยส่วนเดียว 

เพื่อสำรอกราคะ เพื่อความดับ เพื่อความสงบระงับ 
เพื่อความรู้ยิ่ง เพื่อความรู้พร้อม 
เพื่อนิพพาน.” ดังนี้.

เอตฺถ จ “ปหานนฺติ โกจิ ธมฺโม นาม นตฺถิ  อญฺญตฺร วุตฺตปฺปการานํ ปาณาติปาตาทีนํ อนุปฺปาทมตฺตโต.
ก็แล ธรรมใน ๕ ประการมีปหานะเป็นต้นนี้  ชื่อว่าธรรมอะไรๆ ที่จะเรียกว่า ปหานะ ย่อมไม่มี 
เว้นแต่ธรรมคือความไม่เกิดขึ้นแห่งโทษมีปาณาติบาตเป็นต้น มีประการดังกล่าวแล้ว อย่างเดียว.๑

ยสฺมา ปน ตํ ตํ ปหานํ ตสฺส ตสฺส กุสลธมฺมสฺส ปติฏฺฐานฏฺเฐน อุปธารณํ โหติ [63] อวิปฺปกิณฺณภาวกรเณน๒ จ สมาธานํ  
ตสฺมา ปุพฺเพ วุตฺเตเนว อุปธารณสมาธานสงฺขาเตน สีลนฏฺเฐน “สีลนฺติ วุตฺตํ.
แต่เพราะว่า การละนั้นๆ นับได้ว่าเป็นการเข้าไปรับไว้ เพราะอรรถว่าเป็นที่ตั้งอาศัยแห่งกุศลธรรมนั้นๆ 
นับว่าเป็นการรวมเอาไว้ เพราะทำความไม่กระจัดกระจาย(แห่งกุศลธรรมนั้นๆ) 
เพราะเหตุนั้น ท่านจึงเรียกว่า ศีล เพราะอรรถว่าเป็นรากฐาน กล่าวคือเป็นการเข้าไปรับไว้และรวมเอาไว้ 
ดังกล่าวแล้วในเบื้องต้นนั่นแล.

ขุ. ป. ๓๑/๖๗.
ขุ. ป. ๓๑/๖๗.

๑ มหาฎีกาแก้ไว้ว่า “ปชหนํ อนุปฺปาทนิโรโธ ปหานํ ความละไป คือ ความดับไปไม่เกิดขึ้นอีก ชื่อว่า ปหานะ” อธิบายว่า ธรรมคือความไม่เกิดขึ้นอีกแห่ง
โทษนั้นๆ อย่างเดียวเท่านั้น เป็นความหมายแห่งปหานะ แต่ที่ในปฏิสัมภิทาท่านนับปหานะเป็นศีลด้วยนั้น เพราะอรรถาธิบาย ดังต่อไปนั้น.

๒ ม. วิกมฺปาภาวกรเณน. ยุ. วิกมุปภาวากรเณน. ฏีกายมฺปิ วิกมุปภาวากรเณนาติ เอวํ วุตฺตํ.
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อิตเร จตฺตาโร ธมฺมา (๑) ตโต ตโต เวรมณีวเสน (๒) ตสฺส ตสฺส สํวรวเสน (๓) ตทุภยสมฺปยุตฺตเจตนาวเสน 
(๔) ตํ ตํ อวีติกฺกมนฺตสฺส อวีติกฺกมวเสน จ  เจตโส ปวตฺติสพฺภาวํ สนฺธาย วุตฺตา.
ธรรม ๔ อย่างนอกนี้ ท่านกล่าวหมายเอาความเป็นไปเองแห่งใจ (๑) โดยเว้นจากโทษนั้นๆ (๒) ด้วยโดยสำรวมต่อโทษนั้นๆ ด้วย 
(๓) โดยเจตนาสัมปยุตด้วยความเว้นและความสำรวมทั้งสองนั้นด้วย (๔) โดยไม่ละเมิดแห่งบุคคลผู้ไม่ล่วงโทษนั้นๆ ด้วย๑.

สีลฏฺโฐ ปน เนสํ ปุพฺเพ ปกาสิโตเยวาติ.
ส่วนอรรถว่าธรรม ๔ อย่างนั้นเป็นศีล ข้าพเจ้าแถลงไว้ข้างต้นแล้วแล.

เอวํ ปหานสีลาทิวเสน ปญฺจวิธํ.
ศีลเป็น ๕ อย่าง โดยเป็นเป็นปัญจศีล มีปหานศีล เป็นต้น พึงทราบด้วยประการฉะนี้.

เอตฺตาวตา จ “กึ สีลํ,  เกนฏฺเฐน สีลํ,  กานสฺส ลกฺขณรสปจฺจุปฏฺฐานปทฏฺฐานานิ,  กิมานิสํสํ สีลํ, กติวิธญฺเจตํ สีลนฺติ 
อิเมสํ ปญฺหานํ วิสชฺชนํ นิฏฺฐิตนฺติ.
ก็แล การแก้ปัญหาเหล่านี้ คือ “อะไรเป็นศีล?  ที่เรียกว่าศีล เพราะอรรถว่าอะไร?  อะไรเป็นลักษณะ เป็นรส 
เป็นเครื่องปรากฏและเป็นปทัฏฐานของศีลนั้น?  ศีลมีอานิสงส์อย่างไร? และศีลนั้นมีกี่อย่าง?” จบลงเพียงนี้แล.

[ความเศร้าหมองและผ่องแผ้วแห่งศีล]
ยํ ปน วุตฺตํ “โก จสฺส สงฺกิเลโส, กึ โวทานนฺติ, ตตฺร จ วทาม.
ส่วนปัญหากรรมข้อที่ว่า “อะไรเป็นความเศร้าหมอง? และอะไรเป็นความผ่องแผ้วแห่งศีลนั้น? 
ข้าพเจ้าจะกล่าวแก้ในปัญหากรรมนั้นต่อไป.

ขณฺฑาทิภาโว สีลสฺส สงฺกิเลโส.   อขณฺฑาทิภาโว โวทานํ.
ความที่ศีลขาดเป็นต้น ความเศร้าหมองแห่งศีล.   ความที่ศีลไม่ขาดเป็นต้น เป็นความผ่องแผ้วแห่งศีล.

[ความเศร้าหมองแห่งศีล]

โส ปน ขณฺฑาทิภาโว ลาภยสาทิเหตุเกน เภเทน จ สตฺตวิธเมถุนสํโยเคน จ สงฺคหิโต.
ก็แล ความที่ศีลขาดเป็นต้นนั้น ท่านสงเคราะห์ ด้วยความแตก(แห่งศีล) ซึ่งมีลาภและยศเป็นต้นเป็นเหตุ  
และด้วยเมถุนสังโยค ๗ ประการ.

[ความหมายของคำว่า ขาด ทะลุ ด่าง พร้อย ของศีล]

ตถา หิ ยสฺส สตฺตสุ อาปตฺติกฺขนฺเธสุ อาทิมฺหิ วา อนฺเต วา สิกฺขาปทํ ภินฺนํ โหติ 
ตสฺส สีลํ ปริยนฺเต ฉินฺนสาฏโก วิย ขณฺฑํ นาม โหติ.
จริงอย่างนั้น สิกขาบทในส่วนเบื้องต้นหรือในส่วนเบื้องปลายในกองอาบัติทั้ง ๗ ของภิกษุใด ทำลายแล้ว 
ศีลของภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นศีลขาด เหมือนผ้าขาดที่ชายฉะนั้น.

๑ หมายความว่า เมื่อปหานะเป็นไปแล้ว ธรรมอีก ๔ อย่าง คือ ความเว้น ความสำรวม เจตนาและความไม่ล่วงโทษนั้นๆ ก็ย่อมเกิดขึ้นและเป็นไปเอง 
มหาฎีกาอธิบายว่า เอกฺกขเณปิ ลพฺภนฺติ ธรรมเหล่านี้ย่อมมีในขณะ (จิต) เดียวกันก็ได้.
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ยสฺส ปน เวมชฺเฌ ภินฺนํ  ตสฺส มชฺเฌ ฉิทฺทสาฏโก วิย ฉิทฺทํ นาม โหติ.
ส่วนสิกขาบทของภิกษุใดทำลายในส่วนท่ามกลาง ศีลของภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นศีลทะลุ 
เหมือนผ้าเป็นช่องโหว่ตรงกลางผืนฉะนั้น.

ยสฺส ปฏิปาฏิยา เทฺว ตีณิ ภินฺนานิ  
ตสฺส ปิฏฐิยา วา กุจฺฉิยา วา อุฏฺฐิเตน วิสภาควณฺเณน กาฬรตฺตาทีนํ อญฺญตรสรีรวณฺณา คาวี วิย  สพลํ นาม [64] โหติ.
สิกขาบทของภิกษุใดทำลายไปทีละ ๒-๓ สิกขาบทโดยลำดับ  ศีลของภิกษุนั้นชื่อว่า เป็นศีลด่าง 
เหมือนแม่โคตัวสีดำหรือแดงเป็นต้นอย่างใดอย่างหนึ่ง มีสีตัดกับสีตัวผุดขึ้นที่หลังบ้าง ที่ท้องบ้างฉะนั้น.

ยสฺส อนฺตรนฺตรา ภินฺนานิ  ตสฺส อนฺตรนฺตรา วิสภาควณฺณพินฺทุวิจิตฺรคาวี วิย กมฺมาสํ นาม โหติ.
สิกขาบทของภิกษุใดทำลายยิบยับไป  
ศีลของภิกษุนั้นชื่อว่า พร้อย  เหมือนแม่โคตัวลายไปด้วยจุดสีที่ตัดกับสีตัวยิบยับไปฉะนั้น.๑

เอวํ ตาว ลาภาทิเหตุเกน ขณฺฑาทิภาโว โหติ.
ความที่ศีลขาดเป็นต้น ด้วยความแตก(แห่งศีล) ซึ่งมีลาภเป็นต้นเหตุ ย่อมมีด้วยประการฉะนี้ก่อน.

[เมถุนสังโยค ๗]

เอวํ สตฺตวิธเมถุนสํโยควเสน.
(ส่วนความที่ศีลขาดเป็นต้น) ด้วยอำนาจแห่งเมถุนสังโยค ๗ พึงทราบดังต่อไปนี้.

วุตฺตญฺหิ (ตตฺถ) ภควตา
จริงอยู่ พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ (ในเมถุนสังโยคสูตรนั้น)ว่า

“(๑) อิธ พฺราหฺมณ เอกจฺโจ สมโณ วา พฺราหฺมโณ วา สมฺมา พฺรหฺมจารึ ปฏิชานมาโน 
นเหว โข มาตุคาเมน สทฺธึ ทฺวยทฺวยสมาปตฺตึ๒ สมาปชฺชติ.
(๑) “ดูก่อนพราหมณ์ สมณะก็ดี พราหมณ์ก็ดี บางคนในโลกนี้ ปฏิญญา(ตน ว่า)เป็นพรหมจารีจริงๆ 
หาได้ร่วมประกอบกิริยาที่คนสองต่อสองจะพึงประกอบกันด้วยมาตุคามไม่เลย

๑ เรื่อง ขาด ทะลุ ด่าง พร้อย ที่ท่านอธิบายนี้ ได้ความว่าขาดทั้งนั้น ต่างกันด้วยอาการที่ขาดเท่านั้น พิจารณาดูศัพท์แล้วเห็นว่าน่าจะเป็นโทษลดหลั่น
กัน คือมีเจตนาล่วงศีลจนถึงที่สุดเป็นขาด มีเจตนาล่วงศีล แต่พยายามไม่สำเร็จ เช่น ฆ่าเขา แต่เขาไม่ตาย เป็นทะลุ มีเจตนาล่วงศีล ตั้งท่าจะพยายาม
แล้วงดเสีย เช่น เงื้อมมือจะประหารแล้วงดได้ เป็นด่าง ไม่มีเจตนาล่วงศีล เป็นแต่เจตนาตลกคะนอง หรือไม่เอื้อเฟื้อสำรวม ทำ พูดอะไรเฉียดความ
ล่วงศีล จะว่าไม่เป็นความเสียทีเดียวก็ว่าไม่ได้ นับเป็นความเสียนิดหน่อย นี้เป็นพร้อย หรือมิฉะนั้น ล่วงถึงปาราชิก เป็นขาด ล่วงสังฆาทิเสส เป็นทะลุ
ล่วงปาจิตตีย์ เป็นด่าง ล่วงทุกกฏ ทุพภาสิต เป็นพร้อย ดังนี้จะเข้าใจง่ายขึ้น.

๒ ม. ยุ. ทฺวยํ ทฺวยสมาปตฺตึ.  ปาลิยมฺปิ เอวํ มุทฺทิตํ.  ฏีกายมฺปน ทฺวยทฺวยสมาปตฺตินฺติ ทฺวีหิ ทฺวีหิ สมาปชฺชิตพฺพํ เมถุนนฺติ อตฺโถติ วุตฺตํ.  มโนรถปูรณิ
ยมฺปิ ทฺวยทฺวยสมาปตฺตินฺติ ทฺวีหิ ทฺวีหิ สมาปชฺชิตพฺพภาวนฺติ วุตฺตํ.
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อปิจ โข มาตุคามสฺส อุจฺฉาทนํ ปริมทฺทนํ นฺหาปนํ สมฺพาหนํ สาทิยติ  โส ตทสฺสาเทติ ตํ นิกาเมติ เตน จ วิตฺตึ อาปชฺชติ. 
อิทมฺปิ โข พฺราหฺมณ พฺรหฺมจริยสฺส ขณฺฑมฺปิ ฉิทฺทมฺปิ สพลมฺปิ กมฺมาสมฺปิ.
แต่ว่ายังยินดีการลูบไล้ การขัดสี การให้อาบน้ำ การนวดฟั้น แห่งมาตุคาม  เขายินดี ใคร่ใจ 
และถึงความปลื้มใจ ด้วยการบำเรอมีการลูบไล้เป็นต้นนั้น 
ดูก่อนพราหมณ์ แม้ความยินดีการบำเรอแห่งมาตุคามนี้ นับเป็นความขาดก็ได้ ทะลุก็ได้ ด่างก็ได้ พร้อยก็ได้ 
แห่งพรหมจรรย์ของสมณพราหมณ์นั้น.

อยํ วุจฺจติ พฺราหฺมณ อปริสุทฺธํ พฺรหฺมจริยํ จรติ  สํยุตฺโต เมถุนสํโยเคน  น ปริมุจฺจติ ชาติยา ชรามรเณน … . 
‘น ปริมุจฺจติ ทุกฺขสฺมาติ วทามิ.
ดูก่อนพราหมณ์ สมณพราหมณ์นี้เรากล่าวว่า ‘เขาประพฤติพรหมจรรย์ไม่บริสุทธิ์ ประกอบด้วยเมถุนสังโยค 
ย่อมไม่พ้นจากชาติชรามรณะ …’ เราบอกได้ว่า ‘เขาย่อมไม่พ้นไปจากทุกข์ได้เลย.’

(๒) ปุน จปรํ พฺราหฺมณ อิเธกจฺโจ สมโณ วา พฺราหฺมโณ วา สมฺมา พฺรหฺมจารึ ปฏิชานมาโน 
นเหว โข มาตุคาเมน สทฺธึ ทฺวยทฺวยสมาปตฺตึ สมาปชฺชติ.  นปิ มาตุคามสฺส อุจฺฉาทนํ … สาทิยติ.
(๒) ดูก่อนพราหมณ์ อีกข้อหนึ่ง สมณะก็ดี พราหมณ์ก็ดีบางคนในโลกนี้ ปฏิญญา(ตน ว่า)เป็นพรหมจารีจริงๆ 
หาได้ร่วมประกอบกิริยาที่คนสองต่อสองจะพึงประกอบกันกับด้วยมาตุคามไม่เลย 
ทั้งไม่(ถึงกับ)ยินดีการลูบไล้ … แห่งมาตุคาม.

อปิจ โข มาตุคาเมน สทฺธึ สญฺชคฺฆติ สงฺกีฬติ สงฺเกฬายติ.  โส ตทสฺสาเทติ … ‘น ปริมุจฺจติ ทุกฺขสฺมาติ วทามิ.
แต่ว่ายังซิกซี้ เล่นหัวสัพยอกกับมาตุคามอยู่. เขายินดีด้วยการซิกซี้เป็นต้นนั้น … เราบอกได้ว่า ‘เขาย่อมไม่พ้นจากทุกข์ได้เลย.’

(๓) ปุน จปรํ พฺราหฺมณ อิเธกจฺโจ สมโณ วา พฺราหฺมโณ วา … [65] น เหว โข มาตุคาเมน สทฺธึ ทฺวยทฺวยสมาปตฺตึ สมาปชฺชติ. 
นปิ มาตุคามสฺส อุจฺฉาทนํ … สาทิยติ.  นปิ มาตุคาเมน สทฺธึ สญฺชคฺฆติ สงฺกีฬติ สงฺเกฬายติ.
(๓) ดูก่อนพราหมณ์ อีกข้อหนึ่ง สมณะก็ดี พราหมณ์ก็ดี บางคนในโลกนี้ … 
หาได้ร่วมประกอบกิริยาที่คนสองต่อสองจะพึงประกอบกันกับด้วยมาตุคามไม่เลย ทั้งไม่(ถึงกับ)ยินดีการลูบไล้ … แห่งมาตุคาม
ทั้งไม่(ถึงกับ)ซิกซี้ เล่นหัว สัพยอกกับมาตุคาม.

อปิจ โข มาตุคามสฺส จกฺขุนา จกฺขุํ อุปนิชฺฌายติ เปกฺขติ  โส ตทสฺสาเทติ … ‘น ปริมุจฺจติ ทุกฺขสฺมาติ วทามิ.
แต่ว่ายังเพ่ง ยังจ้องดูตามาตุคามด้วยตา(ของตน). เขายินดีด้วยการเพ่งดูนั้น … เราบอกได้ว่า ‘เขาย่อมไม่พ้นไปจากทุกข์ได้เลย.’

(๔) ปุน จปรํ [66] พฺราหฺมณ อิเธกจฺโจ สมโณ วา พฺราหฺมโณ วา … 
น เหว โข มาตุคาเมน  นปิ มาตุคามสฺส  นปิ มาตุคาเมน  นปิ มาตุคามสฺส … เปกฺขติ.
(๔) ดูก่อนพราหมณ์ อีกข้อหนึ่ง สมณะก็ดี พราหมณ์ก็ดี บางคนในโลกนี้ … 
หาได้ร่วมประกอบกิริยาที่คนสองต่อสองจะพึงประกอบกันด้วยมาตุคามไม่เลย. 
ทั้งไม่(ถึงกับ)ยินดีการลูบไล้ … แห่งมาตุคาม. ทั้งไม่(ถึงกับ)ดูตาแห่งมาตุคาม …
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อปิจ โข มาตุคามสฺส สทฺทํ สุณาติ ติโรกุฑฺฑา วา ติโรปาการา วา หสนฺติยา วา ภณนฺติยา วา คายนฺติยา วา โรทนฺติยา วา 
โส ตทสฺสาเทติ … ‘น ปริมุจฺจติ ทุกฺขสฺมาติ วทามิ.
แต่ว่าฟังเสียงมาตุคามหัวเราะอยู่ก็ดี พูดอยู่ก็ดี ขับร้องอยู่ก็ดี ร้องไห้อยู่ก็ดี ข้างนอกฝา หรือข้างนอกกำแพงก็ตาม 
เขายินดีด้วยเสียงนั้น … เราบอกได้ว่า ‘เขาย่อมไม่พ้นไปจากทุกข์ได้เลย.’

(๕) ปุน จปรํ พฺราหฺมณ อิเธกจฺโจ สมโณ วา พฺราหฺมโณ วา … น เหว โข มาตุคาเมน นปิ มาตุคามสฺส นปิ มาตุคาเมน 
นปิ มาตุคามสฺส นปิ มาตุคามสฺส โรทนฺติยา วา …
(๕) ดูก่อนพราหมณ์ อีกข้อหนึ่ง สมณะก็ดี พราหมณ์ก็ดี บางคนในโลกนี้ … 
หาได้ร่วมประกอบกิริยาที่คนสองต่อสองจะพึงประกอบกันด้วยมาตุคามไม่เลย ทั้งไม่(ถึงกับ)ยินดีการลูบไล้ … แห่งมาตุคาม 
ทั้งไม่(ถึงกับ)ซิกซี้ … กับมาตุคาม ทั้งไม่(ถึงกับ)จ้องดูตาแห่งมาตุคาม … ทั้งไม่(ถึงกับ)ฟังเสียงแห่งมาตุคาม … ร้องไห้อยู่ก็ดี …

อปิจ โข ยานิสฺส ตานิ ปุพฺเพ มาตุคาเมน สทฺธึ หสิตลปิตกีฬิตานิ  ตานิ อนุสฺสรติ. 
โส ตทสฺสาเทติ … ‘น ปริมุจฺจติ ทุกฺขสฺมาติ วทามิ.
แต่ว่ายังตามนึกถึงการที่เคยหัวเราะพูดจาเล่นหัวกับมาตุคาม ในกาลก่อน. เขายินดีด้วยเรื่องเก่านั้น … 
เราบอกได้ว่า ‘เขาย่อมไม่พ้นไปจากทุกข์ได้เลย.’

(๖) ปุน จปรํ พฺราหฺมณ อิเธกจฺโจ สมโณ วา พฺราหฺมโณ วา … น เหว โข มาตุคาเมน … 
นปิ ยานิสฺส ตานิ ปุพฺเพ มาตุคาเมน สทฺธึ หสิตลปิตกีฬิตานิ ตานิ อนุสฺสรติ.
(๖) ดูก่อนพราหมณ์ อีกข้อหนึ่ง สมณะก็ดี พราหมณ์ก็ดี บางคนในโลกนี้ … หาได้ร่วมประกอบกิริยาที่คนสองต่อสองจะพึง
ประกอบกันด้วยมาตุคามไม่เลย … ทั้งไม่(ถึงกับ)ตามนึกถึงการที่เคยหัวเราะพูดจาเล่นหัวกับมาตุคามในกาลก่อน

อปิจ โข ปสฺสติ คหปตึ วา คหปติปุตฺตํ วา ปญฺจหิ กามคุเณหิ สมปฺปิตํ สมงฺคีภูตํ ปริจาริยมานํ๑. 
โส ตทสฺสาเทติ … ‘น ปริมุจฺจติ ทุกฺขสฺมาติ วทามิ.
แต่ว่าเขาเห็นคฤหบดีก็ดี บุตรคฤหบดีก็ดี ผู้อิ่มเอิบพร้อมพรั่งด้วยกามคุณ ๕ บำเรอตนอยู่ 
เขายินดีด้วยการบำเรอตนแห่งคฤหบดี หรือบุตรคฤหบดีนั้น … เราบอกได้ว่า ‘เขาย่อมไม่พ้นไปจากทุกข์ได้เลย.’

(๗) ปุน จปรํ [66] พฺราหฺมณ อิเธกจฺโจ สมโณ วา พฺราหฺมโณ วา … น เหว โข มาตุคาเมน … 
นปิ ปสฺสติ คหปตึ วา คหปติปุตฺตํ วา … ปริจาริยมานํ
(๗) ดูก่อนพราหมณ์ อีกข้อหนึ่ง สมณะก็ดี พราหมณ์ก็ดีบางคนในโลกนี้ … หาได้ร่วมประกอบกิริยาที่คนสองต่อสองจะพึง
ประกอบกันด้วยมาตุคามไม่เลย … ทั้งไม่(ถึงกับ)เห็นคฤหบดีหรือบุตรคฤหบดี … บำเรอตนอยู่ …

อปิจ โข อญฺญตรํ เทวนิกายํ ปณิธาย พฺรหฺมจริยํ จรติ 
‘อิมินาหํ สีเลน วา วตฺเตน๒ วา ตเปน วา พฺรหฺมจริเยน วา  เทโว วา ภวิสฺสามิ เทวญฺญตโร วาติ. 
โส ตทสฺสาเทติ  ตํ นิกาเมติ  เตน จ วิตฺตึ อาปชฺชติ.
แต่ว่าประพฤติพรหมจรรย์ปรารถนาเทวนิกายเหล่าใดเหล่าหนึ่ง ด้วยหวังว่า ‘เราจักได้เป็นเทพเจ้าหรือเทพองค์ใดองค์หนึ่ง 
ด้วยศีลนี้ ด้วยตบะนี้ หรือด้วยพรหมจรรย์นี้’ ก็ดี.  เขายินดี ใคร่ใจ ถึงความปลื้มใจด้วยความเป็นเทวดานั้น.

๑ ปาลิยมฺปน ปริจารยมานนฺติ ทิสฺสติ. เอวมุปริปิ.
๒ ปาลิยมฺปน วเตนาติ ทิสฺสติ.
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อิทมฺปิ พฺราหฺมณ พฺรหฺมจริยสฺส ขณฺฑมฺปิ ฉิทฺทมฺปิ สพลมฺปิ กมฺมาสมฺปีติ.๓

ดูก่อนพราหมณ์ แม้ความยินดีด้วยการเป็นเทวดานี้ นับเป็นขาดก็ได้ ทะลุก็ได้ ด่างก็ได้ พร้อยก็ได้ แห่งพรหมจรรย์.”

เอวํ ลาภาทิเหตุเกน เภเทน จ สตฺตวิธเมถุนสํโยเคน จ ขณฺฑาทิภาโว สงฺคหิโตติ เวทิตพฺโพ.
ความที่ศีลเป็นศีลขาดเป็นต้น พึงทราบว่าท่านสงเคราะห์ ด้วยความแตก(แห่งสิกขาบท) ซึ่งมีลาภเป็นต้นเหตุ  
และด้วยเมถุนสังโยค ๗  ดังกล่าวมาฉะนี้.

[ความผ่องแผ้วแห่งศีล]

อขณฺฑาทิภาโว ปน
(๑) สพฺพโส สิกฺขาปทานํ อเภเทน ภินฺนานญฺจ
(๒) สปฺปฏิกมฺมานํ ปฏิกมฺมกรเณน
(๓) สตฺตวิธเมถุนสํโยคาภาเวน จ
(๔) อปราย จ “โกโธ อุปนาโห มกฺโข ปลาโส อิสฺสา มจฺฉริยํ มายา สาเถยฺยํ 

ถมฺโภ สารมฺโภ มาโน อติมาโน มโท ปมาโทติอาทีนํ ปาปธมฺมานํ อนุปฺปตฺติยา
(๕) อปฺปิจฺฉตาสนฺตุฏฺฐิตาสลฺเลขตาทีนญฺจ คุณานํ อุปฺปตฺติยา

สงฺคหิโต.
ส่วนความที่ศีลเป็นศีลไม่ขาดเป็นต้น ท่านสงเคราะห์

(๑) ด้วยความไม่แตกแห่งสิกขาบททั้งหลายโดยประการทั้งปวง
(๒) ด้วยการทำคืนซึ่งสิกขาบททั้งหลายที่พึงทำคืนได้อันแตกแล้ว
(๓) ด้วยความไม่มีเมถุนสังโยค ๗
(๔) ด้วยความดีอื่นอีก คือด้วยความไม่เกิดขึ้นแห่งบาปธรรมทั้งหลาย เช่น โกธะ อุปนาหะ มักขะ 

ปลาสะ อิสสา มัจฉริยะ มายา สาเถยยะ ถัมภะ สารัมภะ มานะ อติมานะ มทะ ปมาทะ เป็นต้น  และ
(๕) ด้วยความบังเกิดแห่งคุณทั้งหลายมีอัปปิจฉตา สันตุฏฐิตา และสัลเลขตาเป็นต้น.

ยานิ หิ สีลานิ (๑) ลาภาทีนมฺปิ อตฺถาย อภินฺนานิ (๒) ปมาทโทเสน วา ภินฺนานิปิ ปฏิกมฺมกตานิ 
(๓) เมถุนสํโยเคหิ วา โกธุปนาหาทีหิ วา ปาปธมฺเมหิ อนุปหตานิ  
ตานิ สพฺพโส “อขณฺฑานิ อจฺฉิทฺทานิ อสพลานิ อกมฺมาสานีติ วุจฺจนฺติ.
จริงอยู่ ศีลเหล่าใด (๑) แม้ไม่แตกเพื่อต้องการลาภเป็นต้นก็ดี (๒) แม้แตกด้วยโทษคือความประมาทแต่ทำคืนแล้วก็ดี 
(๓) อันเมถุนสังโยคหรือบาปธรรมมีโกธะและอุปนาหะเป็นต้น ไม่เข้ามาทำลายเสียก็ดี 
ศีลเหล่านั้นท่านเรียกว่า “อขัณฑกะ (ไม่ขาด)  อัจฉิททะ (ไม่ทะลุ)  อสพละ (ไม่ด่าง)  อกัมมาสะ (ไม่พร้อย)” โดยประการทั้งปวง.

๓ องฺ. สตฺตก. ๒๓/๕๖.



๑ สีลนิเทส • [ความผ่องแผ้วแห่งศีล] • หน้า ๑๐๗

ตานิเยว จ ภุชิสฺสภาวกรณโต ภุชิสฺสานิ.  วิญฺญูหิ ปสตฺถตฺตา วิญฺญุปสตฺถานิ.  
ตณฺหาทิฏฺฐีหิ อปรามฏฺฐตฺตา [67] อปรามฏฺฐานิ.  อุปจารสมาธึ วา อปฺปนาสมาธึ วา สํวตฺตยนฺตีติ สมาธิสํวตฺตนิกานิ จ โหนฺติ.
และศีลเหล่านั้นแหละ ชื่อว่า ภุชิสสะ เพราะกระทำความเป็นไท.  
ชื่อ วิญญุปสัตถะ เพราะความเป็นศีลอันวิญญูสรรเสริญ.  ชื่อ อปรามัฏฐะ เพราะความเป็นศีลอันตัณหาไม่แตะต้อง.  
และ เป็นสมาธิสังวัตตนิกะ เพราะยังอุปจารสมาธิหรืออัปปนาสมาธิให้เป็นไปโดยง่ายๆ.

ตสฺมา เนสํ เอส อขณฺฑาทิภาโว “โวทานนฺติ เวทิตพฺโพ.
เพราะเหตุนั้น ความเป็นศีลไม่ขาดเป็นต้นนี้ พึงทราบว่า เป็นความผ่องแผ้วแห่งศีลเหล่านั้น.

ตํ ปเนตํ โวทานํ  ทฺวีหากาเรหิ สมฺปชฺชติ  สีลวิปตฺติยา จ อาทีนวทสฺสเนน  สีลสมฺปตฺติยา จ อานิสํสทสฺสเนน.
ก็แล ความผ่องแผ้วนี้นั้น ย่อมสำเร็จด้วยอาการ ๒ คือ ด้วยการเห็นโทษแห่งสีลวิบัติ และด้วยการเห็นอานิสงส์แห่งสีลสมบัติ.

[โทษแห่งสีลวิบัติ]
ตตฺถ “ปญฺจิเม ภิกฺขเว อาทีนวา ทุสฺสีลสฺส สีลวิปตฺติยาติ๑ เอวมาทิสุตฺตนฺตนเยน สีลวิปตฺติยา อาทีนโว จ ทฏฺฐพฺโพ.
ในอาการ ๒ อย่างนั้น โทษแห่งสีลวิบัติ 
พึงเห็นตามนัยแห่งพระสูตรอันมีคำขึ้นต้นว่า “ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย โทษแห่งสีลวิบัติของภิกษุผู้ทุศีล  ๕ อย่างนี้.”๒ ดังนี้นัย
หนึ่ง.

อปิจ ทุสฺสีโล ปุคฺคโล ทุสฺสีลฺยเหตุ  (๑) อมนาโป โหตุ เทวมนุสฺสานํ  (๒) อนนุสาสนีโย สพฺรหฺมจารีนํ  
(๓) ทุกฺขิโต ทุสฺสีลฺยครหาสุ  (๔) วิปฺปฏิสารี สีลวตํ ปสํสาสุ.
อีกนัยหนึ่ง บุคคลผู้ทุศีล เพราะความทุศีลเป็นต้นเหตุ (๑) ย่อมไม่เป็นที่ชอบใจของเทวดาและมนุษย์ทั้งหลาย 
(๒) เป็นผู้ที่เพื่อนพรหมจารีทั้งหลายไม่พึงพร่ำสอน  (๓) ต้องทุกข์ใจในเพราะคำติเตียนความทุศีล(ของตน) 
(๔) ต้องร้อนใจในเพราะคำสรรเสริญ(ของคนอื่น)ผู้มีศีลทั้งหลาย.

ตาย จ ปน ทุสฺสีลฺยตาย สาณสาฏโก วิย ทุพฺพณฺโณ โหติ.
เย โข ปนสฺส ทิฏฺฐานุคตึ อาปชฺชนฺติ เตสํ ทีฆรตฺตํ อปายทุกฺขาวหนโต ทุกฺขสมฺผสฺโส.
เยสํ เทยฺยธมฺมํ ปฏิคฺคณฺหาติ เตสํ น มหปฺผลภาวกรณโต อปฺปคฺโฆ.
ก็แล เพราะความเป็นผู้ทุศีลนั้น เขาย่อมเป็นผู้มีผิวพรรณหมอง. 
อนึ่ง นับว่าเป็นผู้มีสัมผัสหยาบ เพราะนำอบายทุกข์มาให้แก่คนทั้งหลายที่เอาเยี่ยงอย่างเขาตลอดกาลนาน.
นับว่าเป็นผู้มีราคาถูก เพราะทำความไม่มีผลมากแก่ทายกทั้งหลายผู้ที่ตนรับไทยธรรม(ของเขา)มา 
ดุจผ้าป่านดิบ ซึ่งเป็นผ้ามีสีทราม สัมผัสหยาบ และราคาถูกฉะนั้น.๓

อเนกวสฺสคณิกคูถกูโป วิย  ทุพฺพิโสโธ.
เป็นคนชำระ(ให้บริสุทธิ์)ได้ยาก เหมือนหลุมคูถที่หมักหมมมานาน (ยากที่จะชำระให้สะอาด) ฉะนั้น.

๑ องฺ. ปญฺจก. ๒๒/๒๘๑.
๒ องฺ. ปญฺจก. ๒๒/๒๘๑.
๓ ความที่เปรียบคนทุศีลด้วยผ้าป่านดิบมีโทษ ๓ ประการนี้ กล่าวตามนัยสูตรที่ (๕๓๙) ๑๐๐ ในติกังคุตตร หน้า ๓๑๗. 

คำ “สาณสาฏโก วิย” จึงเป็นอุปมาแห่งบททั้ง ๓ (คือ ทุพฺพณฺโณ ทุกฺขสมฺผสฺโส อปฺปคฺโฆ).



หน้า ๑๐๘ •   ๑ สีลนิเทส • [โทษแห่งสีลวิบัติ]

ฉวาลาตมิว  อุภโต ปริพาหิโร.
เป็นผู้คลาดจากประโยชน์ทั้งสอง เหมือนดุ้นฟืนเผาศพ 
(ที่ไฟไหม้ทั้งสองข้าง ตรงกลางเปื้อนคูถ ใช้ประโยชน์ไม่ได้ทั้งในป่าและในบ้าน) ฉะนั้น.๑

ภิกฺขุภาวํ ปฏิชานนฺโตปิ อภิกฺขุเยว  โคคณํ อนุพนฺธคทฺรโภ วิย.
แม้ปฏิญญาความเป็นภิกษุ ก็ไม่เป็นภิกษุอยู่นั่นเอง  เหมือนลาที่เดินตามฝูงโค (แม้ร้องอย่างโค ก็ไม่เป็นโคอยู่นั่นเอง) ฉะนั้น.

สตตุพฺพิคฺโค  สพฺพเวริกปุริโส วิย.
เป็นผู้หวาดอยู่เนืองนิตย์ เหมือนคนมีเวรต่อคนทั่วไป.

อสํวาสารโห มตกเลวรํ วิย  สุตาทิคุณยุตฺโตปิ สพฺรหฺมจารีนํ อปูชารโห  สุสานคฺคิ วิย พฺราหฺมณานํ.
เป็นคนไม่ควรอยู่ร่วมด้วย เหมือนซากศพ แม้ประกอบด้วยคุณมีสุตะเป็นต้น ก็ไม่ควรแก่การบูชาของเพื่อนพรหมจารีทั้งหลาย
เหมือนไฟในป่าช้า ไม่ควรแก่การบูชาของพวกพราหมณ์.

อภพฺโพ วิเสสาธิคเม  อนฺโธว รูปทสฺสเน.
เป็นคนอาภัพในการบรรลุคุณวิเศษ เหมือนคนตาบอดอาภัพในการเห็นรูป.

นิราโส สทฺธมฺเม  จณฺฑาลกุมาโร วิย รชฺเช.
เป็นผู้ไร้ความหวังในพระสัทธรรม เหมือนเด็กจัณฑาลไม่มีหวังในราชสมบัติ.

‘สุขิโตสฺมีติ มญฺญมาโนปิ ทุกฺขิโตว  อคฺคิกฺขนฺธปริยาเย วุตฺตทุกฺขภาคิตาย.
แม้สำคัญตนว่า มีสุข ก็ชื่อว่าเป็นคนมีทุกข์อยู่นั่นเอง เพราะความเป็นผู้มีส่วนแห่งทุกข์ที่ตรัสไว้ในอัคคิขันธปริยาย.

[อัคคิขันธปริยาย]

ทุสฺสีลานญฺหิ ปญฺจกามคุณ[68]ปริโภควนฺทนมานนาทิสุขสฺสาทคธิตจิตฺตานํ ตปฺปจฺจยํ อนุสฺสรณมตฺเตนาปิ 
หทยสนฺตาปํ ชนยิตฺวา อุณฺหโลหิตุคฺคารปฺปวตฺตนสมตฺถํ อติกฏุกํ ทุกฺขํ เทเสนฺโต  สพฺพากาเรน ปจฺจกฺขกมฺมวิปาโก ภควา อาห
จริงอยู่ พระผู้มีพระภาคเจ้าผู้ทรงเห็นกรรมและวิบากชัด โดยอาการทั้งปวง 
เมื่อจะทรงแสดงทุกข์อันเผ็ดร้อน มีความยินดีในสุขดังจะกล่าวเป็นปัจจัย ซึ่งด้วยเหตุเพียงแต่นึกถึง 
สามารถยังความร้อนไหม้แห่งหทัยให้เกิดขึ้น แล้วยังการกระอักโลหิตอุ่นๆ ให้เป็นไปแก่คนทุศีลทั้งหลาย ผู้มีจิตกำหนัด
ด้วยยินดีความสุขในการบริโภคเบญจกามคุณ และในสามีจิกรรม(ที่คนอื่นทำ) มีการไหว้ การแสดงความนับถือเป็นต้น 
จึงตรัส(อัคคิขันธปริยาย) ว่า

“(๑) ปสฺสถ โน ตุมฺเห ภิกฺขเว อมุํ มหนฺตํ อคฺคิกฺขนฺธํ อาทิตฺตํ สมฺปชฺชลิตํ สโชติภูตนฺติ๒.
“(๑) ภิกษุทั้งหลาย ท่านทั้งหลายเห็นหรือไม่ ซึ่งกองไฟใหญ่อันไหม้ลุกเป็นเปลวโชติช่วงอยู่โน่น.”

“เอวํ ภนฺเตติ.
ภิกษุทั้งหลายกราบทูลว่า “(เห็น)อย่างนั้น พระเจ้าข้า.”

๑ ความข้อนี้ กล่าวตามนัยพระสูตรที่ (๙๕) จตุกังคุตตร หน้า ๑๒๔.
๒ ปาลิยมุปน สญฺโชติภูตนฺติ ทิสฺสติ. เอวมุปริปิ.



๑ สีลนิเทส • [อัคคิขันธปริยาย] • หน้า ๑๐๙

“ตํ กึ มญฺญถ ภิกฺขเว  กตมํ นุโข วรํ  
ยํ อมุํ มหนฺตํ อคฺคิกฺขนฺธํ อาทิตฺตํ สมฺปชฺชลิตํ สโชติภูตํ อาลิงฺคิตฺวา อุปนิสีเทยฺย วา อุปนิปชฺเชยฺย วา 
ยํ ขตฺติยกญฺญํ วา พฺราหฺมณกญฺญํ วา คหปติกญฺญํ วา มุทุตลูนหตฺถปาทํ อาลิงฺคิตฺวา อุปนิสีเทยฺย วา อุปนิปชฺเชยฺย วาติ.
ตรัสว่า “ภิกษุทั้งหลาย ท่านทั้งหลายจะสำคัญความข้อนั้นเป็นไฉน 
ข้อที่บุคคลพึงเข้าไปนั่งกอด หรือเข้าไปนอนกอด ซึ่งกองไฟใหญ่อันลุกเป็นเปลวโชติช่วงอยู่โน่นก็ดี  
ข้อที่บุคคลพึงเข้าไปนั่งเคล้า หรือเข้าไปนอนเคล้าซึ่งนางกษัตริย์ นางพราหมณ์ หรือนางคฤหบดี 
ผู้มีฝ่ามือและฝ่าเท้านุ่มเหมือนปุยนุ่นก็ดี   สองข้อนี้ข้อไหนเล่าหนอประเสริฐกว่ากัน?”

“เอตเทว ภนฺเต วรํ  ยํ ขตฺติยกญฺญํ วา พฺราหฺมณกญฺญํ วา คหปติกญฺญํ วา อาลิงฺคิตฺวา อุปนิสีเทยฺย วา อุปนิปชฺเชยฺย วา 
ทุกฺขญฺเหตํ ภนฺเต ยํ อมุํ มหนฺตํ อคฺคิกฺขนฺธํ … อุปนิปชฺเชยฺย วาติ.
ภิกษุทั้งหลายกราบทูลว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ 
ข้อที่บุคคลพึงเข้าไปนั่งเคล้าหรือเข้าไปนอนเคล้านางกษัตริย์นางพราหมณ์ หรือนางคฤหบดี นั่นแหละประเสริฐกว่า  
ข้อที่บุคคลพึงเข้าไปนั่งกอดหรือเข้าไปนอนกอดกองไฟใหญ่ … โน่น เป็นทุกข์ พระเจ้าข้า.”

อาโรจยามิ โว ภิกฺขเว ปฏิเวทยามิ โว ภิกฺขเว 
ยถา เอตเทว ตสฺส วรํ ทุสฺสีลสฺส ปาปธมฺมสฺส อสุจิสงฺกสฺสรสมาจารสฺส ปฏิจฺฉนฺนกมฺมนฺตสฺส อสฺสมณสฺส สมณปฏิญฺญสฺส 
อพฺรหฺมจาริสฺส พฺรหฺมจาริปฏิญฺญสฺส อนฺโตปูติสฺส อวสฺสุตสฺส กสมฺพุกชาตสฺส  ยํ อมุํ มหนฺตํ อคฺคิกฺขนฺธํ … อุปนิปชฺเชยฺย วา
พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสว่า “ดูก่อนภิกษุทั้งหลายเราจะบอกท่านทั้งหลายให้ทราบ 
โดยข้อที่บุคคลพึงเข้าไปนั่งกอดหรือเข้าไปนอนกอดกองไฟใหญ่ … โน่นนั่นแหละประเสริฐกว่าสำหรับภิกษุผู้ทุศีล 
มีธรรมลามก มีสมาจารไม่สะอาดที่พึงระลึกถึงด้วยความรังเกียจ มีการงานซ่อนเร้น ไม่ใช่สมณะแต่ปฏิญญาว่าเป็นสมณะ 
ไม่ใช่พรหมจารีแต่ปฏิญญาว่าเป็นพรหมจารี เป็นคนในเน่า เปียกชื้น รกเรื้อ(ด้วยกิเลส)

ตํ กิสฺส เหตุ  ตโตนิทานํ หิ โส ภิกฺขเว มรณํ วา นิคจฺเฉยฺย มรณมตฺตํ วา ทุกฺขํ 
น เตฺวว ตปฺปจฺจยา กายสฺส เภทา ปรํ มรณา อปายํ ทุคฺคตึ วินิปาตํ นิรยํ อุปปชฺเชยฺย
ข้อนั้นเพราะเหตุไร ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย เพราะภิกษุนั้นพึงถึงตายหรือทุกข์ปางตาย เพราะเหตุเข้าไปนั่งกอดหรือเข้าไปนอน
กอดกองไฟใหญ่นั้น(ก็จริง) แต่เพราะกายแตกตายไปจะพึงเข้าถึงอบาย ทุคติ วินิบาต นรก เพราะข้อนั้นเป็นปัจจัยหามิได้เลย

ยญฺจ โข โส ภิกฺขเว ทุสฺสีโล ปาปธมฺโม อสุจิสงฺกสฺสรสมาจาโร ปฏิจฺฉนฺนกมฺมนฺโต อสฺสมโณ [69] สมณปฏิญฺโญ อพฺรหฺมจารี 
พฺรหฺมจาริปฏิญฺโญ อนฺโตปูติ อวสฺสุโต กสมฺพุกชาโต ขตฺติยกญฺญํ วา … อุปนิปชฺเชยฺย วา 
ตํ หิ ตสฺส ภิกฺขเว โหติ ทีฆรตฺตํ อหิตาย ทุกฺขาย กายสฺส เภทา ปรํ มรณา อปายํ ทุคฺคตึ วินิปาตํ นิรยํ อุปปชฺชตีติ๑.
ภิกษุทั้งหลาย ส่วนข้อที่บุคคลผู้ทุศีล มีธรรมลามก มีสมาจารไม่สะอาดที่พึงระลึกถึงด้วยความรังเกียจ มีการงานซ่อนเร้น 
ไม่ใช่สมณะ แต่ปฏิญญาว่าเป็นสมณะ ไม่ใช่พรหมจารี แต่ปฏิญญาว่าเป็นพรหมจารีเป็นคนเน่าใน เปียกชื้น รกเรื้อ(ด้วย
กิเลส)นั้น พึงเข้าไปนั่งเคล้า หรือเข้าไปนอนเคล้านางกษัตริย์ … 
ภิกษุทั้งหลาย ก็ข้อนั้นย่อมเป็นไปเพื่อมิใช่ประโยชน์ เพื่อทุกข์แก่เขาตลอดกาลนาน เพราะกายแตกตายไป เขาย่อมเข้าถึง
อบาย ทุคติ วินิบาต นรก” ดังนี้.๒

๑ องฺ. สตฺตก. ๒๓/๑๒๙.
๒ องฺ. สตฺตก. ๒๓/๑๒๙.
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เอวํ อคฺคิกฺขนฺธุปมาย อิตฺถีปฏิพทฺธ ปญฺจกามคุณปริโภคปจฺจยํ ทุกฺขํ ทสฺเสตฺวา เอเตเนว อุปาเยน
พระผู้มีพระภาคเจ้า ครั้นทรงแสดงทุกข์มีการบริโภคกามคุณ ๕ อันเนื่องด้วยสตรีเป็นปัจจัย ด้วยอุปมากองเพลิงอย่างนี้แล้ว 
[จึงทรงแสดงทุกข์ อันมีการอภิวาท การทำอัญชลี การบริโภคจีวรบิณฑบาตเตียงตั่งและวิหารเป็นปัจจัย ด้วยอุปมาด้วยเชือก
ฟั่นด้วยขนหางสัตว์ หอกอันคม แผ่นเหล็ก ก้อนเหล็ก เตียงเหล็กหรือตั่งเหล็ก และหม้อเหล็กเหล่านี้๑] โดยทำนองเดียวกันนั้น
ว่า

“(๒) ตํ กึ มญฺญถ ภิกฺขเว. กตมํ นุโข วรํ. 
ยํ พลวา ปุริโส ทฬฺหาย วาลรชฺชุยา อุโภ ชงฺฆา เวเฐตฺวา ฆํเสยฺย.  สา ฉวึ ฉินฺเทยฺย.  ฉวึ เฉตฺวา จมฺมํ ฉินฺเทยฺย. 
จมฺมํ เฉตฺวา มํสํ ฉินฺเทยฺย. มํสํ เฉตฺวา นฺหารุํ ฉินฺเทยฺย.  นฺหารุํ เฉตฺวา อฏฺฐึ ฉินฺเทยฺย. อฏฺฐึ เฉตฺวา อฏฺฐิมิญฺชํ อาหจฺจ ติฏฺเฐยฺย.
ยํ ขตฺติยมหาสาลานํ วา พฺราหฺมณมหาสาลานํ วา คหปติมหาสาลานํ วา อภิวาทนํ สาทิเยยฺยาติ …
(๒) ภิกษุทั้งหลาย ท่านทั้งหลายจะสำคัญความนั้นอย่างไร? 
ข้อที่บุรุษมีกำลัง เอาเชือกที่ฟั่นด้วยขนหางสัตว์อย่างเขม็ง พันแข้งทั้งสองแล้วชักสีไปมา เชือกนั้นพึงตัดผิวหนัง 
ครั้นตัดผิวหนังแล้วพึงตัดหนัง ครั้นตัดหนังแล้วพึงตัดเนื้อ ครั้นตัดเนื้อแล้วพึงตัดเส้นเอ็น ครั้นตัดเส้นเอ็นแล้วพึงตัดกระดูก 
ครั้นตัดกระดูกแล้วพึงจดเยื่อในกระดูก  (กับ) 
ข้อที่ภิกษุทุศีลพึงยินดีการอภิวาท ของกษัตริยมหาศาล พราหมณมหาศาล หรือคฤหบดีมหาศาล. 
อย่างไหนจะประเสริฐกว่าเล่าหนอ? …

(๓) ตํ กึ มญฺญถ ภิกฺขเว.  กตมํ นุโข วรํ. 
ยํ พลวา ปุริโส ติณฺหาย สตฺติยา เตลโธตาย ปจฺโจรสฺมึ ปหเรยฺย 
ยํ ขตฺติยมหาสาลานํ วา พฺราหฺมณมหาสาลานํ วา คหปติมหาสาลานํ วา อญฺชลีกมฺมํ สาทิเยยฺยาติ …
(๓) ภิกษุทั้งหลาย ท่านทั้งหลายจะสำคัญความนั้นอย่างไร? 
ข้อที่บุรุษมีกำลัง ประหารเอาที่กลางอก ด้วยหอกอันคมที่ชะโลมด้วยน้ำมัน  (กับ) 
ข้อที่ภิกษุทุศีลพึงยินดีการทำอัญชลี ของกษัตริยมหาศาล พราหมณมหาศาล คฤหบดีมหาศาล. 
อย่างไหนจะประเสริฐกว่าเล่าหนอ? …

(๔) ตํ กึ มญฺญถ ภิกฺขเว.  กตมํ นุโข วรํ. 
ยํ พลวา ปุริโส ตตฺเตน อโยปฏฺเฏน อาทิตฺเตน สมฺปชฺชลิเตน สโชติภูเตน กายํ สมฺปลิเวเฐยฺย 
ยํ ขตฺติยมหาสาลานํ วา … สทฺธาเทยฺยํ จีวรํ ปริภุญฺเชยฺยาติ …
(๔) ภิกษุทั้งหลาย ท่านทั้งหลายจะสำคัญความนั้นอย่างไร? 
ข้อที่บุรุษมีกำลัง เอาแผ่นเหล็กที่ร้อนแดงเป็นแสงช่วงเข้าหุ้มกาย  (กับ) 
ข้อที่ภิกษุทุศีลพึงบริโภคจีวรที่เขาถวายด้วยศรัทธา ของกษัตริยมหาศาล … 
อย่างไหนจะประเสริฐกว่าเล่าหนอ? …

(๕) ตํ กึ มญฺญถ ภิกฺขเว.  กตมํ นุโข วรํ. 
ยํ พลวา ปุริโส ตตฺเตน อโยสงฺกุนา อาทิตฺเตน สมฺปชฺชลิเตน สโชติภูเตน มุขํ วิวริตฺวา 
[70] ตตฺตํ โลหคุฬํ อาทิตฺตํ สมฺปชฺชลิตํ สโชติภูตํ มุเข ปกฺขิเปยฺย. 

๑ ดูบาลีของข้อความนี้ ในตอนท้ายข้อ ๗.
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ตํ ตสฺส โอฏฺฐมฺปิ ทเหยฺย มุขมฺปิ ชิวฺหมฺปิ กณฺฐมฺปิ อุทรมฺปิ ทเหยฺย อนฺตมฺปิ อนฺตคุณมฺปิ อาทาย อโธภาคํ๒ นิกฺขเมยฺย. 
ยํ ขตฺติยมหาสาลานํ วา … สทฺธาเทยฺยํ ปิณฺฑปาตํ ปริภุญฺเชยฺยาติ …
(๕) ภิกษุทั้งหลาย ท่านทั้งหลายจะสำคัญความนั้นอย่างไร? 
ข้อที่บุรุษมีกำลัง เอาคีมเหล็กที่ร้อนแรงเป็นแสงช่วง งัดปาก แล้วยัดก้อนโลหะที่ร้อนแดงเป็นแสงช่วงเข้าไปในปาก ก้อนโลหะร้อน
นั้นไหม้ทั้งริมฝีปาก ทั้งปาก ทั้งลิ้น ทั้งลำคอ ทั้งท้อง พาเอาทั้งไส้ใหญ่ทั้งไส้น้อยของเขาออกไปทางทวารส่วนภายใต้  (กับ)
ข้อที่ภิกษุทุศีลพึงบริโภคบิณฑบาตที่เขาถวายด้วยศรัทธา ของกษัตริย์มหาศาล … 
อย่างไหนจะประเสริฐกว่าเล่าหนอ? …

(๖) ตํ กึ มญฺญถ ภิกฺขเว. กตมํ นุโข วรํ. 
ยํ พลวา ปุริโส สีเส วา คเหตฺวา ขนฺเธ วา คเหตฺวา ตตฺตํ อโยมญฺจํ วา อโยปีฐํ วา อาทิตฺตํ สมฺปชฺชลิตํ สโชติภูตํ อภินิสีทาเปยฺย
วา อภินิปชฺชาเปยฺย วา 
ยํ ขตฺติยมหาสาลานํ วา … สทฺธาเทยฺยํ มญฺจํ วา ปีฐํ วา ปริภุญฺเชยฺยาติ …
(๖) ภิกษุทั้งหลาย ท่านทั้งหลายจะสำคัญความนั้นอย่างไร?  
ข้อที่บุรุษมีกำลัง จับที่ศีรษะก็ดี จับที่คอก็ดี (กด)ให้นั่งลงไปก็ดี ให้นอนลงไปก็ดี ตรงเตียงเหล็กหรือตั่งเหล็กที่ร้อนแดงเป็นแสงช่วง
ข้อที่ภิกษุทุศีลพึงบริโภคเตียงหรือตั่งที่เขาถวายด้วยศรัทธา ของกษัตริยมหาศาล … 
อย่างไหนจะประเสริฐกว่าเล่าหนอ? …

(๗) ตํ กึ มญฺญถ ภิกฺขเว.  กตมํ นุโข วรํ. 
ยํ พลวา ปุริโส อุทฺธํปาทํ อโธสิรํ คเหตฺวา ตตฺตาย โลหกุมฺภิยา ปกฺขิเปยฺย อาทิตฺตาย สมฺปชฺชลิตาย สโชติภูตาย โส ตตฺถ 
เผณุทฺเทหกํ ปจฺจมาโน สกิมฺปิ อุทฺธํ คจฺเฉยฺย สกิมฺปิ อโธ คจฺเฉยฺย สกิมฺปิ ติริยํ คจฺเฉยฺย 
ยํ ขตฺติยมหาสาลานํ วา … สทฺธาเทยฺยํ วิหารํ ปริภุญฺเชยฺยาติ … อุปปชฺชตีติ
(๗) ภิกษุทั้งหลาย ท่านทั้งหลายจะสำคัญความนั้นอย่างไร? 
ข้อที่บุรุษมีกำลัง พึงจับเท้าขึ้นศีรษะลง แล้วซัดลงไปในหม้อโลหะที่ร้อนแดงเป็นแสงช่วง เขาถูกต้มเดือดพล่านเป็นฟอง 
บางทีลอยขึ้น บางทีจมลงไป บางทีลอยขวางไป อยู่ในหม้อโลหะนั้น  (กับ) 
ข้อที่ภิกษุทุศีลบริโภควิหารที่เขาถวายด้วยศรัทธา ของกษัตริยมหาศาล … 
อย่างไหนประเสริฐกว่าเล่าหนอ? … เขาย่อมถึง …” ดังนี้

อิมาหิ วาลรชฺชุ ติณฺหสตฺติ อโยปฏฺฏ อโยคุฬ อโยมญฺจ อโยปีฐ อโยกุมฺภีอุปมาหิ 
อภิวาทน อญฺชลีกมฺม จีวรปิณฺฑปาตมญฺจปีฐวิหารปริโภคปจฺจยํ ทุกฺขํ ทสฺเสสิ.
[จึงทรงแสดงทุกข์ อันมีการอภิวาท การทำอัญชลี การบริโภคจีวรบิณฑบาตเตียงตั่งและวิหารเป็นปัจจัย ด้วยอุปมาด้วยเชือกฟั่น
ด้วยขนหางสัตว์ หอกอันคม แผ่นเหล็ก ก้อนเหล็ก เตียงเหล็กหรือตั่งเหล็ก และหม้อเหล็กเหล่านี้]

๒ ปาลิยมฺปน “อโธภาคาติ ทิสฺสติ.
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ตสฺมา
เพราะฉะนั้น [บัณฑิตพึงทราบการเห็นโทษในเพราะสีลวิบัติ ด้วยการพิจารณาโดยนัยมีอาทิอย่างนี้๑] ว่า

อคฺคิกฺขนฺธาลิงฺคนทุกฺขาธิกทุกฺขกฏุกผลํ
อวิชหโต กามสุขํ สุขํ กุโต ภินฺนสีลสฺส

“ความสุข ของคนผู้มีศีลอันทำลายแล้ว ไม่ละกามสุขอันมีผลเป็นทุกข์เผ็ด
ร้อนยิ่งกว่าทุกข์เพราะกอดกองไฟ จักมีแต่ไหน.

อภิวาทนสาทิยเน กึ นาม สุขํ วิปนฺนสีลสฺส
ทฬฺหวาลรชฺชุฆํสนทุกฺขาธิกทุกฺขภาคิสฺส

สุขในอันยินดีการกราบไหว้ จักมีแก่คนมีสีลวิบัติ ผู้มีการจะต้องรับทุกข์ยิ่ง
กว่าทุกข์อันเกิดแต่การสีด้วยเชือกขนหางสัตว์อันเหนียวไฉนเล่า.

[71] สทฺธานํ อญฺชลีกมฺมสาทเน กึ สุขํ อสีลสฺส
สตฺติปฺปหารทุกฺขาธิมตฺตทุกฺขสฺส ยํ เหตุ

สุขในการยินดีอัญชลีกรรมแห่งคนผู้มีศรัทธาทั้งหลาย ซึ่งเป็นเหตุแห่งทุกข์
อันประมาณยิ่งกว่าทุกข์อันเกิดแต่การประหารด้วยหอก จักมีแก่คนผู้ไม่มี
ศีลกระไรได้.

จีวรปริโภคสุขํ กึ นาม อสญฺญตสฺส เยน
จิรํ อนุภวิตพฺพา นิรเย ชลิตอโยปฏฺฏสมฺผสฺสา

ความสุขในการบริโภคจีวรของคน(ทุศีล)ผู้ไม่สำรวมแล้ว ผู้จะต้องเสวยสัมผัส
แห่งแผ่นเหล็ก อันร้อนในนรก สิ้นกาลนาน จักมีอะไร.

มธุโรปิ ปิณฺฑปาโต หลาหลวิสุปโม อสีลสฺส
อาทิตฺตา คิลิตพฺพา อโยคุฬา เยน จิรํ รตฺตํ

บิณฑบาตแม้มีรสอร่อย ก็เปรียบด้วยยาพิษอันแรงกล้า สำหรับคนไม่มีศีล
ผู้จะต้องกลืนก้อนเหล็กอันร้อน สิ้นราตรีนาน.

สุขสมฺมโตปิ ทุกฺโข อสีลิโน มญฺจปีฐปริโภโค
ยํ พาธิสฺสนฺติ จิรํ ชลิตอโยมญฺจปีฐานิ ทุกฺขานิ

การบริโภคเตียงและตั่ง แม้เขาสมมติกันว่าเป็นสุข แต่ก็เป็นทุกข์สำหรับ
คนไม่มีศีลผู้จะต้องถูกทุกข์(อันเกิดแต่การบริโภค) เตียงและตั่งเหล็กอันร้อน
เบียดเบียนเอาตลอดกาลนาน.

๑ ดูบาลีของข้อความนี้ ในตอนท้ายคาถา
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ทุสฺสีลสฺส วิหาเร สทฺธาเทยฺยมฺหิ กา นิวาสรติ
ชลิเตสุ นิวสิตพฺพํ เยน อโยกุมฺภีมชฺเฌสุ

ความยินดีในการอยู่อาศัยในวิหารที่เขาให้ด้วยศรัทธาอะไร จักมีแก่คนทุศีล
ผู้จะต้องตกอยู่กลางหม้อเหล็กอันร้อน.

สงฺกสฺสรสมาจาโร กสมฺพุกชาโต อวสฺสุโต
ปาโป อนฺโตปูตีติ จ ยํ นินฺทนฺโต อาห โลกครุ

พระผู้เป็นครูของโลก เมื่อจะทรงติคนทุศีล ตรัสว่า ‘เป็นคนมีสมาจารที่พึง
ระลึกถึงด้วยความรังเกียจ ว่าเป็นคนรกเรื้อ(ด้วยหยากเยื่อคือกิเลส)  ว่าเป็น
คนเปียกชื้น(ด้วยน้ำคือกิเลส) ว่าเป็นคนลามก และว่าเป็นคนเน่าใน’ ดังนี้

ธิ ชีวิตํ อปญฺญสฺส ตสฺส สมณชนเวสธาริสฺส
อสฺสมณสฺส อุปหตํ ขตมตฺตานํ วหนฺตสฺส

น่าติชีวิตของคนทุศีลนั้น ผู้เป็นคนไม่มีปัญญา ทรงเพศสมณชน 
แต่ไม่ใช่สมณะ นำตนซึ่งถูกก่นถูกขุดอยู่ไป.

คูถํ วิย กุณปํ วิย มณฺฑนกามา วิวชฺชยนฺตีธ
ยํ นาม สีลวนฺโต สนฺโต.  กึ ชีวิตํ ตสฺส

สัตบุรุษทั้งหลายผู้มีศีลในโลกนี้ ย่อมหลีกคนทุศีลใดเสีย ดุจคนผู้รักสวยทั้ง
หลายหลีกคูถ หลีกซากศพ ชีวิตของคนทุศีลนั้น (จะมีประโยชน์)อะไร.

สพฺพภเยหิ อมุตฺโต มุตฺโต สพฺเพหิ อธิคมสุเขหิ
สุปิทหิตสคฺคทฺวาโร อปายมคฺคํ สมารุฬฺโห

คนทุศีลนั้นเป็นผู้ไม่พ้นจากภัยทั้งปวง แต่เป็นผู้พ้นจากอธิคมสุข (สุขอันเกิด
แต่มรรคผล) ทั้งหมด เขาปิดประตูสวรรค์เสียสนิท ขึ้นสู่ทางอบายไปฉิบ.

กรุณาย วตฺถุภูโต การุณิกชนสฺส นาม โก
อญฺโญ ทุสฺสีลสโม ทุสฺสีลตาย อิติ พหุวิธา โทสาติ

คนอื่น ใครเล่าจะเป็นวัตถุแห่งความสงสารของชนผู้มักสงสาร เสมอด้วย
คนทุศีล. โทษแห่งความเป็นผู้ทุศีลมีมากอย่างดังกล่าวมาฉะนี้.”

[อานิสงส์ในสีลสมบัติ]
เอวมาทินา ปจฺจเวกฺขเณน สีลวิปตฺติยํ อาทีนวทสฺสนํ วุตฺตปฺปการ[72]วิปรีตโต สีลสมฺปตฺติยํ อานิสํสทสฺสนญฺจ เวทิตพฺพํ.
การเห็นอานิสงส์ในสีลสมบัติ พึงทราบโดยนัยตรงกันข้ามจากประการที่กล่าวแล้ว.

อปิจ
อีกนัยหนึ่ง
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ตสฺส ปาสาทิกํ โหติ ปตฺตจีวรธารณํ
ปพฺพชฺชา สผลา ตสฺส ยสฺส สีลํ สุนิมฺมลํ.

ศีลของภิกษุใดหมดมลทินดี การทรงบาตรและจีวรของภิกษุนั้น 
ย่อมเป็นที่น่าเลื่อมใส บรรพชาของเธอก็มีผล.

อตฺตานุวาทาทิภยํ สุทฺธสีลสฺส ภิกฺขุโน
อนฺธการํ วิย รวิ หทยํ นาวคาหติ.

หทัยของภิกษุผู้มีศีลบริสุทธิ์ ย่อมไม่หยั่งลงสู่ภัยมีความติเตียนตนเองเป็นต้น
ดุจพระอาทิตย์ไม่ลงสู่ความมืดฉะนั้น.

สีลสมฺปตฺติยา ภิกฺขุ โสภมาโน ตโปวเน
ปภาสมฺปตฺติยา จนฺโท คคเณ วิย โสภติ.

ภิกษุเมื่องามในตโปวัน ย่อมงามด้วยความถึงพร้อมแห่งศีล ดุจพระจันทร์
เมื่องามในท้องฟ้า ย่อมงามด้วยความถึงพร้อมแห่งรัศมีฉะนั้น.

กายคนฺโธปิ ปามุชฺชํ สีลวนฺตสฺส ภิกฺขุโน
กโรติ อปิ เทวานํ สีลคนฺเธ กถาว กา.
สพฺเพสํ คนฺธชาตานํ สมฺปตฺตึ อภิภุยฺยติ
อวิฆาตี ทสทิสา๑ สีลคนฺโธ ปวายติ.

แม้กลิ่นกายของภิกษุผู้มีศีล ยังทำความชื่นบานแม้แก่เทวดาทั้งหลาย จะ
กล่าวไยในกลิ่นศีลเล่า กลิ่นแห่งศีลย่อมครอบงำสมบัติแห่งคันธชาติทั้งปวง 
ฟุ้งไปทั่วทศทิศมิได้ติดขัด.

อปฺปกาปิ กตา การา สีลวนฺเต มหปฺผลา
โหนฺตีติ สีลวา โหติ ปูชาสกฺการภาชนํ.

สักการะแม้น้อยอันทายกทำแล้วในท่านผู้มีศีลย่อมเป็นการมีผลมาก 
เพราะฉะนั้น ผู้มีศีลจึงเป็นดุจภาชนะ(รองรับ)เครื่องบูชาและสักการะ.

สีลวนฺตํ น พาเธนฺติ อาสวา ทิฏฺฐธมฺมิกา
สมฺปรายิก ทุกฺขานํ มูลํ ขณติ สีลวา.

อาสวะทั้งหลายอันเป็นไปในทิฏฐิธรรม๒ ไม่เบียดเบียนท่านผู้มีศีล 
ผู้มีศีลย่อมขุดรากแห่งทุกข์อันเป็นไปในสัมปรายภพเสียได้.

๑ ม. ทิสา สพฺพา.
๒ ท่านหมายเอาความมัวหมองต่างๆ เช่นถูกจองจำทำโทษในปัจจุบันชาติ.
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ยา มนุสฺเสสุ สมฺปตฺติ ยา จ เทเวสุ สมฺปทา
น สา สมฺปนฺนสีลสฺส อิจฺฉโต โหติ ทุลฺลภา.

สมบัติใดในมนุษย์ และสมบัติใดในเทวดา สมบัติทั้งสองนั้น เมื่อผู้มีศีลถึง
พร้อมปรารถนาอยู่ มิใช่เป็นสิ่งที่จะพึงได้ยากเลย

อจฺจนฺตสนฺตา ปน ยา อยํ นิพฺพานสมฺปทา
สมฺปนฺนสีลสฺส มโน ตเมว อนุธาวติ.

อนึ่ง ใจของผู้มีศีลถึงพร้อม ย่อมแล่นไปสู่พระนิพพานสมบัติ อันเป็นสมบัติ
ที่สงบระงับสุดยอดเป็นแท้.

[73] สพฺพสมฺปตฺติมูลมฺหิ สีลมฺหิ อิติ ปณฺฑิโต
อเนกาการโวการํ อานิสํสํ วิภาวเยติ.

บัณฑิตพึงแสดงอานิสงส์อันมีอาการต่างๆ เป็นอันมาก ในศีลซึ่งเป็นมูลแห่ง
สมบัติทั้งปวง ด้วยประการฉะนี้แล.

เอวํ หิ วิภาวยโต (สีลํ) สีลวิปตฺติโต อุพฺพิชฺชิตฺวาน สีลสมฺปตฺตินินฺนํ โหติ มานสํ.
เพราะเมื่อแสดงอยู่อย่างนี้ จิตใจย่อมจะหวาดแต่สีลวิบัติแล้ว น้อมไปสู่สีลสมบัติ.

ตสฺมา ยถาวุตฺตํ อิมํ สีลวิปตฺติยา อาทีนวํ อิมญฺจ สีลสมฺปตฺติยา อานิสํสํ ทิสฺวา สพฺพาทเรน สีลํ โวทาเปตพฺพนฺติ.
เพราะฉะนั้น ภิกษุเห็นโทษแห่งสีลวิบัตินี้ และอานิสงส์แห่งสีลสมบัตินี้ ดังกล่าวแล้ว 
พึงยังศีลให้ผ่องแผ้วด้วยความเอื้อเฟื้อทุกประการ เทอญ.

เอตฺตาวตา จ “สีเล ปติฏฺฐาย นโร สปญฺโญติ อิมิสฺสา คาถาย สีลสมาธิปญฺญามุเขน เทสิเต วิสุทฺธิมคฺเค สีลํ ตาว ปริทีปิตํ โหติ.
ก็แล ศีลในวิสุทธิมรรคที่ทรงแสดงด้วยมุขคือ ศีล สมาธิ ปัญญา เป็นอันได้แสดงบริบูรณ์แล้ว 
ด้วยพระคาถา(บาทต้น) นี้ว่า สีเล ปติฏฺฐาย นโร สปญฺโญ เพียงเท่านี้เป็นอันดับแรก.

อิติ สาธุชนปามุชฺชตฺถาย กเต วิสุทฺธิมคฺเค 
สีลนิทฺเทโส นาม ปฐโม ปริจฺเฉโท.

ปริเฉทที่ ๑ ชื่อสีลนิเทศ ในปกรณ์วิเสสชื่อวิสุทธิมรรค 
อันข้าพเจ้าทำเพื่อประโยชน์แก่ความปราโมทย์แห่งสาธุชน ดั่งนี้.
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๒ ธุดงคนิเทศ
ธูตงฺคนิทฺเทโส

อิทานิ เยหิ อปฺปิจฺฉตาสนฺตุฏฺฐิตาทีหิ คุเณหิ วุตฺตปฺปการสฺส สีลสฺส โวทานํ โหติ 
เต คุเณ สมฺปาเทตุํ
เพื่อยังคุณทั้งหลายมีความมักน้อยสันโดษเป็นอาทิ อันเป็นเหตุผ่องแผ้วแห่งศีลมีประการดังกล่าวแล้วให้ถึงพร้อมต่อไป

ยสฺมา สมาทินฺนสีเลน โยคินา ธุตงฺคสมาทานํ กาตพฺพํ. 
เอวํ หิสฺส อปฺปิจฺฉตาสนฺตุฏฺฐิตาสลฺเลขตาปวิเวกาปจยวิริยารมฺภสุภรตาทิคุณสลิลวิกฺขาลิตมลํ สีลํ เจว สุปริสุทฺธํ ภวิสฺสติ 
วตฺตานิ จ สมฺปชฺชิสฺสนฺติ อิติ.
เพราะเหตุที่พระโยคีผู้มีศีลอันสมาทานแล้ว ควรทำการสมาทานธุดงค์(ต่อไป) ด้วยเมื่อทำอย่างนั้น ศีลของเธอมีมลทินอันล้าง
แล้วด้วยน้ำคือคุณมีความมักน้อย และความสันโดษ ความขัดเกลา ความสงัด ความไม่สั่งสม(กองกิเลส) ความปรารภความเพียร 
และความเป็นผู้เลี้ยงง่ายเป็นต้น ก็จักเป็นศีลบริสุทธิ์ดี และข้อวัตรทั้งหลายของเธอก็จักถึงพร้อมด้วย.

อนวชฺชสีลพฺพตคุณปริสุทฺธสพฺพสมาจาโร โปราเณ อริยวํสตฺตเย ปติฏฺฐาย 
จตุตฺถสฺส ภาวนารามตาสงฺขาตสฺส อริยวํสสฺส อธิคมารโห ภวิสฺสติ.
ผู้มีสมาจารทั้งปวงบริสุทธิ์ด้วยคุณคือศีลและพรตอันหาโทษมิได้ดังนี้แล้ว จักเป็นผู้ชื่อว่าตั้งอยู่ในอริยวงศ์ (ประเพณีของพระอริยเจ้า)
๓ ข้อ อันเป็นวงศ์เก่า ควรบรรลุอริยวงศ์ ข้อคำรบ ๔ กล่าวคือความเป็นผู้มีภาวนาเป็นที่มายินดีได้.

ตสฺมา ธุตงฺคกถํ อารภิสฺสาม.
เพราะเหตุนั้น เราจักเริ่มธุดงคกถา ณ บัดนี้.

ภควตา หิ ปริจฺจตฺตโลกามิสานํ กาเย จ ชีวิเต จ อนเปกฺขานํ อนุโลมปฏิปทํเยว 
[74] อาราเธตุกามานํ กุลปุตฺตานํ เตรส ธุตงฺคานิ อนุญฺญาตานิ.
แท้จริง ธุดงค์ (ถึง) ๑๓ ข้อ พระผู้มีพระภาคเจ้าได้ทรงอนุญาตไว้สำหรับกุลบุตรทั้งหลาย 
ผู้สละโลกามิสได้ ไม่อาลัยในร่างกายและชีวิต ใคร่จะยังอนุโลมปฏิปทาให้สำเร็จถ่ายเดียว.

เสยฺยถีทํ.
ธุดงค์ ๑๓ นี้ คืออะไรบ้าง คือ

(๑) ปํสุกูลิกงฺคํ.
(๒) เตจีวริกงฺคํ.
(๓) ปิณฺฑปาติกงฺคํ.
(๔) สปทานจาริกงฺคํ.
(๕) เอกาสนิกงฺคํ.
(๖) ปตฺตปิณฺฑิกงฺคํ.
(๗) ขลุปจฺฉาภตฺติกงฺคํ.
(๘) อารญฺญิกงฺคํ.

(๑) ปังสุกูลิกังคะ องค์แห่งภิกษุผู้มีการทรงไว้ซึ่งผ้าบังสุกุล เป็นปกติ.
(๒) เตจีวริกังคะ องค์แห่งภิกษุผู้มีการทรงไว้ซึ่งไตรจีวร เป็นปกติ.
(๓) ปิณฑปาติกังคะ องค์แห่งภิกษุผู้มีการเที่ยวไปบิณฑบาต เป็นปกติ.
(๔) สปาทานจาริกังคะ องค์แห่งภิกษุผู้มีการเที่ยวไปตามลำดับเรือน เป็นปกติ.
(๕) เอกาสนิกังคะ องค์แห่งภิกษุผู้มีการฉัน ณ อาสนะเดียว เป็นปกติ.
(๖) ปัตตปิณฑิกัง องค์แห่งภิกษุผู้มีการถือเอาก้อนข้าวในบาตร เป็นปกติ.
(๗) ขลุปัจฉาภัตติกังคะ องค์แห่งภิกษุผู้มีการไม่ฉันปัจฉาภัตร เป็นปกติ.
(๘) อารัญญิกังคะ องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในป่า เป็นปกติ.
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(๙) รุกฺขมูลิกงฺคํ.
(๑๐) อพฺโภกาสิกงฺคํ.
(๑๑) โสสานิกงฺคํ.
(๑๒) ยถาสนฺถติกงฺคํ.
(๑๓) เนสชฺชิกงฺคนฺติ.

(๙) รุกขมูลิกังคะ องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่โคนไม้ เป็นปกติ.
(๑๐) อัพโภกาสิกังคะ องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในที่แจ้ง เป็นปกติ.
(๑๑) โสสานิกังคะ องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในป่าช้า เป็นปกติ.
(๑๒) ยถาสันถติกังคะ องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในเสนาสนะตามที่ท่านจัดให้ เป็นปกติ.
(๑๓) เนสัชชิกังคะ องค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ด้วยความนั่ง เป็นปกติ.

ตตฺถ
วินิจฉัยธุดงค์ในนั้น พึงทราบ

(๑) อตฺถโต (๒) ลกฺขณาทีหิ (๓) สมาทาน(๔)วิธานโต
(๕) ปเภทโต (๖) เภทโต จ (๗) ตสฺส ตสฺสานิสํสโต
(๘) กุสลตฺติกโต เจว (๙) ธุตาทีนํ วิภาคโต
(๑๐) สมาสพฺยาสโต จาปิ วิญฺญาตพฺโพ วินิจฺฉโย.

(๑) โดยอรรถ(แห่งคำ) (๒) โดยปกิณณกะมีลักษณะเป็นต้น 
(๓) โดยการสมาทาน (๔) โดยวิธี(ปฏิบัติ) (๕) โดยประเภท 
(๖) โดยความแตก (๗) โดยอานิสงส์แห่งธุดงค์นั้นๆ (๘) โดยกุสลติกะ 
(๙) โดยจำแนกศัพท์มีธุตศัพท์เป็นต้น (๑๐) โดยย่อและโดยพิสดาร

[วินิจฉัยโดยอรรถ]
ตตฺถ อตฺถโต ตาว.
ในบททั้งหลายเหล่านั้น จะวินิจฉัยโดยอรรถก่อน.

รถิกาสุสานสงฺการกูฏาทีนํ ยตฺถ กตฺถจิ ปํสูนํ อุปริ ฐิตตฺตา อพฺภุคฺคตฏฺเฐน เตสุ เตสุ ปํสุกูลมิวาติ ปํสุกูลํ.
ผ้าใดเป็นดุจกองฝุ่นในที่นั้นๆ ด้วยอรรถว่าสูงขึ้น เพราะวางอยู่บนกองฝุ่น ในที่ทั้งหลายมีตรอกและป่าช้าและกองหยากเยื่อ
เป็นต้นที่ใดที่หนึ่ง เพราะฉะนั้น ผ้านั้นจึงชื่อว่า ปังสุกูล (ผ้าดุจกองฝุ่น).

อถวา ปํสุ วิย กุจฺฉิตภาวํ อุลตีติ ปํสุกูลํ.  กุจฺฉิตภาวํ คจฺฉตีติ วุตฺตํ โหติ.  เอวํ ลทฺธนิพฺพจนสฺส ปํสุกูลสฺส ธารณํ ปํสุกูลํ.
อีกนัยหนึ่ง ผ้าชื่อว่า ปังสุกูล เพราะไปสู่ภาวะแห่งผ้าอันบุคคลเกลียด  อธิบายว่า ถึงความเป็นผ้าที่เขาเกลียดดุจฝุ่น. 
การทรงไว้ซึ่งผ้าปังสุกูลที่มีคำไขอันได้แล้วอย่างนั้น ชื่อ ปังสุกูล.๑

ปํสุกูลํ สีลมสฺสาติ ปํสุกูลิโก.
การทรงผ้าบังสุกุลเป็นปกติของภิกษุนั้น เหตุนั้น ภิกษุนั้นจึงชื่อว่า ปังสุกูลิกะ.

ปํสุกูลิกสฺส องฺคํ ปํสุกูลิกงฺคํ.  “องฺคนฺติ การณํ วุจฺจติ.
องค์แห่งภิกษุปังสุกูลิกะ ชื่อว่า ปังสุกูลิกังคะ.  เหตุ ท่านเรียกว่า องค์.

๑ มหาฎีกาว่า ปํสุกูลธารณํ เป็น ปํสุกูลํ ไปนั้น เพราะลบบทหลัง (คือ ธารณํ) และคำว่า ปํสุกูล แปลกันว่า “ผ้าดุจฝังฝุ่น” ก็มี.
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ตสฺมา เยน สมาทาเนน โส ปํสุกูลิโก โหติ  ตสฺเสตํ อธิวจนนฺติ เวทิตพฺพํ.
เพราะฉะนั้น พึงทราบว่า คำว่า องค์ นั้น เป็นชื่อของการสมาทาน ซึ่งเป็นเหตุแห่งความเป็นปังสุกูลิกะแห่งภิกษุนั้น.

เอเตเนว นเยน สงฺฆาฏิอุตฺตราสงฺคอนฺตรวาสกสงฺขาตํ ติจีวรํ สีลมสฺสาติ เตจีวริโก.  เตจีวริกสฺส องฺคํ เตจีวริกงฺคํ.
โดยนัยเดียวกันนี้ (การทรง)ไตรจีวร กล่าวคือ สังฆาฏิ อุตตราสงค์ อันตราวาสก เป็นปกติแห่งภิกษุนั้น 
เหตุนั้น ภิกษุนั้นจึงชื่อว่า เตจีวริกะ.  องค์แห่งภิกษุเตจีวริกะ ชื่อว่า เตจีวริกังคะ.

ภิกฺขาสงฺขาตานํ ปน อามิสปิณฺฑานํ ปาโตติ ปิณฺฑปาโต.  ปเรหิ ทินฺนานํ ปิณฺฑานํ ปาโตติ ปิณฺฑปาโต. 
ปเรหิ ทินฺนานํ ปิณฺฑานํ ปตฺเต นิปตนนฺติ วุตฺตํ โหติ.
ก็การตกแห่งก้อนอามิส กล่าวคือภิกษานั่นแล ชื่อว่า บิณฑบาต.
อีกนัยหนึ่ง การตกลงแห่งก้อนข้าว อันชนเหล่าอื่นให้แล้วนั่นแล ชื่อว่า บิณฑบาต. 
มีคำอธิบายว่า การตกลงในบาตรแห่งก้อนข้าวที่คนอื่นให้.

ตํ ปิณฺฑปาตํ อุญฺเฉติ ตํ ตํ [75] กุลํ อุปสงฺกมนฺโต คเวสตีติ ปิณฺฑปาติโก.
ภิกษุใดแสวงหา คือเข้าไปสู่ตระกูลนั้นๆ แสวงหาซึ่งบิณฑบาตนั้น เหตุนั้น ภิกษุนั้นชื่อว่า ปิณฑปาติกะ (ผู้แสวงหาบิณฑบาต).

ปิณฺฑาย วา ปติตุํ วตฺตเมตสฺสาติ ปิณฺฑปาตี.  ปติตุนฺติ จริตุํ.
อีกอย่างหนึ่ง การตกไปเพื่อก้อนข้าวเป็นวัตรของภิกษุนั้น เหตุนั้น ภิกษุนั้น ชื่อว่า ปิณฑปาตี. 
คำว่า ตกไป (ในที่นี้) หมายความว่า เที่ยวไป.

ปิณฺฑปาตีเอว ปิณฺฑปาติโก.   ปิณฺฑปาติกสฺส องฺคํ ปิณฺฑปาติกงฺคํ.
ปิณฑปาตีนั่นเอง ชื่อว่า ปิณฑปาติกะ.  
องค์แห่งภิกษุปิณฑปาติกะ ชื่อว่า ปิณฑปาติกังคะ (องค์แห่งภิกษุผู้มีการเที่ยวไปเพื่อก้อนข้าวเป็นวัตร).

“ทานํ วุจฺจติ อวขณฺฑนํ.   อเปตํ ทานโต อปทานํ.  “อนวขณฺฑนนฺติ อตฺโถ.
การขาดตอน เรียกว่า ทานะ.  ความปราศจากทานะ ชื่อว่า อปทานะ.  อธิบายว่า ความไม่ขาดตอน.

สห อปทาเนน สปทานํ.  “อวขณฺเฑน วิรหิตํ  อนุฆรนฺติ วุตฺตํ โหติ.
การเที่ยวใดเป็นไปกับด้วยอปทานะ การเที่ยวนั้น ชื่อว่า สปทานะ. 
อธิบายว่า เที่ยวไปเว้นจากการขาดตอน คือ เที่ยวไปตามลำดับเรือน.

สปทานํ จริตุํ อิทมสฺส สีลนฺติ สปทานจารี.
ความเที่ยวเป็นไปกับด้วยความปราศจากการขาดตอนนี้๑ เป็นปกติของภิกษุนั้น เหตุนั้น ภิกษุนั้นจึงชื่อว่า สปทานจารี.

สปทานจารีเอว สปทานจาริโก.  ตสฺส องฺคํ สปทานจาริกงฺคํ.
สปทานจารีนั่นแลเป็นสปทานจาริกะ.  องค์แห่งภิกษุสปทานจาริกะนั้น ชื่อว่า สปทานจาริกังคะ.

เอกาสเน โภชนํ เอกาสนํ.  ตํ สีลมสฺสาติ เอกาสนิโก.
การฉัน ณ อาสนะเดียว ชื่อ เอกาสนะ.  การฉัน ณ อาสนะเดียวนั้น เป็นปกติของภิกษุนั้น เหตุนั้น จึงชื่อว่า เอกาสนิกะ.

๑ อิทํ เป็นวิเสสนะของศัพท์ประกอบ ตุํ ปัจจัย (ที่ใช้เป็นนาม) ก็ได้?
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ตสฺส องฺคํ เอกาสนิกงฺคํ.
องค์แห่งภิกษุเอกาสนิกะนั้น ชื่อว่า เอกาสนิกังคะ.

ทุติยภาชนสฺส ปฏิกฺขิตตฺตา เกวลํ เอกสมึเยว ปตฺเต ปิณฺโฑ ปตฺตปิณฺโฑ. 
อิทานิ ปตฺตปิณฺฑคฺคหเณ ปตฺตปิณฺฑสญฺญํ กตฺวา.
ก้อนข้าวจำเพาะในบาตรใบเดียวแท้  เพราะห้ามในภาชนะที่ ๒ ชื่อว่า ปัตตปิณฑะ.  
(การถือเอาปัตตปิณฑะนั้น ก็ชื่อว่า ปัตตปิณฑะ)๑ 
เพราะบัดนี้๒ ทำความหมายแห่งปัตตปิณฑะ ใน(อรรถคือ)การถือเอาก้อนข้าวจำเพาะในบาตร.

ปตฺตปิณฺโฑ สีลมสฺสาติ ปตฺตปิณฺฑิโก.  ตสฺส องฺคํ ปตฺตปิณฺฑิกงฺคํ.
การถือเอาก้อนข้าวจำเพาะในบาตรเป็นปกติของภิกษุนั้น 
เหตุนั้น ภิกษุนั้นจึงชื่อว่า ปัตตปิณฑิกะ (ผู้มีการถือเอาก้อนข้าวในบาตรเป็นปกติ). 
องค์แห่งภิกษุปัตตปิณฑิกะนั้น ชื่อว่า ปัตตปิณฑิกังคะ.

“ขลูติ ปฏิเสธนฏฺเฐ นิปาโต.
คำว่า ขลุ เป็นนิบาตในอรรถปฏิเสธ.

ปวาริเตน สตา ปจฺฉา ลทฺธํ ภตฺตํ ปจฺฉาภตฺตํ นาม.
ภัตรที่ภิกษุเป็นผู้ห้าม(ภัตร)แล้ว ได้มาในภายหลัง ชื่อว่า ปัจฉาภัตร.

ตสฺส ปจฺฉาภตฺตสฺส โภชนํ ปจฺฉาภตฺตโภชนํ๓.  ตสฺมึ ปจฺฉาภตฺตโภชเน ปจฺฉาภตฺตสญฺญํ กตฺวา.
การฉันปัจฉาภัตรนั้น ก็ชื่อว่า ปัจฉาภัตร เพราะทำความหมายแห่งปัจฉาภัตร ใน(อรรถคือ)การฉันปัจฉาภัตรนั้น.

ปจฺฉาภตฺตํ สีลมสฺสาติ ปจฺฉาภตฺติโก.   น ปจฺฉาภตฺติโก ขลุปจฺฉาภตฺติโก.
การฉันปัจฉาภัตรเป็นปกติของภิกษุนั้น เหตุนั้น ภิกษุนั้นจึงชื่อว่า ปัจฉาภัตติกะ (ผู้มีการฉันปัจฉาภัตรเป็นปกติ).
ภิกษุไม่เป็นผู้มีการฉันปัจฉาภัตรเป็นปกติ ชื่อว่า ขลุปัจฉาภัตติกะ.

สมาทานวเสน ปฏิกฺขิตฺตาติริตฺตโภชนสฺเสตํ นามํ.
คำว่า ปัจฉาภัตร นี้ เป็นชื่อแห่งการฉันอติริตตะโภชนะ ที่ห้ามด้วยอำนาจการสมาทาน.๔

๑ ความในวงเล็บนี้เติมลงไว้เพราะเข้าใจว่าปาฐะตก โดยเทียบกับตอนแก้ขลุปัจฉาภัตติกังคะ ซึ่งท่านดำเนินความแบบเดียวกันคือ ตสฺส ปจฺฉาภตฺตสฺส 
โภชนํ ปจฺฉาภตฺตํ ตอนนี้ก็ควรจะมีปาฐะว่า ตสฺส ปตฺตปิณฺฑสฺส คหณํ ปตฺตปิณฺโฑ ความจึงต่อกันดี ดังแปลไว้นั้น.

๒ อิทานิ นี้ ขัดเชิงอยู่ ถ้าแก้เป็น ตสฺมึ เหมือนอย่างตอนล่างก็จะดี.
๓ “ปจฺฉาภตฺตนฺติ ภวิตพฺพํ ฯ
๔ หมายความว่า ไม่ใช่ห้ามด้วยสิกขาบท แต่ห้ามตามที่ภิกษุสมาทานธุดงค์ข้อนี้.
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อฏฺฐกถายํ ปน วุตฺตํ “ขลูติ เอโก สกุโณ.  โส มุเขน ผลํ คเหตฺวา, ตสฺมึ ปติเต, ปุน อญฺญํ น ขาทติ.  
ตาทิโส อยนฺติ ขลุปจฺฉาภตฺติโก(ติ)๑.
ในอรรถกถา๒ กล่าวว่า นกตัวหนึ่ง ชื่อ ขลุ๓ นกนั้นคาบเอาผลไม้(ผลหนึ่ง)ได้แล้ว ครั้นผลไม้นั้น(บังเอิญ)ตกไปเสีย ย่อมไม่กินผล
ไม้อื่นอีก(ในวันนั้น)  ภิกษุนี้ก็เป็นเช่นนั้น เหตุนั้น จึงชื่อว่า ขลุปัจฉาภัตติกะ (ผู้มีการไม่ฉันปัจฉาภัตรเป็นปกติเหมือนนกขลุ).”

ตสฺส องฺคํ ขลุปจฺฉาภตฺติกงฺคํ.
องค์แห่งภิกษุขลุปัจฉาภัตติกะนั้น ชื่อว่า ขลุปัจฉาภัตติกังคะ.

[76] อรญฺเญ นิวาโส อรญฺญํ.  ตํ สีลมสฺสาติ อารญฺญิโก.  ตสฺส องฺคํ อารญฺญิกงฺคํ.
การเข้าไปอยู่ในป่า ชื่อว่า อรัญญะ.  
การเข้าไปอยู่ป่านั้น เป็นปกติของภิกษุนั้น เหตุนั้น ภิกษุนั้นจึงชื่อว่า อารัญญิกะ (ผู้มีการเข้าอยู่ในป่าเป็นปกติ). 
องค์แห่งภิกษุอารัญญิกะนั้น ชื่อว่า อารัญญิกังคะ.

รุกฺขมูเล นิวาโส รุกฺขมูลํ ตํ สีลมสฺสาติ รุกฺขมูลิโก.  อรญฺเญ นิวาโส อรญฺญํ.  ตสฺส รุกฺขมูลิกสฺส องฺคํ รุกฺขมูลิกงฺคํ. 
อพฺโภกาสิกโสสานิกงฺเคสุปิ เอเสว นโย.
การเข้าไปอยู่ที่โคนไม้ ชื่อ รุกขมูล.  การเข้าไปอยู่ที่โคนไม้นั้นเป็นปกติของภิกษุนั้น เหตุนั้น ภิกษุนั้นจึงชื่อว่า รุกขมูลิกะ.  
องค์แห่งภิกษุรุกขมูลิกะนั้น ชื่อว่า รุกขมูลิกังคะ. 
นัยแม้ในอัพโภกาสิกังคะและโสสานิกังคะ ก็ดุจนัยนี้.

ยเถว๔ สนฺถตํ ยถาสนฺถตํ.
“อิทํ ตุยฺหํ ปาปุณาตีติ เอวํ ปฐมํ อุทฺทิฏฺฐเสนาสนสฺเสตํ อธิวจนํ.
เสนาสนะที่ลาดไว้แล้วอย่างไรนั่นแล ชื่อว่า ยถาสันถตะ. 
คำว่า ยถาสันถตะ นี้ เป็นชื่อแห่งเสนาสนะที่เสนาสนปัญญาปกะชี้ให้ทีแรกอย่างนี้ว่า 
อิทํ ตุยฺหํ ปาปุณาติ (เสนาสนะนี้ย่อมถึงแก่ท่าน).

ตสฺมึ ยถาสนฺถเต วิหริตุํ สีลมสฺสาติ ยถาสนฺถติโก.  ตสฺส องฺคํ ยถาสนฺถติกงฺคํ.
ความอยู่ในเสนาสนะที่ลาดแล้วอย่างไรนั้น เป็นปกติของภิกษุนั้น เหตุนั้น ภิกษุนั้นจึงชื่อว่า ยถาสันถติกะ. 
องค์แห่งภิกษุยถาสันถติกะนั้น ชื่อว่า ยถาสันถติกังคะ.

สยนํ ปฏิกฺขิปิตฺวา นิสชฺชาย วิหริตุํ สีลมสฺสาติ เนสชฺชิโก.  ตสฺส องฺคํ เนสชฺชิกงฺคํ.
การที่งดนอนเสีย (สำเร็จอิริยาบถ)อยู่ด้วยการนั่ง เป็นปกติของภิกษุนั้น เหตุนั้น ภิกษุนั้น ชื่อว่า เนสัชชิกะ. 
องค์แห่งภิกษุเนสัชชิกะนั้น ชื่อว่า เนสัชชิกังคะ.

สพฺพาเนว ปเนตานิ เตน เตน สมาทาเนน ธุตกิเลสตฺตา ธุตสฺส ภิกฺขุโน องฺคานิ.
ก็องค์เหล่านี้ทั้งหมดชื่อว่า ธุดงค์ เหตุเป็นองค์แห่งภิกษุชื่อว่า ธุตะ เพราะความเป็นผู้กำจัดกิเลสได้ด้วยการสมาทานนั้นๆ.

๑ อยํ ติสทฺโท สพฺพตฺถ โปตฺถเกสุ นตฺถิ นูน นฏฺโฐ มยา ปกฺขิตฺโต.
๒ อรรถกถาชื่ออะไร?
๓ ขลูติ เอโก สกุโณ เอโก ตรงนี้ชวนให้น่าแปลว่า “ชนิดหนึ่ง” แต่ถ้าประสงค์จะให้แปลอย่างนั้น เหตุไรท่านจึงไม่ใช้ โยโกจิ เล่า.
๔ สี. ม. ยุ. ยเทว.
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กิเลสธุนนโต วา ธุตนฺติ ลทฺธโวหารํ ญาณํ องฺคํ เอเตสนฺติ ธุตงฺคานิ.
อีกอย่างหนึ่ง ชื่อว่า ธุดงค์ เพราะมีญาณที่ได้โวหารว่าธุตะ เหตุเป็นเครื่องกำจัดกิเลสเป็นองค์.

อถวา ธุตานิ จ ตานิ  ปฏิปกฺขานํ ธุนนโต องฺคานิ จ ปฏิปตฺติยาติ ธุตงฺคานิ.
อีกนัยหนึ่ง องค์เหล่านั้นชื่อว่า ธุตะ เพราะกำจัดธรรมอันเป็นข้าศึกทั้งหลายได้ด้วย เป็นองค์แห่งความปฏิบัติด้วย 
เหตุนั้น จึงชื่อว่า ธุดงค์.

เอวํ ตาเวตฺถ อตฺถโต วิญฺญาตพฺโพ วินิจฺฉโย.
ในบททั้งหลายเหล่านั้น พึงทราบวินิจฉัยโดยอรรถดังกล่าวมาฉะนี้ เป็นอันดับแรก.

[วินิจฉัยโดยลักษณะเป็นต้น]
สพฺพาเนว เจตานิ สมาทานเจตนาลกฺขณานิ.
ก็ธุดงค์ทั้งหมดนี้ มีสมาทานเจตนาเป็นลักษณะ.

วุตฺตมฺปิ เจตํ “โย สมาทิยติ โส ปุคฺคโล.  เยน สมาทิยติ  จิตฺตเจตสิกา เอเต ธมฺมา.  ยา สมาทานเจตนา ตํ ธุตงฺคํ. 
ยํ ปฏิกฺขิปติ ตํ วตฺถุนฺติ.
จริงอยู่แม้คำนี้ ท่านก็ได้กล่าวไว้ว่า “ผู้สมาทานได้แก่บุคคล.  ธรรมเครื่องสมาทานได้แก่จิตและเจตสิก. 
สมาทานเจตนาเป็นตัวธุดงค์.  สิ่งที่ห้ามคือวัตถุ.”

สพฺพาเนว จ โลลุปฺปวิทฺธํสนรสานิ นิลฺโลลุปฺปภาวปจฺจุปฏฺฐานานิ อปฺปิจฺฉตาทิอริยธมฺมปทฏฺฐานานิ.
อนึ่ง ธุดงค์ทั้งหมดนั่นมีอันกำจัดความละโมบเป็นรส  มีอันปราศจากความโลเลเป็นเครื่องปรากฏ 
มีอริยธรรมมีความมักน้อยเป็นต้นเป็นปทัฏฐาน.

เอวเมตฺถ ลกฺขณาทีหิ เวทิตพฺโพ วินิจฺฉโย.
ในบทเหล่านั้น พึงทราบวินิจฉัยโดยปกิณณกะมีลักษณะเป็นต้น ดังนี้.

[วินิจฉัยโดยการสมาทาน และวิธี(ปฏิบัติ) เป็นต้น]
สมาทานวิธานโตติอาทีสุ ปน ปญฺจสุ.
ส่วนวินิจฉัยใน ๕ บท มีบทว่า โดยการสมาทานและวิธี(ปฏิบัติ) เป็นต้น พึงทราบต่อไป:-
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สพฺพาเนว ธุตงฺคานิ  (๑) [77] ธรมาเน ภควติ, ภควโตว สนฺติเก สมาทาตพฺพานิ.  (๒) ปรินิพฺพุเต, มหาสาวกสฺส สนฺติเก. 
(๓) ตสฺมึ อสติ, ขีณาสวสฺส อนาคามิสฺส สกทาคามิสฺส โสตาปนฺนสฺส ติปิฏกสฺส ทฺวิปิฏกสฺส เอกปิฏกสฺส เอกสงฺคีติกสฺส 
อฏฺฐกถาจริยสฺส.  (๔) ตสฺมึ อสติ, ธุตงฺคธรสฺส.  (๕) ตสฺมิมฺปิ อสติ, เจติยงฺคณํ สมฺมชฺชิตฺวา อุกฺกุฏิกํ นิสีทิตฺวา 
สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส สนฺติเก วทนฺเตน วิย สมาทาตพฺพานิ.
ธุดงค์ทั้งหมดนั่น (๑) เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้ายังทรงพระชนม์อยู๋ พึงสมาทานในสำนักของพระผู้มีพระภาคเจ้า 
(๒) เมื่อพระองค์เสด็จปรินิพพานแล้ว พึงสมาทานในสำนักของพระมหาสาวก 
(๓) เมื่อพระมหาสาวกไม่มี พึงสมาทานในสำนักพระขีณาสพ … พระอนาคามี … พระสกทาคามี … พระโสดาบัน … 
ภิกษุผู้ทรงไตรปิฎก ภิกษุผู้ทรงทวิปิฎก … ภิกษุผู้ทรงเอกปิฎก … พระเอกสังคีติกะ๑ พระอรรถกถาจารย์ 
(๔) เมื่อพระอรรถกถาจารย์นั้นไม่มี พึงสมาทานในสำนักภิกษุผู้ทรงธุดงค์  (๕) แม้เมื่อท่านผู้ทรงธุดงค์ไม่มี 
พึงกวาดลานพระเจดีย์แล้วนั่งกระโหย่ง กล่าวสมาทานเหมือนอย่างกล่าวในสำนักของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าเถิด.

อปิจ สยมฺปิ สมาทาตุํ วฏฺฏติเอว.
แม้ว่าสมาทานด้วยตนเองก็ใช้ได้เหมือนกัน.

เอตฺถ จ เจติยปพฺพเต เทฺวภาติกตฺเถรานํ เชฏฺฐกภาตุ ธุตงฺคอปฺปิจฺฉตาย วตฺถุ กเถตพฺพํ.
ก็แล ในการสมาทานด้วยตนเองก็ใช้ได้นี้ 
พึงเล่าเรื่องความมักน้อยในธุดงค์ของพระเถระผู้พี่แห่งพระเถระสองพี่น้องในเจติยบรรพต๒(เป็นนิทัศนะ).

อยํ ตาว สาธารณกถา.
นี้เป็นคำกล่าวโดยทั่วไปก่อน.

อิทานิ เอเกกสฺส สมาทานวิธานปฺปเภทเภทานิสํเส วณฺณยิสฺสาม.
บัดนี้ ข้าพเจ้าจักพรรณนาการสมาทาน วิธี(ปฏิบัติ) ประเภท ความแตก และอานิสงส์แห่งธุดงค์แต่ละข้อต่อไป.

๑. ปังสุกูลิกังคะ

[การสมาทานปังสุกูลิกังคะ]

ปํสุกูลิกงฺคํ ตาว “คหปติทานจีวรํ ปฏิกฺขิปามิ. ปํสุกูลิกงฺคํ สมาทิยามีติ อิเมสุ ทฺวีสุ วจเนสุ อญฺญตเรน สมาทินฺนํ โหติ.
ก่อนอื่น ปังสุกูลิกังคะ ย่อมเป็นอันสมาทานด้วยคำ ๒ คำนี้คำใดคำหนึ่ง ว่า 
“คหปติทานจีวรํ ปฏิกฺขิปามิ ข้าพเจ้างดผ้าอันเป็นของคฤหบดีถวาย.  
ปํสุกูลิกงฺคํ สมาทิยามิ ข้าพเจ้าสมาทานองค์ของภิกษุผู้มีการทรงผ้าบังสุกุลเป็นปกติ.”๓

๑ เอกสังคีติกะ มหาฎีกาว่า หมายเอาภิกษุผู้ทรงพระสูตรนิกาย ๑ ใน ๕ นิกาย.
๒ มหาฎีกาได้เรื่องมาเล่าไว้ว่า พระเถระองค์นั้นถือเนสัชชิก ไม่มีใครรู้ว่าท่านถือ (เพราะท่านมักน้อย ไม่ให้ใครรู้?) วันหนึ่งตอนกลางคืน (ดึกแล้ว) พระ

เถระผู้น้อง (นอนอยู่?) มองไปเห็นท่านนั่งอยู่บนที่นอนด้วยแสงฟ้าแลบ จึงทักขึ้นว่าท่านถือเนสัชชิกหรือ (เมื่อมีคนเห็นเสียแล้ว) ก็เพราะความมักน้อย
นั่นแหละ ท่านเลยเอนกายลงนอนในทันทีทันใดนั้น แล้วภายหลังได้โอกาส ท่านก็สมาทานด้วยตนเองถือใหม่ต่อไป (มักน้อยเช่นนี้จะเป็นอุชุปฏิปนฺโน 
หรือ?)

๓ ในคำสมาทาน ๒ คำนี้ มีปัญหาอยู่ ๒ ข้อ
ก. คำ คหปติทานจีวรํ แปลกอยู่ พบโดยมากมีแต่ คหปติจีวรํ ในที่นี้ท่านเติม -ทาน - เข้ามาเพื่ออะไร มหาฎีกาท่านแย้มไว้ ดูเหมือนว่าดังนี้ ผ้าที่
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อิทํ ตาเวตฺถ สมาทานํ.
นี่เป็นการสมาทานในปังสุกูลิกังคะนี้ก่อน.

[วิธี(ปฏิบัติ)ในปังสุกูลิกังคะ]

เอวํ สมาทินฺนธุตงฺเคน ปน เตน
(๑) โสสานิกํ
(๒) ปาปณิกํ
(๓) รถิยโจฬํ
(๔) สงฺการโจฬํ
(๕) โสตฺถิยํ

(๖) นฺหานโจฬํ
(๗) ติตฺถโจฬํ
(๘) คตปจฺจาคตํ
(๙) อคฺคิทฑฺฒํ

(๑๐) โคขายิตํ

(๑๑) อุปจิกาขายิตํ
(๑๒) อุนฺทูรขายิตํ
(๑๓) อนฺตจฺฉินฺนํ
(๑๔) ทสจฺฉินฺนํ
(๑๕) ธชาหฏํ

(๑๖) ถูปจีวรํ
(๑๗) สมณจีวรํ
(๑๘) อาภิเสกิกํ
(๑๙) อิทฺธิมยํ
(๒๐) ปนฺถิกํ

(๒๑) วาตาหฏํ
(๒๒) เทวทตฺติยํ
(๒๓) สามุทฺทิยนฺติ

เอเตสุ อญฺญตรํ จีวรํ คเหตฺวา ผเลตฺวา ทุพฺพลฏฺฐานํ ปหาย ถิรฏฺฐานานิ โธวิตฺวา จีวรํ กตฺวา โปราณกํ คหปติจีวรํ อปเนตฺวา 
ปริภุญฺชิตพฺพํ.
ก็ในบรรดาผ้า(ที่นับว่าเป็นผ้าปังสุกูล) คือ

(๑) โสสานิกะ (ผ้าที่เขาทิ้งไว้ในป่าช้า).
(๒) ปาปณิกะ (ผ้าที่เขาทิ้งอยู่ตามทางเข้าตลาด).
(๓) รถิยโจฬะ (ผ้าที่ทิ้งอยู่ตามตรอก).
(๔) สังการโจฬะ (ผ้าที่เขาทิ้งอยู่ในกองหยากเยื่อ).
(๕) โสตถิยะ (ผ้าที่เขาใช้เช็ดครรภมลทินแล้วทิ้ง).
(๖) นหานโจฬะ (ผ้าที่เขาผลัดอาบน้ำมนต์แล้วทิ้ง).
(๗) ติตถโจฬะ (ผ้าที่เขาทิ้งอยู่ตามท่าน้ำ).
(๘) คตปัจจาคตะ (ผ้าที่เขานุ่งไปป่าช้ากลับมาแล้วทิ้ง).
(๙) อัคคิทัฑฒะ (ผ้าถูกไฟไหม้แล้วทิ้ง).

(๑๐) โคขายิตะ (ผ้าที่โคเคี้ยวแล้วเขาทิ้ง).
(๑๑) อุปจิกาขายิตะ (ผ้าปลวกกัดแล้วเขาทิ้ง).
(๑๒) อุนทูรขายิตะ (ผ้าหนูกัดแล้วเขาทิ้ง).

(๑๓) อันตัจฉินนะ (ผ้าขาดริมแล้วเขาทิ้ง).
(๑๔) ทสัจฉินนะ (ผ้าขาดชายแล้วเขาทิ้ง).
(๑๕) ธชาหฎะ (ผ้าที่เขายกเป็นธงแล้วทิ้งไว้).
(๑๖) ถูปจีวระ (ผ้าที่เขาห่มจอมปลวกทำพลีกรรมแล้วทิ้งไว้).
(๑๗) สมณจีวระ (ผ้าของภิกษุด้วยกัน).
(๑๘) อาภิเสกิกะ (ผ้าที่เขาทิ้งๆ ไว้ในที่ราชาภิเษก).
(๑๙) อิทธิมยะ (ผ้าสำเร็จด้วยฤทธิ์).
(๒๐) ปันถกะ (ผ้าที่ตกอยู่ตามหนทางไม่ปรากฏเจ้าของ).
(๒๑) วาตาหฏะ (ผ้าที่ลมหอบไปไม่มีเจ้าของติดตาม).
(๒๒) เทวทัตติยะ (ผ้าที่เทวดาถวาย).
(๒๓) สามุททิยะ (ผ้าที่คลื่นทะเลซัดขึ้นฝั่ง).

เหล่านี้อย่างใดอย่างหนึ่ง พระโยคีผู้มีธุดงค์อันได้สมาทานอย่างนั้นแล้ว พึงถือเอามาฉีกเนื้อผ้าเปื่อยทิ้งเสีย ซักเนื้อผ้าที่ยัง
เหนียวทำเป็นจีวร เปลื้องคฤหบดีจีวรผืนเก่าแล้วใช้เถิด.

เจ้าของทอดไว้ด้วยประสงค์จะให้บรรพชิตมาชักเอาไป (อย่างผ้าป่าของเราทุกวันนี้?) พึงเรียกคหปติจีวรได้ แต่ไม่เรียกคหปติทานจีวร (เพราะคหปติ
ทานจีวรหมายเอาจีวรที่เจ้าของนำมาประเคนด้วยมือ? เพราะฉะนั้น ท่านจึงประกอบ - ทาน - ไว้ด้วย เพื่อให้ต่างกับคหปติจีวร) เพื่ออนุโลมตามนัย
ฎีกานี้ จึงแปลว่า “จีวรอันเป็นของคฤหบดีถวาย” 
ข. มหาฎีกาท่านแต่งปัญหาสอดเข้ามาว่า การสมาทานด้วยการใช้คำสมาทานตรงๆ (สมาทิยามิ) ย่อมสำเร็จเป็นการสมทานโดยไม่มีปัญหา แต่การใช้
คำปฏิเสธ (ปฏิกฺขิปาทิ) จะเป็นอันสมาทานอย่างไรกัน? แล้วท่านก็ตอบของท่านเองว่า เป็นได้เพราะความถึงกัน เช่นเมื่อพูดว่าเทวทัตไม่บริโภคอาหาร
กลางวัน ความก็บ่งไปว่าเขาบริโภคกลางคืนนะซิ เพราะเว้นอาหารเสียหมดแล้ว ร่างกายของเขาจะอยู่ไปได้หรือ ดังนี้ฉันใด แม้ในการสมาทานนี้ก็ฉัน
นั้น เมื่อกล่าวปฏิเสธคหปติทานจีวร ความก็แล ่นไปถึงว่า ถ้าเช่นนั้นเธอก็ถือเอาจีวรอย่างอื่นนะซิ เพราะว่าจะบวชอยู่โดยไม่มีจีวรนั้นไม่ได้อยู่เอง.
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ตตฺถ “โสสานิกนฺติ สุสาเน ปติตกํ.  “ปาปณิกนฺติ อาปณทฺวาเร ปติตกํ.
บรรดาผ้าเหล่านั้น ผ้าที่ตกอยู่ในป่าช้า ชื่อว่า โสสานิกะ.  ผ้าที่ตกอยู่ที่ทางเข้าตลาด ชื่อว่า ปาปณิกะ.

“รถิยโจฬนฺติ ปุญฺญตฺถิเกหิ วาตปานนฺตเรน [78] รถิกาย ฉฑฺฑิตโจฬกํ.
ผ้าที่เหล่าชนผู้ต้องการบุญ ทิ้งลงตามตรอก ทางช่องหน้าต่าง ชื่อว่า รถิยโจฬะ.

“สงฺการโจฬนฺติ สงฺการฏฺฐาเน ฉฑฺฑิตโจฬกํ.
ท่อนผ้าที่เขาทิ้งที่กองหยากเยื่อ ชื่อว่า สังการโจฬะ.

“โสตฺถิยนฺติ คพฺภมลํ ปุญฺฉิตฺวา ฉฑฺฑิตวตฺถํ.
ผ้าที่เขาเช็ดครรภมลทินแล้วทิ้งชื่อว่า โสตถิยะ.

ติสฺสามจฺจมาตา กิร สตสหสฺสคฺฆนเกน วตฺเถน คพฺภมลํ ปุญฺฉาเปตฺวา “ปํสุกูลิกา คณฺหิสฺสนฺตีติ ตาลเวฬิมคฺเค ฉฑฺฑาเปสิ. 
ภิกฺขู ชิณฺณกฏฺฐานตฺถเมว คณฺหนฺติ.
เล่ากันว่า มารดาของติสสอำมาตย์ให้ใช้ผ้ามีราคานับแสนเช็ดครรภมลทิน แล้วให้ทิ้งไว้ที่ทางเดินชื่อตาลเวฬี 
ด้วยประสงค์ว่า “ภิกษุผู้ทรงผ้าบังสุกุลเป็นวัตรทั้งหลายจักถือเอา.”  
ภิกษุทั้งหลายถือเอา(ผ้านั้น) เพื่อ(ปะจีวร)ที่ชำรุดเท่านั้น.๑

“นฺหานโจฬนฺติ  ยํ ภูตเวชฺเชหิ สสีสํ นฺหาปิตา กาลกณฺณิโจฬนฺติ ฉฑฺเฑตฺวา คจฺฉนฺติ.
คนทั้งหลายที่พวกหมอผีให้อาบน้ำดำเกล้าแล้ว (ผลัด)ทิ้งผ้าอันใดไป ด้วยสำคัญว่า ผ้า(ที่ผลัด)นั้น เป็นกาลกัณณี 
ผ้า(ที่เขาผลัดทิ้งไป)นั้น ชื่อ นหานโจฬะ.

“ติตฺถโจฬนฺติ สินานติตฺเถ๒ ฉฑฺฑิตปิโลติกา๓.
ผ้าเก่าๆ ที่เขาทิ้งไว้ตามท่าอาบน้ำ ชื่อว่า ติตถโจฬะ.

“คตปจฺจาคตนฺติ ยํ มนุสฺสา สุสานํ คนฺตฺวา ปจฺจาคตา นฺหาตฺวา ฉฑฺเฑนฺติ.
คนทั้งหลายที่ไปป่าช้ากลับมาอาบน้ำแล้วทิ้งผ้าใดเสีย ผ้านั้นชื่อว่า คตปัจจาคตะ.

“อคฺคิทฑฺฒนฺติ อคฺคินา ทฑฺฒปฺปเทสํ.  ตญฺหิ มนุสฺสา ฉฑฺเฑนฺติ.
ผ้าที่ถูกไฟไหม้บางส่วน ชื่อว่า อัคคิทัฑฒะ.  คนทั้งหลายย่อมทิ้งผ้าที่ไฟไหม้นั้นเสียเหมือนกัน.

“โคขายิตาทีนิ ปากฏาเนว.  ตาทิสานิปิ หิ มนุสฺสา ฉฑฺเฑนฺติ.
ผ้า(๕ อย่าง) มีผ้าที่ชื่อว่า โคขายิตะ เป็นต้น ชัดอยู่แล้ว.   แม้ผ้าเช่นนั้นๆ คนทั้งหลายย่อมทิ้งเสียเหมือนกัน.

๑ ชิณฺณกฏฺฐานตฺถเมว ก็ไม่มีคำไหนที่จะแปลว่า “ปะ” ได้ แต่เห็นว่าความบ่งไปทางนั้น ก็ต้องแปลเอาความไปอย่างนั้น หากว่าแปลอย่างนี้เป็นถูก ก็ยัง
มีปัญหาน่าคิดต่อไปว่า เพราะเหตุไร ภิกษุผู้ถือเอาผ้านั้นไป จึงไม่ใช้ผ้านั้นทำจีวร ใช้เพียงเป็นผ้าสำหรับปะจีวรเท่านั้น เหตุน่าจะเป็นดังนี้
ก. ผ้าผืนนั้นนับเป็นผ้าบังสุกุลก็จริง แต่ราาแพงนัก ทำเป็นจีวรแล้วจะใช้ไม่สนิทใจ และอาจถูกขโมยโดยง่ายด้วย
ข. ผ้าผืนนั้นขนาดไม่พอทำจีวร จะไปแสวงหาผ้าราคาเป็นแสนอย่างนั้นมาเพิ่มเติมได้ที่ไหนง่ายๆ เล่า จึงป่วยการที่จะเก็บรอไว้ ใช้ประโยชน์อย่างอื่น
เสียดีกว่า.

๒ ม. นฺหานติตฺเถ.
๓ สี. ฉฑฺฑิตปิโลติกํ.
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“ธชาหฏนฺติ นาวํ อภิรุยฺหนฺตา ธชํ พนฺธิตฺวา อารุยฺหนฺติ.  ตํ เตสํ ทสฺสนาติกฺกเม คเหตุํ วฏฺฏติ.
ผ้าที่คนทั้งหลายเมื่อจะขึ้นเรือผูกเป็นธงไว้แล้วจึงขึ้นไป ชื่อว่า ธชาหฏะ. 
ภิกษุจะถือเอาผ้านั้นเมื่อสุดสายตาคนเหล่านั้นไปก็ควร.

ยมฺปิ ยุทฺธภูมิยํ ธชํ พนฺธิตฺวา ฐปิตํ,  ตํ ทฺวินฺนมฺปิ เสนานํ คตกาเล คเหตุํ วฏฺฏติ.
แม้ผ้าที่เขาผูกเป็นธงปักไว้ในยุทธภูมิ เมื่อทหารทั้งสองฝ่ายไปแล้ว ภิกษุจะถือเอาผ้านั้นก็ควร.

“ถูปจีวรนฺติ วมฺมิกํ ปริกฺขิปิตฺวา พลิกมฺมํ กตํ.
ผ้าที่เขาห่มจอมปลวกทำพลีกรรม ชื่อว่า ถูปจีวระ.

“สมณจีวรนฺติ ภิกฺขุสนฺตกํ.
ผ้าเป็นของภิกษุด้วยกัน ชื่อว่า สมณจีวระ.

“อาภิเสกิกนฺติ รญฺโญ อภิเสกฏฺฐาเน ฉฑฺฑิตจีวรํ.
ผ้าที่เขาทิ้งไว้ในสถานที่ราชาภิเษก ชื่อว่า อาภิเสกิกะ.

“อิทฺธิมยนฺติ เอหิภิกฺขุจีวรํ.
จีวรของเอหิภิกษุ ชื่อว่า อิทธิมยะ.

“ปนฺถิกนฺติ อนฺตรามคฺเค ปติตกํ.
ผ้าที่ตกอยู่ในระหว่างทาง ชื่อ ปันถิกะ.

ยํ ปน สามิกานํ สติสมฺโมเสน ปติตํ,  ตํ โถกํ รกฺขิตฺวา คเหตพฺพํ.
ก็ผ้าใดตกลงเพราะความหลงลืมสติแห่งเจ้าของ  ผ้านั้นภิกษุควรรักษาไว้ชั่วหน่อยหนึ่งแล้วจึงถือเอา.

“วาตาหฏนฺติ วาเตน ปหริตฺวา ทูเร ปาติตํ.  ตํ ปน สามิเก อปสฺสนฺเตน๑ คเหตุํ วฏฺฏติ.
ผ้าที่ลมพัดไปตกในที่ไกล ชื่อว่า วาตาหฏะ.  ก็ภิกษุ เมื่อไม่เห็นเจ้าของ จะถือเอาผ้านั้นก็ควร.

“เทวทตฺติยนฺติ ยํ อนุรุทฺธตฺเถรสฺส วิย เทวตาหิ ทินฺนกํ.
"ผ้าที่เทวดาถวาย ดุจผ้าที่เทวดาถวายแก่พระอนุรุทธเถระฉะนั้น ชื่อว่า เทวทัตติยะ.

“สามุทฺทิยนฺติ สมุทฺทวีจีหิ ถเล อุสฺสาทิตํ.
ผ้าที่คลื่นทะเลซัดขึ้นบก ชื่อ สามุททิยะ.

ยํ ปน [79] “สงฺฆสฺส เทมาติ ทินฺนํ  โจฬกภิกฺขาย วา จรมาเนหิ ลทฺธํ  น ตํ ปํสุกูลํ.
ส่วนผ้าใดที่ทายกกล่าวคำว่า สงฺฆสฺส เทม (ข้าพเจ้าทั้งหลายถวายแก่สงฆ์) ถวายก็ดี 
ที่ภิกษุผู้เที่ยวไปภิกขาผ้าได้มาก็ดี.  ผ้านั้นไม่เป็นผ้าบังสุกุล.

๑ ยุ. อปสฺสนฺเต.
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ภิกฺขุทตฺติเยปิ  ยํ วสฺสคฺเคน คาเหตฺวา วา ทิยฺยติ  เสนาสนจีวรํ วา โหติ  น ตํ ปํสุกูลํ.  โน คาเหตฺวา ทินฺนเมว ปํสุกูลํ.
แม้ในผ้าที่ภิกษุด้วยกันให้ ผ้าใดที่จีวรภาชกะแจกให้ตามลำดับพรรษาก็ดี จีวรประจำเสนาสนะก็ดี๑  
ผ้านั้นก็ไม่เป็นผ้าบังสุกุล.  ผ้าที่จีวรภาชกะไม่ได้แจกให้เท่านั้น จึงเป็นผ้าบังสุกุล.

ตตฺราปิ ยํ ทายเกหิ ภิกฺขุสฺส ปาทมูเล นิกฺขิตฺตํ  เตน ปน ภิกฺขุนา ปํสุกูลิกสฺส หตฺเถ ฐเปตฺวา ทินฺนํ  ตํ เอกโตสุทฺธิกํ นาม.
แม้ในผ้าบังสุกุลชนิดนั้น ผ้าใดที่ทายกทอดไว้แทบเท้าของภิกษุ(รูปหนึ่ง) 
แต่ภิกษุนั้น(ถือเอาไป)วางถวายในมือของปังสุกูลิกภิกษุ (อีกทอดหนึ่ง).  ผ้านั้น ชื่อว่า เอกโตสุทธิกะ (บริสุทธิ์ฝ่ายเดียว).

ยํ ภิกฺขุโน หตฺเถ ฐเปตฺวา ทินฺนํ  เตน ปน ปาทมูเล ฐปิตํ  ตมฺปิ เอกโตสุทฺธิกํ.
ผ้าใดที่ทายกวางถวายในมือของภิกษุ(รูปหนึ่ง) แล้วภิกษุนั้น (นำไป)ทอดไว้แทบเท้า(ของปังสุกูลกภิกษุ) 
แม้ผ้านั้นก็เป็นเอกโตสุทธิกะ.

ยํ ภิกฺขุโนปิ ปาทมูเล ฐปิตํ  เตนาปิ ตเถว ทินฺนํ  ตํ อุภโตสุทฺธิกํ.
ผ้าใดที่ทั้งทายกก็ทอดไว้แทบเท้าของภิกษุ(รูปหนึ่ง) ทั้งภิกษุนั้นก็ถวาย(แก่ปังสุกูลกภิกษุ) โดยวิธีอย่างเดียวกัน 
ผ้านั้นจึงเป็นอุภโตสุทธิกะ (บริสุทธิ์สองฝ่าย).

ยํ หตฺเถ ฐเปตฺวา ลทฺธํ หตฺเถเยว ฐปิตํ  ตํ อนุกฺกฏฺฐจีวรํ นาม.
ผ้าใดที่ภิกษุได้มาเพราะ (ทายก)วาง(ถวาย)ในมือ แล้วภิกษุนั้นก็(นำไป)วาง(ถวาย)ในมือ(ของปังสุกูลิกภิกษุ)เหมือนกัน 
ผ้านั้นชื่อว่า จีวร(บังสุกุล)อย่างไม่อุกฤษฏ์.

อิติ อิมํ ปํสุกูลเภทํ ญตฺวา ปํสุกูลิเกน จีวรํ ปริภุญฺชิตพฺพนฺติ.
ปังสุกูลิกภิกษุรู้ความต่างแห่งผ้าบังสุกุลนี้อย่างนี้แล้ว จึงควรใช้จีวรแล.

อิทเมตฺถ วิธานํ.
นี้เป็นวิธี(ปฏิบัติ)ในปังสุกูลิกังคะนี้.

[ประเภทแห่งปังสุกูลิกภิกษุ]

อยํ ปน ปเภโท.
ส่วนประเภทพึงทราบดังต่อไปนี้ คือ

ตโย ปํสุกูลิกา “อุกฺกฏฺโฐ มชฺฌิโม มุทูติ.
ปังสุกูลิกภิกษุมี ๓ จำพวก คือ ผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์ ผู้ถืออย่างกลาง และผู้ถืออย่างเพลา.

๑ เสนาสนจีวรํ มหาฎีกาขยายความว่า ทายกสร้างเสนาสนะขึ้นแล้ว ถวายจีวรไว้สำหรับเสนาสนะด้วย โดยเจาะจงไว้ให้เฉพาะภิกษุที่มาอยู่ในเสนาสนะ
นั้นใช้
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ตตฺถ โสสานิกํเยว คณฺหนฺโต อุกฺกฏฺโฐ โหติ.   ปพฺพชิโต คณฺหิสฺสตีติ ฐปิตกํ คณฺหนฺโต มชฺฌิโม.
ปาทมูเล ฐเปตฺวา ทินฺนกํ คณฺหนฺโต มุทูติ.
ใน ๓ จำพวกนั้น ผู้ถือเอาแต่ผ้าที่ตกอยู่ในป่าช้าเท่านั้น ชื่อว่า เป็นผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์.  
ผู้ถือเอาจีวรที่ผู้ปรารถนาบุญทอดไว้ด้วยคิดว่าบรรพชิตจักถือเอา ดังนี้ ชื่อว่าผู้ถืออย่างกลาง.  
ผู้ถือเอาผ้าที่เขาวางถวายแทบเท้า ชื่อว่าผู้ถืออย่างเพลา.

[ความแตกแห่งปังสุกูลิกังคะ]

เตสุ ยสฺสกสฺสจิ อตฺตโน รุจิยา ขนฺติยา คิหีหิ ทินฺนกํ สาทิตกฺขเณ ธุตงฺคํ ภิชฺชติ.
ธุดงค์ของปังสุกูลิกภิกษุ ๓ จำพวกนั้น จำพวกใดจำพวกหนึ่ง ก็ตาม 
ย่อมแตกในขณะที่เธอยินดีผ้าที่พวกคฤหัสถ์ถวายตามความชอบใจพอใจของตน.

อยเมตฺถ เภโท.
นี้เป็นความแตกในปังสุกูลิกังคะนี้.

[อานิสงส์แห่งปังสุกูลิกังคะ]

อยํ ปน อานิสํโส
ส่วนอานิสงส์พึงทราบดังต่อไปนี้ (คือ)

(๑) ‘ปํสุกูลจีวรํ นิสฺสาย ปพฺพชฺชาติ๑ วจนโต 
นิสฺสยานุรูปปฏิปตฺติสพฺภาโว.

(๒) ปฐเม อริยวํเส ปติฏฺฐานํ.
(๓) อารกฺขทุกฺขาภาโว.
(๔) อปรายตฺตวุตฺติตา.
(๕) โจรภเยน อภยตา.
(๖) ปริโภคตณฺหาย อภาโว.
(๗) สมณสารุปฺปปริกฺขารตา.
(๘) อปฺปานิ เจว สุลภานิ [80] จ ตานิ จ อนวชฺชานีติ๒ 

ภควตา สํวณฺณิตปจฺจยตา.

(๙) ปาสาทิกตา.
(๑๐) อปฺปิจฺฉตาทีนํ ผลนิปฺผตฺติ.
(๑๑) สมฺมาปฏิปตฺติยา อนุพฺรูหนํ.
(๑๒) ปจฺฉิมาย ชนตาย ทิฏฺฐานุคติอาปาทนนฺติ.

(๑) เกิดมีความปฏิบัติที่สมควรแก่นิสัย ตามพระบาลี
(บอกอนุศาสน์) ข้อว่า บรรพชาอาศัยบังสุกุลจีวร.

(๒) ได้ตั้งอยู่ในอริยวงศ์ข้อที่ ๑.
(๓) ไม่ต้องลำบากเพราะการรักษา.
(๔) ไม่เป็นผู้มีความเป็นไปเกี่ยวเกาะกับผู้อื่น.
(๕) ไม่มีความกลัวเพราะโจรภัย.
(๖) ไม่มีตัณหาในการบริโภค.
(๗) มีบริขารเป็นสมณสารูป.
(๘) มีปัจจัยตามที่พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงสรรเสริญไว้ว่า

‘เป็นของเล็กน้อยด้วย  เป็นของหาได้ง่ายด้วย  
เป็นของหาโทษมิได้ด้วย.’๓

(๙) เป็นผู้น่าเลื่อมใส.
(๑๐) ธุตธรรมมีความมักน้อยเป็นต้นอำนวยผล.๔

(๑๑) สัมมาปฏิบัติเพิ่มพูนขึ้น.
(๑๒) ทำให้ประชุมชนผู้เกิดในภายหลังได้ทิฏฐานุคติ.

๑ วิ. มหา. ๔/๑๐๖.
๒ องฺ. จตุกฺก. ๒๑/๓๔.
๓ องฺ. จตุกฺก. ๒๐/๓๔.
๔ ธุตธรรม มี ๕ คือ อปฺปิจฺฉตา สนฺตุฏฺฐิตา สลฺเลขตา ปวิเวกตา อิทมตฺถิตา (ดูตอนแก้ธุตธรรม วิสุทธิมรรค หน้า ๑๐๑).
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[คาถาสรูป]

มารเสนํ วิฆาตาย ปํสุกูลธโร ยติ
สนฺนทฺธกวโจ ยุทฺเธ ขตฺติโย วิย โสภติ.

ภิกษุผู้สำรวม ทรงผ้าบังสุกุล เพื่อกำจัดมารและเสนามาร 
ย่อมงามดังกษัตริย์ผู้ทรงสวมเกราะแล้วงามสง่าอยู่ในที่รบฉะนั้น.

ปหาย กาสิกาทีนิ วรวตฺถานิ ธาริตํ
ยํ โลกครุนา. โก ตํ ปํสุกูลํ น ธารเย.

ผ้าบังสุกุลใด แต่องค์พระผู้เป็นครูของโลกยังทรงละผ้าอย่างดี  มีผ้ากาสี
เป็นต้นเสียแล้ว มาทรงใช้.  ใครจะไม่พึงใช้ผ้าบังสุกุลนั้น(โดยเสด็จ)เล่า.

ตสฺมา หิ อตฺตโน ภิกฺขุ ปฏิญฺญํ สมนุสฺสรํ
โยคาจารานุกูลมฺหิ ปํสุกูเล รโต สิยาติ.

เพราะเหตุนั้นแล ภิกษุเมื่อระลึกถึงคำปฏิญญาของตน๑ 
พึงเป็นผู้ยินดีในผ้าบังสุกุล อันอนุกูลแก่การบำเพ็ญเพียร เทอญ.

อยํ ตาว ปํสุกูลิกงฺเค สมาทานวิธานปฺปเภทเภทานิสํสวณฺณนา.
นี้เป็นคำพรรณนาการสมาทาน วิธี(ปฏิบัติ) ประเภท ความแตก และอานิสงส์ ในปังสุกูลิกังคะ เป็นอันดับแรก.

๒. เตจีวริกังคะ

[การสมาทานเตจีวริกังคะ]

ตทนนฺตรํ ปน เตจีวริกงฺคํ “จตุตฺถกจีวรํ ปฏิกฺขิปามิ. เตจีวริกงฺคํ สมาทิยามีติ อิเมสํ อญฺญตรวจเนน สมาทินฺนํ โหติ.
ก็เตจีวริกังคะอันเป็นลำดับแห่งปังสุกูลิกังคะนั้น ย่อมเป็นอันสมาทานด้วยคำ ๒ นี้ คำใดคำหนึ่งว่า 
“จตุตฺถจีวรํ ปฏิกฺขิปามิ ข้าพเจ้างดผ้าจีวรผืนที่ ๔.  
เตจีวริกงฺคํ สมาทิยามิ ข้าพเจ้าสมาทานองค์แห่งภิกษุผู้มีการทรงผ้า ๓ ผืนเป็นปกติ.” ดังนี้.

[วิธี(ปฏิบัติ)ในเตจีวริกังคะ]

เตน ปน เตจีวริเกน จีวรทุสฺสํ ลภิตฺวา  ยาว (๑) อผาสุกภาเวน กาตุํ วา น สกฺโกติ.  (๒) วิจารณกมฺมํ วา น ลภติ. 
(๓) สูจิอาทีสุ วา ยงฺกิญฺจิ น สมฺปชฺชติ.  ตาว นิกฺขิปิตพฺพํ.
ก็เตจีวริกภิกษุนั้น (๑) ได้ผ้าสำหรับทำจีวรมาแล้ว ยังไม่อาจจะทำ เพราะไม่สบายเสียก็ดี.  (๒) ยังไม่ได้กะก็ดี. 
(๓) เครื่องอุปกรณ์มีเข็มเป็นต้น อย่างใดอย่างหนึ่งยังไม่พร้อมก็ดี  ตราบใด พึงเก็บไว้ได้ ตราบนั้น.

นิกฺขิตฺตปจฺจยา โทโส นตฺถิ.
โทษเพราะการเก็บไว้เป็นปัจจัยหามีไม่.

๑ ท่านหมายถึงคำรับ “อาม ภนฺเต” ของภิกษุใหม่ เมื่อพระอนุสาสนาจารย์บอกอนุศาสน์จบในโรงอุปสมบท
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รชิตกาลโต ปน ปฏฺฐาย นิกฺขิปิตุํ น วฏฺฏติ.  ธุตงฺคโจโร นาม โหติ.
แต่ว่า จำเดิมแต่กาลที่ย้อมแล้วจะเก็บไว้ไม่ควร  (ถ้าเก็บไว้) เธอจะได้ชื่อว่าเป็น ธุดงคโจร ไป.

อิทมสฺส วิธานํ.
นี้เป็นวิธี(ปฏิบัติ) ในเตจีวริกังคะนั้น.

[ประเภทแห่งเตจีวริกภิกษุ]

ปเภทโต ปน อยมฺปิ ติวิโธ โหติ.
ว่าโดยประเภท แม้ภิกษุเตจีวริกะนี้ก็มี ๓ จำพวก.

ตตฺถ อุกฺกฏฺเฐน รชนกาเล ปฐมํ อนฺตรวาสกํ วา อุตฺตราสงฺคํ วา รชิตฺวา ตํ นิวาเสตฺวา อิตรํ รชิตพฺพํ.
ตํ ปารุปิตฺวา สงฺฆาฏิ รชิตพฺพา.  [81] สงฺฆาฏึ ปน นิวาเสตุํ น วฏฺฏติ.
ใน ๓ จำพวกนั้น ท่านผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์ ในเวลาย้อมผ้า พึงย้อมอันตรวาสกหรืออุตตราสงค์(ผืนใดผืนหนึ่ง)ก่อน 
แล้วจึงย้อมผ้าที่เหลือนอกนี้.  (เมื่ออุตตราสงค์แห้งแล้ว) พึงห่มอุตตราสงค์นั้นแล้วจึงย้อมสังฆาฏิ.  แต่จะนุ่งสังฆาฏิ ไม่ควร.

อิทมสฺส คามนฺตเสนาสเน วตฺตํ.
นี้เป็นวัตร ในเสนาสนะชายบ้าน สำหรับภิกษุเตจีวริกะนั้น.

อารญฺญิเกน ปน เทฺว เอกโต โธวิตฺวา รชิตุํ วฏฺฏติ. 
ยถา ปน กญฺจิ ทิสฺวา สกฺโกติ กาสาวํ อากฑฺฒิตฺวา อุปริ กาตุํ  เอวํ อาสนฺนฏฺฐาเน นิสีทิตพฺพํ.
ส่วนผู้เป็นอารัญญิกะ จะซักย้อม ๒ ผืนในคราวเดียวกันก็ได้.  
แต่พึงนั่งอยู่ใกล้ๆ (ผ้า)  พอที่เห็นว่าใครๆ มา สามารถจะซักผ้ากาสาวะ(ที่ตากอยู่) มาคลุมตัวได้ทัน.

มชฺฌิมสฺส ปน รชนสาลายํ รชนกาสาวํ นาม โหติ.  ตํ นิวาเสตฺวา วา ปารุปิตฺวา วา รชนกมฺมํ กาตุํ วฏฺฏติ.
ส่วนสำหรับท่านผู้ถือกลางอย่าง ตามปกติ ผ้ากาสาวะสำหรับ(ยืมใช้ในเวลา)ย้อมผ้าในโรงย้อมมีอยู่. 
นุ่งหรือห่มผ้า(สำหรับยืมใช้)นั้นแล้ว ทำรชนกรรม (การย้อมผ้าของตน) ก็ควร.

มุทุกสฺส สภาคภิกฺขูนํ จีวรานิ นิวาเสตฺวา วา ปารุปิตฺวา วา รชนกมฺมํ กาตุํ วฏฺฏติ.
สำหรับผู้ถืออย่างเพลา จะนุ่งหรือห่มจีวรของภิกษุผู้ชอบพอกัน แล้วทำรชนกรรม ก็ควร.

ตตฺรฏฺฐกปจฺจตฺถรณมฺปิ ตสฺส วฏฺฏติ.  ปริหริตุํ ปน น วฏฺฏติ. 
น๑ สภาคภิกฺขูนํ จีวรมฺปิ อนฺตรนฺตรา ปริภุญฺชิตุํ วฏฺฏติ.
แม้ผ้าปูนอนอันเป็นของมีอยู่ในเสนาสนะนั้น ก็ควรแก่เธอ.  แต่จะรักษาไว้(ใช้เป็นนิจไป) ไม่ควร. 
จะ(ยืม)ใช้แม้จีวรของภิกษุผู้ชอบพอกัน ในระหว่างๆ ย่อมไม่ควร๒.

๑ สี. ยุ. นตฺถิ.
๒ ฉบับสีหลและฉบับยุโรป ไม่มีคำปฏิเสธ.  การมีคำปฏิเสธ กับไม่มีคำปฏิเสธ เป็นเรื่องสำคัญอยู่ ควรจะวิจารณ์ดูบ้าง

โดยทางไวยากรณ์ น ศัพท์ ที่ปฏิเสธ วฏฺฏติ มักเรียงไว้ติดกับ วฏฺฏติ  เป็น น วฏฺฏติ 
ดูในธุดงคนิเทศนี้เองก็เห็นอยู่เช่นนั้นเป็นแถวไป มาแปลกเพื่อนอยู่ตรงนี้แห่งเดียวเรียง น ไว้ต้นประโยคทีเดียว - น สภาคภิกฺขูนํ … วฏฺฏติ ดังนี้
โดยทางความที่ควรจะเป็น การยืมใช้จีวรของภิกษุที่ชอบพอกันในเมื่อย้อมผ้าของตนนั้นเป็นการควรอยู่แล้ว ก็การซักย้อมผ้านั้น ย่อมจะต้องทำเนืองๆ
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เตจีวริกสฺส ปน จตุตฺถํ วฑฺฒมานํ๑ อํสกาสาวเมว วฏฺฏติ. 
ตํ จ โข วิตฺถารโต วิทตฺถิ ทีฆโต ติหตฺถเมว วฏฺฏติ.
ก็แล ภิกษุเตจีวริกะจะมีผ้าผืนที่ ๔ เพิ่มขึ้นก็ได้แต่ผ้าอังสะอย่างเดียว. 
แต่ผ้าอังสะนั้น กว้างประมาณคืบหนึ่ง ยาวประมาณสามศอกเท่านั้น จึงควร.

[ความแตกแห่งจีวริกังคะ]

อิเมสํ ปน ติณฺณมฺปิ จตุตฺถกจีวรํ สาทิตกฺขเณเยว ธุตงฺคํ ภิชฺชติ.
ก็ธุดงค์ของภิกษุเตจีวริกะทั้ง ๓ ประเภทนี้ ย่อมแตกในขณะที่เธอยินดีจีวรผืนที่ ๔ นั่นแล.

อยเมตฺถ เภโท.
นี้เป็นความแตกในจีวริกังคะนี้.

[อานิสงส์แห่งเตจีวริกังคะ]

อยํ ปน อานิสํโส
ส่วนอานิสงส์มีดังนี้ คือ คุณทั้งหลายเช่นที่จะกล่าวต่อไปนี้ ย่อมสำเร็จ(แก่ภิกษุเตจีวริกะ) คือ

(๑) เตจีวริโก ภิกฺขุ สนฺตุฏฺโฐ โหติ กายปริหาริเกน จีวเรน
เตนสฺส ปกฺขิโน วิย สมาทาเยว คมนํ.

(๒) อปฺปสมารมฺภตา.
(๓) วตฺถสนฺนิธิปริวชฺชนํ.
(๔) สลฺลหุกวุตฺติตา.
(๕) อติเรกจีวรโลลุปฺปปฺปหานํ.
(๖) กปฺปิเย มตฺตการิตา.
(๗) สลฺเลขวุตฺติตา.
(๘) อปฺปิจฺฉตาทีนํ ผลนิปฺผตฺตีติ.

(๑) ภิกษุเตจีวริกะ ย่อมเป็นผู้สันโดษด้วยจีวร
แต่พอรักษากาย. 
ด้วยความสันโดษนั้น (ไปข้างไหน) เธอถือเอา
(จีวรนั้น)ไปได้ ดุจนก(พาเอาแต่ปีกบินไป) ฉะนั้น.

(๒) มีกิจที่จะพึงปรารมภ์น้อย.
(๓) เลิกการสะสมผ้า.
(๔) มีความประพฤติเป็นคนเบาดี.
(๕) ละความละโมบในอติเรกจีวรได้.
(๖) ทำความพอใจในผ้าที่เป็นกัปปิยะ.๒

(๗) มีความประพฤติขูดเกลากิเลส.
(๘) ธุตธรรมมีความมักน้อยเป็นต้นอำนวยผล(แก่เธอ).

เอวมาทโย คุณา สมฺปชฺชนฺตีติ.

ไปหลายครั้งหลายหน  การยืมผ้าเขาผลัดก็จะต้องมีทุกครั้งนั่นเอง แม้จะยืมเขาใช้ครั้งไหนกี่ครั้งก็ควรทุกครั้งไป ท่านจึงว่า อนฺตรนฺตรา ปริภุญฺชิตุํ วฏฺฏติ 
(ยืมเขา) ใช้ในระหว่างๆ (คือหลายครั้ง) ก็ควร  ความน่าจะเป็นดังนี้ ไม่น่าจะว่า “ไม่ควร” เลย โดยทางพยัญชนะ ศัพท์ อนฺตรนฺตรา นั่นแหละ 
สนับสนุนความที่ว่านั้น  คือไม่ได้ถือสิทธิเป็นของตัว ยืมเขาใช้เป็นระหว่างๆ เท่านั้น จึงว่าควร

๑ ม. ยุ. วตฺตมานํ.
๒ มหาฎีกาท่านขยายความว่า แม้ทรงอนุญาตผ้าไว้ตั้งหลายอย่าง เช่นผ้านิสีทนะ … โดยที่สุดผ้าบริขารโจล แต่ภิกษุเตจีวริกะนี้ไม่ใช้ผ้าอื่นๆ เลย ใช้อยู่แต่

ผ้า ๓ ผืนเท่านั้น.
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[คาถาสรูป]

อติเรกวตฺถตณฺหํ ปหาย สนฺนิธิวิวชฺชิโต ธีโร
สนฺโตสสุขรสญฺญู ติจีวรธโร ภวติ โยคี

พระโยคีผู้มีปัญญา รู้รสความสุขอันเกิดแต่สันโดษ 
จึงละตัณหาในผ้าที่เหลือเฟือได้ เลิกการสะสม(ผ้า) เป็นผู้ทรงไว้แต่ไตรจีวร

[82] ตสฺมา สปตฺตจรโณ ปกฺขีว สจีวโรว โยคิวโร
สุขมนุวิจริตุกาโม จีวรนิยเม รตึ กยิราติ.

เพราะเหตุนั้น พระโยคีผู้ประเสริฐ ปรารถนาจะเที่ยวไปให้สะดวก 
พึงกระทำความยินดีในธุดงค์ที่ท่านกำหนดด้วยจีวร 
(ไปข้างไหน)มีแต่(ไตร)จีวรไป ดุจนกมีแต่ปีกฉะนั้นเถิด.

อยํ เตจีวริกงฺเค สมาทานวิธานปฺปเภทเภทานิสํสวณฺณนา.
นี้เป็นคำพรรณนาการสมาทาน วิธี(ปฏิบัติ) ประเภท ความแตก และอานิสงส์ ในเตจีวริกังคะ.

๓. ปิณฑปาติกังคะ

[การสมาทานปิณฑปาติกังคะ]

ปิณฺฑปาติกงฺคมฺปิ “อติเรกลาภํ ปฏิกฺขิปามิ. ปิณฺฑปาติกงฺคํ สมาทิยามีติ อิเมสํ อญฺญตรวจเนน สมาทินฺนํ โหติ.
แม้ปิณฑปาติกังคะ ก็เป็นอันสมาทานด้วยคำสองคำนี้ คำใดคำหนึ่งว่า 
“อติเรกลาภํ ปฏิกฺขิปามิ ข้าพเจ้างดอติเรกลาภ. 
ปิณฺฑปาติกงฺคํ สมาทิยามิ ข้าพเจ้าสมาทานองค์ของภิกษุผู้มีการเที่ยวบิณฑบาตเป็นปกติ.”

[วิธี(ปฏิบัติ)ในปิณฑปาติกังคะ]

เตน ปน ปิณฺฑปาติเกน “
(๑) สงฺฆภตฺตํ 
(๒) อุทฺเทสภตฺตํ 
(๓) นิมนฺตนํ 
(๔) สลากภตฺตํ 
(๕) ปกฺขิกํ 
(๖) อุโปสถิกํ 
(๗) ปาฏิปทิกํ 
(๘) อาคนฺตุกภตฺตํ 
(๙) คมิกภตฺตํ 

(๑๐) คิลานภตฺตํ 

ก็ปิณฑปาติกภิกษุนั้น ไม่พึงยินดีภัต ๑๔ อย่างเหล่านี้ คือ
(๑) สงฺฆภตฺตํ (ภัตรที่เขาถวายสงฆ์ทั่วไป).
(๒) อุทฺเทสภตฺตํ (ภัตรที่เขาเจาะจงถวายเฉพาะตัว).
(๓) นิมนฺตนํ (ภัตรในที่นิมนต์).
(๔) สลากภตฺตํ (ภัตรที่ถวายโดยสลาก).
(๕) ปกฺขิกํ (ภัตรถวายประจำปักข์).
(๖) อุโปสถิกํ (ภัตรถวายประจำวันอุโบสถ).
(๗) ปาฏิปทิกํ (ภัตรถวายประจำวันปาฏิบท).
(๘) อาคนฺตุกภตฺตํ (ภัตรเพื่อภิกษุอาคันตุกะ).
(๙) คมิกภตฺตํ (ภัตรเพื่อภิกษุผู้เตรียมเดินทาง).

(๑๐) คิลานภตฺตํ (ภัตรเพื่อภิกษุผู้อาพาธ).
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(๑๑) คิลานุปฏฺฐากภตฺตํ 
(๑๒) วิหารภตฺตํ 
(๑๓) ธุรภตฺตํ 
(๑๔) วารภตฺตนฺติ 

เอตานิ จุทฺทส ภตฺตานิ น สาทิตพฺพานิ.

(๑๑) คิลานุปฏฺฐากภตฺตํ (ภัตรเพื่อผู้อุปัฏฐากภิกษุอาพาธ).
(๑๒) วิหารภตฺตํ (ภัตรประจำบ้านใกล้วัด).๑

(๑๓) ธุรภตฺตํ (ภัตรประจำวิหาร).
(๑๔) วารภตฺตํ (ภัตรที่เขาถวายโดยวาระ คือแบ่งเวรกันถวาย).

สเจ ปน “สงฺฆภตฺตํ คณฺหถาติอาทินา นเยน อวตฺวา “อมฺหากํ เคเห สงฺโฆ ภิกฺขํ คณฺหตุ. ตุมฺเหปิ ภิกฺขํ คณฺหถาติ วตฺวา 
ทินฺนานิ โหนฺติ.  ตานิ สาทิตุํ วฏฺฏติ.
แต่ภัตรเหล่าใด ถ้าทายกไม่ได้กล่าว(ออกชื่อ) โดยนัยเป็นต้นว่า “ขอท่านทั้งหลายจงรับสังฆภัตร” ดังนี้ 
(เป็นแต่)กล่าวว่า “ขอสงฆ์ จงรับภิกษาในเรือนของข้าพเจ้า.  (หรือว่า) แม้ท่านทั้งหลายจงรับภิกษา” ดังนี้ แล้วถวายไซร้  
ปิณฑปาติกภิกษุจะยินดีภัตรเหล่านั้น ก็ควร.

สงฺฆโต นิรามิสสลากาปิ วิหาเร ปกฺกภตฺตมฺปิ วฏฺฏติเยวาติ.
นิรามิสสลาก (สลากที่ไม่มีอามิส) แต่สงฆ์ก็ดี๒ ภัตรที่เขาหุง(ถวาย) ในวิหารก็ดี ย่อมควรโดยแท้แล.

อิทมสฺส วิธานํ.
นี่เป็นวิธี(ปฏิบัติ) แห่งปิณฑปาติกภิกษุนั้น.

[ประเภทแห่งปิณฑปาติกภิกษุ]

ปเภทโต ปน อยมฺปิ ติวิโธ โหติ.
ส่วนว่าโดยประเภท แม้ปิณฑปาติกภิกษุนี้ก็มี ๓ จำพวก.

ตตฺถ อุกฺกฏฺโฐ ปุรโตปิ ปจฺฉโตปิ อาหฏภิกฺขมฺปิ คณฺหติ. 
ปรทฺวาเร ฐตฺวา, ปตฺตํ คณฺหนฺตานมฺปิ, เทติ ปฏิกฺกมเน๓ อาหริตฺวา ทินฺนภิกฺขมฺปิ คณฺหติ. 
ตํทิวสํ ปน นิสีทิตฺวา ภิกฺขํ น คณฺหติ.
ใน ๓ จำพวกนั้น ผู้ที่ถืออย่างอุกฤษฏ์ ย่อมรับภิกษาที่ทายกนำมา(ถวายจากเรือน) ข้างหน้าก็ได้  (จากเรือน)ข้างหลังก็ได้ 
ยืนที่ประตูบ้านหนึ่ง, แม้เมื่อคน(บ้านอื่นๆ มาขอ)รับบาตร, ก็ให้ รับภิกษาที่เขานำมาถวายในเวลากลับก็ได้๔  
แต่(เลิกบิณฑบาต) นั่งลงแล้วย่อมไม่รับภิกษา(อีก) ในวันนั้น.

๑ มหาฎีกาแก้ไว้ว่า “ธุรเคเหเอว ฐเปตฺวา ทาตพฺพภตฺตํ ธุรภตฺตํ - ภัตรที่เขาพึงตั้งถวายที่เรือนใกล้เคียงนั่นแล ชื่อธุรภัตร” ถ้าแก้และแปลอย่างนี้ถูก ก็ยัง
จะต้องหาทางเข้าใจต่อไปอีกว่า ลักษณาการภัตรชนิดนี้เป็นอย่างไร อาจเป็นไปได้หรือไม่ว่า ผู้มีศรัทธามาปลูกบ้านอยู่ใกล้วัด เพื่อมีโอกาสทำบุญได้
สะดวกๆ บ้านอย่างนี้เรียกว่าธุรเคหะ ท่านผู้มีศรัทธาเจ้าของบ้านนั้น จัดอาหารเตรียมไว้สำหรับภิกษุในวัดเป็นประจำ ท่านองค์ไหนเข้าไป เป็นไม่ผิด
หวัง เรียกว่า ธุรภัตร? เพราะเข้าใจยากอย่างนี้ จึงมีผู้คิดว่าน่าจะเป็น ธุวภตฺตํ ซึ่งแปลได้ง่ายๆ ว่าภัตรประจำ.

๒ นิรามิสสลากา มหาฎีกาท่านไม่วินิจฉัยว่าได้แก่อะไร เป็นแต่นำเอามติของเกจิอาจารย์มากล่าวไว้ว่า บางท่านว่าได้แก่สลากของอย่างอื่นมีเภสัชเป็นต้น
บางท่านว่าได้แก่สลาก (ของกิน) ที่ไม่ใช่ยาวกาลิก ทั้งสองมติก็คงลงกันว่า ไม่ใช่สลากภัตนั่นเอง จึงมีปัญหาว่าเมื่อไม่ใช่ภัตร จะกล่าวในนิเทศนี้เพื่อ
อะไรเล่า คำข้างหลังที่กล่าวเป็นคู่กันก็ยันอยู่ว่าเป็นภัตร (คือ วิหาเร ปกฺกภตตมฺปิ) จึงน่าจะสันนิษฐานว่า ภัตรที่ทางการสงฆ์ จัดแจกให้โดยสลาก ไม่
นับเป็นสังฆภัตรและสลากภัตร เพราะไม่ใช่ภัตรที่ชาวบ้านถวาย จึงควรแก่ภิกษุปิณฑปาติกะ?

๓ ปฏิกฺกมนํ.
๔ ปฏิกฺมเน บางมติว่า ที่โรงฉัน หอฉัน.
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มชฺฌิโม ตํทิวสํ นิสีทิตฺวาปิ คณฺหติ.  สฺวาตนาย ปน นาธิวาเสติ.
ผู้ถืออย่างกลาง แม้นั่งลงแล้วยังรับ(อีก) ในวันนั้น แต่ไม่รับ(นิมนต์) เพื่อฉันในวันพรุ่ง.

มุทุโก สฺวาตนายปิ ปุนทิวสายปิ ภิกฺขํ อธิวาเสติ.
ผู้ถืออย่างเพลา ย่อมรับ(นิมนต์) เพื่อฉันในวันพรุ่งก็ได้ ในวันต่อไปก็ได้.

เต อุโภปิ เสริวิหารสุขํ น ลภนฺติ.
ปิณฑปาติกภิกษุทั้ง ๒ ประเภทนั้น ย่อมไม่ได้ความสุขในการอยู่โดยเสรี.

อุกฺกฏฺโฐว ลภติ.
ผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์เท่านั้นจึงได้.

เอกสฺมึ กิร คาเม อริยวํโส โหติ.
(ดัง)มีเรื่องเล่าว่า ในหมู่บ้านแห่งหนึ่ง มี(การแสดงธรรมกถาว่าด้วย)อริยวงศ์.

[83] อุกฺกฏฺโฐ อิตเร อาห “อายามาวุโส ธมฺมสฺสวนายาติ.
ปิณฑปาติกภิกษุผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์ กล่าวกะปิณฑปาติกภิกษุทั้ง ๒ ประเภทว่า “อาวุโส เรามาไปฟังธรรมกันเถิด.”

เตสุ เอโก “เอเกนมฺหิ ภนฺเต มนุสฺเสน นิสีทาปิโตติ อาห.
ในภิกษุ ๒ รูปนั้น รูปหนึ่งกล่าวว่า “ท่านผู้เจริญ ข้าพเจ้า (ติดขัดด้วย)คนๆ หนึ่งนิมนต์ให้นั่ง(คอย).”

อปโร “มยาปิ ภนฺเต สฺวาตนาย เอกสฺส ภิกฺขา อธิวาสิตาติ.
อีกรูปหนึ่งกล่าวว่า “ท่านผู้เจริญ แม้ข้าพเจ้าก็ได้รับนิมนต์เพื่อฉันภิกษาในวันพรุ่งนี้ ของทายกคนหนึ่งไว้.”

เอวํ เต อุโภ ปริหีนา.
ภิกษุทั้งสองรูปนั้นได้เสื่อมเสีย(ประโยชน์)ไป ด้วยประการอย่างนี้.

อิตโร ปาโตว ปิณฺฑาย จริตฺวา คนฺตฺวา ธมฺมรสํ ปฏิสํเวเทสิ.
ฝ่ายท่านผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์ เที่ยวบิณฑบาตแต่เช้า (ฉัน)แล้วก็ไป ได้เสวยธรรมรส.

[ความแตกแห่งปิณฑปาติกังคะ]

อิเมสํ ปน ติณฺณมฺปิ สงฺฆภตฺตาทิอติเรกลาภํ สาทิตกฺขเณเยว ธุตงฺคํ ภิชฺชติ.
ก็ธุดงค์แม้ของปิณฑปาติกภิกษุทั้ง ๓ พวกนี้ ย่อมแตกในขณะที่ยินดีอติเรกลาภมีสังฆภัตรเป็นต้นนั่นแล.

อยเมตฺถ เภโท.
นี้เป็นความแตกในปิณฑปาติกังคะนี้.

[อานิสงส์แห่งปิณฑปาติกังคะ]

อยํ ปน อานิสํโส.
ส่วนอานิสงส์มีดังต่อไปนี้. คือ



หน้า ๑๓๔ •   ๒ ธุดงคนิเทศ • [อานิสงส์แห่งปิณฑปาติกังคะ]

(๑) “ปิณฺฑิยาโลปโภชนํ นิสฺสาย ปพฺพชฺชาติ๑ วจนโต 
นิสฺสยานุรูปปฏิปตฺติสพฺภาโว

(๒) ทุติเย อริยวํเส ปติฏฺฐานํ
(๓) อปรายตฺตวุตฺติตา
(๔) “อปฺปานิ เจว สุลภานิ จ ตานิ จ อนวชฺชานีติ๒ 

ภควตา สํวณฺณิตปจฺจยตา

(๕) โกสชฺชนิมฺมถนตา
(๖) ปริสุทฺธาชีวตา
(๗) เสขิยปฏิปตฺติปูรณํ
(๘) อปรโปสิตา
(๙) ปรานุคฺคหกิริยา

(๑๐) มานปฺปหานํ
(๑๑) รสตณฺหานิวารณํ
(๑๒) คณโภชนปรมฺปรโภชนจาริตฺตสิกฺขาปเทหิ 

อนาปตฺติตา
(๑๓) อปฺปิจฺฉตาทีนํ อนุโลมวุตฺติตา

(๑๔) สมฺมาปฏิปตฺติพฺรูหนํ
(๑๕) ปจฺฉิมาชนตานุกมฺปนนฺติ.

(๑) เกิดมีความปฏิบัติที่สมควรแก่นิสัย ตามพระบาลี
(บอกอนุศาสน์) ข้อว่า “บรรพชาอาศัยการบริโภค
คำข้าวที่แสวงหาด้วยกำลังแข้ง.”

(๒) ได้ตั้งอยู่ในอริยวงศ์ข้อที่ ๒.
(๓) ไม่เป็นผู้มีความเป็นไปเกี่ยวเกาะกับผู้อื่น.
(๔) มีปัจจัยตามที่พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงสรรเสริญไว้ว่า

“เป็นของเล็กน้อยด้วย เป็นของหาได้ง่ายด้วย 
เป็นของหาโทษมิได้ด้วย.”

(๕) ย่ำยีความเกียจคร้านเสียได้.
(๖) มีอาชีวะบริสุทธิ์.
(๗) ได้บำเพ็ญเสขิยปฏิบัติ.
(๘) ไม่ต้องเลี้ยงผู้อื่น.
(๙) ได้ทำความอนุเคราะห์ผู้อื่น.

(๑๐) ละมานะได้.
(๑๑) ป้องกันตัณหาในรสได้.
(๑๒) ไม่ต้องอาบัติ เพราะคณโภชนสิกขาบท

ปรัมปรโภชนสิกขาบท และจาริตตสิกขาบท.
(๑๓) มีความประพฤติสมควรแก่ธุตธรรมทั้งหลาย 

มีความมักน้อยเป็นต้น.
(๑๔) สัมมาปฏิบัติเพิ่มพูน.
(๑๕) ได้อนุเคราะห์ประชุมชนผู้เกิดในภายหลัง.๓

[คาถาสรูป]

ปิณฺฑิยาโลปสนฺตุฏฺโฐ อปรายตฺตชีวิโก
ปหีนาหารโลลุปฺโป โหติ จาตุทฺทิโส ยติ

นักพรตผู้สันโดษในโภชนะคือคำข้าวอันตนแสวงหามาได้ด้วยกำลังแข้ง 
มีความเป็นอยู่ไม่เกี่ยวเกาะกับคนอื่น ละความละโมบในอาหาร 
เป็นพระ ๔ ทิศ๔

๑ วิ. มหาวคฺค. ๔/๑๐๖.
๒ องฺ. จตฺกฺก. ๒๑/๓๔.
๓ มหาฎีกาขยายความไว้บางข้อ ดังนี้

ย่ำยีความเกียจคร้านเสียได้ เพราะต้องอาศัยกำลังแข้งแสวงหาบิณฑบาตอยู่เป็นปกติ. มีอาชีวะบริสุทธิ์ เพราะแสวงหาอาหารแบบแมลงภู่ ไม่ทำให้เกิด
ความชอกช้ำเสียหาย. ได้บำเพ็ญเสขิยปฏิบัติ เพราะต้องเข้าสู่ละแวกบ้านอยู่เป็นนิจ. ไม่ต้องเลี้ยงผู้อื่น เพราะรู้ประมาณในการรับ (คือรับมาแต่พอ
เลี้ยงตัวคนเดียว) และ เพราะไม่อยู่ระคนกับใคร จึงไม่มีใครที่จะต้องเลี้ยง. ทำความอนุเคราะห์ผู้อื่น เพราะรับบิณฑบาตบ้านละนิดละหน่อย. ละมานะ
ได้ เพราะยอมเลี้ยงชีวิตด้วยวิธีอันต่ำต้อยที่สุด (คือเที่ยวบิณฑบาต). ป้องกันตัณหาในรสได้ เพราะฉันอาหาร (สำ) รวม.

๔ มหาฎีกาอธิบายว่า จะอยู่ไหนก็อยู่ได้ จะไปไหนก็ไปได้ทั้ง ๔ ทิศ ไม่มีขัดข้อง (ด้วยเรื่องอาหารการกิน).
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วิโนทยติ โกสชฺชํ อาชีวสฺส วิสุชฺฌติ
ตสฺมา หิ นาติมญฺเญยฺย ภิกฺขาจารํ สุเมธโส.

บรรเทาความเกียจคร้านได้  อาชีวะของเธอย่อมหมดจด 
เพราะเหตุนั้นแล ภิกษุผู้มีปัญญาดีไม่ควรดูหมิ่นภิกขาจาร.

เอวรูปสฺส หิ ปิณฺฑปาติกสฺส ภิกฺขุโน อตฺตภรสฺส อนญฺญโปสิโน เทวา ปิหยนฺติ ตาทิโน  โน เจ ลาภสิโลกสนฺนิสฺสิโตติ.
ด้วยว่า เทวดาทั้งหลาย ย่อมใฝ่ใจต่อภิกษุผู้มีการเที่ยวบิณฑบาตเป็นปกติ ผู้เลี้ยงตนเอง มิใช่ผู้เลี้ยงคนอื่น มั่นคงอยู่เช่นนั้น 
ถ้าเธอเป็นผู้ไม่มุ่งลาภและความสรรเสริญ ดังนี้แล.

อยํ [84] ปิณฺฑปาติกงฺเค สมาทานวิธานปฺปเภทเภทานิสํสวณฺณนา.
นี้เป็นคำพรรณนาการสมาทาน วิธี(ปฏิบัติ) ประเภท ความแตก และอานิสงส์ ในปิณฑปาติกังคะ.

๔. สปทานจาริกังคะ

[การสมาทานสปทานจาริกังคะ]

สปทานจาริกงฺคมฺปิ “โลลุปฺปจารํ ปฏิกฺขิปามิ. สปทานจาริกงฺคํ สมาทิยามีติ อิเมสํ อญฺญตรวจเนน สมาทินฺนํ โหติ.
แม้สปทานจาริกังคะ ก็เป็นอันสมาทานด้วยคำสองคำนี้ คำใดคำหนึ่งว่า 
“โลลุปฺปจารํ ปฏิกฺขิปามิ ข้าพเจ้างดการเที่ยวโดยละโมบเสีย. 
สปทานจาริกงฺคํ สมาทิยามิ ข้าพเจ้าสมาทานองค์แห่งภิกษุผู้มีการเที่ยวไปตามลำดับเรือนเป็นปกติ.” ดังนี้.

[วิธี(ปฏิบัติ)ในสปทานจาริกังคะ]

เตน ปน สปทานจาริเกน คามทฺวาเร ฐตฺวา ปริสฺสยาภาโว สลฺลกฺเขตพฺโพ.
ก็สปทานจาริกภิกษุนั้น พึง(หยุด)ยืนที่ประตูบ้าน กำหนดดูความปลอดภัยอันตราย(เสียก่อน).

ยสฺสา รจฺฉาย วา คาเม วา ปริสฺสโย โหติ.  ตํ ปหาย อญฺญตฺถ จริตุํ วฏฺฏติ.
ในตรอกหรือบ้านใดมีอันตราย.  จะละตรอกหรือบ้านนั้นเสีย แล้วไปตามตรอกหรือบ้านอื่นก็ควร.

ยสฺมึ ฆรทฺวาเร วา รจฺฉาย วา คาเม วา กิญฺจิ น ลภติ.  อคามสญฺญํ กตฺวา อญฺญตฺถ คนฺตพฺพํ.
เธอไม่ได้โภชนะสักน้อยหนึ่ง ที่ประตูเรือนใด หรือที่ตรอกใด หรือที่บ้านใด. 
พึงทำอคามสัญญา(ความหมายว่า ที่นั้นไม่ใช่บ้าน) แล้วไปเสียในที่อื่นเถิด.

ยตฺถ กิญฺจิ ลภติ.  ตํ ปหาย คนฺตุํ น วฏฺฏติ.
(แต่ถ้า)เธอได้โภชนะน้อยหนึ่งในที่ใด. จะละที่นั้นไปย่อมไม่ควร.

อิมินา จ ภิกฺขุนา กาลตรํ ปวิสิตพฺพํ.  เอวํ หิ อผาสุกฏฺฐานํ ปหาย อญฺญตฺถ คนฺตุํ สกฺขิสฺสติ.
ก็ภิกษุนี้พึงเข้าไปก่อนเวลา(อาหาร).  เพราะเมื่อทำเช่นนั้น เธอจึงจักอาจละที่ไม่ผาสุก แล้วไปในที่อื่นได้(ทันเวลาอาหาร).
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สเจ ปนสฺส วิหาเร ทานํ เทนฺตา อนฺตรามคฺเค วา อาคจฺฉนฺตา มนุสฺสา ปตฺตํ คเหตฺวา ปิณฺฑปาตํ เทนฺติ.  วฏฺฏติ.
ก็ถ้ามนุษย์ทั้งหลายกำลังถวายทานในวิหาร หรือมาในระหว่างทาง รับบาตรของเธอแล้วถวายบิณฑบาตแก่เธอ. 
(เธอจะรับ) ก็ควร.

อิมินา จ มคฺคํ คจฺฉนฺเตนาปิ ภิกฺขาจารเวลายํ สมฺปตฺตคามํ อนติกฺกมิตฺวา จริตพฺพเมว. 
ตตฺถ อลภิตฺวา วา โถกํ ลภิตฺวา วา คามปฏิปาฏิยา จริตพฺพนฺติ.
อนึ่ง  ภิกษุนี้แม้เมื่อเดินทาง พึงเที่ยว(บิณฑบาต) อย่าล่วงเลยหมู่บ้านที่ไปถึงเข้าในเวลาภิกขาจารไปเสีย. 
เธอไม่ได้อาหารเลย หรือได้นิดหนึ่งก็ตาม ในหมู่บ้านนั้น ก็พึงเที่ยวไปตามลำดับหมู่บ้านเถิด.

อิทมสฺส วิธานํ.
นี้เป็นวิธี(ปฏิบัติ) แห่งสปทานจาริกังคะนั้น.

[ประเภทแห่งสปทานจาริกภิกษุ]

ปเภทโต ปน อยมฺปิ ติวิโธ โหติ.
ส่วนว่าโดยประเภท แม้สปทานจาริกภิกษุนี้ก็มี ๓ พวก.

ตตฺถ อุกฺกฏฺโฐ ปุรโต อาหฏภิกฺขมฺปิ  ปจฺฉโต อาหฏภิกฺขมฺปิ  ปฏิกฺกมเน อาหริตฺวา ทิยฺยมานมฺปิ น คณฺหติ  
ปรทฺวาเร ปน ปตฺตํ วิสชฺเชติ.
ใน ๓ พวกนั้น พวกถืออย่างอุกฤษฏ์ ย่อมไม่รับภิกษาที่เขานำมา(ถวายจากเรือน)ข้างหน้าก็ดี 
ภิกษาที่เขานำมา(ถวายจากเรือน)ข้างหลังก็ดี๑. ภิกษาที่เขานำมาถวายในเวลากลับก็ดี  
แต่(ยืน)ที่ประตูบ้านหนึ่ง  (เมื่อคนบ้านอื่นมาขอรับบาตร) ย่อมปล่อยบาตร(ให้เขารับไป)ได้.๒

อิมสฺมึ หิ ธุตงฺเค มหากสฺสปตฺเถเรน สทิโส นาม นตฺถิ.  ตสฺสาปิ ปตฺตวิสฏฺฐฏฺฐานเมว ปญฺญายติ.
จริงอยู่ ในธุดงค์ข้อนี้ ภิกษุ(ผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์)เสมอกับพระมหากัสสปเถระหามีไม่. 
แม้กระนั้น ที่ปล่อยบาตรของพระเถระ ก็ยังปรากฏอยู่เหมือนกัน๓.

มชฺฌิโม ปุรโต วา ปจฺฉโต วา อาหฏมฺปิ  ปฏิกฺกมเน อาหฏมฺปิ คณฺหติ  ปรทฺวาเรปิ ปตฺตํ วิสชฺเชติ. 
น ปน ภิกฺขํ อาคมยมาโน นิสีทติ.
ภิกษุผู้ถือปานกลาง ย่อมรับภิกษาที่เขานำมา(ถวายจากเรือน) ข้างหน้าหรือข้างหลังนั้นก็ได้ ที่เขานำมา(ถวาย)ในเวลากลับก็ได้ (
ยืน)ที่ประตูบ้านหนึ่ง (เมื่อคนบ้านอื่นมาขอรับบาตร) ก็ปล่อยบาตร(ให้เขารับไป) ได้. แต่ย่อมไม่นั่งคอยภิกษา.

เอวํ โส อุกฺกฏฺฐปิณฺฑปาติกสฺส [85] อนุโลเมติ.
โดยข้อที่ไม่นั่งคอยภิกษาอย่างนี้ ชื่อว่าอนุโลมตามภิกษุปิณฑปาติกะอย่างอุกฤษฏ์.

๑ นี้หมายเอาเมื่อเดินไปตามถนน เรือนที่ยังไปไม่ถึง เรียกว่าข้างหน้า ส่วนเรือนที่เลยมาแล้ว เรียกว่าข้างหลัง ถ้ารับก็เป็นผิดลำดับ?
๒ ตรงนี้ ท่านว่าไว้ย่อเหลือเกิน เข้ใจว่าท่านจะสังเขปความมาจากนิเทศแห่งปิณฑปาติกังคะ ปรทฺวาเร ฐตฺวา ปตฺตํ คณฺหนฺตานมฺปิ เทติ นั่นเอง.
๓ มหาฎีกาว่า หมายเอาที่ๆ ท่านปล่อยบาตรให้สักกเทวราช ผู้นิรมิตองค์เป็นช่างทอหูกคอยขอรับบาตรท่านอยู่ที่ประตูเรือน (นิรมิต) ในถนนช่างหูก (เมื

องราชคฤห์).
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มุทุโก ตํทิวสํ นิสีทิตฺวา อาคเมติ.
ผู้ถืออย่างเพลา ย่อมนั่งคอย(ภิกษา) ในวันนั้นได้.

[ความแตกแห่งสปทานจาริกังคะ]

อิเมสํ ปน ติณฺณมฺปิ โลลุปฺปจาเร อุปฺปนฺนมตฺเต ธุตงฺคํ ภิชฺชติ.
ก็ธุดงค์ของสปทานจาริกภิกษุทั้ง ๓ พวกนี้ แต่พอการเที่ยวไปด้วยความละโมบเกิดขึ้น ก็ย่อมแตก.

อยเมตฺถ เภโท.
นี้เป็นความแตกในสปทานจาริกังคะนี้.

[อานิสงส์แห่งสปทานจารกังคะ]

อยํ ปน อานิสํโส
ส่วนอานิสงส์ดังต่อไปนี้ คือ

(๑) กุเลสุ นิจฺจนวกตา
(๒) จนฺทุปมตา
(๓) กุลมจฺเฉรปฺปหานํ
(๔) สมานุกมฺปิตา
(๕) กุลุปกาทีนวาภาโว
(๖) อวฺหานานภินนฺทนา
(๗) อภิหาเรน อนตฺถิกตา
(๘) อปฺปิจฺฉตาทีนํ อนุโลมวุตฺติตาติ.

(๑) เป็นผู้ใหม่ในตระกูลเป็นนิตย์.
(๒) มีใจไม่ติดข้องดั่งดวงจันทร์.
(๓) ละความตระหนี่ในตระกูล เสียได้.
(๔) ได้อนุเคราะห์(ทายก) สม่ำเสมอกัน.
(๕) ไม่มีโทษอันจะพึงมีแก่กุลุปกภิกษุ.
(๖) ไม่ต้องจ้อง(ฟัง)คำขานชื่อ (ในการนิมนต์).
(๗) ไม่ต้องการด้วยการนำภิกษามาเฉพาะตัว.
(๘) มีความประพฤติสมควรแก่ธุตธรรม มีความมักน้อย

เป็นต้น.

[คาถาสรูป]

จนฺทูปโม นิจฺจนโว กุเลสุ
อมจฺฉรี สพฺพสมานุกมฺโป
กุลูปกาทีนววิปฺปมุตฺโต
โหตีธ ภิกฺขุ สปทานจารี

สปทานจารีภิกษุในศาสนานี้ ย่อมเป็นผู้มีใจไม่ติดข้องดั่งดวงจันทร์ 
เป็นผู้ใหม่ในตระกูลเป็นนิจ ไม่ตระหนี่(ตระกูล) เป็นผู้อนุเคราะห์ทายกทั้ง
ปวงโดยสม่ำเสมอกัน  ปลอดจากโทษอันจะพึงมีแก่กุลุปกภิกษุ
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โลลุปฺปจารํ ปชหาย ตสฺมา
โอกฺขิตฺตจกฺขุ ยุคมตฺตทสฺสี
อากงฺขมาโน ภุวิ เสริจารํ
จเรยฺย ธีโร สปทานจารนฺติ.

เพราะฉะนั้น ภิกษุผู้มีปัญญา เมื่อหวังเที่ยวไปโดยเสรี พึงละความเที่ยวไป
โดยความละโมบเสีย เที่ยว(บิณฑบาต) ให้เป็นไปตามลำดับเรือน เทอญ.

อยํ สปทานจาริกงฺเค สมาทานวิธานปฺปเภทเภทานิสํสวณฺณนา.
นี้เป็นคำพรรณนาการสมาทาน วิธี(ปฏิบัติ) ความแตก และอานิสงส์ ในสปทานจาริกังคะ.

๕. เอกาสนิกังคะ

[การสมาทานเอกาสิกังคะ]

เอกาสนิกงฺคมฺปิ “นานาสนโภชนํ ปฏิกฺขิปามิ. เอกาสนิกงฺคํ สมาทิยามีติ อิเมสํ อญฺญตรวจเนน สมาทินฺนํ โหติ.
แม้เอกาสนิกังคะ ก็เป็นอันสมาทานด้วยคำสองคำนี้ คำใดคำหนึ่งว่า 
“นานาสนโภชนํ ปฏิกฺขิปามิ ข้าพเจ้างดการฉัน ณ อาสนะต่าง. 
เอกาสนิกงฺคํ สมาทิยามิ ข้าพเจ้าสมาทานองค์แห่งภิกษุผู้มีการฉัน ณ อาสนะเดียวเป็นปกติ.”

[วิธี(ปฏิบัติ)ในเอกาสนิกังคะ]

เตน ปน เอกาสนิเกน อาสนสาลายํ นิสีทนฺเตน เถราสเน อนิสีทิตฺวา “อิทํ มยฺหํ ปาปุณิสฺสตีติ ปฏิรูปํ อาสนํ สลฺลกฺเขตฺวา นิสี
ทิตพฺพํ.
ก็เอกาสนิกภิกษุนั้น เมื่อจะนั่งในโรงฉัน อย่านั่งที่เถรอาสน์ พึงกำหนดอาสนะอันสมควรว่า “อาสนะนี้จักถึงแก่ตน” แล้วจึง
นั่ง.

สจสฺส วิปฺปกเต โภชเน, อาจริโย วา อุปชฺฌาโย วา อาคจฺฉติ, อุฏฺฐาย วตฺตํ กาตุํ วฏฺฏติ.
ถ้าการฉันของเธอค้างอยู่, อาจารย์หรืออุปัชฌาย์มา, ลุกขึ้นทำวัตร ย่อมควร.

ติปิฏกจูฬาภยตฺเถโร ปนาห “อาสนํ วา [86] รกฺเขยฺย โภชนํ วา  อยญฺจ วิปฺปกตโภชโน. 
ตสฺมา วตฺตํ กโรตุ.  โภชนํ ปน มา ภุญฺชตูติ.
ส่วนพระติปิฎกจูฬาภยเถระกล่าวว่า “อาสนะพึงรักษา หรือว่าการฉันพึงรักษา (มิใช่ธุดงค์แตก) ก็ตาม 
แต่เพราะภิกษุนี้เป็นผู้ฉันค้างอยู่แล้ว  เพราะเหตุนั้น จงทำวัตรเถิด แต่อย่าฉันโภชนะเลย.”๑ ดังนี้.

๑ ตรงนี้เข้าใจยากอยู่ ทั้งหมดนี้เป็นปัญหาสำหรับเอกาสนิกภิกษุผู้ไปนั่งฉันในโรงฉัน ที่ท่านให้เลือกนั่ง ณ อาสนะที่สมควรแก่ตน ก็เพื่อว่านั่งลงฉันแล้วจะ
ได้ไม่ต้องลุก แต่ก็เกิดมีปัญหาขึ้นว่า กำลังฉันอยู่ พระอุปัชฌาย์หรือพระอาจารย์เข้ามาในโรงฉันจะทำอย่างไร? ท่านแนะว่า ลุกขึ้นทำวัตรนั่นแหละควร
ท่านแนะถูก เพราะว่า ถ้าไม่ทำวัตรก็ต้องอาบัติทุกกฏ ด้วยอุปัชฌายวัตร อาจริยวัตรนี้ มิได้มีที่ยกเว้นว่า ถ้าถือธุดงค์แล้วไม่ต้องทำ คราวนี้ก็มีปัญหา
ต่อไปอีกว่า ลุกขึ้นทำวัตรแล้ว จะนั่งลงฉันต่อ ณ อาสนะเดิมได้หรือไม่ ท่านไม่กล่าวไว้ให้ชัด แต่ดูเป็นทีว่า นั่งลงฉันต่อไปได้ ท่านจึงนำเอาวาทะของ
พระจุฬาภัยเถระ ซึ่งเป็นคำแย้งมากล่าวไว้ในลำดับ
วาทะของพระจุฬาภัยเถระนั้น เมื่อได้ดูฎีกาประกอบแล้ว เข้าใจว่าท่านว่าดังนี้ตามที่มีมติเป็น ๒ ฝ่าย ฝ่ายหนึ่งว่าการนั่งเป็นหลักในการรักษาธุดงค์ข้อ
นี้ เพราะฉะนั้น นั่งลงแล้วต้องไม่ลุกจนกว่าจะฉันเสร็จ ฝ่ายหนึ่งว่า การฉันเป็นหลักในการรักษาธุดงค์ ข้อนี้ เมื่อไม่เป็นโอกาสที่จะฉันก็ลุกได้ แล้วมา
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อิทมสฺส วิธานํ.
นี้เป็นวิธี(ปฏิบัติ) แห่งเอกาสนิกภิกษุนั้น.

[ประเภทแห่งเอกาสนิกภิกษุ]

ปเภทโต ปน อยมฺปิ ติวิโธ โหติ.
ว่าโดยประเภท แม้เอกาสนิกภิกษุนี้ก็มี ๓ พวก.

ตตฺถ อุกฺกฏฺโฐ อปฺปํ วา โหตุ พหุํ วา  ยมฺหิ โภชเน หตฺถํ โอตาเรติ  ตโต อญฺญํ คณฺหิตุํ น ลภติ.
ใน ๓ พวกนั้น ผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์ โภชนะจะน้อยหรือมากก็ตามเถิด เธอหย่อนมือลงในโภชนะใด ย่อมไม่ได้เพื่อจะรับโภชนะ
อื่นจากโภชนะนั้น.

สเจปิ มนุสฺสา “เถเรน น๑ กิญฺจิ ภุตฺตนฺติ สปฺปิอาทีนิ อาหรนฺติ,  เภสชฺชตฺถเมว วฏฺฏนฺติ น อาหารตฺถํ.
แม้ถ้าคนทั้งหลายรู้ว่า “พระเถระไม่ได้ฉันอะไรๆ เลย๒ แล้วนำเภสัชมีเนยใสเป็นต้นมา(ถวาย),  
เนยใสเป็นต้นนั้น ย่อมควรเพื่อ(บริโภคเป็น)เภสัชเท่านั้น  ไม่ควรเพื่อ(บริโภคเป็น)อาหาร.

มชฺฌิโม ยาว ปตฺเต ภตฺตํ น ขียติ  ตาว อญฺญํ คณฺหิตุํ ลภติ.  อยํ หิ โภชนปริยนฺติโก นาม โหติ.
ผู้ถืออย่างกลาง ย่อมได้เพื่อจะรับโภชนะอื่น ตราบเท่าที่ภัตรในบาตรยังไม่หมดไป.  
ด้วยว่า ภิกษุนี้ชื่อว่า โภชนปริยนฺติโก (ผู้มีโภชนะเป็นที่สุด).

มุทุโก ยาว อาสนา น วุฏฺฐาติ ตาว ภุญฺชิตุํ ลภติ. 
โส หิ อุทกปริยนฺติโก วา โหติ  ยาว ปตฺตโธวนํ น คณฺหติ ตาว ภุญฺชนโต  
อาสนปริยนฺติโก วา  ยาว น วุฏฺฐาติ ตาว ภุญฺชนโต.
ภิกษุผู้ถืออย่างเพลา ย่อมได้เพื่อจะฉันตราบเท่าที่ยังไม่ลุกจากอาสนะ. 
ด้วยว่า ภิกษุนั้นชื่อว่า อุทกปริยนฺติโก (ผู้มีน้ำเป็นที่สุด) เพราะฉันได้ตราบเท่าที่ยังไม่รับน้ำล้างบาตรบ้าง 
ชื่อว่า อาสนปริยนฺติโก (ผู้มีอาสนะเป็นที่สุด) เพราะฉันได้ตลอดเวลาที่ยังไม่ลุกขึ้นบ้าง.

[ความแตกแห่งเอกาสนิกังคะ]

อิเมสํ ปน ติณฺณมฺปิ นานาสนโภชนํ ภุตฺตกฺขเณ ธุตงฺคํ ภิชฺชติ.
ก็ธุดงค์ของเอกาสนิกภิกษุทั้ง ๓ พวกนี้ ย่อมแตกในขณะที่เธอฉันโภชนะ ณ อาสนะต่าง.

อยเมตฺถ เภโท.
นี้เป็นความแตกในเอกาสนิกังคะนี้.

ฉันต่อให้อิ่มในมื้อเดียวนั้น ส่วนพระจุฬาภัยท่านว่า การที่ฉันค้างอยู่แล้วลุกขึ้นทำวัตรเช่นนั้น จะถือการนั่งเป็นหลักลุกขึ้นเสียแล้ว จะถือการฉันเป็น
หลักก็ฉันแล้ว จะถือเอาการทำวัตรมาเป็นข้อยกเว้นก็ไม่ได้ เพราะฉะนั้น เมื่อจะรักษาธุดงค์ ก็อย่าฉันอีกเลย จงทำวัตรให้บริบูรณ์เถิด.

๑ กตฺถจิ นตฺถิ.
๒ ท่านผู้ชำระปกรณ์วิสุทธิมรรคท่านว่า ความประโยคนี้ในคัมภีร์ฉบับอื่นๆ ไม่มี น ปฏิเสธ ถ้าเช่นนั้น ความก็จะเป็นว่า คนทั้งหลายรู้ว่าพระเถระได้ฉัน

อาหารน้อยเดียว จึงนำเภสัชมาถวายให้ฉันเพิ่มเติม?
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[อานิสงส์แห่งเอกาสนิกังคะ]

อยํ ปน อานิสํโส.
ส่วนอานิสงส์ดังต่อไปนี้. คือ

อปฺปาพาธตา อปฺปาตงฺกตา ลหุฏฺฐานํ พลํ ผาสุวิหาโร อนติริตฺตปจฺจยา อนาปตฺติ รสตณฺหาวิโนทนํ อปฺปิจฺฉตาทีนํ อนุโลมวุตฺติ
ตาติ.

(๑) อปฺปาพาธตา
(๒) อปฺปาตงฺกตา
(๓) ลหุฏฺฐานํ
(๔) พลํ
(๕) ผาสุวิหาโร
(๖) อนติริตฺตปจฺจยา อนาปตฺติ
(๗) รสตณฺหาวิโนทนํ
(๘) อปฺปิจฺฉตาทีนํ อนุโลมวุตฺติตาติ.

(๑) มีอาพาธน้อย
(๒) มีโรคน้อย
(๓) ก(ร่างกาย) คล่องแคล่ว
(๔) แข็งแรง
(๕) อยู่สำราญ
(๖) ไม่ต้องอาบัติเพราะอนติริตตสิกขาบทเป็นปัจจัย
(๗) บรรเทาตัณหาในรสได้
(๘) มีความประพฤติสมควรแก่ธุตธรรม มีความมักน้อยเป็นต้น.

[คาถาสรูป]

เอกาสนโภชเน รตํ น ยตึ โภชนปจฺจยา รุชา
วิสหนฺติ รเส อโลลุปฺโป ปริหาเปติ น กมฺมมตฺตโน

โรคทั้งหลายที่มีการกินเป็นปัจจัย ย่อมไม่รบกวนนักพรตผู้ยินดีในการฉัน 
ณ อาสนะอันเดียว เป็นผู้ไม่ละโมบในรส จึงไม่ทำงาน(โยคะ)ของตนให้เสื่อม
เสียไป

อิติ ผาสุวิหารการเณ สุจิสลฺเลขรตุปเสวิเต
ชนเยถ วิสุทฺธมานโส รติเมกาสนโภชเน ยตีติ.

เพราะฉะนั้น นักพรตผู้มีใจหมดจด พึงปลูกความยินดีในการฉัน 
ณ อาสนะอันเดียว อันเป็นเหตุแห่งความอยู่สำราญ 
ซึ่งเป็นวัตรที่ท่านผู้ยินดีในสัลเลขะที่สะอาด ประพฤติกันเถิด.

[87] อยํ เอกาสนิกงฺเค สมาทานวิธานปฺปเภทเภทานิสํสวณฺณนา.
นี้เป็นคำพรรณนาการสมาทาน วิธี(ปฏิบัติ) ประเภท ความแตก และอานิสงส์ ในเอกาสนิกังคะ.
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๖. ปัตตปิณฑิกังคะ

[การสมาทานปัตตปิณฑิกังคะ]

ปตฺตปิณฺฑิกงฺคมฺปิ “ทุติยภาชนํ ปฏิกฺขิปามิ. ปตฺตปิณฺฑิกงฺคํ สมาทิยามีติ อิเมสํ อญฺญตรวจเนน สมาทินฺนํ โหติ.
แม้ปัตตปิณฑกังคะก็เป็นอันสมาทานด้วยคำสองคำนี้ คำใดคำหนึ่งว่า 
“ทุติยภาชนํ ปฏิกฺขิปามิ ข้าพเจ้างดภาชนะที่ ๒. 
ปตฺตปิณฺฑิกงฺคํ สมาทิยามิ ข้าพเจ้าสมาทานองค์แห่งภิกษุผู้มีการฉันก้อนข้าวในบาตร เป็นปกติ.” ดังนี้.

[วิธี(ปฏิบัติ)ในปัตตปิณฑิกังคะ]

เตน ปน ปตฺตปิณฺฑิเกน ยาคุปานกาเล, ภาชเน ฐเปตฺวา พฺยญฺชเน ลทฺเธ, พฺยญฺชนํ วา ปฐมํ ขาทิตพฺพํ ยาคุ วา ปาตพฺพา.
ก็ปัตตปิณฑิกภิกษุนั้น ในเวลาดื่มยาคู เมื่อได้กับข้าววางในภาชนะแล้ว ควรฉันก่อน หรือดื่มยาคูก่อนก็ได้.

สเจ ปน ยาคุยํ ปกฺขิปติ, ปูติมจฺฉกาทิมฺหิ พฺยญฺชเน ปกฺขิตฺเต, ยาคุ ปฏิกูลา โหติ. 
อปฺปฏิกูลเมว จ กตฺวา ภุญฺชิตุํ วฏฺฏติ.
เพราะว่า เธอปนกับลงในข้าวต้ม, เมื่อกับมีปลาร้า๑เป็นต้นปนลงไป, ยาคูจะปฏิกูลไปเสีย. 
อันภิกษุผู้จะฉัน ทำให้เป็นของไม่ปฏิกูลนั่นแหละฉัน จึงควร.๒

ตสฺมา ตถารูปํ พฺยญฺชนํ สนฺธาย อิทํ วุตฺตํ. 
ยํ ปน มธุสกฺกราทิกํ อปฺปฏิกูลํ โหติ  ตํ ปกฺขิปิตพฺพํ.
เหตุนั้น ข้อนี้ข้าพเจ้ากล่าวหมายเอากับข้าวรูปนั้น. 
แต่สิ่งใดเป็นของไม่น่าเกลียดเช่นน้ำผึ้งและน้ำตาลกรวด สิ่งนั้นพึงปนลงไปได้.

คณฺหนฺเตน จ ปมาณยุตฺตเมว คณฺหิตพฺพํ. 
อามกํ๓ สากมูลกํ หตฺเถน คเหตฺวา ขาทิตุํ วฏฺฏติ.  ตถา ปน อกตฺวา ปตฺเตเยว ปกฺขิปิตพฺพํ.
แต่เมื่อจะรับ(สิ่งนั้น) พึงรับแต่พอประมาณ.  
ใช้มือ(ข้างหนึ่ง) ถือผักสดและมันดิบฉัน ก็ควร.  แต่ไม่ทำอย่างนั้น ก็ต้องใส่ลงในบาตรเท่านั้น.

ทุติยภาชนสฺส ปน ปฏิกฺขิตฺตตฺตา อญฺญํ รุกฺขปณฺณมฺปิ น วฏฺฏตีติ.
ก็เพราะห้ามภาชนะที่ ๒  ของอื่นแม้แต่ใบไม้(จะเอามารอง) ก็ไม่ควรแล.

อิทมสฺส วิธานํ.
นี้เป็นวิธี(ปฏิบัติ) แห่งปัตตปิณฑิกภิกษุนั้น.

๑ เห็นจะเป็นพวก “น้ำบูดู” ของแขก.
๒ มหาฎีกาขยายความข้อนี้ไว้ว่า ปฏิกูลสฺส ภุตฺสฺส อสฺณฺฐานมฺปิ สิยา ของปฏิกูล ขืนกินเข้าไป มันก็จะกลับออกมาหมด.
๓ อามกสากํ.
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[ประเภทแห่งปัตตปิณฑิกภิกษุ]

ปเภทโต ปน อยมฺปิ ติวิโธ โหติ.
ว่าโดยประเภท แม้ปัตตปิณฑิกภิกษุนี้ก็มี ๓ จำพวก.

ตตฺถ อุกฺกฏฺฐสฺส  อญฺญตฺร อุจฺฉุขาทนกาลา กจวรมฺปิ ฉฑฺเฑตุํ น วฏฺฏติ.
ใน ๓ พวกนั้น สำหรับผู้ที่ถืออย่างอุกฤษฏ์ จะทิ้งกากก็ไม่ควร.  เว้นแต่เวลาเคี้ยวอ้อย๑.

โอทนปิณฺฑมจฺฉมํสปูเวปิ ภินฺทิตฺวา ขาทิตุํ น วฏฺฏติ.
จะบิก้อนข้าว ปลา เนื้อ และขนมฉัน(เป็นอย่างๆ) ไม่ควร๒.

มชฺฌิมสฺส เอเกน หตฺเถน ภินฺทิตฺวา ขาทิตุํ วฏฺฏติ.  หตฺถโยคี นาเมส.
สำหรับผู้ถืออย่างกลาง จะใช้มือข้างเดียวบิฉันก็ควร.  ภิกษุผู้ถืออย่างกลางนี้ จึงชื่อว่า หัตถโยคี (โยคีมือ).

มุทุโก ปน ปตฺตโยคี นาม โหติ.
ส่วนผู้ถืออย่างเพลา มีชื่อว่า ปัตตโยคี (โยคีบาตร).

ตสฺส ยํ สกฺกา โหติ ปตฺเต ปกฺขิปิตุํ   ตํ สพฺพํ หตฺเถน วา ทนฺเตหิ วา ภินฺทิตฺวา ขาทิตุํ วฏฺฏติ.
สำหรับผู้ถืออย่างเพลานั้น สิ่งใดอาจจุลงในบาตรได้ จะบิสิ่งนั้นด้วยมือหรือด้วยฟันเคี้ยวกินก็ได้หมด.

[ความแตกแห่งปัตตปิณฑิกังคะ]

[88] อิเมสํ ปน ติณฺณมฺปิ ทุติยภาชนํ สาทิตกฺขเณ ธุตงฺคํ ภิชฺชติ.
ก็ธุดงค์ของปัตตปิณฑิกภิกษุทั้ง ๓ จำพวกนี้ ย่อมแตกในขณะที่เธอยินดีภาชนะที่ ๒.

อยเมตฺถ เภโท.
นี้เป็นความแตกในปัตตปิณฑิกังคะนี้.

[อานิสงส์ปัตตปิณฑิกังคะ]

อยํ ปน อานิสํโส
ส่วนอานิสงส์ดังต่อไปนี้ คือ

(๑) นานารสตณฺหาวิโนทนํ
(๒) อตฺริจฺฉตาย ปหานํ
(๓) อาหาเร ปโยชนมตฺตทสฺสิตา
(๔) ถาลกาทิปริหรณเขทาภาโว
(๕) อวิกฺขิตฺตโภชิตา
(๖) อปฺปิจฺฉตาทีนํ อนุโลมวุตฺติตาติ.

(๑) บรรเทาตัณหาในรสต่างๆ ได้
(๒) ละความจะกละเสียได้
(๓) เป็นผู้มุ่งแต่ประโยชน์ในอาหาร
(๔) ไม่ต้องลำบากใจในการรักษาภาชนะมีถาดเป็นต้น
(๕) ไม่เป็นผู้สอดส่ายบริโภค
(๖) มีความประพฤติสมควรแก่ธุตธรรม มีความเป็นผู้มักน้อยเป็นต้น แล.

๑ คงจะหมายถึงกากที่พอจะฉันได้ ส่วนกากที่หยาบเต็มที เช่นชานอ้อย ก็ทิ้งคือคายได้เช่นนั้นกระมัง?
๒ คือให้ฉันแบบ (สำ)รวม ถ้าไปบิฉันเป็นอย่างๆ ก็จะเป็นอย่างๆ ก็จะเป็นทางให้เกิดรสตัณหาขึ้น?
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[คาถาสรูป]

นานาภาชนวิกฺเขปํ หิตฺวา โอกฺขิตฺตโลจโน
ขณนฺโต วิย มูลานิ รสตณฺหาย สุพฺพโต
สรูปํ วิย สนฺตุฏฺฐึ ธารยนฺโต สุมานโส
ปริภุญฺเชยฺย อาหารํ โก อญฺโญ ปตฺตปิณฺฑิโกติ.

บุคคลอื่นที่ไหนเล่าจะพึงเป็นผู้มีตาทอดลง  ละความสอดส่ายใน
ภาชนะต่างๆ  เป็นผู้มีพรตอันดี  ขุดมูลแห่งรสตัณหาเสีย ราวกะขุดราก
ไม้(ทิ้ง)  เป็นผู้มีใจงาม ทรงไว้ซึ่งความสันโดษราวกะทรงไว้ซึ่งรูปกายของตน
(สามารถ)บริโภคอาหาร(รวม)ได้  (บุคคลผู้นี้) ก็คือ ปัตตปิณฑิกภิกษุ (นั่นแล).

อยํ ปตฺตปิณฺฑิกงฺเค สมาทานวิธานปฺปเภทเภทานิสํสวณฺณนา.
นี้เป็นคำพรรณนาการสมาทาน วิธี(ปฏิบัติ) ประเภท ความแตก และอานิสงส์ ในปัตตปิณฑิกังคะ.

๗. ขลุปัจฉาภัตติกังคะ

[การสมาทานขลุปัจฉาภัตติกังคะ]

ขลุปจฺฉาภตฺติกงฺคมฺปิ “อติริตฺตโภชนํ ปฏิกฺขิปามิ. ขลุปจฺฉาภตฺติกงฺคํ สมาทิยามีติ อิเมสํ อญฺญตรวจเนน สมาทินฺนํ โหติ.
แม้ขลุปัจฉาภัตติกังคะก็เป็นอันสมาทานด้วยคำสองคำนี้ คำใดคำหนึ่งว่า 
“อติริตฺตโภชนํ ปฏิกฺขิปามิ ข้าพเจ้างดโภชนะอันเป็นอติริตตะเสีย. 
ขลุปจฺฉาภตฺติกงฺคํ สมาทิยามิ ข้าพเจ้าสมทานองค์ของภิกษุผู้มีการไม่ฉันภัตรภายหลังเป็นปกติ.”

[วิธี(ปฏิบัติ)ในขลุปัจฉาภัตติกังคะ]

เตน ปน ขลุปจฺฉาภตฺติเกน ปวาเรตฺวา ปุน โภชนํ กปฺปิยํ กาเรตฺวา น ภุญฺชิตพฺพํ.
ก็ภิกษุขลุปัจฉาภัตติกะนั้น ห้ามภัตรแล้ว จะให้ทำโภชนะให้เป็นกัปปิยะแล้วฉันอีกไม่ได้.

อิทมสฺส วิธานํ.
นี้เป็นวิธี(ปฏิบัติ) แห่งขลุปัจฉาภัตติกภิกษุนั้น.

[ประเภทแห่งขลุปัจฉาภัตติกภิกษุ]

ปเภทโต ปน อยมฺปิ ติวิโธ โหติ.
ว่าโดยประเภท แม้ขลุปัจฉาภัตติกภิกษุนี้ ก็มี ๓ พวก.
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ตตฺถ อุกฺกฏฺโฐ ยสฺมา ปฐมปิณฺเฑ ปวารณา นาม นตฺถิ, ตสฺมึ ปน อชฺโฌหริยมาเน, อญฺญํ ปฏิกฺขิปโต โหติ 
ตสฺมา เอวํ ปวาริโต.  ปฐมปิณฺฑํ อชฺโฌหริตฺวา ทุติยปิณฺฑํ น ภุญฺชติ.
ใน ๓ พวกนั้น ท่านผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์ 
เพราะเหตุที่ชื่อว่าการห้ามในบิณฑบาตแรกย่อมไม่มี, แต่เมื่อเธอกลืนบิณฑบาตรายแรกนั้นเข้าไป, ก็(ถือว่า)เป็นอันห้ามรายอื่น
เพราะเหตุนั้น เธอได้ชื่อว่า ห้าม(ภัต)อย่างนั้นแล้ว. 
ครั้นกลืนบิณฑบาตรายแรกเข้าไปแล้ว ย่อมไม่ฉันบิณฑบาตรายที่ ๒ (ต่อไป).

มชฺฌิโม ยสฺมึ โภชเน ปวาริโต  ตเทว ภุญฺชติ.
ผู้ถืออย่างกลาง ห้าม(โภชนะอื่น) ใน(ขณะฉัน)โภชนะใด ย่อมฉันแต่โภชนะนั้นเท่านั้น.

มุทุโก ยาว อาสนา น วุฏฺฐาติ  ตาว ภุญฺชติ.
ผู้ถืออย่างเพลาย่อมฉันได้ตลอดเวลาที่ตนยังไม่ลุกจากอาสนะ๑.

[ความแตกแห่งขลุปัจฉาภัตติกังคะ]

อิเมสํ ปน ติณฺณมฺปิ ปวาริตานํ กปฺปิยํ กาเรตฺวา ภุตฺตกฺขเณ ธุตงฺคํ ภิชฺชติ.
ก็ธุดงค์ของขลุปัจฉาภัตติภิกษุทั้ง ๓ พวกนี้ ย่อมแตกในขณะที่เมื่อเธอห้าม(โภชนะ)แล้ว ให้ทำเป็นกัปปิยะฉัน.

อยเมตฺถ เภโท.
นี้เป็นความแตกในขลุปัจฉาภัตติกังคะนี้.

[อานิสงส์แห่งขลุปัจฉาภัตติกังคะ]

[89] อยํ ปน อานิสํโส.
ส่วนอานิสงส์มีดังต่อไปนี้. คือ

(๑) อนติริตฺตโภชนาปตฺติยา ทูรีภาโว
(๒) โอทริกตฺตาภาโว
(๓) นิรามิสสนฺนิธิตา
(๔) ปุน ปริเยสนาย อภาโว
(๕) อปฺปิจฺฉตาทีนํ อนุโลมวุตฺติตาติ.

(๑) เป็นผู้ไกลจากอาบัติที่ต้องเพราะฉันอนติริตตโภชนะ
(๒) ไม่มีแน่นท้อง
(๓) ไม่มีการสั่งสมอามิส
(๔) ก(ฉันแล้ว) ไม่ต้องแสวงหาอีก
(๕) มีความประพฤติสมควรแก่ธุตธรรม มีความมักน้อยเป็นต้น แล.

๑ นี่ก็เข้าใจยาก จะเป็นเช่นนี้กระมัง ผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์ เมื่อลงมือฉันอาหารรายแรกแล้ว เป็นอันห้ามรายอื่น โดยอัตโนมัติ ผู้ถืออย่างกลาง ขณะฉัน
อาหารอยู่มีผู้น้อมอาหารเข้ามาถวาย ถ้าเธอห้าม ก็คงฉันอาหารที่กำลังฉันอยู่นั้นได้ต่อไป ส่วนผู้ถืออย่างเพลา ท่านกำหนดเอาอาสนะเป็นเกณฑ์ จะ
ฉันอาหารที่นำมาเติมได้ตลอดเวลาที่ยังไม่ลุกจากอาสนะ?
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[คาถาสรูป]

ปริเยสนาย เขทํ น ยาติ  น กโรติ สนฺนิธึ ธีโร 
โอทริกตฺตํ ปชหติ ขลุปจฺฉาภตฺติโก โยคี

ขลุปัจฉาภัตติกโยคีผู้มีปัญญา ย่อมไม่ลำบากในการแสวงหา ไม่ทำสันนิธิ 
หายความแน่นท้อง

ตสฺมา สุคตปฺปสตฺถํ สนฺโตสคุณาทิวุฑฺฒิสญฺชนนํ 
โทเส วิธุนิตุกาโม ภเชยฺย โยคี ธุตงฺคมิทนฺติ.

เหตุนั้น พระโยคีผู้ปรารถนาจะกำจัดโทษทั้งหลาย พึงเสพธุดงค์ข้อนี้ 
อันพระสุคตเจ้าทรงสรรเสริญ อันเป็นเหตุให้เกิดความเจริญด้วยคุณ 
มีคุณคือสันโดษเป็นต้น เทอญ.

อยํ ขลุปจฺฉาภตฺติกงฺเค สมาทานวิธานปฺปเภทเภทานิสํสวณฺณนา.
นี้เป็นคำพรรณนาการสมาทาน วิธี(ปฏิบัติ) ประเภท ความแตก และอานิสงส์ ในขลุปัจฉาภัตติกังคะ.

๘. อารัญญิกังคะ

[การสมาทานอารัญญิกังคะ]

อารญฺญิกงฺคมฺปิ “คามนฺตเสนาสนํ ปฏิกฺขิปามิ. อารญฺญิกงฺคํ สมาทิยามีติ อิเมสํ อญฺญตรวจเนน สมาทินฺนํ โหติ.
แม้อรัญญิกังคะ ก็เป็นอันสมาทานด้วยคำสองคำนี้ คำใดคำหนึ่งว่า 
“คามนฺตเสนาสนํ ปฏิกฺขิปามิ ข้าพเจ้างดเสนาสนะชายบ้าน. 
อารญฺญิกงฺคํ สมาทิยามิ ข้าพเจ้าสมาทานองค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในป่าเป็นปกติ.”

[วิธี(ปฏิบัติ)ในอรัญญิกังคะ]

เตน ปน อารญฺญิเกน คามนฺตเสนาสนํ ปหาย อรญฺเญ อรุณํ อุฏฺฐาเปตพฺพํ.
ก็อารัญญิกภิกษุนั้น พึงละเสนาสนะชายบ้านเสียแล้ว ยังอรุณให้ตั้งขึ้นในป่าเถิด.

[วินิจฉัยเสนาสนะป่า]

ตตฺถ สทฺธึ อุปจาเรน คาโมเยว คามนฺตเสนาสนํ.
บ้านกับทั้งอุปจารนั่นแล ชื่อว่า เสนาสนะชายบ้าน.

คาโม นาม โย โกจิ เอกกุฏิโก วา อเนกกุฏิโก วา ปริกฺขิตฺโต วา อปริกฺขิตฺโต วา สมนุสฺโส วา อมนุสฺโส วา.
ในคำนั้น บ้านมีกระท่อมหลังเดียวหรือหลายหลังก็ตาม  มีรั้วล้อม หรือไม่มีรั้วล้อมก็ตาม 
มีคนอยู่ หรือไม่มีคนอยู่ก็ตาม อย่างใดอย่างหนึ่ง ชื่อว่า บ้าน.

อนฺตมโส อติเรกจาตุมาสนิวิฏฺโฐ โยโกจิ สตฺโถปิ.
โดยที่สุดแม้หมู่เกวียนใดๆ ที่จอดพักอยู่เกินกว่า ๔ เดือน ก็ชื่อว่า บ้าน.
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คามุปจาโร นาม ปริกฺขิตฺตสฺส คามสฺส  
สเจ อนุราธปุรสฺเสว เทฺว อินฺทขีลา โหนฺติ  อพฺภนฺตริเม อินฺทขีเล ฐิตสฺส ถามมชฺฌิมสฺส ปุริสสฺส เลณฺฑุปาโต๑.
สำหรับบ้านที่มีรั้วล้อม ถ้ามีอินทขีล ๒ ชั้น๒ เหมือนอนุราธปุระ ที่ๆ ก้อนดินตกแห่งบุรุษผู้มีกำลังปานกลาง ยืนที่อินทขีลชั้นใน
(ขว้างไปเต็มแรง) ชื่อว่า อุปจารบ้าน.

ตสฺส ลกฺขณมฺปิ  ยถา ตรุณมนุสฺสา อตฺตโน พลํ ทสฺเสนฺตา พาหุํ ปสาเรตฺวา เลณฺฑุํ ขิปนฺติ 
เอวํ ขิตฺตสฺส เลณฺฑุสฺส ปตนฏฺฐานพฺภนฺตรนฺติ วินยธรา.
พระวินัยธรทั้งหลายกล่าวว่า  อนึ่ง ลักษณะแห่งเลฑฑุบาตนั้น ก็คือร่วมในแห่งที่ที่ตกลงแห่งก้อนดินที่ขว้างไป(เต็มแรง) 
อย่างพวกคนรุ่นหนุ่ม เมื่อจะแสดงกำลังของตน เหยียดแขนขว้างก้อนดินไป(โดยแรง) ฉะนั้น.

สุตฺตนฺติกา ปน กากวารณนิยเมน ขิตฺตสฺสาติ [90] วทนฺติ.
ส่วนอาจารย์ฝ่ายพระสูตรกล่าวว่า ภายในที่ที่ตกแห่งก้อนดิน ที่ขว้างไป(พอดีพอร้าย) ทำนองไล่กา ชื่อว่า เลฑฑุบาต.

อปริกฺขิตฺเต  คาเม ยํ สพฺพปจฺจนฺติมสฺส ฆรสฺส ทฺวาเร ฐิโต มาตุคาโม ภาชเนน อุทกํ ฉฑฺเฑติ  ตสฺส ปตนฏฺฐานํ ฆรุปจาโร.
พึงทราบวินิจฉัยในบ้านที่ไม่ได้ล้อมว่า 
มาตุคามยืนอยู่ที่ประตูเรือนหลังสุดเขาทั้งหมด สาดน้ำไปถึงที่ใด ที่น้ำนั้นตก ชื่อว่า อุปจารเรือน,

ตโต วุตฺตนเยน เอโก เลณฺฑุปาโต คาโม.  ทุติโย คามุปจาโร.
เลฑฑุบาตหนึ่งโดยนัยที่กล่าวแล้ว จากอุปจารเรือนนั้น ชื่อว่า บ้าน, 
เลฑฑุบาตที่ ๒ เป็นอุปจารแห่งบ้าน.

อรญฺญํ ปน วินยปริยาเยน ตาว “ฐเปตฺวา คามญฺจ คามุปจารญฺจ สพฺพเมตํ อรญฺญนฺติ๓ วุตฺตํ.
ส่วนป่า ว่าทางพระวินัยก่อน ท่านกล่าวไว้ว่า “ที่ทั้งปวง ยกบ้านและอุปจารแห่งบ้านเสีย นั่นชื่อว่า ป่า.”

อภิธมฺมปริยาเยน “นิกฺขมิตฺวา พหิ อินฺทขีลา สพฺพเมตํ อรญฺญนฺติ๔ วุตฺตํ.
ทางพระอภิธรรม กล่าวว่า “ที่ทั้งปวง ภายนอกอินทขีลออกไป นั่นชื่อว่า ป่า.”๕

อิมสฺมึ ปน สุตฺตนฺติกปริยาเยน “อารญฺญกํ นาม เสนาสนํ ปญฺจธนุสติกํ ปจฺฉิมนฺติ๖ อิทํ ลกฺขณํ.
แต่ลักษณะที่กล่าวทางพระสูตรว่า “ที่มีระยะไกล ๕๐๐ ชั่วธนูเป็นอย่างน้อย ชื่อว่า เสนาสนะป่า๗,  นี้เป็นลักษณะในคำว่า ป่า นี้.

๑ เลฑฺฑุปาโต.
๒ อินทขีล ตรงนี้ มหาฎีกาท่านแก้เป็น อุมฺมาร ซึ่งแปลกันว่า ธรณีประตู.
๓ วิ. มหา. ๑/๘๕.
๔ อภิ. วิ. ๓๕/๓๓๘.
๕ อภิ. วิ. ๓๕/๓๓๘.
๖ วิ. มหา. ๒/๑๔๖.
๗ วิ. มหา. ๒/๑๔๖.
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ตํ อาโรปิเตน อาจริยธนุนา ปริกฺขิตฺตสฺส คามสฺส อินฺทขีลโต 
อปริกฺขิตฺตสฺส ปฐมเลณฺฑุปาตโต ปฏฺฐาย ยาว วิหารปริกฺเขปา มินิตฺวา ววฏฺฐเปตพฺพํ.
เสนาสนะป่านั้น สำหรับบ้านที่มีรั้วล้อม พึงกำหนดวัดแต่อินทขีล ด้วย(คัน)ธนูของอาจารย์ที่โก่งแล้ว, 
สำหรับบ้านที่ไม่มีรั้วล้อม พึงกำหนดวัดจำเดิมแต่เลฑฑุบาตทีแรก จนถึงเครื่องล้อมแห่งวิหาร.

สเจ ปน “วิหาโร อปริกฺขิตฺโต โหติ  ยํ สพฺพปฐมํ เสนาสนํ วา ภตฺตสาลา วา ธุวสนฺนิปาตฏฺฐานํ วา โพธิ วา เจติยํ วา 
ทูเร เจปิ เสนาสนโต โหติ  ตํ ปริจฺเฉทํ กตฺวา มินิตพฺพนฺติ วินยฏฺฐกถาสุ วุตฺตํ.
ในอรรถกถาพระวินัยทั้งหลายกล่าวว่า แต่ถ้าวิหารไม่ได้ล้อม เสนาสนะที่อยู่ต้นเพื่อนหรือโรงครัว หรือที่ประชุมประจำ 
ต้นโพธิ์หรือเจดีย์อันใด แม้ผิว่าอยู่ห่างจากเสนาสนะออกไป พึงทำที่นั้นให้เป็นแดนกำหนดวัดเถิด.

มชฺฌิมฏฺฐกถายํ ปน “วิหารสฺสาปิ คามสฺเสว อุปจารํ นีหริตฺวา อุภินฺนํ เลณฺฑุปาตานํ อนฺตรา มินิตพฺพนฺติ วุตฺตํ.
ส่วนในอรรถกถามัชฌิมกาย กล่าวว่า “พึงวัดอุปจารแม้แห่งวิหาร ตรงไปในระหว่าง ๒ เลฑฑุบาต เหมือนวัดอุปจารบ้าน.”

อิทเมตฺถ ปมาณํ.
นี้เป็นประมาณในวิธีวัดนี้.

สเจปิ อาสนฺเน คาโม โหติ.  วิหาเร ฐิเตหิ มานุสฺสกานํ สทฺโท สุยฺยติ.  ปพฺพตนทีอาทีหิ ปน อนฺตริตตฺตา น สกฺกา อุชุํ คนฺตุํ. 
โย ตสฺส ปกติมคฺโค โหติ,  สเจปิ นาวาย สญฺจริตพฺโพ, เตน มคฺเคน ปญฺจธนุสติกํ คเหตพฺพํ.
แม้ถ้าบ้านอยู่ใกล้ ภิกษุอยู่ในวิหารได้ยินเสียงคนชาวบ้าน แต่ไม่อาจจะเดินตรงไป(สู่บ้านนั้น)ได้ เพราะมีภูเขาหรือแม่น้ำเป็นต้น
คั่นอยู่ในระหว่าง.  ทางใดเป็นทางปกติของบ้านนั้น, แม้ถ้าจะต้องไปด้วยเรือ, ก็พึงถือเอา ๕๐๐ ชั่วธนูโดยทางนั้น,

โย ปน อาสนฺนคามสฺส องฺคสมฺปาทนตฺถํ ตโต ตโต มคฺคํ ปิทหติ. อยํ ธุตงฺคโจโร โหติ.
แต่ภิกษุใดแกล้งปิดทางแต่ที่นั้นๆ (อันเป็นทางเดินตรงไปสู่บ้านได้ ไม่ถึง ๕๐๐ ชั่วคันธนู) เสีย เพื่อยังองค์แห่งบ้านใกล้ให้ถึงพร้อม
(คือเพื่อให้ต้องเดินอ้อมไปให้ได้กำหนด ๕๐๐ ชั่วคันธนู ดังลักษณะบ้านใกล้ มีแม่น้ำคั่นที่กล่าวข้างต้น)  ภิกษุนี้ชื่อว่า ธุดงคโจร.

สเจ ปน อารญฺญิกสฺส ภิกฺขุโน อุปชฺฌาโย วา อาจริโย วา คิลาโน โหติ.  
เตน อรญฺเญ สปฺปายํ อลภนฺเตน คามนฺตเสนาสนํ เนตฺวา อุปฏฺฐาตพฺโพ.
ก็ถ้าอุปัชฌาจารย์หรืออาจารย์ของอารัญญิกภิกษุเป็นไข้ไป. 
เธอหาสิ่งสัปปายะ (ที่จะเป็นเครื่องรักษาอาจารย์) ไม่ได้ ก็พึงนำท่านไปสู่เสนาสนะชายบ้านอุปัฏฐากท่านเถิด.

กาลสฺเสว ปน นิกฺขมิตฺวา องฺคยุตฺเต ฐาเน อรุณํ อุฏฺฐาเปตพฺพํ. 
สเจ อรุณุฏฺฐานเวลายํ เตสํ อาพาโธ วฑฺฒติ. เตสํเยว กิจฺจํ กาตพฺพํ. น ธุตงฺคสุทฺธิเกน ภวิตพฺพนฺติ.
แต่เธอพึงออกไปแต่เช้ามืด ยังอรุณให้ตั้งขึ้นในที่อันประกอบด้วยองค์. 
ถ้าในเวลาอรุณจะขึ้น อาพาธของท่านกำเริบ ก็ควรทำกิจเพื่อท่านนั่นเถิด. 
ไม่พึงเป็นธุตังคสุทธิกะ (ผู้มุ่งจะรักษาธุดงค์ให้บริสุทธิ์ไปท่าเดียว) เลย.
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อิทมสฺสวิธานํ.

[ประเภทแห่งอารัญญิกภิกษุ]

ปเภทโต ปน อยมฺปิ ติวิโธ โหติ. 
ตตฺถ อุกฺกฏฺเฐน สพฺพกาลํ อรญฺเญ อรุณํ อุฏฺฐาเปตพฺพํ.  
มชฺฌิโม จตฺตาโร วสฺสิเก มาเส คามนฺเต วสิตุํ ลภติ. 
มุทุโก เหมนฺติเกปิ.
ว่าโดยประเภท แม้อารัญญิกภิกษุนี้ก็มี ๓ พวก 
ใน ๓ พวกนั้น ท่านผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์ ต้องยังอรุณให้ตั้งขึ้นในป่าตลอดกาลทั้งปวง 
ผู้ถืออย่างกลาง ย่อมได้เพื่อจะอยู่ในเสนาสนะชายบ้านตลอด ๔ เดือนฤดูฝน 
ผู้ถืออย่างเพลา ย่อมได้เพื่อจะอยู่ตลอด ๔ เดือนฤดูเหมันต์ด้วย.

[ความแตกแห่งอารัญญิกังคะ]

อิเมสํ ปน ติณฺณมฺปิ ยถาปริจฺฉินฺเน กาเล อรญฺญโต อาคนฺตฺวา  คามนฺตเสนาสเน ธมฺมํ สุณนฺตานํ, อรุเณ อุฏฺฐิเตปิ, 
ธุตงฺคํ น ภิชฺชติ.  สุตฺวา คจฺฉนฺตานํ, อนฺตรามคฺเค อุฏฺฐิเตปิ, น ภิชฺชติ.
ก็เมื่ออารัญญิกภิกษุทั้ง ๓ พวกนี้ มาแต่ป่าในเวลาที่ได้กำหนดไว้แล้วอย่างไร ฟังธรรมอยู่ในเสนาสนะชายบ้าน, แม้จนอรุณขึ้น,
ธุดงค์ย่อมไม่แตก.  ฟังธรรมแล้วไป แม้อรุณขึ้นในระหว่างทาง ธุดงค์ก็ไม่แตก.

สเจ ปน, อุฏฺฐิเตปิ ธมฺมกถิเก, “มุหุตฺตํ นิปชฺชิตฺวา คมิสฺสามาติ นิทฺทายนฺตานํ อรุณํ อุฏฺฐหติ. 
อตฺตโน วา รุจิยา คามนฺตเสนาสเน อรุณํ อุฏฺฐาเปนฺตานํ๑ ธุตงฺคํ ภิชฺชตีติ  อยเมตฺถ เภโท.
แต่เมื่อพระธรรมกถึกลุกขึ้นแล้ว เธอคิดว่า “นอนสักครู่แล้วจักไป.” ดังนี้ นอนเสีย จนอรุณขึ้น 
หรือว่ายังอรุณให้ตั้งขึ้นในเสนาสนะชายบ้านตามชอบใจตน  ธุดงค์ย่อมแตกแล.  นี้เป็นความแตกในอารัญญิกังคะนี้.

[อานิสงส์แห่งอาริญญิกังคะ]

อยํ ปน อานิสํโส.
ส่วนอานิสงส์มีดังนี้

(๑) อารญฺญิโก ภิกฺขุ อรญฺญสญฺญํ มนสิกโรนฺโต  
ภพฺโพ อลทฺธํ วา สมาธึ ปฏิลทฺธุํ  ลทฺธํ วา รกฺขิตุํ.

(๒) สตฺถาปิสฺส อตฺตมโน โหติ. ยถาห. 
“เตนาหํ นาคิต ตสฺส ภิกฺขุโน อตฺตมโน โหมิ 
อรญฺญวิหาเรนาติ”๒.

(๓) ปนฺตเสนาสนวาสิโน จสฺส อสปฺปายรูปาทโย 

(๑) อารัญญิกภิกษุทำความสำคัญว่าป่าไว้ในใจอยู่ 
ย่อมเป็นผู้ควร เพื่อจะได้สมาธิที่ยังไม่ได้บ้าง 
เพื่อจะรักษาสมาธิที่ได้ไว้แล้วบ้าง.

(๒) แม้พระศาสดาทรงชื่นชมต่อเธอ ดังที่ตรัสว่า 
“ดูก่อนนาคิตะ เพราะเหตุนั้น เราจึงมีใจยินดี
ด้วยการอยู่ป่าของภิกษุนั้น.”

๑ ม. อุฏฺฐเปนฺติ.
๒ องฺ. อฏฺฐก. ๒๓/๓๕๖.
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จิตฺตํ น วิกฺขิปนฺติ.
(๔) เ[92] วิคตสนฺตาโส โหติ.
(๕) ชีวิตนิกนฺตึ ปชหติ.
(๖) ปวิเวกสุขรสํ อสฺสาเทติ.
(๗) ปํสุกูลิกาทิภาโวปิ จสฺส ปฏิรูโป โหตีติ.

(๓) อันตรายทั้งหลายมีรูปที่ไม่เป็นสัปปายะเป็นต้น 
ย่อมไม่รบกวนจิตของเธอผู้อยู่ในเสนาสนะอันสงัด.

(๔) เธอย่อมหายความสะดุ้งกลัว.
(๕) ย่อมละความเยื่อใยในชีวิตได้.
(๖) ย่อมยินดีรสแห่งความสุขอันเกิดแต่วิเวก.  และ
(๗) แม้ความเป็นผู้ทรงผ้าบังสุกุลเป็นต้น ย่อมเป็นภาวะที่

เหมาะสมแก่เธอด้วย.

[คาถาสรูป]

ปวิวิตฺโต อสํสฏฺโฐ ปนฺตเสนาสเน รโต
อาราธยนฺโต นาถสฺส วนวาเสน มานสํ
เอโก อรญฺเญ นิวสํ ยํ สุขํ ลภเต ยติ
รสํ ตสฺส น วินฺทนฺติ อปิ เทวา สอินฺทกา.

นักพรตผู้สงัด ไม่คลุกคลี(กับใคร) ยินดีในเสนาสนะอันสงัด ยังพระมานัส
ของพระนาถะเจ้าให้ทรงยินดี เพราะการอยู่ป่า อาศัยอยู่ในป่าผู้เดียว ย่อม
ได้ความสุขอันใด แม้เทวดากับทั้งพระอินทร์ ก็ไม่ได้รสแห่งความสุขอันนั้น

ปํสุกูลญฺจ เอโสว กวจํ วิย ธารยํ
อรญฺญสงฺคามคโต อวเสสธุตายุโธ
สมตฺโถ นจิรสฺเสว เชตุํ มารํ สพาหนํ
ตสฺมา อรญฺญวาสมฺหิ รตึ กยิราถ๑ ปณฺฑิโตติ.

และเธอผู้นี้แล ทรงไว้ซึ่งผ้าบังสุกุลอันเป็นดุจเกราะเข้าสู่สงครามคือป่า 
มีธุดงค์ที่เหลือเป็นอาวุธ สามารถจะชนะมารพร้อมทั้งพาหนะได้ไม่นานเลย
เพราะเหตุนั้น ภิกษุผู้เป็นบัณฑิตพึงทำความยินดีในการอยู่ป่าเถิด.

อยํ อารญฺญิกงฺเค สมาทานวิธานปฺปเภทเภทานิสํสวณฺณนา.
นี้เป็นคำพรรณนาการสมาทาน วิธี(ปฏิบัติ) ประเภท ความแตก และอานิสงส์ ในอารัญญิกังคะ.

๙. รุกขมูลิกังคะ

[การสมาทานรุกขมูลิกังคะ]

รุกฺขมูลิกงฺคมฺปิ “ฉนฺนํ ปฏิกฺขิปามิ รุกฺขมูลิกงฺคํ สมาทิยามีติ อิเมสํ อญฺญตรวจเนน สมาทินฺนํ โหติ.
แม้รุกขมูลิกังคะ ก็เป็นอันสมาทานด้วยคำสองคำนี้ คำใดคำหนึ่งว่า  “ฉนฺนํ ปฏิกฺขิปามิ ข้าพเจ้างดที่มุงบัง. 
รุกฺขมูลิกงฺคํ สมาทิยามิ ข้าพเจ้าสมาทานองค์ของภิกษุผู้มีการอยู่ ณ โคนต้นไม้เป็นปกติ ดังนี้.”

๑ กเรยฺยาติ ภวิตพฺพํ.
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[วิธี(ปฏิบัติ)ในรุกขมูลิกังคะ]

เตน ปน รุกฺขมูลิเกน “สีมนฺตริกรุกฺขํ เจติยรุกฺขํ นิยฺยาสรุกฺขํ ผลรุกฺขํ ปุปฺผรุกฺขํ วคฺคุลิรุกฺขํ สุสิรรุกฺขํ วิหารมชฺเฌ ฐิตรุกฺขนฺติ 
อิเม รุกฺเข วิวชฺเชตฺวา วิหารปจฺจนฺเต ฐิตรุกฺโข คเหตพฺโพติ.
ก็รุกขมูลิกภิกษุนั้น พึงเว้นต้นไม้เหล่านี้เสีย คือ “ต้นไม้ที่ตั้งอยู่ระหว่างพรมแดน ต้นไม้ที่เป็นเจดีย์ ต้นไม้มียางต้นไม้(กำลัง)มีผล 
ต้นไม้(กำลัง)มีดอก ต้นไม้มีค้างคาว(เกาะ) ต้นไม้มีโพรง ต้นไม้ที่อยู่กลางวัด๑  แล้วจองเอาต้นไม้ที่อยู่ชายๆ วัดเถิด.

อิทมสฺส วิธานํ.
นี้เป็นวิธี(ปฏิบัติ) แห่งรุกขมูลิกังคะ.

[ประเภทแห่งรุกขมูลิกภิกษุ]

ปเภทโต ปน อยมฺปิ ติวิโธ โหติ.
ว่าโดยประเภท แม้รุกขมูลิกภิกษุนี้ก็มี ๓ พวก.

ตตฺถ อุกฺกฏฺโฐ ยถารุจิตํ รุกฺขํ คเหตฺวา ปฏิชคฺคาเปตุํ น ลภติ  ปาเทน ปณฺณสฏํ๒ อปเนตฺวา วสิตพฺพํ.
มชฺฌิโม ตํ ฐานํ สมฺปตฺเตหิเยว ปฏิชคฺคาเปตุํ ลภติ. 
มุทุเกน อารามิกสมณุทฺเทเส ปกฺโกสิตฺวา โสธาเปตฺวา [93] สมํ การาเปตฺวา วาลุกํ โอกีราเปตฺวา ปาการปริกฺเขปํ การาเปตฺวา 
ทฺวารํ โยชาเปตฺวาว วสิตพฺพํ.  มหทิวเส ปน รุกฺขมูลิเกน ตตฺถ อนิสีทิตฺวา อญฺญตฺถ ปฏิจฺฉนฺเน ฐาเน นิสีทิตพฺพํ.
ใน ๓ พวกนั้น ผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์ จองต้นไม้แล้ว จะใช้ใครแผ้วกวาด(พื้นที่)ให้ตามชอบใจ หาได้ไม่ 
ต้องใช้เท้ากวาดใบไม้และหยากเยื่ออยู่เอง๓ 
ผู้ถืออย่างกลาง จะวานใครที่บังเอิญมาที่นั่น (ช่วย)แผ้วกวาดให้ก็ได้.
ผู้ถืออย่างเพลา จะเรียกคนงานวัดและสมณุทเทสมาช่วยชำระ(พื้นที่) ทำให้เรียบแล้ว เกลี่ยทราย ทำรั้วล้อม 
ติด(บาน)ประตู เสียด้วยแล้วจึงอยู่ก็ได้.  แต่ในวันที่มีงานมหกรรม รุกขมูลิกภิกษุอย่านั่งอยู่ที่นั่น พึง(ไป) นั่งที่อื่นที่มีอะไรบัง๔.

[ความแตกแห่งรุกขมูลิกังคะ]

อิเมสํ ปน ติณฺณมฺปิ ฉนฺเน วาสํ กปฺปิตกฺขเณ ธุตงฺคํ ภิชฺชติ.
ก็แล ธุดงค์แห่งรุกขมูลิกภิกษุทั้ง ๓ จำพวกนี้ ย่อมแตกในขณะที่เธอสำเร็จความอยู่ในที่มุงบัง.

๑ ต้นไม้ที่พรมแดนคาบเกี่ยวนั้น ศัพท์ว่า สีมนฺตริกรุกฺข มหาฎีกาท่านว่า ตามแถบพรมแดนนั้น ไพร่พลสองฝ่ายมักจะปะทะกันอยู่เนืองๆ แม้พวกโจรก็มัก
จะใช้เป็นที่มั่วสุมกัน ดังนั้น ภิกษุจะไปนั่งอยู่เป็นสุขกระไรได้  ต้นไม้ที่เป็นเจดีย์ ศัพท์ว่า เจติยรุกฺข ได้แก่ ต้นไม้ที่คนนับถือกันว่ามีเทวดา (หรือผี) สิง 
เกิดเป็นต้นไม้ศักดิ์สิทธิ์ มีคนไปบูชากันไม่ขาด ไม่สงบสงัดได้  ต้นไม้ทั้ง ๘ ประเภทนี้ ล้วนแต่มีอันตราย และยากที่จะหาความสงบสงัด ภิกษุจึงไม่ควร
ไปจองนั่ง.

๒ ม. ปณฺณกสฏํ.
๓ ใบไม้และหยากเยื่อ แปลตามฉบับพม่าว่า ปณฺณกสฏํ ส่วนฉบับของเราเป็น ปณฺณสฏํ 

มหาฎีกาแก้ว่า “รุกฺขโต ปติตปณฺณํ - ใบไม้ที่หล่นจากต้นแล้ว” แต่ความที่เป็นจริง น่าจะไม่มีแต่ใบไม้ น่าจะมีอะไรอื่น ไ ด้วย เช่น กะเทาะ เปลือก กิ่ง
หนาม … อันรวมเรียกว่า หยากเยื่อ 
ที่เคร่งจนไม่ยอมใช้ไม้กวาด ต้องใช้เท้ากวาดนั้น ดูอย่างไรอยู่ ถ้าหนามยอกจะเอาว่ากระไร พระธุดงค์จำต้องทำมักง่ายเช่นนั้นด้วยหรือ ถ้ากำหนดแต่
เพียงว่า ผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์ ต้องชำระโคนไม้อยู่ด้วยตนเอง ผู้ถืออย่างกลาง วานใครช่วยชำระก้ได้ ทำแต่พออยู่ได้ ส่วนผุ้ถืออย่างเพลา ใช้คนงาน
ตกแต่งตลอดถึงล้อมรั้วติดประตูอยู่อย่างมิดชิดก็ได้ อย่างนี้จะเข้าใจง่าย.

๔ ไม่แสดงตัว เพราะความมักน้อย.
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“ชานิตฺวา ฉนฺเน อรุณํ อุฏฺฐาปิตมตฺเตติ องฺคุตฺตรภาณกา.
(ส่วน)พระอังคุตตรภาณกาจารย์ทั้งหลาย กล่าวว่า “(ธุดงค์นี้แตก) ในขณะที่เธอรู้อยู่แล้ว๑ ยังอรุณให้ตั้งขึ้นในที่มุงบัง.”

อยเมตฺถ เภโท.
นี้เป็นความแตกในรุกขมูลิกังคะนี้.

[อานิสงส์แห่งรุกขมูลิกังคะ]

อยํ ปน อานิสํโส.
ส่วนอานิสงส์ดังต่อไปนี้ คือ

(๑) รุกฺขมูลเสนาสนํ นิสฺสาย ปพฺพชฺชาติ๒ วจนโต
นิสฺสยานุรูปปฏิปตฺติสพฺภาโว.

(๒) “อปฺปานิ เจว สุลภานิ จ ตานิ จ อนวชฺชานีติ๓

ภควตา สํวณฺณิตปจฺจยตา.
(๓) อภิณฺหํ ตรุปณฺณวิการทสฺสเนน 

อนิจฺจสญฺญาสมุฏฺฐาปนตา.
(๔) เสนาสนมจฺเฉรกมฺมารามตานํ อภาโว.
(๕) เทวตาหิ สหวาสิตา.
(๖) อปฺปิจฺฉตาทีนํ อนุโลมวุตฺติตาติ.

(๑) เกิดเป็นความปฏิบัติสมควรแก่นิสัยขึ้นเอง ตามพระ
บาลี(บอกอนุศาสน์) ข้อว่า “รุกฺขมูลเสนาสนํ นิสฺสาย 
ปพฺพชชฺชา การบรรพชาอาศัยโคนไม้เป็นที่นอนที่นั่ง.”

(๒) ปัจจัยตามที่พระผู้มีพระภาคทรงสรรเสริญว่า เป็นของเล็ก
น้อยด้วย หาง่ายด้วย ไม่มีโทษด้วย.

(๓) ปลูกอนิจจสัญญาขึ้นได้ด้วย ได้เห็นความเปลี่ยนแปลงแห่ง
ใบไม้อยู่เนืองๆ.

(๔) เลิกความตระหนี่ในเสนาสนะและความเพลินในงาน(ก่อสร้าง).
(๕) ได้อยู่กับ(รุกข)เทวดาทั้งหลาย.
(๖) มีความประพฤติสมควรแก่ธุตธรรม มีความมักน้อยเป็นอาทิ.

[คาถาสรูป]

วณฺณิโต พุทฺธเสฏฺเฐน นิสฺสโยติ จ ภาสิโต
นิวาโส ปวิวิตฺตสฺส รุกฺขมูลสโม กุโต

ที่อยู่ของภิกษุผู้สงัด อันเป็นที่ๆ พระพุทธเจ้าผู้ประเสริฐทรงสรรเสริญ และ
ตรัสว่าเป็นนิสัย(ของผู้บรรพชา) ซึ่งเสมอด้วยโคนไม้ จักมีที่ไหน.

๑ คือรู้อยู่แล้วว่าอรุณจะขึ้นในบัดนั้น.
๒ วิ. มหาวคฺค. ๔/๑๐๖.
๓ องฺ. จตุกฺก. ๒๑/๓๔.
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อาวาสมจฺเฉรหเร เทวตาปริปาลิเต
ปวิวิตฺเต วสนฺโต หิ รุกฺขมูลมฺหิ สุพฺพโต
อภิรตฺตานิ นีลานิ ปณฺฑูนิ ปติตานิ จ
ปสฺสนฺโต ตรุปณฺณานิ นิจฺจสญฺญํ ปนูทติ

เพราะว่า ภิกษุผู้มีพรตอันดี เมื่ออยู่ ณ โคนไม้อันสงัด อันเป็นที่นำเสียซึ่ง
อาวาสมัจฉริยะ เป็นที่อันเทวดาบริบาล เห็นใบไม้ทั้งหลาย(ที่ยังอ่อน)สีแดง 
(แล้วก็เปลี่ยนเป็น)สีเขียวและสีเหลืองแล้วก็หล่นไป ย่อมถ่ายถอนความ
สำคัญว่าเที่ยงเสียได้

ตสฺมา หิ พุทฺธทายชฺชํ ภาวนาภิรตาลยํ
วิวิตฺตํ นาติมญฺเญยฺย รุกฺขมูลํ วิจกฺขโณติ.

เพราะเหตุนั้น ภิกษุผู้มีปัญญาเห็นแจ้ง จึงไม่ควรดูหมิ่นโคนไม้อันเป็นที่สงัด 
อันเป็นที่อยู่ของท่านผู้ยินดีในภาวนา อันนับว่าเป็นมรดกของพระพุทธเจ้า
นั้นเลย.๑

[94] อยํ รุกฺขมูลิกงฺเค สมาทานวิธานปฺปเภทเภทานิสํสวณฺณนา.
นี้เป็นคำพรรณนาการสมาทาน วิธี(ปฏิบัติ) ประเภท ความแตก และอานิสงส์ ในรุกขมูลิกังคะ.

๑๐. อัพโภกาสิกังคะ

[การสมาทานอัพโภกาสิกังคะ]

อพฺโภกาสิกงฺคมฺปิ “ฉนฺนญฺจ รุกฺขมูลญฺจ ปฏิกฺขิปามิ. อพฺโภกาสิกงฺคํ สมาทิยามีติ อิเมสํ อญฺญตรวจเนน สมาทินฺนํ โหติ.
แม้อัพโภกาสิกังคะ ก็เป็นอันสมาทานด้วยคำสองคำนี้ คำใดคำหนึ่งว่า 
“ฉนฺนญฺจ รุกฺขมูลญฺจ ปฏิกฺขิปามิ ข้าพเจ้างดที่มุงบังด้วยโคนไม้ด้วย. 
อพฺโภกาสิกงฺคํ สมาทิยามิ ข้าพเจ้าสมาทานองค์ของภิกษุผู้มีการอยู่กลางแจ้งเป็นปกติ.” ดังนี้

[วิธี(ปฏิบัติ)ในอัพโภกาสิกังคะ]

ตสฺส ปน อพฺโภกาสิกสฺส ธมฺมสฺสวนาย วา อุโปสถตฺถาย วา อุโปสถาคารํ ปวิสิตุํ วฏฺฏติ.
ก็แล การเข้าไปสู่โรงอุโบสถเพื่อการฟังธรรมก็ดี๒ เพื่อทำอุโบสถก็ดี ย่อมควรแก่อัพโภกาสิกภิกษุนั้น.

สเจ ปวิฏฺฐสฺส, เทโว วสฺสติ.  เทเว วสฺสมาเน, อนิกฺขมิตฺวา วสฺสุปรเม นิกฺขมิตพฺพํ.
ถ้าเมื่อเธอเข้าไปแล้ว ฝนตกลงมาไซร้.  เมื่อฝนยังตกอยู่ อย่าเพิ่งออก ต่อฝนหยุดจึงออกไป.

๑ มหาฎีกาขยายความว่า พระผู้มีพระภาคเจ้าประสูติ ตรัสรู้ ทรงแสดงธรรมจักร และเสด็จดับขันธปรินิพพาน ที่โคนไม้ทั้งนั้น เพราะฉะนั้น จึงไว้ว่า โคม
ไม้เป็นมรดกของพระองค์.

๒ มหาฎีกาขยายความว่า ไม่ใช่แต่ตัวเข้าไปฟังเอง คนทั้งหลายอาจอาราธนาเธอให้เข้าไปแสดงธรรม เธอเข้าไปเพื่อประโยชน์แก่พระศาสนา รักษาศรัทธา
ของผู้ฟัง ก็ควร.
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โภชนสาลํ วา อคฺคิสาลํ วา ปวิสิตฺวา วตฺตํ กาตุํ   โภชนสาลายํ เถเร ภิกฺขู ภตฺเตน อาปุจฺฉิตุํ 
อุทฺทิสนฺเตน วา อุทฺทิสาเปนฺเตน วา ฉนฺนมฺปิ ปวิสิตุํ   พหิ ทุนฺนิกฺขิตฺตานิ มญฺจปีฐาทีนิ อนฺโต ปเวเสตุญฺจ วฏฺฏติ.
อันอัพโภกาสิกภิกษุนั้น เข้าไปสู่โรงฉัน หรือโรงไฟ ทำวัตรก็ดี  
(เข้าไป)อาปุจฉา (เชื้อเชิญ) ภิกษุเถระด้วยภัตตาหารในโรงฉันก็ดี 
เมื่อให้อุทเทส (สอน) หรือถือเอาอุทเทส (เรียน) เข้าไปแม้ที่มุงบังก็ดี  
ขนเครื่องเสนาสนะ มีเตียงตั่งเป็นต้นที่วางเกะกะอยู่ข้างนอก เข้าไปไว้ภายใน(ที่มุงบัง)ก็ดี  ย่อมควร(ทุกอย่าง).

สเจ มคฺคํ คจฺฉนฺเตน วุฑฺฒตรานํ ปริกฺขาโร คหิโต โหติ. เทเว วสฺสนฺเต, มคฺคมชฺเฌ ฐิตสาลํ ปวิสิตุํ วฏฺฏติ.
สเจ น กิญฺจิ คหิตํ โหติ. “สาลายํ วสามีติ เวเคน คนฺตุํ น วฏฺฏติ.
ปกติคติยา คนฺตฺวา ปวิฏฺเฐน ปน ยาว วสฺสุปรมา ฐตฺวา คนฺตพฺพนฺติ.
ถ้าเดินทางถือบริขารของภิกษุที่เป็นผู้เฒ่ากว่าไป เมื่อฝนตก เข้าสู่ศาลาอันตั้งอยู่ในท่ามกลาง๑ ก็ควร. 
ถ้ามิได้ถืออะไร จะแล่นไปด้วยหวังใจว่า “จะอยู่ในศาลา” ย่อมไม่ควร๒. 
แต่พึงเดินโดยปกติเข้าไป ยืนอยู่จนฝนหยุด จึงไปเทอญ.

อิทมสฺส วิธานํ.  รุกฺขมูลิกสฺสาปิ เอเสว นโย.
นี้เป็นวิธี(ปฏิบัติ) แห่งอัพโภกาสิกภิกษุ นัยแม้แห่งรุกขมูลิกภิกษุก็ดุจนัยนี้.

[ประเภทแห่งอัพโภกาสิกภิกษุ]

ปเภทโต ปน อยมฺปิ ติวิโธ โหติ.
ว่าโดยประเภท แม้อัพโภกาสิกภิกษุนี้ ก็มี ๓ พวก.

ตตฺถ อุกฺกฏฺฐสฺส รุกฺขํ วา ปพฺพตํ วา เคหํ วา อุปนิสฺสาย วสิตุํ น วฏฺฏติ.  อพฺโภกาเสเยว จีวรกุฏึ กตฺวา วสิตพฺพํ.
มชฺฌิมสฺส รุกฺขปพฺพตเคหานิ อุปนิสฺสาย อนฺโต อปวิสิตฺวา วสิตุํ วฏฺฏติ.
มุทุกสฺส อจฺฉนฺนมริยาทปพฺภารมฺปิ สาขามณฺฑโปปิ ปิฏฺฐปโฏปิ๓ เขตฺตรกฺขกาทีหิ ฉฑฺฑิตา ตตฺรฏฺฐกกุฏิกาปิ วฏฺฏตีติ.
ใน ๓ พวกนั้น สำหรับผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์ จะเข้าไปอาศัย(เงา)ต้นไม้ หรือภูเขาหรือเรือนอยู่ ย่อมไม่ควร 
ต้องทำจีวรกุฏิ (กระโจมจีวร) อยู่กลางแจ้งนั่นแหละ. 
สำหรับผู้ถืออย่างกลาง จะเข้าไปอาศัย(เงา)ต้นไม้ ภูเขา และเรือนอยู่ (แต่)ไม่เข้าไปข้างใน ก็ควร.๔ 
สำหรับผู้ถืออย่างเพลา แม้เงื้อมเขาที่คนมิได้มุงบัง(เสริม) แม้ซุ้มกิ่งไม้ แม้ผ้า แม้กระท่อม(ร้าง) อันตั้งอยู่ในนานั้นๆ 
ที่คนเฝ้านาเป็นต้นทิ้งไว้  ย่อมควร(ทั้งนั้น) แล.

[ความแตกในอัพโภกาสิกังคะ]

[95] อิเมสํ ปน ติณฺณมฺปิ วาสตฺถาย ฉนฺนญฺจ รุกฺขมูลญฺจ ปวิฏฺฐกฺขเณ ธุตงฺคํ ภิชฺชติ.
ก็ธุดงค์แห่งอัพโภกาสิกภิกษุทั้ง ๓ พวกนี้ ย่อมแตกในขณะที่เธอไปสู่ที่มุงบังก็ดี โคนไม้ก็ดี เพื่ออยู่.

๑ มคฺคมชฺเฌ ฐิตสาลํ มหาฎีกาว่า เป็นศาลาที่เขาปลูกไว้ตรงกลางทางเดิน เช่นที่มีอยู่ในสีหลทวีป ผู้จะเข้าไปพัก ไม่ต้องแวะลงจากทาง ตรงเข้าไปเลย.
๒ มหาฎีกาท่านว่า ไม่ควร เพราะเสียสารูป.
๓ ม. ปีฐปโฏปิ.
๔ ข้างใน สำหรับต้นไม้ก็คือ โคน (หรือร่ม) สำหรับภูเขาก็คือ เอกเทศแห่งภูเขา เช่น เงื้อมสำหรับเรือนก็คือชายคา.
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ชานิตฺวา ตตฺถ อรุณํ อฏฺฐาปิตมตฺเตติ องฺคุตฺตรภาณกา.
(ส่วน)พระอังคุตตรภาณาจารย์ทั้งหลายกล่าวว่า 
“(ธุดงค์นี้ย่อมแตก) ในขณะที่เธอรู้อยู่แล้ว ยังอรุณให้ตั้งขึ้นในที่มุงบังก็ดี โคนไม้ก็ดี นั้น.”

อยเมตฺถ เภโท.
นี้เป็นความแตกในอัพโภกาสิกังคะนี้.

[อานิสงส์แห่งอัพโภกาสิกังคะ]

อยํ ปน อานิสํโส.
ส่วนอานิสงส์ดังต่อไปนี้ คือ

(๑) อาวาสปลิโพธุปจฺเฉโท.
(๒) ถีนมิทฺธปฺปนูทนํ.
(๓) “มิคกา วิย อสงฺคจาริโน อนิเกตา วิหรนฺติ ภิกฺขโวติ๑

ปสํสาย อนุรูปตา นิสฺสงฺคตา.
(๔) จาตุทฺทิสตา.
(๕) อปฺปิจฺฉตาทีนํ อนุโลมวุตฺติตาติ.

(๑) ตัดอาวาสปริโพธได้.
(๒) บรรเทาถีนมิทธะได้.
(๓) ไม่มีสถานที่  ติดข้อง สมแก่คำสรรเสริญว่า 

“ภิกษุทั้งหลายที่อยู่ไม่ติดที่ เที่ยวไปไม่มีที่ข้องขัด 
ดุจมฤคทั้งหลาย” ดังนี้.

(๔) เป็นพระ ๔ ทิศ.
(๕) มีความประพฤติสมควรแก่ธุตธรรม มีมักน้อยเป็นอาทิ.

[คาถาสรูป]

อนคาริยภาวสฺส อนุรูเป อทุลฺลเภ
ตารามณิวิตานมฺหิ จนฺททีปปฺปภาสิเต
อพฺโภกาเส วสํ ภิกฺขุ มิคภูเตน เจตสา
ถีนมิทฺธํ วิโนเทตฺวา ภาวนารามตํ สิโต
ปวิเวกรสสฺสาทํ นจิรสฺเสว วินฺทติ
ยสฺมา ตสฺมา หิ สปฺปญฺโญ อพฺโภกาเส รโต สิยาติ.

เพราะเหตุที่ภิกษุเมื่ออยู่ในอัพโภกาส อันมิใช่ที่หายาก มีมณีคือดวงดาวดาด
เป็นเพดาน มีประทีปคือดวงจันทร์ส่องสว่าง สมควรแก่ภาวะแห่งอนาคาริยชน
(เธอ)มีใจ(ไม่ข้องขัด) เป็นดุจใจมฤค บรรเทาถีนมิทธะได้ อาศัยความที่มี
ภาวนาเป็นที่ยินดี ย่อมจะได้ประสบความอร่อยแห่งปวิเวกรสในไม่ช้าเลย 
เพราะเหตุนั้นแล ภิกษุผู้มีปัญญา พึงเป็นผุ้ยินดีในอัพโภกาส เทอญ.

อยํ อพฺโภกาสิกงฺเค สมาทานวิธานปฺปเภทเภทานิสํสวณฺณนา.
นี้เป็นคำพรรณนาการสมาทาน วิธี(ปฏิบัติ) ประเภท ความแตก และอานิสงส์ ในอัพโภกาสิกังคะ.

๑ สํ. ส. ๑๕/๒๙๓. ตตฺถ ปน มกฏา วิย สงฺฆจาริโน … อิติ ทิสฺสติ.
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๑๑. โสสานิกังคะ

[การสมาทานโสสานิกังคะ]

โสสานิกงฺคมฺปิ “นสุสานํ ปฏิกฺขิปามิ. โสสานิกงฺคํ สมาทิยามีติ อิเมสํ อญฺญตรวจเนน สมาทินฺนํ โหติ.
แม้โสสานิกังคะก็เป็นอันสมทานด้วยคำสองคำนี้ คำใดคำหนึ่งว่า 
“น สุสานํ ปฏิกฺขิปามิ ข้าพเจ้างดที่อันมิใช่ป่าช้า. 
โสสานิกงฺคํ สมาทิยามิ ข้าพเจ้าสมาทานองค์แห่งภิกษุผู้มีการอยู่ในป่าช้าเป็นปกติ.” ดังนี้.

[วิธี(ปฏิบัติ)ในโสสานิกังคะ]

เตน ปน โสสานิเกน,  ยํ มนุสฺสา คามํ นิเวเสนฺตา “อิทํ สุสานนฺติ ววฏฺฐเปนฺติ, น ตตฺถ วสิตพฺพํ. 
น หิ, มตกสรีเร อชฺฌาปิเต, ตํ สุสานํ นาม โหติ.  ฌาปิตกาลโต ปน ปฏฺฐาย สเจปิ ทฺวาทส วสฺสานิ ฉฑฺฑิตํ สุสานเมว.
ก็แล คนทั้งหลายเมื่อตั้งหมู่บ้าน กำหนดที่ใดไว้ว่า “ที่นี่เป็นป่าช้า.”  
โสสานิกภิกษุนั้นอย่าเพิ่งอยู่ ณ ที่นั้น.  เพราะว่าที่นั้น เมื่อศพยังมิได้ถูกเผา ก็ยังไม่นับว่าเป็นป่าช้า. 
แต่ว่า จำเดิมแต่การที่เผาศพแล้วไป แม้หากจะร้างไปตั้ง ๑๒ ปี ก็นับว่าเป็นป่าช้าอยู่นั่นเอง.

ตสฺมึ ปน วสนฺเตน
ก็แล โสสานิกภิกษุผู้อยู่ป่าช้านั้น

(๑) จงฺกมมณฺฑปาทีนิ กาเรตฺวา มญฺจปีฐํ ปญฺญเปตฺวา 
ปานียํ โภชนียํ อุปฏฺฐเปตฺวา ธมฺมํ [96] วาเจนฺเตน 
น วสิตพฺพํ.  ครุกํ หิ อิทํ ธุตงฺคํ.  
ตสฺมา อุปฺปนฺนปริสฺสยวิฆาตตฺถาย สงฺฆตฺเถรํ วา 
ราชยุตฺตกํ วา ชานาเปตฺวา อปฺปมตฺเตน วสิตพฺพํ.

(๒) จงฺกมนฺเตน อฑฺฒกฺขิเกน อาฬาหนํ โอโลเกนฺเตน 
จงฺกมิตพฺพํ.

(๓) สุสานํ คจฺฉนฺเตนาปิ มหาปถา โอกฺกมฺม 
อุปฺปถมคฺเคน คนฺตพฺพํ.

(๑) ไม่ควรให้ทำที่ต่างๆ มีปะรำ จงกรมเป็นต้น ตั้งเตียงตั่ง
จัดน้ำฉันน้ำใช้ แล้วบอกธรรมอยู่(ในป่าช้านั้น) 
เพราะว่าธุดงค์ข้อนี้หนัก๑  
เพราะเหตุนั้น โสสานิกภิกษุควรเป็นผู้ไม่ประมาท 
แจ้งพระสังฆเถระหรือเจ้าหน้าที่ทางราชการให้
ทราบไว้ เพื่อป้องกันอันตรายอันจะเกิดขึ้น
แล้วจึงอยู่.๒

(๒) เมื่อจงกรม พึงชำเลืองดูที่เผาศพไปด้วย.๓

(๓) เมื่อไปป่าช้าเล่า ก็พึงหลีกทางใหญ่เสีย 
เดินไปทางนอกเถิด.๔

๑ มหาฎีกาท่านว่า ที่ว่าหนัก หมายความว่า ยากที่จะรักษา.
๒ ท่านว่า ป่าช้าเป็นที่ลับคน พวกโจรไม่ว่าไปทำโจรกรรมมาแล้วก็ดี ยังมิได้ทำก็ดี มักนัดพบกัน หรือชวนกันเข้าไปซุ่มชุมนุมกันในนั้น หากว่าพวกโจรไป

โจรกรรมได้ของมาแล้วไปแบ่งปันกันในนั้น พวกเจ้าของทรัพย์รู้เค้าติดตามเข้าไป พวกโจรทิ้งของไว้ใกล้  ที่ภิกษุนั่งแล้วหนีไป พวกเจ้าของทรัพย์เห็น
ของตกอยู่ใกล้ภิกษุเช่นนั้น ก็จะหาว่าเธอเป็นโจรปลอมเป็นภิกษุ แล้วทุบตีเอาหรือจับตัวส่งเจ้าหน้าที่บ้านเมือง เพราะฉะนั้น ท่านจึงแนะให้รายงานตัว
ต่อพระสังฆเถระในวัด หรือเจ้าหน้าที่ฝ่ายบ้านเมืองเป็นหลักฐานไว้เสียก่อน.

๓ ท่านขยายความว่า ถ้าที่เผาศพอยู่ตรงหน้าที่จงกรม ก็แล ดูตรงๆ นี่ที่เผาศพอยู่เยื้องไปข้างๆ จึงให้ชำเลืองดู (แต่พอเห็น ไม่ต้องถึงกับเหลียวไปดู) ทั้งนี้
เพื่อเป็นเครื่องเตือนใจให้เกิดสังเวชไว้เสมอ มิให้เผลอคิดไปอื่น.
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(๔) ทิวาเยว อารมฺมณํ ววฏฺฐเปตพฺพํ. 
เอวํ หิสฺส ตํ รตฺตึ ภยานกํ น ภวิสฺสติ.

(๕) อมนุสฺสา รตฺตึ วิรวิตฺวา วิรวิตฺวา อาหิณฺฑนฺตาปิ น 
เกนจิ ปหริตพฺพา.

(๖) เอกทิวสมฺปิ สุสานํ อคนฺตุํ น วฏฺฏติ.   
“มชฺฌิมยามํ สุสาเน เขเปตฺวา ปจฺฉิมยาเม ปฏิกฺกมิตุํ
วฏฺฏตีติ องฺคุตฺตรภาณกา.

(๗) อมนุสฺสานํ ปิยํ 
ติลปิฏฺฐ มาสภตฺต มจฺฉ มํส ขีร เตลคุฬาทิ ขชฺชโภชฺชํ 
น เสวิตพฺพํ.

(๘) กุลเคหํ น ปวิสิตพฺพนฺติ.

(๔) พึงกำหนดอารมณ์ให้แม่นยำเสียแต่ในกลางวัน 
ด้วยเมื่อกำหนดเสียอย่างนั้น มันจะได้ไม่เป็น
สิ่งชวนกลัวสำหรับเธอในเวลากลางคืน.๑

(๕) อมนุษย์ทั้งหลายแม้มันจะเที่ยวส่งเสียงร้องไป 
ก็อย่าประหารมันด้วยวัตถุอะไรๆ.

(๖) อันโสสานิกภิกษุจะขาดไปป่าช้าเสียแม้วันเดียว 
ย่อมไม่ควร.  พระอังคุตตรภาณกาจารย์กล่าวว่า 
“ยังมัชฌิมยามให้สิ้นไปในป่าช้า แล้วกลับเสียใน
ปัจฉิมยามก็ควร.”

(๗) ของเคี้ยวของกินที่อมนุษย์ชอบ เช่น ขนมโรยงา 
ข้าวเจือถั่ว ปลา เนื้อ นมสด น้ำมัน น้ำอ้อยงบ 
โสสานิกภิกษุไม่ควรเสพ.๒

(๘) ไม่ควรเข้าไปสู่เรือนแห่งตระกูล๓ แล.

อิทมสฺส วิธานํ.
นี้เป็นวิธี(ปฏิบัติ) แห่งโสสานิกภิกษุ.

[ประเภทแห่งโสสานิกภิกษุ]

ปเภทโต ปน อยมฺปิ ติวิโธ โหติ.
ว่าโดยประเภท แม้โสสานิกภิกษุนี้ก็มี ๓ พวก.

ตตฺถ อุกฺกฏฺเฐน ยตฺถ ธุวทาห ธุวกุณป ธุวโรทนานิ อตฺถิ.  ตตฺเถว วสิตพฺพํ. 
มชฺฌิมสฺส ตีสุ เอกสฺมิมฺปิ สติ, วฏฺฏติ. 
มุทุกสฺส วุตฺตนเยน สุสานลกฺขณํ ปตฺตมตฺเต วฏฺฏติ.
ใน ๓ พวกนั้น ผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์ พึงอยู่แต่ในป่าช้าที่(ได้ลักษณะ ๓ คือ) 
มีการเผาศพเป็นประจำ มีซากศพ(ทอดอยู่)มิได้ขาด และมีเสียงร้องไห้อยู่เนืองนิตย์ 

๔ ทางใหญ่นั้น คนเดินไปมามาก ถ้าเธอเดินไปทางนั้นก็เท่ากับประกาศตัวว่าฉันเป็นโสสานิกะ ท่านจึงแนะให้เดินไปทางนอก 
ซึ่งไม่มีใครเดิน จะได้ไม่มีใครรู้ ข้อนี้เนื่องด้วยความมักน้อยอันเป็นสัลเลขปฏิบัติ.

๑ อารมณ์ในที่นี้ หมายเอาวัตถุต่างๆ ในบริเวณนั้น เช่น จอมปลวก ต้นไม้ ตอไม้ มีอะไรบ้างก็กำหนดไว้ให้แม่นยำว่า 
อะไรอยู่ที่ไหน ทางไหน ถึงตอนกลางคืนจะได้ไม่เห็นเป็นผีสางอะไรไป.

๒ เพิ่งทราบนี่เองว่า ผีชาวชมพูทวีปหรือชาวสีหลทวีปชอบกินอะไร แต่อันที่จริงดูเหมือนว่า คนชอบกินอะไร ก็เกณฑ์ผีให้ชอบด้วย ทำเซ่นผีแล้วตัวจะได้
ยกมากิน ประหลาดที่ว่า เมื่อเร็วๆ นี้ ได้ยินคณะกรรมการโภชนาการมาสนทนาออกอากาศว่า เพื่อให้ได้วิตามินหรือเพิ่มวิตามินในข้าว เวลาหุงข้าว
ควรปนถั่วเหลือง หรือถั่วเขียวลงไปด้วย ฟังดูเป็นวิทยาการใหม่ แต่ที่ไหนได้ คนรู้จักทำกินกันมาเป็นพันๆ ปีแล้ว ผีก็ชอบกินด้วย ท่านไม่ให้
อรรถาธิบายว่า เพราะเหตุไร โสสานิกภิกษุจึงไม่ควรเสพของที่ผีชอบ สันนิษฐานว่า เมื่อภิกษุฉันของที่ผีมันชอบ แต่เธอมิได้เซ่นมัน มันอยากจะกินแล้ว
มารบกวนเธอ อาจทำให้เจ็บป่วยไปก็ได้ ดังเคยได้ยินเล่ากันอยู่ในเมืองไทยนี้ เมื่อเป็นเช่นนี้ ผุ้บำเพ็ญธุดงค์ข้อนี้ จำต้องศึกษาเสียให้รอบคอบก่อนว่า 
ผีในถิ่นนั้นชอบอะไรบ้าง จะได้ไม่เกิดเรื่องเพราะกิน น่าคิดว่า ก็ถ้าผีมันชอบเสียหมด เจ้ากูมิต้องอดดักดานหรือ.

๓ ท่านว่า เพราะเนื้อตัวและสบงจีวรของเธอ อาจมีกลิ่นผีติด จะทำให้คนอื่นสะอิดสะเอียน (เกิดความรังเกียจ) 
และอีกอย่างหนึ่ง ปิศาจอาจตามเธอเข้าไป (รังควาน) ด้วย การเข้านั้น หมายถึงเข้าไปในเหย้าเรือนเขา มิใช่เข้าไปบิณฑบาตตามละแวกบ้าน.
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สำหรับผู้ถืออย่างกลาง ในป่าช้าที่ได้ลักษณะหนึ่งใน ๓ ลักษณะ(นั้น) ก็ใช้ได้ 
สำหรับผู้ถืออย่างเพลา ในที่ๆ สักว่าได้ลักษณะป่าช้าโดยนัยที่กล่าวแล้ว ก็ใช้ได้.

[ความแตกแห่งโสสานิกังคะ]

อิเมสํ ปน ติณฺณมฺปิ นสุสานมฺหิ วาสกปฺปเนน ธุตงฺคํ ภิชฺชติ.
ก็ธุดงค์แห่งโสสานิกภิกษุทั้ง ๓ พวกนี้ ย่อมแตก เพราะสำเร็จความอยู่ในที่อันมิใช่ป่าช้า.

“สุสานํ อคตทิวเสติ องฺคุตฺตรภาณกา.
(ส่วน)พระอังคุตตรภาณกาจารย์ กล่าวว่า (ธุดงค์นี้แตก) ในวันที่เธอไม่ไปป่าช้า.

อยเมตฺถ เภโท.
นี้เป็นความแตกในโสสานิกังคะนี้.

[อานิสงส์แห่งโสสานิกังคะ]

อยํ ปน อานิสํโส.
ส่วนอานิสงส์ดังต่อไปนี้ คือ

(๑) มรณสฺสติปฏิลาโภ.
(๒) อปฺปมาทวิหาริตา.
(๓) อสุภนิมิตฺตาธิคโม.
(๔) กามราควิโนทนํ อภิณฺหํ.
(๕) กายสภาวทสฺสนํ.
(๖) สํเวคพหุลตา.
(๗) อาโรคฺยมทาทิปฺปหานํ.
(๘) ภยเภรวสหนตา.
(๙) อมนุสฺสานํ ครุภาวนียตา.

(๑๐) อปฺปิจฺฉตาทีนํ อนุโลมวุตฺติตาติ.

(๑) ได้มรณสติ.
(๒) อยู่ด้วยความไม่ประมาทเป็นปกติ.
(๓) บรรลุอสุภนิมิต.
(๔) บรรเทากามราคะได้.
(๕) เห็นสภาพของร่างกายเนืองๆ.
(๖) มีความสังเวชหนัก.
(๗) ละความเมา มีเมาในความไม่มีโรคเป็นอาทิได้.
(๘) ข่มความกลัวภัยได้.
(๙) เป็นที่เคารพที่สรรเสริญแห่งอมนุษย์ทั้งหลาย.

(๑๐) มีความประพฤติสมควรแก่ธุตธรรม มีความมักน้อยเป็นต้น.

[คาถาสรูป]

[9] โสสานิกญฺหิ มรณานุสติปฺปภาวา
นิทฺทาคตมฺปิ น ผุสนฺติ ปมาทโทสา

ก็เพราะอำนาจแห่งมรณานุสติ (ระลึกถึงความแตกตายอยู่เนืองๆ)  
โทษอันจะพึงเกิดขึ้นเพราะความประมาททั้งหลาย ย่อมไม่ตกต้อง
โสสานิกภิกษุผู้แม้แต่หลับไปแล้ว
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สมฺปสฺสโต จ กุณปานิ พหูนิ ตสฺส
กามานุราควสคมฺปิ น โหติ จิตฺตํ

อนึ่งเล่า จิตของเธอผู้เห็นซากศพมากเข้า ย่อมจะไม่ตกไปสู่อำนาจของ
กามราคะ.

สํเวคเมติ วิปุลํ  น มทํ อุเปติ
สมฺมา อโถ ฆฏติ นิพฺพุติเมสมาโน

เธอจะเกิดสังเวชใหญ่ ไม่เข้าใกล้ความเมาเลย  ทั้งพยายามจะหาแต่
ความดับ(ทุกข์) โดยทางที่ชอบ

โสสานิกงฺคมิติเนกคุณาวหตฺตา
นิพฺพานนินฺนหทเยน นิเสวิตพฺพนฺติ.

เพราะเหตุนั้น ภิกษุผู้มีใจน้อมไปสู่พระนิพพาน จึงควรเสพโสสานิกังคะ(นี้) 
เพราะเป็นธุดงค์อันนำมาซึ่งคุณเป็นอเนก แล.

อยํ โสสานิกงฺเค สมาทานวิธานปฺปเภทเภทานิสํสวณฺณนา.
นี้เป็นคำพรรณนาการสมาทาน วิธี(ปฏิบัติ) ประเภท ความแตก และอานิสงส์ ในโสสานิกังคะ.

๑๒. ยถาสันถติกังคะ

[การสมาทานยถาสันถติกังคะ]

ยถาสนฺถติกงฺคมฺปิ “เสนาสนโลลุปฺปํ ปฏิกฺขิปามิ ยถาสนฺถติกงฺคํ สมาทิยามีติ อิเมสํ อญฺญตรวจเนน สมาทินฺนํ โหติ.
แม้ยถาสันตถิกังคะ ก็เป็นอันสมาทานด้วยคำสองคำนี้ คำใดคำหนึ่งว่า 
“เสนาสนโลลุปฺปํ ปฏิกฺขิปามิ ข้าพเจ้างดความโลเลในเสนาสนะ. 
ยถาสนฺถติกงฺคํ สมาทิยามิ ข้าพเจ้าสมาทานองค์ของภิกษุผู้มีการอยู่ในเสนาสนะตามที่ท่านจัดให้เป็นปกติ.” ดังนี้.

[วิธี(ปฏิบัติ)ในยถาสันถติกังคะ]

เตน ปน ยถาสนฺถติเกน ยทสฺส เสนาสนํ “อิทํ ตุยฺหํ ปาปุณาตีติ คาหิตํ โหติ เตเนว โตฏฺฐพฺพํ.  น อญฺโญ อุฏฺฐาเปตพฺโพ.
ก็แล ยถาสันตถติกภิกษุนั้น เสนาสนะใดที่เสนาสนคาหาปกะชี้แจกให้ว่า “เสนาสนะนี้ได้แก่เธอ” ก็พึงยินดีด้วยเสนาสนะนั้น. 
ไม่พึง(เลือก)ทำภิกษุอื่นให้ต้องย้าย(เสนาสนะ).

อิทมสฺส วิธานํ.
นี้เป็นวิธี(ปฏิบัติ) แห่งยถาสันตถติกภิกษุ.

[ประเภทแห่งยถาสันถติกะ]

ปเภทโต ปน อยมฺปิ ติวิโธ โหติ.
ว่าโดยประเภท แม้ยถาสันตถติกภิกษุนี้ก็มี ๓ พวก.
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ตตฺถ อุกฺกฏฺโฐ อตฺตโน ปตฺตเสนาสนํ “ทูเรติ วา “อจฺจาสนฺเนติ วา  
“อมนุสฺสทีฆชาติกาทีหิ อุปทฺทูตนฺติ วา  “อุณฺหนฺติ วา “สีตนฺติ วา ปุจฺฉิตุํ น ลภติ. 
มชฺฌิโม ปุจฺฉิตุํ ลภติ  คนฺตฺวา ปน โอโลเกตุํ น ลภติ. 
มุทุโก คนฺตฺวา โอโลเกตฺวา  สจสฺส ตํ น รุจฺจติ อญฺญํ คเหตุํ ลภติ.
ใน ๓ พวกนั้น ผู้ถืออย่างอุกฤษฏ์ย่อมไม่ได้เพื่อจะถามถึงเสนาสนะที่ได้แก่ตน ว่า “อยู่ไกล.” หรือว่า “อยู่ใกล้.” 
หรือว่า “อันตรายต่างๆ มีอมนุษย์และทีฆชาติเป็นต้นรบกวนไหม.” ว่า “ร้อนไหม.” หรือ “หนาวไหม.” 
ผู้ถืออย่างกลางถามได้ แต่ไปตรวจดูไม่ได้. 
ผู้ถืออย่างเพลา ไปตรวจดู ถ้าเสนาสนะที่แจกให้นั้นไม่ชอบใจเธอ ถือเอาเสนาสนะอื่นก็ได้.๑

[ความแตกแห่งยถาสันถติกังคะ]

อิเมสํ ปน ติณฺณมฺปิ เสนาสนโลลุปฺเป อุปฺปนฺนมตฺเต ธุตงฺคํ ภิชฺชตีติ.
ก็แล ธุดงค์ของยถาสันถติกภิกษุ ๓ พวกนี้ ย่อมแตกในเมื่อพอสักว่าความโลเลในเสนาสนะเกิดขึ้น.

อยเมตฺถ เภโท.
นี้เป็นความแตกในยถาสันถติกกังคะนี้.

[อานิสงส์แห่งยถาสันถติกังคะ]

อยํ ปน อานิสํโส.
ส่วนอานิสงส์ดังต่อไปนี้

(๑) “ยํ ลทฺธํ เตน ตุฏฺฐพฺพนฺติ๒ วุตฺโตวาทกรณํ.

(๒) สพฺรหฺมจาริหิเตสิตา.

(๓) หีนปฺปณีตวิกปฺปปริจฺจาโค.
(๔) อนุโรธวิโรธปฺปหานํ.
(๕) อตฺริจฺฉตาย ทฺวารปิทหนํ.
(๖) อปฺปิจฺฉตาทีนํ อนุโลมวุตฺติตาติ.

(๑) ได้ทำตามโอวาทที่กล่าวไว้ว่า ยํ ลทฺธํ เตน ตุฏฺฐพฺพํ 
ได้สิ่งใดพึงยินดีด้วยสิ่งนั้น.

(๒) ใฝ่ประโยชน์เกื้อกูล แก่เพื่อนพรหมจารี 
(โดยไม่กวนให้ย้ายเสนาสนะ).

(๓) เลิกความกำหนดว่าเลวประณีต.
(๔) ละความยินดียินร้ายได้.
(๕) ปิดประตูความตะกราม.
(๖) มีความประพฤติสมควรแก่ธุตธรรม 

มีความมักน้อยเป็นอาทิ.

๑ ถ้าถือเสนาสนะอื่นได้ จะชื่อยถาสันถติกะอย่างไร? ดังนี้แหละ มหาฎีกาท่านจึงช่วยแก้ว่า ที่ว่าไม่ชอบใจเธอนั้น มิใช่ไม่ชอบเพราะเป็นที่เลว 
แต่ไม่ชอบเพราะเห็นว่าเสนาสนะนั้นไม่เป็นสัปปายะต่อโรคของเธอ ถ้าเธออยู่ที่นั่นโรคของเธอจะกำเริบ จึงขอให้จัดเสนาสนะอื่นที่เป็นสัปปายะให้ใหม่
เพราะฉะนั้น เมื่อโรคไม่มี เลือกอย่างนั้นก็เป็นโลลุปปะ ธุดงค์แตก.

๒ ขุ. ชา. เอก. ๒๗/๔๔.
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[คาถาสรูป]

ยํ ลทฺธํ เตน สนฺตุฏฺโฐ ยถาสนฺถติโก ยติ
นิพฺพิกปฺโป สุขํ เสติ ติณสนฺถรเกสุปิ

นักพรตผู้เป็นยถาสันถติกะ เป็นผู้ยินดีด้วยเสนาสนะที่ตนได้ 
ไม่เลือก(ว่าดีเลว) ย่อมนอนเป็นสุข แม้ในที่อันลาดด้วยหญ้า

น โส รชฺชติ เสฏฺฐมฺหิ. หีนํ ลทฺธา น กุปฺปติ.
พฺรหฺมจารินวเก หิเตน อนุกมฺปติ

ในเสนาสนะอย่างดี เธอก็ไม่ติดใจ. ได้เสนาสนะที่เลวก็ไม่ขุ่นเคือง. 
ช่วยเกื้อกูลเพื่อนพรหมจารีที่เป็นนวกะ(ให้ได้เสนาสนะอยู่)

ตสฺมา อริยตาจิณฺณํ มุนิปุงฺคววณฺณิตํ
อนุยุญฺเชถ เมธาวี ยถาสนฺถตรามตนฺติ.

เพราะเหตุนั้น ภิกษุผู้มีเมธา พึงหมั่นประกอบความที่เป็นผู้ยินดีในเสนาสนะ
ตามที่ท่านจัดให้ อันเป็นอาจิณณวัตรแห่งหมู่พระอริยะ 
เป็นวัตรที่พระมุนีเจ้าทรงสรรเสริญ แล.

อยํ ยถาสนฺถติกงฺเค สมาทานวิธานปฺปเภทเภทานิสํสวณฺณนา.
นี้เป็นคำพรรณนาการสมาทาน วิธี(ปฏิบัติ) ประเภท ความแก้ และอานิสงส์ ในยถาสันถติกังคะ.

๑๓. เนสัชชิกังคะ

[การสมาทานเนสัชชิกังคะ]

เนสชฺชิกงฺคมฺปิ “เสยฺยํ ปฏิกฺขิปามิ. เนสชฺชิกงฺคํ สมาทิยามีติ อิเมสํ อญฺญตรวจเนน สมาทินฺนํ โหติ.
แม้เนสัชชิกังคะ ก็เป็นอันสมาทานด้วยคำสองคำนี้ คำใดคำหนึ่งว่า 
“เสยฺยํ ปฏิกฺขิปามิ ข้าพเจ้างดการนอน.  
เนสชฺชิกงฺคํ สมาทิยามิ ข้าพเจ้าสมาทานองค์ของภิกษุผู้มีการ(สำเร็จอิริยาบถ)อยู่ด้วยการนั่งเป็นปกติ.” ดังนี้.

[วิธี(ปฏิบัติ)ในเนสัชชิกังคะ]

เตน ปน เนสชฺชิเกน รตฺติยา ตีสุ ยาเมสุ เอกํ ยามํ อุฏฺฐาย จงฺกมิตพฺพํ.  
อิริยาปเถสุ หิ นิปชฺชิตุเมว น วฏฺฏติ.
ก็แล เนสัชชิกภิกษุนั้น ใน ๓ ยามแห่งราตรี พึงลุกขึ้นจงกรมเสียยาม ๑.  
เพราะในอิริยาบถทั้งหลาย การนอนเท่านั้นไม่ควร.๑

๑ ที่ต้องบอกวิธีปฏิบัติไว้เช่นนั้น อาจเกรงไปว่าจะมีภิกษุเนสัชชิกที่ถือชื่อเกินไป ไม่ยอมลุกยืนและเปลี่ยนอิริยาบถเอาเสียเลย ก็จะเกิดทุกขเวทนาขึ้น ไม่
สำเร็จประโยชน์.
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อิทมสฺส วิธานํ.
นี้เป็นวิธี(ปฏิบัติ) แห่งเนสัชชิกภิกษุ.

[ประเภทแห่งเนสัชชิกภิกษุ]

ปเภทโต ปน อยมฺปิ ติวิโธ โหติ.
ว่าโดยประเภท แม้เนสัชชิกภิกษุนี้ก็มี ๓ จำพวก.

ตตฺถ อุกฺกฏฺฐสฺส เนว อปสฺเสนํ น ทุสฺสปลฺลตฺถิกา น อาโยคปโฏ วฏฺฏติ. 
มชฺฌิมสฺส อิเมสุ ตีสุ ยงฺกิญฺจิ วฏฺฏติ. 
มุทุกสฺส อปสฺเสนมฺปิ ทุสฺสปลฺลตฺถิกาปิ อาโยคปโฏปิ พิมฺโพหนมฺปิ ปญฺจงฺโคปิ สตฺตงฺโคปิ วฏฺฏติ.
ใน ๓ พวกนั้น สำหรับผู้ถืออย่างอุกฤษ์ พนักอิง ผ้ารัดเข่า ผ้ารัดตัว ไม่ควรทั้งนั้น.
สำหรับผู้ถืออย่างกลาง ของ ๓ อย่างนั้น อย่างใดอย่างหนึ่งก็ใช้ได้.
สำหรับผู้ถืออย่างเพลา แม้พนักอิง แม้ผ้ารัดเข่า ผ้ารัดตัว หมอน(อิง) แม้เก้าอี้ปัญจังคะ เก้าอี้สัตตังคะ ก็ใช้ได้.

ปญฺจงฺโค นาม ปิฏฺฐิอปสฺสเยน สทฺธึ กโต. 
สตฺตงฺโค นาม ปิฏฺฐิอปสฺสเยน จ อุภโต ปสฺเสสุ อปสฺสเยหิ จ สทฺธึ กโต.
เก้าอี้ที่เขาทำมีพนักหลังด้วย ชื่อ ปัญจังคะ. 
เก้าอี้ที่เขาทำมีพนักหลังและพนักทั้งสองข้างด้วย ชื่อ สัตตังคะ.

ตํ กิร ติปิฏกจูฬาภยตฺเถรสฺส๑ มนุสฺสา อกํสุ.   เถโร อนาคามี [99] หุตฺวา ปรินิพฺพายิ.
ได้ยินว่า คนทั้งหลายได้ทำเก้าอี้สัตตังคะนั้น(ถวาย)พระติปิฎกจุฬาภัยเถระ. 
พระเถระได้เป็นพระอนาคามี (ภายหลังสำเร็จพระอรหัต) แล้วปรินิพพาน๒.

[ความแตกแห่งเนสัชชิกังคะ]

อิเมสํ ปน ติณฺณมฺปิ เสยฺยํ กปฺปิตมตฺเต ธุตงฺคํ ภิชฺชตีติ.
ก็แล ธุดงค์แห่งภิกษุเนสัชชิกทั้ง ๓ พวกนี้ ย่อมแตกในขณะพอว่าสำเร็จการนอนลงไป.

๑ ม. มิฬาภยตฺเถรสฺส.
๒ เถโร อนาคามี หุตฺวา ปรินิพฺพายิ ท่านว่าไว้สั้นเท่านี้ ประโยคนี้มีปัญหาหลายประการ เช่น
ก. การแปล จะแปลตรงทื่อไปว่า พระเถระเป็นพระอนาคามีแล้วปรินิพพาน ก็ขัดความรู้สึกเต็มที ข้าพเจ้าจึงเติมความในวงเล็บว่า “(ภายหลังสำเร็จพระ

อรหัต)”.
ข. การที่ท่านอ้างอิงมาเป็นนิทัสนะเช่นนั้น จะให้เข้าใจว่ากระไร จะให้เข้าใจว่าท่านเป็นพระอนาคามีอยู่ก่อนแล้ว หรือว่านั่งเก้าอี้สัตตังคะแล้วจึงได้เป็น ถ้า

ท่านเป็นพระอนาคามีอยู่แล้ว ก็จะเป็นว่า อ้างท่านเป็นนิทัสนะเพื่อแสดงว่า การนั่งเก้าอี้สัตตังคะบำเพ็ญเนสัชชิกนั้น ไม่เป็นการผิดแม้แต่ท่านพระ
อนาคามีท่านยังใช้ ถ้าท่านได้เป็นพระอนาคามีภายหลัง อ้างท่านมาเป็นนิทัสนะ ก็จะเป็นว่า เพื่อแสดงว่า การนั่งเก้าอี้สัตตังคะบำเพ็ญเนสัชชิก มิได้
ทำให้เสื่อมเสียผลประการใด ดูแต่พระจุฬาภัยเถระ ท่านยังนั่งเก้าอี้สัตตังคะบำเพ็ญเนสัชชิก จนได้สำเร็จพระอนาคามิผล มหาฎีกาดูเหมือนจะให้
เข้าใจโดยประการหลังนี้ ท่านจึงกล่าวไว้ว่า เพื่อจะแก้ความคิดเห็นที่ว่า ผู้ถือเนสัชชิกนั่งมีที่อิงข้างหลังตามสบายอย่างนั้น จะแปลกอะไรจากผู้ไม่ถือ
เล่า ดังนี้ ในวิสุทธิมรรค ท่านจึงชักพระอภัยเถระมาเป็นนิทัสนะว่า เถโร อนาคามี หุตฺวา ปรินิพฺพายิ.

ค. ปรารภเหตุอะไร คนทั้งหลายจึงทำเก้าอี้สัตตังคะถวายท่าน (แล้วท่านก็ยอมใช้) ไม่พบที่เล่าไว้ ก็ต้องสันนิษฐานเอาว่า เพราะท่านทุพพพลภาพ นั่งตัว
เปล่าไม่ไหว แต่ก็ไม่ยอมเลิกเนสัชชิก เขาจึงคิดทำเก้าอี้ถวายให้นั่งเป็นเนสัชชิกอย่างเพลา เรื่อนี้ก็มาเข้ากันได้พอดีกับเรื่องที่พระภิกษุฝรั่งสมัยนี้ (บาง
รูป) นั่งขัดสมาธิไม่ไหว ขอนั่งเก้าอี้ทำกรรมฐาน ท่านก็ว่าของท่านได้ผลดีเหมือนกัน.
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อยเมตฺถ เภโท.
นี้เป็นความแตกในเนสัชชิกังคะนี้.

[อานิสงส์แห่งเนสัชชิกังคะ]

อยํ ปน อานิสํโส.
ส่วนอานิสงส์ดังต่อไปนี้ คือ

(๑) “เสยฺยสุขํ ปสฺสสุขํ มิทฺธสุขํ อนุยุตฺโต วิหรตีติ๑

วุตฺตสฺส เจตโส วินิพนฺธสฺส อุปจฺเฉทนํ.

(๒) สพฺพกมฺมฏฺฐานานุโยคสปฺปายตา.
(๓) ปาสาทิกอิริยาปถตา.
(๔) วิริยารมฺภานุกุลตา.
(๕) สมฺมาปฏิปตฺติยา สมุปพฺรูหนาติ.

(๑) ตัดเครื่องผูกพันใจที่กล่าวในบาลีว่า 
“ภิกษุประกอบเนืองๆ ซึ่งความสุขในการนอน 
สุขในการเอกเขนก สุขในความหลับ.”๒ ดังนี้ เสียได้.

(๒) มีความสะดวกในการประกอบกรรมฐานทั้งปวง.
(๓) มีอิริยาบถน่าเลื่อมใส.
(๔) เป็นผู้เหมาะสมที่จะทำความเพียร.
(๕) สัมมาปฏิบัติเพิ่มพูนด้วยดี.

[คาถาสรูป]

อาภุชิตฺวาน ปลฺลงฺกํ ปณิธาย อุชุํ ตนุํ
นิสีทนฺโต วิกมฺเปติ มารสฺส หทยํ ยติ

เพราะเหตุที่นักพรตนั่งคู้บัลลังก์ ตั้งกายตรงนั่งอยู่ ย่อมยังหัวใจของมารให้
หวั่นไหว. 

เสยฺยสุขํ มิทฺธสุขํ หิตฺวา อารทฺธวีริโย
นิสชฺชาภิรโต ภิกฺขุ โสภยนฺโต ตโปวนํ
นิรามิสํ ปีติสุขํ ยสฺมา สมธิคจฺฉติ

ภิกษุผู้ละความสุขในการนอน สุขในความหลับ ปรารภความเพียร 
ยินดีการนั่ง ยังตโปวันให้งามอยู่ ย่อมได้ปีติสุขอันปราศจากอามิส. 

ตสฺมา สมนุยุญฺเชยฺย ธีโร เนสชฺชิกํ วตนฺติ.

เพราะเหตุนั้น ภิกษุผู้มีปัญญา จึงควรบำเพ็ญให้ดี ซึ่งเนสัชชิกพรตเทอญ.

อยํ เนสชฺชิกงฺเค สมาทานวิธานปฺปเภทเภทานิสํสวณฺณนา.
นี้เป็นคำพรรณนาการสมาทาน วิธี(ปฏิบัติ) ประเภท ความแตก และอานิสงส์ ในเนสัชชิกังคะ.

๑ ม. มู. ๑๒/๒๐๗.
๒ ม. มู. ๑๒/๒๐๗.
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อิทานิ
กุสลตฺติกโต เจว ธุตาทีนํ วิภาคโต
สมาสพฺยาสโต จาปิ วิญฺญาตพฺโพ วินิจฺฉโยติ

อิมิสฺสา คาถาย วเสน วณฺณนา โหติ.
ต่อไปนี้ เป็นคำพรรณนาตามบทบังคับแห่งคาถานี้ คือ

วินิจฉัย …  พึงทราบ …  โดยกุสลติกะ โดยจำแนกศัพท์มีธุตศัพท์เป็นต้น 
และ โดยย่อและโดยพิสดาร.

[วินิจฉัยโดยกุสลติกะ]
ตตฺถ “กุสลตฺติกโตติ สพฺพาเนว หิ ธุตงฺคานิ เสขปุถุชฺชนขีณาสวานํ วเสน สิยา กุสลานิ สิยา อพฺยากตานิ. นตฺถิ ธุตงฺคํ อกุสลนฺติ.
ในบทเหล่านั้น บทว่า โดยกุสลติกะ ความว่า ก็ธุดงค์ทั้งหมด เป็นกุศลก็มี เป็นอัพยากฤตก็มี 
เนื่องด้วยผู้รักษาที่เป็นพระเสขปุถุชนและพระขีณาสพ.  (แต่)ธุดงค์ที่เป็นอกุศลไม่มี.

โย ปน วเทยฺย “ปาปิจฺโฉ อิจฺฉาปกโต อารญฺญิโก [100] โหตีติอาทิวจนโต๑ “อกุสลมฺปิ ธุตงฺคนฺติ. 
โส วตฺตพฺโพ “น มยํ ‘อกุสลจิตฺเตน อรญฺเญ น วสตีติ วทาม ยสฺส หิ อรญฺเญ นิวาโส, โส อารญฺญิโก.  โส จ ปาปิจฺโฉ วา 
ภเวยฺย อปฺปิจฺโฉ วา  
ส่วนผู้ใดจะพึงกล่าวว่า “ธุดงค์แม้เป็นอกุศลก็มี.” โดยพระบาลีมีอาทิว่า “ภิกษุมีความปรารถนาลามก อันความอยากครอบงำแล้ว
เป็นอารัญญิกกะ.”๒ ดังนี้,  ผู้นั้นควรถูกกล่าวว่า “เรามิได้พูดว่า ‘ภิกษุมีจิตเป็นอกุศล ย่อมไม่อยู่ป่า.”, 
ด้วยว่า ความอยู่ป่าของภิกษุใดมีอยู่ ภิกษุนั้นก็ชื่อว่า อารัญญิกะ, และอารัญญิกภิกษุนั้น พึงเป็นผู้มีความปรารถนาลามกก็มี 
เป็นผู้มักน้อยก็มี,

อิมานิ ปน “เตน เตน สมาทาเนน ธุตกิเลสตฺตา ธุตสฺส ภิกฺขุโน องฺคานิ 
กิเลสธุนนโต วา “ธุตนฺติ ลทฺธโวหารํ ญาณํ องฺคเมเตสนฺติ ธุตงฺคานิ.
อถวา ธุตานิ จ ตานิ ปฏิปกฺขนิทฺธุนนโต องฺคานิ จ ปฏิปตฺติยาติปิ ธุตงฺคานีติ วุตฺตํ. 
ก็ ธุดงค์เหล่านี้เป็นองค์ของภิกษุผู้ชื่อว่า ธุตะ เพราะเป็นผู้กำจัดกิเลสด้วยการสมาทานนั้นๆ. 
อีกอย่างหนึ่ง ญาณอันได้โวหาร ว่า ธุตะ เพราะกำจัดกิเลส เป็นองค์ของคุณชาตเหล่านั้น เหตุนั้น คุณชาตเหล่านั้น จึงชื่อว่า ธุดงค์.
อีกอย่างหนึ่ง การสมาทานเป็นต้นเหล่านั้นชื่อว่า ธุตะ เพราะกำจัดกิเลสเป็นข้าศึก และชื่อว่า องค์ เพราะเป็นเครื่องปฏิบัติ.  
แม้เพราะเหตุนั้น จึงชื่อว่า ธุดงค์ ดังนี้,

๑ องฺ. ปญฺจก. ๒๒/๒๔๕.
๒ องฺ. ปญฺจก. ๒๒/๒๔๕.
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น จ อกุสเลน โกจิ ธุโต นาม โหติ  ยสฺเสตานิ องฺคานิ ภเวยฺยุํ. 
น จ อกุสลํ กิญฺจิ ธุนาติ  เยสํ ตํ “องฺคนฺติ กตฺวา “ธุตงฺคานีติ วุจฺเจยฺยุํ. 
นาปิ อกุสลํ จีวรโลลุปฺปาทีนิ เจว นิทฺธุนติ  น ปฏิปตฺติยา จ องฺคํ โหติ. 
ตสฺมา สุวุตฺตมิทํ “นตฺถิ อกุสลํ ธุตงฺคนฺติ. 
ใครๆ ซึ่งจะพึงมีธุดงค์เหล่านั้น เป็นองค์ ได้ชื่อว่าเป็น ธุตะ (ผู้กำจัดกิเลสได้) ด้วยอกุศล หามีไม่ด้วย, 
อกุศล ซึ่งจะพึงเป็นเหตุให้ธุดงค์ ได้ชื่อว่า ธุดงค์ เพราะทำกุศลนั้นให้เป็นองค์ จะกำจัดกิเลสอะไรๆ ได้ ก็หาไม่ด้วย, 
ทั้งอกุศลจะกำจัดปฏิปักขโทษมีความละโมบในจีวรเป็นต้นก็ไม่ได้เลยด้วย, เป็นองค์แห่งความปฏิบัติก็ไม่ได้ด้วย, 
เพราะเหตุนั้น คำว่า ธุดงค์เป็นอกุศลไม่มี นี้ จึงเป็นคำที่กล่าวดีแล้ว,

เยสมฺปิ กุสลตฺติกวินิมุตฺตํ ธุตงฺคํ. เตสํ อตฺถโต ธุตงฺคเมว นตฺถิ.
ข้างฝ่ายธุดงค์ของภิกษุเหล่าใด พ้นไปจากกุสลติกะ. ว่าโดยความ(ที่แท้แล้ว) ธุดงค์ของภิกษุเหล่านั้นก็ไม่มีนั่นเอง.

อสนฺตํ กสฺส ธุนนโต ธุตงฺคํ นาม ภวิสฺสติ.  “ธุตคุเณ สมาทาย วตฺตตีติ วจนวิโรโธปิ จ เนสํ อาปชฺชติ. 
ตสฺมา ตํ น คเหตพฺพนฺติ.
สิ่งที่ไม่มี จักได้ชื่อว่าเป็นธุดงค์ เพราะกำจัดอะไรกัน?  
แม้ความผิดต่อพระบาลี (ให้)สมาทานธุตคุณทั้งหลายประพฤติ ก็จะต้องมาเอาแก่เธอทั้งหลายด้วย. 
เพราะฉะนั้น คำของเธอทั้งหลายนั้น จึงไม่ควรถือเอาแล.๑

อยํ ตาว กุสลตฺติกโต วณฺณนา.
นี้เป็นคำพรรณนาโดยกุสลติกะเป็นอันดับแรก.

[วินิจฉัยโดยจำแนกธุตาทิศัพท์]
“ธุตาทีนํ วิภาคโตติ ธุโต เวทิตพฺโพ.  ธุตวาโท เวทิตพฺโพ.  ธุตธมฺมา เวทิตพฺพา. 
ธุตงฺคานิ เวทิตพฺพานิ “กสฺส ธุตงฺคเสวนา สปฺปายาติ เวทิตพฺพา.
ในข้อว่า โดยจำแนกศัพท์มีธุตศัพท์เป็นต้น นั้น พึงทราบธุตะ. พึงทราบว่าธุตวาทะ. พึงทราบธุตธรรมทั้งหลาย. 
พึงทราบการเสพธุดงค์ ว่า “เป็นสัปปายะสำหรับใคร?”

[ธุตะ]

ตตฺถ “ธุโตติ ธุตกิเลโส วา ปุคฺคโล กิเลสธุนโน วา ธมฺโม.
ในบทเหล่านั้น บทว่า ธุตะ  หมายเอาบุคคลผู้มีกิเลสอันกำจัดแล้ว  และ หมายเอาธรรมอันเป็นเครื่องกำจัดกิเลส.

๑ มหาฎีกาท่านว่า หมายถึงคณะภิกษุวัดอภัยคีรี ซึ่งมีวาทะว่า ธุตงฺคํ นาม ปญญตฺติ อันธุดงค์เป็นแต่บัญญัติ โดยปรมัตถ์แล้วไม่มีอะไร (คือไม่เป็นกุศล 
ไม่มีกำจัดกิเลส ไม่จำต้องสมาทาน)
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[ธุตวาทะ]

“ธุตวาโทติ เอตฺถ ปน “อตฺถิ ธุโต น ธุตวาโท. อตฺถิ [101] น ธุโต ธุตวาโท.  อตฺถิ เนว ธุโต น ธุตวาโท.  อตฺถิ ธุโต เจว ธุตวาโท จ.
ส่วนในบทว่า ธุตวาทะ พึงทราบว่า บุคคลเป็นธุตะ แต่ไม่เป็นเป็นธุตวาทะก็มี,  บุคคลไม่เป็นธุตะ แต่เป็นธุตวาทะก็มี, 
บุคคลไม่เป็นทั้งธุตะทั้งธุตวาทะก็มี,  บุคคลเป็นทั้งธุตะทั้งธุตวาทะก็มี. 

ตตฺถ โย ธุตงฺเคน อตฺตโน กิเลเส ธุนิ   ปรํ ปน ธุตงฺเคน น โอวทติ นานุสาสติ. พากุลตฺเถโร๑ วิย อยํ ธุโต น ธุตวาโท. 
ยถาห.  ตยิทํ อายสฺมา พากุโล ธุโต น ธุตวาโทติ.
ในบุคคล ๔ จำพวกนั้น บุคคลใดกำจัดกิเลสทั้งหลายของตนด้วยธุดงค์ แต่ไม่แนะนำพร่ำสอนผู้อื่นด้วยธุดงค์ ดุจพระพากุลเถระ.
บุคคลนี้เป็นธุตะ แต่ไม่เป็นธุตวาทะ.  ดังท่านกล่าวไว้ว่า ผู้ที่เป็นธุตะ แต่ไม่เป็นธุตวาทะนี้นั้น คือท่านพากุละ. 

โย ปน น ธุตงฺเคน อตฺตโน กิเลเส ธุนิ  เกวลํ อญฺเญ ธุตงฺเคน โอวทติ อนุสาสติ. อุปนนฺทตฺเถโร วิย.  อยํ น ธุโต ธุตวาโท. 
ยถาห.  ตยิทํ อายสฺมา อุปนนฺโท สกฺยปุตฺโต น ธุโต ธุตวาโทติ.
ส่วนบุคคลใดไม่กำจัดกิเลสทั้งหลายของตนด้วยธุดงค์ ได้แต่แนะนำพร่ำสอนคนอื่นๆ ด้วยธุดงค์ ดุจพระอุปนันทเถระ. 
บุคคลนี้ไม่เป็นธุตะ แต่เป็นธุตวาทะ.   ดังท่านกล่าวไว้ว่า ผู้ที่ไม่เป็นธุตะ แต่เป็นธุตวาทะนี้นั้น คือท่านอุปนันทสักยบุตร. 

โย อุภยวิปนฺโน.  โลฬุทายิ วิย  อยํ เนว ธุโต น ธุตวาโท.  
ยถาห.  ตยิทํ อายสฺมา โลฬุทายิ เนว ธุโต น ธุตวาโทติ.
บุคคลใดขาดไปทั้ง ๒ ทาง ดุจพระโลฬุทายี. บุคคลนี้ไม่เป็นทั้งธุตะทั้งธุตวาทะ. 
ดังท่านกล่าวไว้ว่า ผู้ที่ไม่เป็นทั้งธุตะและธุตวาทะนี้นั้น คือ ท่านโลฬุทายี.  

โย ปน อุภยสมฺปนฺโน.  ธมฺมเสนาปติ วิย.  อยํ ธุโต เจว ธุตวาโท จ. 
ยถาห. ตยิทํ อายสฺมา สารีปุตฺโต ธุโต เจว ธุตวาโท จาติ.
ส่วนบุคคลใดถึงพร้อมทั้ง ๒ ทาง. ดุจพระธรรมเสนาบดี.  บุคคลนี้เป็นทั้งธุตะทั้งธุตวาทะ.  
ดังท่านกล่าวไว้ว่า ผู้ที่เป็นทั้งธุตะทั้งธุตวาทะนี้นั้น คือ ท่านสารีบุตร ดังนี้.

[ธุตธรรม]

“ธุตธมฺมา เวทิตพฺพาติ 
“อปฺปิจฺฉตา สนฺตุฏฺฐิตา สลฺเลขตา ปวิเวกตา อิทมตฺถิตาติ อิเม ธุตงฺคเจตนาย ปริวารกา ปญฺจ ธมฺมา 
“อปฺปิจฺฉํเยว นิสฺสายาติอาทิวจนโต๒ ธุตธมฺมา นาม.
ข้อว่า พึงทราบธุตธรรมทั้งหลาย นั้น มีวินิจฉัยว่า 
ธรรม ๕ ประการ อันเป็นบริวารของธุดงคเจตนาเหล่านี้ คือ อปฺปิจฺฉตา (ความมักน้อย)  สนฺตุฏฐิตา (ความสันโดษ)  
สลฺเลขตา (ความปฏิบัติขูดเกลากิเลส)  ปวิเวกตา (ความอยู่เงียบสงัด)  อิทมฺตถิตา (ความรู้ว่าสิ่งนี้มีประโยชน์) 
ชื่อว่า ธุตธรรม โดยพระบาลีว่า “(ภิกษุเป็นผู้อันอยู่ป่าเป็นปกติ) เพราะอาศัยความมักน้อยแล.” ดังนี้เป็นต้น.๓

๑ พกฺกุลตฺเถโรติปิ.
๒ ขุ. มหา. ๒๔/๒๘๕. อปฺปิจฺฉตญฺเญว นิสฺสายาติปิ ทิสฺสติ.
๓ ขุ. มหา. ๒๙/๒๘๕. อปฺปิจฺฉญฺญว นิสฺสาย … อิทมตฺถิตญฺเญว นิสฺสาย อารญฺญิโก โหติ … ยถาสนฺถติโก โหติ.
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ตตฺถ อปฺปิจฺฉตา จ สนฺตุฏฺฐิตา จ อโลเภ  สลฺเลขตา จ ปวิเวกตา จ ทฺวีสุ ธมฺเมสุ อนุปตนฺติ อโลเภ จ อโมเห จ  
อิทมตฺถิตา ญาณเมว.
ในธรรมเหล่านั้น อปฺปิจฉตา และ สนฺตุฏฺฐิตา นับเข้าในอโลภะ.   
สลฺเลขตา และ ปริวิเวกตา นับเข้าในธรรมทั้ง ๒ คือ อโลภะ และอโมหะ 
อิทมตฺถิตา ได้แก่ฌานนั่นเอง. 

ตตฺถ  อโลเภน ปฏิกฺเขปวตฺถูสุ โลภํ  อโมเหน เตเสฺวว อาทีนวปฏิจฺฉาทกํ โมหํ ธุนาติ.
ในธรรมทั้ง ๒ (คืออโลภะ และอโมหะ) นั้น  ภิกษุผู้ประพฤติธุดงค์
ย่อมกำจัดความโลภในวัตถุที่ต้องห้ามทั้งหลายได้ด้วยอโลภะ  
กำจัดความหลงอันกำบังโทษในวัตถุที่ต้องห้ามเหล่านั้นนั่นแลได้ด้วยอโมหะ. 

อโลเภน จ อนุญฺญาตานํ ปฏิเสวนมุเขน ปวตฺตํ กามสุขานุโยคํ 
อโมเหน ธุตงฺเคสุ [102] อติสลฺเลขมุเขน ปวตฺตํ อตฺตกิลมถานุโยคํ ธุนาติ  
อนึ่ง ย่อมกำจัดกามสุขานุโยคอันเป็นเป็นไปทางเสพปัจจัยทั้งหลายที่ทรงอนุญาตเสียได้ด้วยอโลภะ  
กำจัดอัตตกิลถานุโยคอันเป็นไปทางเคร่งเครียดเกินไปในธุดงค์ทั้งหลายได้ด้วยอโมหะ 

ตสฺมา อิเม ปญฺจ ธมฺมา “ธุตธมฺมาติ เวทิตพฺพา.
เพราะเหตุนั้น ธรรม ๕ ประการนี้ พึงทราบว่า เป็นธุตธรรม.

[ธุตังคะ]

“ธุตงฺคานิ เวทิตพฺพานีติ เตรส ธุตงฺคานิ เวทิตพฺพานิ ปํสุกูลิกงฺคํ … เนสชฺชิกงฺคนฺติ.
ข้อว่า พึงทราบธุตังคะทั้งหลาย ความว่า พึงทราบธุดงค์ ๑๓ คือ ปังสุกูลิกังคะ … เนสัชชิกังคะ.

ตานิ อตฺถโต ลกฺขณาทีหิ จ วุตฺตาเนว.
ธุดงค์เหล่านั้นได้กล่าวแล้ว ทั้งโดยอรรถและโดยปกิณณกะมีลักษณะเป็นต้น.

[ธุตังคเสวนา]

“กสฺส ธุตงฺคเสวนา สปฺปายาติ ราคจริตสฺส เจว โมหจริตสฺส จ.
ข้อว่า การเสพธุดงค์เป็นสัปปายะสำหรับใคร นั้น แก้ว่า การเสพธุดงค์เป็นสัปปายะสำหรับคนราคจริต และคนโมหจริต.

กสฺมา.  ธุตงฺคเสวนา หิ ทุกฺขาปฏิปทา เจว สลฺเลขวิหาโร จ.
ทุกฺขาปฏิปทญฺจ นิสฺสาย ราโค วูปสมติ   สลฺเลขํ นิสฺสาย อปฺปมตฺตสฺส โมโห ปหียติ 
เพราะเหตุไร?  เพราะการเสพธุดงค์เป็นทุกขาปฏิปทา (ปฏิบัติลำบาก) และเป็นสัลเลขวิหาร (อยู่อย่างเคร่ง).
อันราคะย่อมสงบเพราะอาศัยทุกขาปฏิปทา.  โมหะ ผู้ที่ไม่ประมาทย่อมละได้เพราะอาศัยสัลเลขปฏิบัติ.



๒ ธุดงคนิเทศ • [ธุตังคเสวนา] • หน้า ๑๖๗

อารญฺญิกงฺครุกฺขมูลิกงฺคปฏิเสวนา วา เอตฺถ โทสจริตสฺสาปิ สปฺปายา.  
ตตฺถปิ หิสฺส อสงฺฆฏฺฏิยมานสฺส วิหรโต โทโสปิ วูปสมตีติ.
อนึ่ง ในธุดงค์เหล่านี้ การเสพอารัญญิกังคะและรุกขมูลิกังคะ เป็นสัปปายะ แม้แห่งคนโทสจริต. 
ด้วยเมื่อคนโทสจริตนั้น แม้ไม่มีใครกระทบกระทั่ง อยู่ในป่าและโคนไม้นั้น แม้โทสะก็ย่อมสงบแล.

อยํ ธุตาทีนํ วิภาคโต วณฺณนา.
นี้เป็นคำพรรณนา โดยจำแนกศัพท์ มีธุตศัพท์เป็นต้น.

[วินิจฉัยโดยย่อและโดยพิสดาร]

[วินิจฉัยโดยย่อ]

“สมาสพฺยาสโตติ
ข้อว่า โดยย่อและโดยพิสดาร นั้น มีวินิจฉัยว่า

อิมานิ ปน ธุตงฺคานิ สมาสโต “ตีณิ สีสงฺคานิ  ปญฺจ อสมฺภินฺนงฺคานีติ อฏฺเฐว โหนฺติ.
ก็ธุดงค์เหล่านี้ โดยย่อมี ๘ เท่านั้น คือ “องค์เป็นประธาน ๓  องค์ที่ไม่ระคนกัน ๕.”

ตตฺถ  สปทานจาริกงฺคํ เอกาสนิกงฺคํ อพฺโภกาสิกงฺคนฺติ อิมานิ ตีณิ สีสงฺคานิ. 
สปทานจาริกงฺคํ หิ รกฺขนฺโต ปิณฺฑปาติกงฺคมฺปิ รกฺขิสฺสติ. 
เอกาสนิกงฺคญฺจ รกฺขโต, ปตฺตปิณฺฑิกงฺค ขลุปจฺฉาภตฺติกงฺคานิปิ สุรกฺขนียานิ ภวิสฺสนฺติ.
ในองค์เหล่านั้น องค์ ๓ นี้ คือ สปาทานจาริกังคะ เอกาสนิกังคะ อัพโภกาสิกังคะ เป็นองค์ประธาน. 
ด้วยเมื่อรักษาสปทานจาริกังคะ ก็ต้องรักษาปิณฑปาติกังคะด้วย. 
และเมื่อรักษาเอกาสนิกังคะ แม้ปัตตปิณฑิกังคะและขลุปัจฉาภัตติกังคะ ก็จักเป็นอันต้องรักษาอย่างดีด้วย.

อพฺโภกาสิกงฺคํ รกฺขนฺตสฺส  กึ อตฺถิ รุกฺขมูลิกงฺคยถาสนฺถติกงฺเคสุ รกฺขิตพฺพํ นาม. 
อิติ  อิมานิ ตีณิ สีสงฺคานิ  “อารญฺญิกงฺคํ ปํสุกูลิกงฺคํ เตจีวริกงฺคํ เนสชฺชิกงฺคํ โสสานิกงฺคนฺติ อิมานิ ปญฺจ อสมฺภินฺนงฺคานิ จาติ 
อฏฺเฐว โหนฺติ.
เมื่อรักษาอัพโภกาสิกังคะ จะมีอะไรชื่อว่าต้องรักษาในรุกขมูลิกังคะและยถาสันถติกังคะเล่า. 
ดังนี้ ธุดงค์จึงเป็น ๘ เท่านั้น คือ องค์ประธาน ๓ นี้  และ 
องค์ไม่ระคนกัน ๕ นี้ คือ “อารัญญิกังคะ ปังสุกูลิกังคะ เตจีวริกังคะ เนสัชชิกังคะ โสสานิกังคะ.

ปุน  “เทฺว จีวรปฏิสํยุตฺตานิ  ปญฺจ ปิณฺฑปาตปฏิสํยุตฺตานิ  ปญฺจ [103] เสนาสนปฏิสํยุตฺตานิ  เอกํ วิริยปฏิสํยุตฺตนฺติ 
เอวํ จตฺตาโรว โหนฺติ.  ตตฺถ เนสชฺชิกงฺคํ วิริยปฏิสํยุตฺตํ.
โดยย่ออีกอย่างหนึ่ง เป็น ๔ ดังนี้ คือ “เนื่องด้วยจีวร ๒  เนื่องด้วยบิณฑบาต ๕   เนื่องด้วยเสนาสนะ ๕ เนื่องด้วยวิริยะ ๑. 
ใน ๔ อย่างนั้น เนสัชชิกังคะเป็นองค์เนื่องด้วยวิริยะ.

อิตรานิ ปากฏาเนว.
นอกนั้น ชัดแล้วทั้งนั้น.



หน้า ๑๖๘ •   ๒ ธุดงคนิเทศ • [วินิจฉัยโดยย่อ]

ปุน  สพฺพาเนว นิสฺสยวเสน เทฺว โหนฺติ “ปจฺจยนิสฺสิตานิ ทฺวาทส  วิริยนิสฺสิตํ เอกนฺติ. 
เสวิตพฺพาเสวิตพฺพวเสนาปิ เทฺวเยว โหนฺติ.
โดยย่ออีกนัยหนึ่ง  ธุดงค์ทั้งหมดนั่นเป็น ๒ โดยที่อาศัย คือ อาศัยปัจจัย ๑๒ อาศัยวิริยะ ๑ 
แม้โดยจัดเป็นองค์ที่ควรเสพและไม่ควรเสพ ก็เป็น ๒ เหมือนกัน.

ยสฺส หิ ธุตงฺคํ เสวนฺตสฺส กมฺมฏฺฐานํ วฑฺฒติ  เตน เสวิตพฺพานิ.  
ยสฺส เสวโต หายติ  เตน น เสวิตพฺพานิ.
ก็เมื่อภิกษุใดเสพธุดงค์อยู่ กรรมฐานเจริญขึ้น ภิกษุนั้นก็ควรเสพ.  
เมื่อภิกษุใดเสพเข้า กรรมฐานเสื่อม ภิกษุนั้นก็ไม่ควรเสพ.

ยสฺส ปน เสวโตปิ อเสวโตปิ วฑฺฒเตว น หายติ  เตนาปิ ปจฺฉิมํ ชนตํ อนุกมฺปนฺเตน เสวิตพฺพานิ. 
ยสฺสาปิ เสวโตปิ อเสวโตปิ น วฑฺฒติ   เตนาปิ เสวิตพฺพานิเยว  อายตึ วาสนตฺถายาติ.
อนึ่ง แม้ผู้ที่ถึงจะเสพไม่เสพ กรรมฐานก็คงเจริญ ไม่เสื่อม  เมื่อ(คิด)อนุเคราะห์ประชุมชนภายหลัง ก็ควรเสพ. 
แม้ผู้ที่ถึงจะเสพไม่เสพ กรรมฐานก็ไม่เจริญเล่า ก็ควรเสพเหมือนกัน เพื่อเป็นวาสนาต่อไป.

เอวํ เสวิตพฺพาเสวิตพฺพวเสน ทุวิธานิปิ.
ธุดงค์เป็น ๒ ก็ได้ โดยจัดเป็นองค์ที่ควรเสพ และไม่ควรเสพ ดังนี้แล.

“สพฺพาเนว เจตนาวเสน เอกวิธานิ โหนฺติ  เอกาเยว หิ ธุตงฺคสมาทานเจตนาติ อฏฺฐกถาสุปิ วุตฺตํ.
แม้ในอรรถกถาทั้งหลาย ก็กล่าว(ย่อ)ไว้ว่า 
“ธุดงค์ทั้งปวงนั่น เป็นอย่างเดียว ด้วยอำนาจแห่งเจตนา เพราะเจตนาในการสมาทานธุดงค์เป็นอันเดียวเท่านั้น” ดังนี้.

“ยา เจตนา ตํ ธุตงฺคนฺติ วทนฺตีติ.
บางอาจารย์ก็ว่าไว้ (ง่ายๆ) ว่า “เจตนาอันใด ธุดงค์อันนั้น” (ธุดงค์ก็คือเจตนา).

[วินิจฉัยโดยพิสดาร]

พฺยาสโต ปน “ภิกฺขูนํ เตรส  ภิกฺขุนีนํ อฏฺฐ  สามเณรานํ ทฺวาทส  สิกฺขมานาสามเณรีนํ สตฺต  อุปาสกอุปาสิกานํ เทฺวติ 
เทฺวจตฺตาลีส ธุตงฺคานิ โหนฺติ.
ส่วนโดยพิสดาร ธุดงค์เป็น ๔๒  คือ “สำหรับภิกษุ ๑๓  สำหรับภิกษุณี ๘  สำหรับสามเณร ๑๒ 
สำหรับสิกขมานาและสามเณรี ๗  สำหรับอุบาสกอุบาสิกา ๒.”

สเจ หิ อพฺโภกาเส อารญฺญิกงฺคสมฺปนฺนํ สุสานํ โหติ.  เอโกปิ ภิกฺขุ เอกปฺปหาเรน สพฺพธุตงฺคานิ ปริภุญฺชิตุํ สกฺโกติ.
ก็ถ้าป่าช้าได้ลักษณะอารัญญิกังคะ อยู่ในที่แจ้งไซร้.  แม้ภิกษุรูปเดียวก็อาจบริโภคธุดงค์ได้หมดทุกข้อคราวเดียวกัน.๑

ภิกฺขุนีนํ ปน อารญฺญิกงฺคํ ขลุปจฺฉาภตฺติกงฺคํ จ เทฺวปิ สิกฺขาปเทเนว ปฏิกฺขิตฺตานิ.
ส่วนภิกษุณี อารัญญิกังคะและขลุปัจฉาภัตติกังคะทั้ง ๒ ข้อ ทรงห้ามไว้ด้วยสิกขาบทเดียว.

๑ เพราะเหตุที่ธุดงค์บางข้อขัดกัน เช่น รุกขมูลิกังคะ กับ อัพโภกาสิกังคะ ต่างว่ารักษาอัพโภกาสิกังคะอยู่ จะรักษารุกขมูลิกังคะไปพร้อมกันได้อย่างไร 
มหาฎีกาท่านชี้ช่องให้ว่า คำสมาทานรุกขมูลิกังคะว่า ฉนฺนธํ ปฏิกฺขิปามิ รุกขฺมูลิกงฺคํ สมาทิยามิ เพราะฉะนั้น ธุดงค์ข้อนี้จะแตกก็เมื่อปล่อยให้อรุณขึ้น
ในที่มุงบังเท่านั้น หากอรุณขึ้นเมื่อเธอไปนั่งอยู่กลางแจ้ง ธุดงค์หาแตกไม่ รุกขมูลิกังคะ กับ อัพโภกาสิกังคะ จึงเป็นอันรักษาไปด้วยกันได้ ดังนี้.



๒ ธุดงคนิเทศ • [วินิจฉัยโดยพิสดาร] • หน้า ๑๖๙

“อพฺโภกาสิกงฺคํ รุกฺขมูลิกงฺคํ โสสานิกงฺคนฺติ อิมานิ ตีณิ ทุปฺปริหารานิ.  ภิกฺขุนิยา หิ ทุติยิกํ วินา วสิตุํ น วฏฺฏติ.
องค์ ๓ คือ “อัพโภกาสิกังคะ รุกขมูลิกังคะ โสสานิกังคะ” นี้ ภิกษุณีรักษายาก. เพราะการอยู่เว้นสหายย่อมไม่ควรแก่ภิกษุณี.

เอวรูเป จ ฐาเน สมานจฺฉนฺทา ทุติยิกา ทุลฺลภา.  สเจปิ ลเภยฺย สํสฏฺฐวิหารโต [104] น มุจฺเจยฺย.
ก็แล ในที่เช่นนั้น หญิงสหายที่มีฉันทะเสมอกันหาได้ยาก. หากหาได้เล่า ก็ไม่พ้นจากความอยู่คลุกคลีกัน. 

เอวํ สติ, ยสฺสตฺถาย ธุตงฺคํ เสเวยฺย  เสฺววสฺสา อตฺโถ น สมฺปชฺเชยฺย. 
เมื่อเป็นเช่นนั้น ภิกษุณีพึงเสพธุดงค์เพื่อประโยชน์อันใด.  ประโยชน์อันนั้นก็ไม่พึงสำเร็จแก่เธอเลย.

“เอวํ ปริภุญฺชิตุํ อสกฺกุเณยฺยตาย  ปญฺจ หาเปตฺวา ภิกฺขุนีนํ อฏฺเฐว โหนฺตีติ เวทิตพฺพานิ.
พึงทราบว่า เพราะความที่ไม่พึงอาจบริโภคอย่างนี้ ธุดงค์สำหรับภิกษุณีทั้งหลายจึงลดไปเสีย ๕ คงเหลือ ๘ เท่านั้น.

ยถาวุตฺเตสุ ปน  ฐเปตฺวา เตจีวริกงฺคํ  เสสานิ ทฺวาทส สามเณรานํ สตฺต สิกฺขมานาสามเณรีนํ เวทิตพฺพานิ.
อนึ่ง บรรดาธุดงค์ตามที่กล่าวแล้ว เว้นเตจีวริกังคะเสีย ๑ ธุดงค์ที่เหลือ ๑๒  พึงทราบว่าเป็นองค์สำหรับสามเณร ๗  
(ในธุดงค์ ๘ ประการสำหรับภิกษุณีนั้นลดเสีย ๑ คือ เตจีวริกังคธุดงค์) พึงทราบว่าเป็นองค์สำหรับสิกขามานาและสามเณรี.

อุปาสกอุปาสิกานํ ปน “เอกาสนิกงฺคํ ปตฺตปิณฺฑิกงฺคนฺติ อิมาเนว ปฏิรูปานิ เจว สกฺกา จ ปริภุญฺชิตุนฺติ เทฺว ธุตงฺคานีติ.
ส่วนสำหรับอุบาสกอุบาสิกา มีธุดงค์ ๒ เพราะธุดงค์ คือ “เอกาสนิกังคะ ปัตตปิณฑิกังคะ” นี้เท่านั้น 
เหมาะสมด้วย อาจบริโภคได้ด้วย ดังนี้ 

เอวํ พฺยาสโต เทฺวจตฺตาลีส โหนฺตีติ.
โดยพิสดารธุดงค์เป็น ๔๒ ด้วยประการฉะนี้แล 

อยํ สมาสพฺยาสโต วณฺณนา.
นี้เป็นคำพรรณนาโดยย่อและพิสดาร.

เอตฺตาวตา จ “สีเล ปติฏฺฐาย นโร สปญฺโญติ อิมิสฺสา คาถาย สีลสมาธิปญฺญามุเขน เทสิเต วิสุทฺธิมคฺเค 
เยหิ อปฺปิจฺฉตาสนฺตุฏฺฐิตาทีหิ คุเณหิ วุตฺตปฺปการสฺส สีลสฺส โวทานํ โหติ เตสํ สมฺปาทนตฺถํ สมาทาตพฺพธุตงฺคกถา กถิตา โหติ.
ก็แล กถาว่าด้วยธุดงค์ อันเป็นวัตรที่ภิกษุควรสมาทาน เพื่อยังคุณทั้งหลายมีความมักน้อยสันโดษเป็นต้น 
อันเป็นเครื่องผ่องแผ้วแห่งศีลมีประการดังกล่าวแล้วให้ถึงพร้อม 
ในวิสุทธิมรรคที่ทรงแสดงโดยทางศีล สมาธิ ปัญญา ด้วยพระคาถาที่ขึ้นต้นว่า สีเล ปติฏฺฐาย นโร สปญฺโญ นี้ 
เป็นอันกล่าวแล้วด้วยกถามรรคเพียงเท่านี้.

อิติ สาธุชนปามุชฺชตฺถาย กเต วิสุทฺธิมคฺเค ธุตงฺคนิทฺเทโส นาม ทุติโย ปริจฺเฉโท.
ปริเฉทที่ ๒ ชื่อ ธุดงคนิเทศ ในปกรณ์วิเสสชื่อวิสุทธิมรรค อันข้าพเจ้าทำเพื่อประโยชน์แก่ความปราโมทย์แห่งสาธุชน ดั่งนี้.
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